BECTHHK
MIjy

ug Ned (95) /2018




Cepust ocHOBaHa B Jiekadbpe 1996 rona

PenakunonHas KoJuierus:
JI. A. TapaceBuu (enasusiii pedakmop),
3. A. XapuTOHUUK (3aM. 2agno2o pedakmopa),
I1. B. Bacrwuenko, T. I1. Kapnunosuy, C. E. KyHuesuu,
I'. ®©. Jlenecckas, JI. M. Jleména, B. B. Maxkapos,
A. A. Pomanosckas, O. A. CyaneHkoBa

Kypuan «Becmuux MIJIY. Cepus 1. @unonocusn»
eKII0YeH Bulcuiet ammecmayuoHHOU KOMUccuel
8 nepeuensb HayuHwvlx uzoanut Pecnybnuxku benapycs
0J151 ONYOIUKOBAHUSL PE3YIbMAMO8 OUCCEPMAYUOHHBIX UCCIe008AHULL

© YO «MuHckuii rocy1apcTBEHHbIN JTMHIBUCTUYECKUI YHUBEpcUTeT», 2018



MUHUCTEPCTBO OBPA3OBAHUA
PECITYBJIMKM BEJIAPYCH

BecTtTHnk Hay4yHo-Teoperuyeckui
MUHCKOr0 rocy1apcTBeHHOI 0 JKypHAJI
JIMHITBUCTHYECKOI0
YHHBEPCHTETA Brixoaut oquH pa3 B ABa Mecsua
Cepuss 1 ®WJIOJIOTUS Ne 4 (95), 2018

COJIEP/ KAHUE

IIpo0JieMbl 001IET0 ¥ THIIOJOTHYECKOT0 SI3bIKO3HAHUSA

bapmenesa U. . CTpyKTypHO-CEMaHTUUYECKasi OpraHU3AIUs

XYJOKECTBEHHOTO TEKCTA. . .uuuvtvttteeeeeeeaaiuieeeteetteeeeessaaaanstseeeeeesssaasnnnnneseeeeeeessannnnns 7
bopseney C. E. Peanu3anus KaTeropud UHTEHCUBHOCTH

B nnepudpactuaeckoit TOMOHUMHUKE CIIA .........coooviiiiiiiiiiieee e 13
I'naoko M. A. K Bonipocy o crienuduke KOHCTpyHUPOBaHUS

KOMMYHHUKAIUH OCIOPYCCKUX MEHEIIIKEPOB ...vvvvreeeeeeseeerrrrreeeeeeasesessssnnssreeaeeeeanns 19
Kosnosa T. A. CxoAcTBa U pa3inuuus A3bIKOBBIX CPEICTB BbIpAKEHUS

MOPaJIBHBIX KAYECTB B AHTJTUUCKOM U OCTIOPYCCKOM SIBBIKAX ..vvveeeeeeneeerrrreeeaeeaannns 26
Jlawenxo E. C. Cutyanysi KAYECTBEHHOTO U3MEHECHUS

MOJEIH, TUIIBI, BADUAHTHI SI36IKOBOU PEIIPE3EHTALIHM . .....eeveveeeeeeeeaiieieeeeeeeeeeeenns 34
Punceeuu B. B. UnquBUIyanbHbIN JEKCUKOH SI3bIKOBOU JIUYHOCTH

B PYCCKOM U AHTIIMMCKOM SIBBIKAX ..eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaiaiaaaseeeeeeeeeeneeseeessssssssssssssneseeeens 43

Typuunckas M. B. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHUE OCOOEHHOCTH HAaUMEHOBAaHUM
JETeHbIIIEH )KUBOTHBIX B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM U O€JI0OPYCCKOM s3bIKaX..... 50
Muoicezynu Yehyap. UccnenoBanue JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO TTOJISI
«O0pa3oBaHUE» B KHTAUCKOM SI3BIKE HA (DOHE YUTYPCKOTO ..ceeeeeenneeerrirreeeeeeennneens 59
Iou [3anb, Muxanvkosa H. B. CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKHE MOIEIN
TPaJAUIIMOHHBIX U YIPOUIEHHBIX HEPOTU(PUYECKUX 3HAKOB KUTAHCKOTO fA3BIKA ... 67

PomaHckoe u repMaHCKO€ SI3LIKO3ZHAHUEC

Tooocaesa Xamupa Asa3 kvi3ei. OO0 UHTOHAIIMOHHOM aHAJIM3E JUCKYypca

B AHTJTHHCKOM SIBBIKE ....ceeerutireeeenirtreeeanutinneeeesaineeeessnnnreeeeaannnnseeeesannnneeessnnneeeeens 83
Karimova Shujaet Mashrif. Radial, Chain and Mixed Polysemy

in Polysemantic Words in English..........ccccccoviiiiiiiii e 88
Kapuesckas E. b., Penuna K. I1. Kputepun Haie:KHOCTH

NepHenTUBHON UIeHTU(PUKALNN €TUHULl AHTJIMHCKONW PEeYeBOM MPOCOJIUM .......... 94

Kpruxosa A. E., Maxeenko A. C. CTpyKTypHBIE U SA3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH
npecc-penn3oB Opranuzanuu O0benuHeHHbIx Hammit
Ha (PPAHITY3CKOM U AHTITAMCKOM SIBBIKAX ...vvvvvvrrreeeeesssenrrrreeeesseeessesssssnssseeeeeesannns 101



Kyyenkxo H. B. InTepnperanusi CEMaHTUKH KOCBEHHBIX ITPEIJIOKEHHIM
HOCUTEISAMHU HEMELIKOTO SIBBIKA «eeeeeeiiiuiiririteeeeesaaiaiiitiiitttteeeeeesaaaanerseeeeeeeaaaesaanns 108
Mahmudova Aygun Vahid. Interpretation of the Word Wisdom

on the Basis of Dictionaries

and its Symbolic Landscape in the English Language ..............ccccovvvviieiiennnnnn. 116
Pyckesuu JI. B. [Ipocoguyeckas unrepdepeHius B yCTHBIX BbICKa3bIBAHUSIX
C DKCIPECCUBHOM JIEKCUKON HA AHTIIMHCKOM SI3BIKE. ... .uuuvveererrerrrrrrrrrrrresnnnnnnnnnnes 121

HccaenoBanus CJIaBIHCKHUX A3bIKOB

benosa K. A. Cpencrtsa 1eMOHCTpAllMM 3HAHUWA, YMEHUHN, SMOLIMI 1 MHEHU
B 0€TTOPYCCKOM MHTEPHET-THCKYPCE ..uvvvvvrrrrrreeeeessanerrrreerseeeeeesessssssssseeeeeesssnnnnnns 127

JluteparypoBeaeHnue

Kyopsaeyesa U. K. AkTyanuzanus KaTeTOpUHU XyA0>KECTBEHHOI0 KOH(IJIUKTA
B npousBeaeHusx nucarteneit FOra CIIIA (na npumepe pomana I1. Teiinopa

«BBI30B B MEMMEUICY ) .evveeiiiiiiiieeeeeeiiiiiiee ettt e e e e ettt e e e e e e e eeee e e e e ennnnns 133
Jleswyn JI. B. «CMepTh j)kaHpPa» B CBETE XPUCTHAHCKOTO OOTOCIOBHS

TBOPUYECTBA: KYJIBTYPOIOTHUECCKHIIM ACTICKT ..ceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeaeaaaaaaaaaenns 140
llepsywuna JI. B. JIuteparypa mojabCKOW SMUTPALIUA

B MHOTOHAIIMOHAJIBHON Xy/10)KecTBeHHOM KynbType CILIA: obmumit B3y ....... 150
Paokesiu B. I. I'enesic nmaHAIIS «IHTIPTIKCTyaTbHACIIbY

Y TIOPBI JITAPATYPBI.c.ceeeueeeerererreeeeesasnensnnnnrrreeaeessasssssssreeeaeesseeseesmssssssseseeeesannns 166
Xomuu B. B. CiioBeCHO-aCcCOLIMAaTUBHBIE TTOJIS

B (DOPMUPOBAHUH XYIOKECTBEHHOTO MOMTEKCTA ..eeeernnerrreeeanunrreeesanireeneeeessnnneeeens 172
HAUIL QBINOPDL ...ttt 182



MINISTRY OF EDUCATION
REPUBLIC OF BELARUS

Minsk State Linguistic Theoretical-scientific journal
University Bulletin
Published once per two months

Series I PHILOLOGY Ne 4 (95), 2018

CONTENTS

General and Typological Linguistics

Barteneva I. I. Semantic and Structural Organization of the Literary Text.............. 7
Borzenets S. E. The Implementation of the Category of Intensity
in Toponymic Periphrases of the USA ..o 13

Gladko M. A. Revisiting the Specifics of Belarusian Managers’ Communication. 19
Kazlova T. A. Similarities and Differences in Language Means Representation

of Moral Qualities in English and Belarusian.............ccccoovvviiiiiiiiin e 26
Lyashenko Ye. S. The Situation of Qualitative Change:

Models, Types, Variants of Language Representation............cccceeeeeevivnvinenneeennn.. 34
Ringevich V. V. The Individual Vocabulary

of the Language Personality in Russian and English Languages............ccccccccc..... 43
Turchinskaya M. V. Structural and Semantic Features of the Words Denoting

Young Animals in Modern English and Belarusian ...........cccooccveiiiiniiiiiiinnnnees. 50
Mireguli Wufuer. The Study of the Lexico-Semantic Field “Education”

in Chinese against the Background of the Uighur.............cccccooviiiiiiniiiiiiniee, 59
Geng Jian, Mikhalkova N. V. Structural-Semantic Models

of Traditional and Simplified Characters in the Chinese Language....................... 67

Romance and Germanic Linguistics

Gojaeva Khatira Avaz. On the Intonational Analysis of Discourse

in the English Language ............covviiiiiiiiiiiiie et e e 83
Karimova Shujaet Mashrif. Radial, Chain and Mixed Polysemy

in Polysemantic Words in English ............cccoooiiiiiiii e 88
Karnevskaya E. B., Repina K. P. Reliability Criteria of English Speech

Prosody Perceptual Identification...........ccccuvviiiiiieeeeees e 94
Kruchkova H. E., Makeyenka H. S. Structural and Linguistic Particularities

of United Nations Press Releases in French and English...............cccccoceieeniin. 101
Kutsenko N. V. Interpretation of the Semantics of Indirect Sentences

by Native Speakers of the German Language..........ccccceeeeveeiriiiiiieiiieeeeeeeineee, 108



Mahmudova Aygun Vahid. Interpretation of the Word Wisdom

on the Basis of Dictionaries and its Symbolic Landscape

in the English Language...........ccoovviiiiiiiiiiiiii e
Ruskevich L. V. Interference in the Prosody

of English Utterances with Expressive Words ..........ccccvveeeeiieiiiciiiiiiiiieeee e

Slavonic Languages

Belova K. A. Means of Demonstrating Knowledge, Skills, Emotions
and Opinions in Belarusian Internet-DiScourse .........cccccvvveeeeeiicciiiiiiiiieeeee e e

Studies in Literature

Kudriavtseva I. K Actualization of the Literary Category

of Conflict in the Works by Writers from the American South

(on the Example of Peter Taylor’s Novel A Summons to Memphis)....................
Levshun L. V. “The Death of the Genre” in the Context of Christian Theology
of Artistic Creativity: Culturological ASPECt........cccccuuriiiiiieieeiiiiiiieee e
Pervushina L. V, Polish Emigré Literature

in the US Multinational Artistic Culture: General View .........ccccocccieeiiiiienennnn.
Radkevich V. I. Genesis of the “Intertextuality” Concept

N the Theory of LIterature ...........cooeviiiiiiiiiiiiiiiiee e
Khomich V. V. Word-Associative Fields

in the Formation of Artistic Implication ............ccccccvviiiieiieeen e,

OUT QUIROTS oo e e e e e e et e et e e e e e e e e e e e e e e e s eaesaaseasaeeaaeeneanaeans



BECTHUK MIJIY CEP. 1. OUJIOJIOT'UA. 2018. Ne 4 (95)
HHPOBJIEMBI OBHIETI'O 1 TUITOJOI'MYECKOI'O A3BIKO3HAHUA

N. 1. baprenesBa

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKAS OPTAHU3ALIUA
XYIAOXECTBEHHOI'O TEKCTA

JlaHHasi CcTaThsl MpEACTaBisieT COOOW TOAPOOHBIA aHANU3 €IWHOTO pedepeHIINaTbHOTO
MIPOCTPAHCTBA HEKOTOPBIX TEKCTOB (DPAHIY3CKUX aBTOPOB, IMOJPa3yMEBAIOLIMN H3yuy€HUE HX
CTPYKTYPBI U CEMaHTHUKHU C IICJIbI0 YCTAaHOBJICHUS MTOKA3aTeJIe CBSI3HOCTH TEKCTa, €r0 BEPHOTO
nepesoga M HpaBHHBHOﬁ HUHTCPpIIPpETAllUN YHUTATCIICM. PaCCManI/IBaeTCH HHTCpIpCTaAlA
XY/I0)KECTBEHHOTO TEKCTa C TOYKH 3PEHHs SBOJIIOIMH MEPCOHAXKA 10 3aJyMKe aBTopa. MIMeHHO
obmas xKopedepeHTHasl IenoYKa KaKk TEeKCTOOOpa3yrollee CpencTBO 00eCcreuynBaeT CeMaHTH-
YCCKYI0O M CHHTAaKCHYCCKYIO LCIOCTHOCTH Xy,[[O)K@CTBCHHOfI HCTOPUH. BBI?[BJ'ICHO, YTO BHHUMaA-
TEJIbHBIA YMTATENb, AKKYPATHO MPOAHAIU3UPOBABIIUNA KOpedepeHTHbIE ENOYKH HOMHUHALMI
TMCKYPCUBHOTO OOBEKTA, pasraaeT 3aJyMKy aBTOpa TEKCTa, U CIENIOBATEIHHO, KOMMYHHUKAIIHS
OyJeT yCIEIIHOM!.

PeneBaHTHBIE TEKCTOBBIE KATETOPUH, OCHOBHBIE €IMHUIIBI, COCTABJISIOIINE
TEKCT, MeK(pa3oBble OTHOLIEHUSI U CBSI3U — 3TO TO, YEMY HCCIIEIOBATEIN BCEra
MOCBSIIIAIM MHOKECTBO paboT. TekcT paccMaTpuBaeTcs HCCIENOBATEISIMU KaK
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOE O0pa3oBaHUE, XapaKTEPHU3yeTCs] KOMMYHUKATHUBHOMN
LEJTOCTHOCTBIO, TPAMMATHYECKUMH U CEMAaHTUYECKUMH CBSI3SIMHU.

OcraHOBUMCSI Ha CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOW OpraHu3allid HMEHHO
XYyJ0KECTBEHHOr0 TekcTa. HauHem c omnpeneneHus MOHATHS 3TOrO0 THUMA TEKCTA.
Xyooorcecmeennwiii mekcm — 3TO MOBECTBOBAHME, OMUCHIBAIOIIEE KU3Hb JIIOJIEH,
MPOUCXOAIINE C HUMH U3MEHEHUS, Pa3INYHbIE COOBITHS, KOTOPbIE MOTYT OBITh
BBIMBIIIJIEHHBIMA WJIM K€ UMETh MECTO B PealibHOM JeHcTBUTENbHOCTH. B Xymo-
KECTBEHHOM TEKCTE, B OTJIMYHME OT CKa304YHOro, MU(OIOrHYecKoro u ¢paHTacTu-
YEeCKOTo, BOJIIEOHBIE CHUJIBI HE BMEIIMBAIOTCS B MPOLIECCHl M3MEHEHHsS Mepco-
HaXel: OHU 3aBUCAT OT CaMOI0 MEPCOHAXKa, OOCTOATENBCTB WU €r0 OKPYKCHHS
[1, c. 58].

B neHTpe BHUMaHuUs aBTOpa U YUTATENs, PEkKIE BCET0, HAXOAUTCS YEJIOBEK,
T.€. €ro XU3Hb, MOCTYIKH, XapakTep, MOITOMY JAUCKYPCUBHBIA OOBEKT B Xy 0XKE-
CTBEHHOM TEKCTE MOCTOSIHHO TpeOyeT uHauBuayanu3auuud. Ha cMmeHy riarosiam-
TpaHchopMaTopaMm, KOTOPbIE, B OCHOBHOM, MepPealoT MIHOBEHHbIE MPEeBpaLCHUS,
4acTO MPUXOJIUT Pa3BEPTHIBAHUE «IIEJIOr0 PsAAa HOMHUHALUK, PACKPBHIBAIOIIAX
pa3HooOpa3HbIe MMPU3HAKK OJTHOTO U TOTO Xe pedepeHta» [2, c. 76].

Benb 4TOOBI BOCIIPUHATH CMBICI 1IEJIOT'0, BaXKHBI MIOBTOPSIIOLIUECS, €AMHOHA-
MpaBJICHHbIE MUKPOCMBICIBI [3, 1. 41], 3aKiitoueHHbIE B KOpe(EpPEeHTHBIX SI3bIKO-
BBIX €IUHUIAX, COCTABJISIOIINX TEMAaTUYECKYIO LEJIOCTHOCTh LENOYKH —
XYJI0KECTBEHHON UCTOPHUH MEPCOHAKA.

3aKOHOMEPHOCTh Pa3BEPTHIBAHUS SI3BIKOBBIX €IMHHUI] ONPENEIAECTCS aBTOPOM
Y HampaBJI€HA HA YCBOCHUE YHUTATEJIEM HE TOJIBKO MOBEPXHOCTHBIX — JIMHEHHBIX —
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3HAYEHUHN, HO U BHYTPEHHEN ITyOMHHOM CBSI3U MOATEKCTOBBIX CMBICIOB [3, 1. 40].
SI3BIKOBOM 3HAK MPUOOPETACT HOBBIE CMBICIOBBIC OTTCHKH JIMIIb B TEPCIEKTHBE
LEJ0ro: B TAKOM KOMIUIEKCE Ka)kaash €IMHMIIA, HAXOJSCh B TECHOW, KOHTaKTHOMN
WIN JUCTAaHTHOM CBSI3U C JIPYroil, HE TOJIbKO OOYCIIOBJIEHA 3TOW €IUHULIEH, HO
U caMa JIOTONHSET ee. BrojiHe JOrMYHO MpeanosioKUTh, YTO MOBTOPHBIE U BTO-
pUYHBIE HOMHUHAIIUU OJTHOTO M TOTO K€ TUCKYPCHBHOTO O0BEKTa — MEpCOHaKa —
UCIIOJIB3YIOTCSl aBTOPOM C LEJIbIO0 T0Ka3aTh JAMHAMUKY M HANPABIEHHOCTh €ro
paszBurus [1, c. 60].

Jliis mepBUYHOTO 0003HAYCHHUs pedepeHTa rOBOPSIIUN YIIOTPEOIIeT MPsMbIe
HOMUHAITUH, BXOJISAIINE B CJIOBAPHBIH COCTaB S3bIKa C KOHKPETHBIM JIEKCHUSCKUM
3HAYCHUEM, 3aKpeIUISIIoNMM TpeacTaBieHue (oOpa3) o gaHHOM oObekTe/pede-
pente. K ceMaHTHYeCKUM MOBTOpaM OTHOCUTCS M1 HOBOE€ HAMMEHOBAaHUE YKe paHee
0003HaYEHHOTr0 B JAHHOM KOHTEKCTE JEHOTaTa: JiMla, NpeaMera, IeUCTBUS,
KauecTBa:

/1/ Luc apergut un rocher qui émergeait des dunes. Il se précipita vers cet
abri. [4, p. 90].

Ha sBHYI0 COOTHECEHHOCTh MEPBUYHOTO O0O3HAUYECHMSI aHTEUEACHTa un
rocher W €ro BTOPUYHOW HOMHUHALIUM ce! abri yka3biBaeT aHadOpUYECKUN
JIE€MOCTPaTHB.

OOIHOCTh CEMaHTHUYECKHX MOBTOPOB B aHA(POPHUUECKOH CTPYKType MpPOsB-
JSeTCsl B MapaJurMaTHYecKOM (CEMaHTHYeCKas CTPYKTypa HaWMEHOBAHHNA),
CHHTarMaTHYeCKOM (B3aMMHOE pACIIOJIOKCHHE HAUMEHOBaHUN) H  (QYHKIIHO-
HAJIBHOM WM KOMMYHHUKATHBHOM IUIaHaX (I1eJb, C KOTOPOH BBIOMpAETCs CEeMaH-
TUYECKasi CTPYKTYypa WU PacioiokKeHNe HOMUHAIUN B BHICKA3BIBAHUHU/TEKCTE).

[TapagurMaTHyecKuii aCIEKT CEMAHTUIECKUX MMOBTOPOB PACKPHIBACTCS

— B UX WJICHTUYHOCTH KaK IMMOBTOPSAEMbIX HOMUHAIIUN, €CITM BO BTOPOM CIydac
pedepeHT NoayyaeT To K€ HAMMEHOBaHUE, YTO U B IIEPBOM;

— B WX BapUATHBHOCTH KaK MOBTOPHBIX MJIM BTOPUYHBIX HOMHUHAIIUMN, CCITH
HOBOE€ HAaMMEHOBAaHHE B CMBICIOBOM OTHOIIEHHHM OTIMYAETCS OT MPEIbIIYIIETO
[5, c. 524].

B03MOXXHOCTh BapbUpOBaHUS HOMHUHAIIMH OOBICHICTCS OMOCPEIOBAHHOM
CBS3BI0 MEXJIYy HANMEHOBAaHUEM/3HAKOM U pedepeHTOM, KOTOpas 3aKII04aeTcs
B TOM, YTO OJMH M TOT € OOBEKT MOXKET BOCIPUHHUMATHCS MO-PA3HOMY U UMETh
paznuuHble oOo3HaueHus. MHbIMU cioBamu, aHaopuUUecKoe HUMs CIOCOOHO
Ha3bIBaTh OJWH M3 BOCIHPHHUMAEMBIX TOBOPSIIUM IPH3HAKOB pedepeHTa, Koraa
nocyieqHui yxe ob6o3HaueH. Tak, OJHO U TO ke JUIO MOXET OBbITb Ha3BaHO €ro
COOCTBEHHBIM HWMEHEM, WJIH 33 OCHOBY HOMHUHAIIMM OEpyTCsS €ro BHEIIHUE,
BO3pacTHbIE MPU3HAKH, HAIMOHAILHOCTH, 1MOJ, Ipodeccusi, 00LECTBEHHOE IM0JI0-
KCHUE U T.II.

BapuatuBHOCTh ¥ BBIOOp HAaUMEHOBAHHA 3aBUCST OT TOBOPSIIETO CyOBEKTa:
€My OTBOJUTCS 0co0asi pojib MpHU BBIJAEICHUU Npu3Haka pedepenta. [Ipu stom
OOBEKT MOABOAMTCS MOJ Pa3HOE BOCHPUATHE, MHOTOACTIEKTHOCTh KOTOPOT'O U HAXO-
JTUT CBOE BBIPAXCHHEC B TaKUX CEMAHTHYCCKHX OTHOIICHHUSAX, KaK TOXJIECTBO,
BKJIIOUEHUE WK nepeceueHue [J, c. 525].
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B Tekcre:

/2] J’adore mon cousin. Cet original m’étonne tout le temps. (A. Ernaux)

KOHTAaKTHOCTb mon cousin — cet original u aHadOpUUECKUA JIEMOHCTPATUB
CBUJCTCIIBCTBYIOT O HAIMYNUU TOXKICCTBEHHOCTH OTHOIICHHHA 3THX KOMIIOHEHTOB.
Bwmecte ¢ Tem, B oTiuuune ot npsimoit kopedpepeHTHoCTH un homme — [’homme, ses
gants — ils, HaTpuMep, WIM B OTJIWMYHE OT CMelleHHOU la police — ils, xoTopas
0asupyeTcss Ha OTHOIICHUH IIEJIOE — €T0 COACPXKAHHME/eT0 4YacTh (T.e. TMOJIUIUH,
€CTECTBEHHO, HE CYIIECTBYET 0€3 MOMUICHCKUX U T.J.), B OTCBUIKE MON COUsin —
cet original TOSBISETCS 3HAYEHUE CYOBEKTUBHOM OLIGHKHM TOBOPSIIETO.
Homunarus cet original (3TOT OpUTHUHAN) HE SBISAETCS CYITHOCTHBIM MPHU3HAKOM
YeJIOBEKA: B JJAHHOM CJTy4ae JOMHHHPYET OIICHOYHOE OTHOIICHHE K TBOIOPOJTHOMY
Opary (cousin) co CTOPOHBI TOBOPSIIIETO (mon, je).

Taxue HamMeHOBaHUST 0003HAYAIOTCS TEPMUHOM K8aiUpuUKamueHvie, T.K. OHHA
OTPaXKAIOT «CYOBEKTHBHOE OTHOINEHHWE HMEHYIONIETO K O00BEeKTy» [5, c. 525].
CrnenoBaTellbHO, BAPHATUBHOCTH U 00Pa3HOCTh HOMUHAIIMK O0YCIIOBIUBAIOTCS KaK
XapakTepoM pedepeHTa/o0beKTa, TaK M XapakTEpOM OTHOUIEHUS CYObeKTa
uMeHoBaHusA. OHAKO ymoTpeOieHne aHagpOpUIECKOro JEMOHCTPATUBA cet M KOH-
TaKTHOCTh KOMIIOHEHTOB mon cousin — cet original CHWXKaKOT O0O0pPa3HOCTH
CEMaHTHYECKOTO MMOBTOPA.

HecMoTpst Ha TO, 4TO B XYAOKECTBECHHOW WMCTOPUHU BOJIICOCTBO HCKIIIO-
qaeTcs, s 0003HaYCHUSI M3MEHEHHI TIepCOHaXKa JIOBOJIBHO YaCTO MCIOIB3YIOTCS
TE€ € TJIarojbl-TPaHCPOPMATOPHI, YTO U B CIICHUATU3UPOBAHHOM I CKa30YHOM
TEKCTE.

B BbICKa3bIBaHUH:

/3] Le miracle fiit que ce n’était plus un Narcisse qui se contemplait tout
le temps, mais Christian se transforma en un gentilhomme sérieux et tres attentif
a propos des autres. (A. Couteaux)

TOBOPUTCS O «TpeBpamieann»y Kpuctuana-Hapuucca B AKCEHTI b-
McHa (CEphe3HOTO M BHHUMATEJIBHOTO K JAPYTHM) Kak O 4yJe
(BommieOcTBe). Koppenupyronue Homuuaumu Christian  (Narcisse) u  en
gentilhomme BIOJHE aJCKBATHO TMEPENAIOT CYIIHOCTh HM3MEHEHHS IMEpPCOHAXa.
B rpeueckoit mudonoruu Narcisse — “un jeune homme d’'une grande beauté épris
de ses propres traits; il périt de langueur en contemplant son visage dans [’eau
d’une fontaine et fut changé en la fleur qui porte son nom” [6, ¢. 1255]. Otcrona
U TIepeHOC UMEHH Narcisse HE TOJNBKO Ha I[BETOK, HO M HA YeJIOBeKa: le narcisse —
“homme exclusivement ou complaisamment attaché a sa propre personne’
[Tam xe].

Peus nner o KpucTwuaH e, MOJIOJOM YelIOBEKE, KOTOPHI, kKak Hapuucc,
COCPEIOTOYEH TOJIbKO Ha cebe (exclusivement attaché a sa propre personne),
a OTCI0JIa W €ro BTOpWYHAs HomuHaIumsA. M 31oT camoBmoOneHHBIH Hapimcce
«TpEeBpaIIaeTCs» B JUKEHTIbBMEHA: en un gentilhomme (“nom donné autrefois aux
nobles” [7, c. 352]).

EcrectBenno, Kpuctuan He ctan «61aropoIHbIM 10 poxkaeHuto» (“homme de
naissance noble” [8, c. 686]), T.e. He TOIYYNIT HOBOTO COIMAIILHOTO cTaTyca. Ho oH
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U3MEHWICS TICUXOJOTMYECKU: M3 3roucTa MPEeBpaTHICS B 4YEJIOBEKa BBICOKHX
MOpaJIbHBIX KadecTB. Takoe M3MEHEHUE He CBSI3aHO C BOJIIEOCTBOM: le miracle
oepetcs He B 3HaueHun ‘I’effet de la volonté divine’ [8, c¢. 1047], a B 3HadueHUU
‘fait, chose extraordinaire qui cause la surprise et I’admiration’ [Tam xe, c. 1047].
WHpIMH cTOBaMU, HOBBIM OOJUK — JPKEHTJIBMEHCKOE TIoBeaeHne Kpuctruana —
BbI3BAJl YAMBJIICHHE M BOCXUIIEHUE OKPYXKAIOIIUX, KOTOpbIE 3HAIU €ro Kak
CaMOBJIIOOJICHHOT'O ATOUCTA.

BaXHpIM MOMEHTOM CTaHOBUTCS HWMIUIMIIMTHOE CpaBHEHHE: CHadaia
KpucTtuaHy UpUNUCHIBAIOTCS TpPHU3HAKH, CBOWCTBEHHbIe Hapmnuccy,
a 3aTeM — MPU3HAKU OJAaropoJIHOTO YesIOBEeKa, YTO U MEHsAET OOJMK MepCOoHaXa:
Kpuctuan (srouctr) kak Hapuucc Ha Kpuctuan (6raropomHslii) kak
mxeHTIIbMeH. Takoe «apeBpamienue» Kpucrtuana 3 Hapuucca B IKeHTIb-
MEHa — pe3yJIbTaT TBOPUYECKOMN AESATEIBHOCTH aBTOPA TEKCTA.

B BbICKa3bIBaHUM — ONMUCAHHOE «IpeBpamieHne» CaO0MHBl B BOCTOUY -
HYIO IpPUHIECCY:

/4/ Sabine monta se changer et redescendit métamorphosée en princesse
orientale, dans une robe d’intérieur en soie orange a passementerie émeraude.
(H. Troyat)

TaKXKe €CTh Pe3yJbTaT UMIUTUIIUTHOTO CPaBHEHHsI KaK BHEITHETO M3MECHECHHUS
MEepPCOHaXKa: B JIOMAIHEM OPAH)KEBOM IIEJIKOBOM IIJIaThE, OTACIIAHHOM H3YyM-
pyaHoit tecbmoi, CabuMHa cTana NMOXOoXKel Ha BOCTOYHYIO IMpHUHIIECCY.
B Bocipusatin  HOBoro oOmmka CaOWHBI BaXHB acCOLHUAIMH, KOTOpPHIE
BO3HUKIIU TPHU BHUJE CIYCKAIOIICHCS B MIUPOKOM JIUHHOM Tuiatbe C a 0 v H Bl
HMeHHO 1o acconuanii C BOCTOYHOM NpUHI€CCOM nosBUiIack oopasHas
HOMUHaLUA (en) princesse orientale.

3HAYUMOCTh ACCOLMALIUUA CTAHOBHUTCS OCOOEHHO 3(P(hEKTUBHOU, €ClIU OJUH
U TOT %€ TEPCOHAX BOCIPUHUMAETCS TOBOPSIIMUM (je) KOHTpAacTHO. Tak, B TEKCTe:

/5] En écoutant Renée parler d’Odile, j’avais imaginé une femme trés belle
mais trés dangereuse. En écoutant Philippe, je vis une fréle petite fille qui avait
fait de son mieux. (A. Maurois)

XyZoxxecTBeHHass uctopuss OIUIUU NMOCTPOEHA HAa KOHTPACTHOCTU BO3PACT-
HBIX U KaueCTBEHHbIX Mpu3HakoB: Odile — une femme tres belle — trés
dangereuse — une fréle petite fille.

EctectBeHHO, O 1M 1M 1 HE MOKET OJTHOBPEMEHHO HAXOAUTHCS BO B3POCIOM
U JIETCKOM COCTOSIHUSIX WJIM Cpa3y NEPEerTH U3 B3pOCIOoro B 1eTcKoe. JIBycMbICIeH-
HOCTh CHHUMAETCs, TTOCKOJIBKY peuYb UAET O CYOBEKTHBHOM BOCTIPHUSATHU Pa3HBIX
obmukoB O ngunwuu: ToBopsamui (je), ciymas Pene, mpeacTtaBiser ee
IPEKPAaCHON, HO ONMAaCHOM XKEHIHUHO U, ciaywas Ouiunma, y HEro
BO3HUKAIOT TIPOTHBOIIOJNIOKHBIE AaCCOIMAIMK, ¥ OH BUANT MaJE€HBbKY IO
XPYNKYH J€eBOYKY. B 3TOM U COCTOMT HKCIPECCUBHOCTh TEKCTa!
«HeBuauMbie HUTU MOTYT TPOTITUBATHCS MEXAY CIIOBaMH, TaM, TJ¢ TpU TpyooM
ydyeTe UX 3HAUYCHHN He MOXKeT ObITh HUKakou cBs3u» (II. A. dropeHCKuid, 1UT.
o [3, 1. 49]).
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B crnenyiomem TekcTe pedb HIAST O TMEpPCOHa)Xe, HMEIOIEM CBOUM
MPOTOTUIIOM PEATBHO CYIIECTBYIOIIETO YEIOBEKA!

/6/ Brigitte fait si bien la différence entre la Brigitte du dehors et celle du
dedans, qu’elle en vint a parler d’elle — enfin de Pautre, celle du public — a la
troisieme personne: “... je suis tres, tres contente d’étre... Brigitte Bardot! Elle
m’ amuse beaucoup”.

...La Brigitte “laide” c'est l'écoliére et la petite ménageére! Mais des cet dge
elle sait se métamorphoser. La Brigitte ballerine n’a pas de lunettes... Au cours de
danse Brigitte n’est pas perdue parmi les autres enfants. (C. Rihoit).

ABTOp TIpEICTABISACT YMTATEIIO Pa3HbIE OOJHMKH MEPCOHa)Xa, YTO B TEKCTE,
HaIpUMeEpP, HAXOAUT CBOE OTPAKCHHE B HAIMYUHU apTHKIA Mepe]] MMEHEM CoOCT-
BeHHBIM: la Brigitte “laide”, la Brigitte ballerine, la Brigitte “laide”, la Brigitte
du dehors, la Brigitte du dedans v T.1. PedepeHninanbHas 1iernovka

Brigitte — la Brigitte du dehors — celle du dedans — elle — elle — [’autre — celle
du public — elle — elle; Brigitte “laide” — [’écoliere — la petite ménagere — elle —
la Brigitte balerine — Brigitte BNOJHE DOKCIUTMIIUTHO JOHOCUT 10 YHTATENsS
pa3uyHbIe OOJUKY IEPCOHAKA-AKTPHUCHI.

[leperuteTeHUss KOPPEIATUBHBIX U aHAQOPUUYECKUX OTHOIICHHUH TPSIMO M KOC-
BCHHO KOpEe(PEPECHTHBIX HOMHHAIIMHA B IETIOYKE OOBEIMHEHBI pedepeHIInaaIbHbIM
o0pa3oM, OTpaxarolluM JHYHOCTh b. bapno kak KeHIIUHBI-aKTpUCHI femme/
actrice. «Xyn0XeCTBEHHAs HCTOPHS» BKIIOUAET HE TOJBKO TEMY >JKHU3HECHHOU
JIMHUY aKTPHUCHI, HO U TEMY €€ BOCIIPHUATHS KaK KCHIIMHBI (CO CTOPOHBI MUIH CaMOU
cebst m3HyTpH). b. Bapmo cama MoxkeT TOBOpUTH 0 cebe B TPEThEM JTUIIE, XOPOIIIO
MMOHUMAsl pa3HUIlY €€ BOCTIpUATHS U3HYTPH (du dedans) wiiu cHapyxu (du dehors).

Pa3BepHyTass MOCIEI0BATEILHOCT TPSIMO H KOCBEHHO KOpe(hepeHTHBIX
Y CEMaHTHYCCKH Pa3HOOOpa3HBIX HOMHHAIMKA (ITOBTOPHBIX, BTOPUYHBIX) (OpPMHU-
pYeT pa3HOACIIEKTHBIE KOPPEISTUBHO-aHA(DOPHUECKHE IETIOYKH, KOTOPBIC TOCIe-
JOBaTeIbHO OOBEIUHSAIOTCA B €IWHYIO XYyI0KECTBEHHYIO HCTOPHUIO TIJIABHOTO
nepcoHaxa (1 oTHomeHus K Hemy) [1, c. 70].

JIMCKypCcHBHBIC OOBEKTBI/TIEPCOHAXKH JKUBYT COOCTBCHHOW JKHM3HBIO: OHHU
MOCTOSTHHO MEHSIFOT CBOM OOJIMK, BBI3BIBAIOT PA3HOE OTHOIICHHE K ce0e; MEHSETCS
UX OKPYXCHHE, COOTBETCTBEHHO, M OTHOIIIEHHE K HUM U T.1. Bce 3T mpeobpaso-
BaHUS HAXOJSATCS B KOMIICTECHIIMU aBTOPA, IIEJIb KOTOPOTO — JOHECTH JI0 YUTATEIIS
BHYTPCHHIOIO JTUHAMUKY TEKCTa Yepe3 CO3/laBacMble UM pa3HbIC — KHUBBIC —
00pa3bl/00aUKHN MepCOHAKEH (00BEKTUBHBIE U CYOBEKTHUBHBIC): UATATEINb JTOJKEH
aJICKBaTHO BOCIPUHHUMATh W WHTEPIPETUPOBATH «PCATBHOCTH» BBIMBIILICHHOTO
MUpa.

Anadopudeckue W KOPPEIATHBHBIC IIETIOYKH B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE
MOTYT CJIEIOBaTh OFHA 3a JPYTOH, MOCIEI0BATEIbHO BKIFOYATHCSA B OJHY OOIIYIO
LEMOYKy WK nepecekarbes. OHaKo UMEHHO 0011ast KopepepeHTHasl [IenovKa Kak
TEKCTOOOpa3ymoIee CPeCTBO 00SCIICUNBAECT CEMaHTHIECKYIO I CHHTaKCHUECKYIO
[IEJIOCTHOCTH XY/I0’KECTBEHHON UCTOPHH.

Ananu3 aHaQOpPUYECKUX H KOPPEIATHBHBIX OTHOIICHWUH 3HAKOB, WX
oObeuHEHUST B KOpehEpCHTHBIC IIEMOYKHA Ba)XEH HE TOJBKO ISl BBISBICHHS
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CEMAaHTHKO-CUHTAKCUYECKONW OPraHu3allii TEKCTAa M Pa3HbIX XYAO0KECTBEHHBIX
UCTOPUM, HO U JIJI1 COXPAHEHHSI LIETOCTHOCTU OCHOBHOM, 0OIIEH Xy10KECTBEHHON
UCTOPUH, CKPEIUISIONIEN «CKEJIET» TEKCTA B LIEJIOM.

HecMmoTpss Ha pa3HOACHEKTHOCTh XYJIOKECTBEHHBIX UCTOPUNA KOPPEIATHUBHO-
aHaOpUUECKHX LEMOYEK, CEMAHTHUYECKas CBSI3HOCTh TEKCTa 00OecleunBaeTcs
B OCHOBHOM KOPPEJSITUBHBIMU HOMHMHAIIUSIMHU, a CHUHTaKcHueckas — aHadopu-
YECKMMU MECTOMMEHMSAMU. Y 4YuTaTels, KOTOPbIA HE TMPOSBIAET HHTEpEca
K pasrajike CKpbITHIX (B KOpe(epeHTHOH LIEeTOYKe) «IPEeBpPaLEHUI» TUCKYPCHUB-
HBIX 00BEKTOB KaK aBTOPCKOTO 3aMbIciia, [uajnora He OyAeT HU C MepCOHaXXeM, HU
C aBTOpPOM.
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C. E. bop3senen

PEAJIM3ALINA KATEI'OPUM MHTEHCUBHOCTH
B ITEPUOPACTUYECKOMN TOTIOHUMUKE CIIIA

Cratrbsi TOCBSINIEHA MCCIIEIOBAHUIO OCOOCHHOCTEH aKTyalu3allii KaTerOpUU HHTCHCHB-
HOCTH B METaQOpPUUECKUX TONOHUMUYECKUX MepHudpazax, UMEIOLUIUX X0XKICHUE Ha TEPPUTOPUHI
CIIA. B paboTte aHAIM3UPYIOTCS JIEKCHYECKHE, MOPQOJOTHUYECKHE ¢ CHHTAKCUYCCKUE
MHTEHCU(PUIUPYIOIIHNE CPECTBA COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKa U UX B3aUMOJEHCTBHUE IS
BBIPQKEHUSI YCHUJIMTENBHON ceMaHTHKU. McciemyeTcss BO3MOMXHOCTH HCIIOJIB30BaHUS TIpeIie-
JCHTHBIX OHHMOB B Ka4Y€CTBEC I/IHTCHCI/I(l)I/IKaTOB. HpI/IBOIISITCSI JaHHBIC II0 YaCTOTHOCTH
yHOTpeOIeHUS Pa3InYHbIX UHTEHCU(DULUPYIOLTUX CPEJICTB.

Kareropusst ”HTEHCUBHOCTH SIBJISIETCSI OAHOW M3 0A30BBIX A3BIKOBBIX KATEro-
pui. Tak, III. bamnu, paccmaTpuBaBIIMM WHTEHCUBHOCTH B IIMPOKOM CMBICIIE,
YTBEPKIAJ, UTO «...KOJIMYECTBEHHOE Pa3Inyue, 100 pa3inyue B UHTEHCUBHOCTH,
ABJIAETCS OJHOM M3 TeX OOmMX ‘“‘KaTeropuil”, B KOTOpbIE€ Mbl BBOJUM JIOOBIE
O0OBEKTHI HAILIETO BOCTIPUSTHS WK Haiel Mpicau» [1, ¢. 203]. Humencusnocms —
BUJI KOJIMYECTBEHHON XapaKTepu3allud NpHU3HAKA, JEKCUYECKUM BOIUIOUICHUEM
KOTOPOTO MOXHO CUUTaTh CJIOBO OuYeHb. Takas «yCWIMTENbHas» XapaKTepu3a-
Usl [POTUBOIOCTABISETCA HEUTPAIbHOM, JIEMOHCTPUPYS OTKJIOHEHHE OT
«HOpPMAJILHOW» Mephl (y3yaIbHOHM, OKKa3HMOHAJIBHOM, HICAIbHON), MMOHUMaeMOMN
B JaHHOM cllyyae KakK «oOIue Al TOBOPSIIEr0 M CIYIIAIOLIEro yCpeIHEHHBIE
MPEJICTaBICHUS O JaHHOM Kiacce» [2, ¢. 131].

Omnpenensis MECTO KaTErOPUU MHTEHCUBHOCTU Cpeu OIM3KUX «KaueCTBEHHO-
KOJIMYECTBEHHBIX» CEMAaHTHUYECKHX KaTeropuil (KaTeropud Mepbl MpHU3HAKA,
rpaayalbHOCTH, HEIMCKPETHOIO KOJUYECTBa), MCCIEAOBATENN B KayeCTBE BaXK-
HeHIell CYU[HOCTHOW XapakTEepPUCTHKU YKa3bIBAlOT CYOBEKTHUBHO-OLEHOYHbBIN
xapaktep uHTeHCUBHOCTH [3; 4]. Tak, H. /I. ®enseBa yka3biBaeT, 4To KaTeropus
MHTEHCUBHOCTHU OTPAXKAET «HE CTOJbKO OOBEKTUBHBIE CBOMCTBA SIBJICHUH, CKOJIBKO
OTHOIIIEHHE BOCTIPUHUMAIOIIETO CyOBEKTa K 3TUM ABICHUIMY [5, ¢. 131].

B Hacrosimiee BpeMsi MccleOBaHUS KaTErOpuM WHTEHCUBHOCTH COCPEIO-
TOYEHBbI Ha ONUCAHUM CIIOCOOOB MHTEHCU(PHUKAUMU U JEUHTCHCU(PUKAIIMN BbICKA-
3biBaHud. Llenaplo JaHHOUW cTaTbu SBISETCS M3YyYEHUE CTPYKTYPBI SI3BIKOBBIX
CPEIICTB MHTEHCU(DUIMPYIOIIETO COACpX)aHUS B TOMOHUMHYECKUX MeTadopu-
yeckux nepudpasax, umeromux pacnpoctpanenue B CLIA.

Meradopuueckue mnepudpasbl — omucaTesbHble 0003HAUCHHS OObEKTa Ha
OCHOBAaHMU BBIJIBUJKEHHUSI Ha TIEPBBIM IUIaH KakoH-1MOO ero OcoOEHHOCTH,
KauecTBa, NMpU3HAKa. BbIABMXKEHUE Takoro poaa Oa3upyeTcss Ha CyObEKTUBHOM
MPEICTABICHUN TOBOPAILETO (S3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA) O BBIJICIICHHOM IPU3HAKE
Kak 0 0ojiee MHTEHCUBHOM B CPaBHEHUHU C HOpMasibHOU Mepol. [lomquepkHeM, 4To
3Ta «BBIIETUTENbHAS» NparMatuyeckass (yHKuus Meradopuueckux nepudpas
BUJIUTCS 0CO00 TpHUMEYaTeNbHON B CBET€ B3aUMOBKIIIOUYEHHUS MOHSATUHN
«AHTEHCUBHOCTbY» U «BBIJCICHHOCTh / BBIABH)KEHHE», Ha KOTOPOE YKAa3bIBaeT
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C. E. PoguonoBa. Tak, mccimenoBarenb ONPENENAET KAaTErOPUI0 UHTEHCUBHOCTHU
KaK «3aHUMAIONIyI0 MPOMEXKYTOYHOE TIOJOKEHUE MEXKIY KaTeropusMu
Ka4yeCTBEHHOCTH M KOJIMYECTBEHHOCTHU? C OJHOW CTOPOHBI, U 0COOOW TparmMaTH-
YeCKOW KaTeropueu, colepikaHne KOTOpPOW MOXKET OBITh OCMBICICHO B paMKax
KOTHUTHUBHOM JIMHTBHCTUKU TIPH TIOMOIIM TOHSITHH ‘‘BBIICICHHOCTH (pEICBaHT-
HOCTB), “BBIIBIKEHHE — ¢ npyroi» [3, c. 304]. [Ipeacrasnsercs, TakuMm 00pa3om,
OPOAYKTUBHBIM  HCCIEOBAaTh KATETOPHIO WHTEHCUBHOCTH Ha Martepuale
MeTadopuueckux nepudpas.

MeToioM CIUIOMIHOM BBIOOPKM € HHTEpHET-caiiToB ropoaoB CIIA Obuin
0TOOpaHbl UX nepupacTHUECKUEe HAMMEHOBAHUSI, COACPIKAIIINE SI3BIKOBBIC CPEACTBA
CO 3HAYEHUEM YCWIMTEIBHOCTH, B KoJuuecTBEe 763 enunun. OTMETHM, YTO
nepudpacTUueckre HAUMEHOBAHHS OTAEIBHBIX TOPOJOB MOTYT MOJHOCTHIO
COBMAJATh WM OTIWYAThCS He3HauuTeabHO (Hampumep, Emerald City (Seattle)
u The Emerald City (Wichita)).) 1 B TOM, W B JIpyrom cjiydae Takue
MeTadopuieckre mnepudpaspl BXOAWIN B BBHIOOPKY HCCIIEIOBaHHS B KauyecTBE
CaMOCTOSITENTFHBIX €IUHUI] JJII KOHCTPYHPOBAHHSI OOBEKTUBHON CTATUCTHUYECKOMN
KapTHHBI UCCIICIOBAHMUS.

PaccmoTtpum cpeacTBa 0ObEKTHBAIIMH KATETOPUN UHTCHCUBHOCTH.

Mopdosioruyeckue cpeacTBa BbIPasKeHHs] WHTEHCHBHOCTH. TaKOBBIMU
CIIeyeT CUMTaTh CPAaBHUTEIBHYIO W TPEBOCXOAHYIO CTENEHH IpUIaraTelbHBIX,
Hapeuudt, Hanpumep: More Than Just a Song (Shenandoah), More Than You
Imagined (Auburn), Climate Best By Government Test (Redwood City), America’s
Finest City (San Diego), Richest Square Mile on Earth (Central City), America’s
Most Haunted City (Savannah), America’s Wettest City (Hilo).

OTtmeTuM YHCIeHHOE Mpeobaganue Metadopuueckux nepudpas ¢ cymnepia-
tuBOM (50 eguHuI) Hal nepudpazaMu ¢ KOMIIAPATUBOM (3 €TUHULIBI).

He Bcskmii citydaii ynoTpeOiieHusl CTENEHNU CPaBHEHHS SIBISETCSI CPECTBOM
BBIDQXKCHHUSI ~MHTEHCHBHOCTH. Tak, TMPEBOCXOJHAs CTENECHb  CpPaBHEHUS
B Connecticut’s Smallest City (Derby) moxeT OBITh W KOHCTaTanuei Qakra,
Y CPEJICTBOM aKTyalHM3allii KaTerOpHH MHTEHCUBHOCTH (B Cllydae CyOBEKTHBHOMN
orieHkn). B ciyuae ¢ nepudpazoit The Biggest Little Town in Arkansas (Emerson)
MBI UMEEM JeNI0 C CyOBEKTUBHOW OIICHKOW, a, CIEAO0BaTENIbHO, C MHTCHCU(DHU-
KalMed, Tak KaKk He CYIIECTBYET OOBEKTUBHBIX KpHUTEpUEB AHQPPEpeHIINAUN
HanOOIBIIEr0 MAJIEHBKOTO TOPOJKAa U HAMMEHBIIIETO KPYITHOTO TOpOo/a.

CuHTaKCcHYeCKHUe CPeICTBA BhIPaKeHHs] HHTEHCUBHOCTH. Cpeay CHHTAaK-
CHUYECKHX CPEJICTB OOBEKTUBAIIMN KaTErOPUH HHTEHCUBHOCTH Hanbomee pacipocT-
paHeHa TeHUTUBHAasT KOHCTpyKuusi of the World (297 enunun): The Fire
Hydrant Capital of the World (Albertville), Sock Capital of the World (Fort
Payne), Wave Pool Capital of the World (Decatur). CUHOHUMUYHas e
KOHCTPYKITUSI C CYIIECTBHTEIBHBIM B TIPUTSKATCIBHOM TaJeKe 3HAYUTEIHHO
MeHnee uactotHa (9 enunun): The World’s Image Centre (Rochester), World’s
Popcorn Capital (Marion), The World’s Fruit Basket (Reedley). KonuuecTtBo
nokaTtuBoB on Earth v reHUTHBOB of the Universe cocTaBisieT 6 U 2 €IUHUIIBI
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cootBeTcTBeHHO: Best Town on Earth (Madisonville), The Richest Hill on Earth
(Butte), Hub City of the Universe (Marion), The Hub of the Universe (Boston).

OxumgaeMbl CIIy9al COYETAHUS CHHTAKCHYECKHX W MOP(OIOTHISCKUX
cpeactB ycunenusi: Home of the World’s Largest Cheeto (Algona), The Sweetest
Place on Earth (Hershey), oqHaKo OHU HE CTOJIb YAaCTOTHBHI (12 eAuHMII).

B nepudpazax The West’s Most Western Town (Scottsdale), A Great Place on
a Great Lake (Milwaukee) B GpyHKIIMH 00BEKTHUBATOPA KATETOPUU MHTEHCUBHOCTHU
BBICTYIIaeT ITOBTOD.

Jlekcuueckue cpeacTBa BbIpa:keHuss HHTeHcuBHOCTH. Cpenu 710 metado-
pudecKux nepudpas, coaepKanmx JCKCUICCKNe HHTCHCH(PUITUPYIOIINE CPEICTBA,
TOJIBKO 7 €IWHHI] COJIEpkKaT TaK Ha3bIBaeMbIC SKCIUIMIIMTHBIC HHTCHCHU(PUKATOPHI
(MHTEHCUBBI) Very, too, so: The town too beautiful to burn (Port Gibson), The City
Too Busy to Hate (Atlanta), So Very Virginia (Charlottesville). Takas HU3Kas
JaCTOTHOCTh MHTCHCHBOB OOBSICHACTCS HEM30EKHOW JeBabBaIllUeld WX WHTCHCH-
¢unupyomei cnocoOHOCTH.

B npoananmu3upoBaHHONW HaMH BBIOOPKE TOIOHUMHYECKHUX Meprdpas dpe3Bbi-
YaiiHO IIUPOKO PacHpOCTPaHEHbl HMHTCHCU(PUKATHI — JIEKCHYCCKHC CIHHHMIIBI,
y KOTOPBIX «Ce€Ma WHTCHCHUBHOCTH HMMIUIMIIMTHO COJICPKHTCS B WX 3HAYCHHUHY
[3, c. 307], enuHUIBI, COEAUHAIONINE B CBOECM CEMAHTHMKE Ha3bIBAHHME MpPU3HAKA
U ero ycuieHne. MHIuKaTopoM BBICOKOW CTEIICHU MPOSIBICHHMS TIPU3HAKA SBIISCTCS
HaJIMYUe B JCPUHUIUAX JICKCHYCCKUX CIUHUI] METACIOB WM METaclOBOCOYE-
TaHUU CUNBHO, U3IUWHE, KDPAUHe, YPe3MEepPHO, UpPe38blUalHO, 8 CAMOU BblCOKOU
cmenenu B PyccKoM si3bike [6, c¢. 89] u very, highly, too, especially, extremely,
unusually, the best, the most B aHTTTUACKOM.

Cpenan 4acTOTHBIX MHTCHCHU(HUKATOB, BXOJSIIMX B COCTAaB HCCICAOBAHHBIX
nepudpas, HazoBeM capital ‘a centre for an industry or business, the most
important or pivotal area’, pride ‘the best thing in a group’, marvel ‘something
that is extremely useful’, magic ‘very good or very enjoyable’, wonder ‘very good
and effective’, gem ‘something that is very special or beautiful’, jewel ‘something
that is very valuable, attractive or important’, pearl ‘something that is especially
good or valuable’, treasure ‘a very valuable or important object’, golden ‘highly
favored’, hub ‘the most important part of an area’, star ‘the best or most
successful in a group’, queen ‘place that is considered to be the best’, heart ‘the
most important or central part of something’, top ‘best or most successful’, unique
‘unusually good or special’, great ‘very good’.

[TomuepkHeM, YTO UMEHHO TICPCHOCHBIC 3HAUCHHUS BBINICYKA3aHHBIX JICKCH-
YECKUX CIMHMII HECYT B ce€0C YCUIICHHE.

TononnMuyeckue nepudpassl, UMEIONIUE B CBOCH CTPYKTYpPE MHTEHCH(UKAT,
MIPEICTABIIAIOT COOOW MHOTOYHCICHHYIO TPYIIy. B 3aBHCUMOCTH OT HPSMOTO
3HAUCHUS DJIEMEHTA TNepudpasbl, coiepKameld ceMy WHTEHCUBHOCTH B TIEPEHOC-
HOM 3HAYCHUH, BBIJICTSIOTCS CIEAYIOIINE TEMAaTHUCCKIE TPYIIIHI:

1) neuro uynecHoe (17 emunun; cymmapso): The Magic City of the Plains
(Cheyenne), The Marvel City (Bessemer), City of Seven Wonders (Flagstaff);

2) Heurto aparoiieHHoe (29 enunui] cymmapHo): Gem City of the Southwest
(Kingsville), The Jewel City (Glendale), A Colorado Treasure (Sterling),
America’s Golden Door (Jersey City), The Pearl of the South (Ponce);
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3) BakHe#mas, Jydiias yacTh yero-ibo (31 enqunuiia cymmapho): Heart of
the Bay (Heyward), Hub of the Plains (Lubbock);

4) HEYTO WIM HEKTO, OO0Jajaroluii BBHICOKMM cTatycoM (348 enuHuIl
cymmapHo): Queen of the Alabama Black Belt (Selma), The Unique Dining
Capital of Texas (Roanoke), Top City (Topeka), The Star City (Lincoln).

YucneHnnoe npeobnamanne nepudpas, OTHOCIIIMXCS K TOCIEIHEH U3 Tepe-
YHUCJICHHBIX BBICOKOYACTOTHBIX TEMATUYCCKUX T'PYIII, JOCTUTACTCS 32 CUET aKTHUB-
HEHUIIIETO yHnoTpeOICHHS JEKCHUKO-CHHTAKCUYECKOTO YCHIIMTEIBHOTO KOMILIEKCa
Capital of the World | the World’s Capital (297 enunun): Literary Capital of the
World (Monroeville), World’s Popcorn Capital (Marion).

Peanuzanms KaTeropruy MHTCHCHBHOCTH MOYET OCYIICCTBIIATHCS HE TOIBKO
B CIyyae BKJIIOUEHHUS B COCTaB nepudpasa MHTEHCH(]HKATa, HO M TOCPEICTBOM
HaMEKa Ha HEro, YTo MOXKHO HaOmoaath Ha npumepe nepudpassl The Garden of
Eaton (Eaton). Co3Byune Ha3BaHus ropoja Eaton mududeckomy TonoHumy Eden
U ycuiIuBaroumili «Oubneiickue» accouuanuu KoHTekcT — “The Garden of...” —
MO3BOJISIIOT YBUJICTh WMHTEHCH(DHKAT Tam, rae (opmanpHO ero HeT: Eaton —
Eden — paradise ‘a place or situation that is extremely pleasant, beautiful’.

B crpykTypy TOmoHMMHUYECKOW mepudpaszbl MOTYT BXOJIWUTH TOTIOHHUMBI,
o0Jjaaroniue 3HAYMMOCTBIO «IJISS TOM WM WHOW JIMYHOCTH B IO3HABATEIHLHOM
Y SMOLIMOHAJILHOM OTHOWIEHUW» [7, ¢. 216], To ecThb NMpeueaeHTHbIE TONOHUMBI.
B oT/eNbHBIX Cy4yasx OHU (PYHKIIMOHHPYIOT B KAYECTBE JICKCMYCCKUX WHTEHCH-
(GULUPYIOMHX CPENICTB.

[IpenieIeHTHBIE TOTIOHWMBI, HCIIONB3YIONINECS B TOIMOHUMHUYECKHX IepU-
pazax — 910, mnpexae Bcero, actuoHumbl CIHIA: Chicago, New York City,
Las Vegas, Pittsburgh, Detroit, Hollywood, San Francisco (22 enuHUIIBI
CyMMapHO). BTopyro 1o crenenu npejacTaBieHHOCTH TPYINTY COCTABIISIOT HauMe-
HOBAHUS PEBHUX TOPOJOB B MEPUOJ UX HAUBBICIIETO pacuserta: Athens, Baghdad,
Babylon, Rome (15 enunani cyMMapHo). TpeThs rpymnmna mpeneeHTHbIX aCTHOHH-
MOB, YaCTOTHOCTb KOTOPBIX HE CTOJb 3HAYMTEJIbHA, BKJIIOUACT HAMMCHOBAHMS
cronuit: Paris, Havana, Manila (9 equaui; cymmMapHo).

OTMeTHUM, 4YTO SIIPOM ONHUCATEIBPHOIO WMEHOBAHHUS KaKOro-aubo ropoja
MOXXET CTaTh HE TOJBKO MPEIEICHTHBI acCTHOHUM, HO TaKXe NPEICICHTHBIN
xopoHuM (Switzerland of Wayne County (Northville), Little Sweden (Lindsborg)),
npeneneHTHeid rogonuM (Wall Street of the West (Denver)), npeneneHTHbBIN
ovikogomonuM (Bastille by the Bay (San Quentin)).

[IpenieIeHTHBIN TOIIOHUM MOJKET SIBJIATHCS CPEACTBOM BBIPAKCHHS YCHUIICHUS
NpHU3HAKa TPU COOTIOICHUN CIIETYIOIINX YCIOBHIA:

— JOCTaTOYHO BBICOKUH YpPOBEHb MPEIEACHTHOCTH TOMOHUMA (KOJUICK-
THUBHBIM, HAIIMOHAJIBHBIA WM oOmiedenoBedeckuit [8, 1. 10]) mis penumnueHTta
BBICKa3bIBaHMS, COJIEPIKAIIETO 3TOT TOIMOHHUM. TakK, BO3MOKHOCTH ()YHKIIHOHH-
poBaHMS B KadyeCTBE WHTEHCH(]HWKATa CHIKEHBI Yy acThoHuMa Pittsburgh
(HaIMOHAJBHBIN YPOBEHB MPEICACHTHOCTH) B CPAaBHEHUHU C aCTUOHUMOM New York
City (0o0Omie4enoBeUeCKUii ypOBEeHb MPEIEACHTHOCTH) TIpH pereniuu nepudpas
the Pittsburgh of the South (Birmingham) u New York of the South (Atlanta).

— BBIJICJICHHOCTh TIpH3HAKa (KOMIUIEKCAa IIPU3HAKOB), B PEIPE3CHTAINH
KOTOPOTO TIPEICACHTHBI TOIIOHUM CYHMTACTCS <«ATaJOHHBIM». Tak, cpaBHHUBas
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acTHOHUMBI Paris u London (WX ypoBeHb MPEIEACHTHOCTH JJIsi MPEACTaBUTEICH
aMEPUKAHCKON KYJIBTYpHI CIeAyeT MPU3HATh OAMHAKOBBIM), OOHAPYKHUBAEM, UTO
NEPBBI B paccMaTpUBAEMON KYIbType SIBISETCS ITaJlOHOM BBICOKOW CTENEHHU
MIPOSIBJICHHUS TIPU3HAKA «POMAHTUYHOCTH», B TO BpeMs KaK CO BTOPBIM SI3bIKOBOM
KOJJICKTUB HE CBSI3BIBAET HUKAKUX XapakTepucTuk. [losTomy B mepudpase Little
London (Colorado Springs), metadhopudeckoe 3Ha4YE€HHUE KOTOPOT'O0 MOKHO OITH-
caTh Kak ‘TIoxox Ha JIOHTOH BO BceM / BO MHOTOM’, MPEICICHTHBIA TOTIOHUM HE
SBIISIETCSI CPEACTBOM BBIPOKEHUsT MHTCHCHBHOCTH. MeTadopuieckoe 3HAUYCHHE
nepudpassl Paris of the South (New Orleans) ‘o4eHb poMaHTUUHBIN, Kak [lapmx’
COJICP’KUT UMIUTHIIUTHYIO CEMY ‘OY€HB’, YTO JIeNaeT TONOHUM Paris JeKCUIeCKHM
CPEICTBOM pealln3aliy KaTeropui HHTEHCUBHOCTH.

Cpeau TONMOHUMOB, CIIOCOOHBIX BBICTYNAaTh B MHTCHCHUMHUIIUPYIOIICH (QyHK-
1y, Ha3oBeM New York (9TalloH NMPU3HAKOB «OOJIBIION, MHOTOIIOIHBINY, «3aHU-
MAIOIINI JHAUpYIOlee MOoJoKeHne B OusHece»), Las Vegas (3TaloH mpHU3HAKa
«3aHUMAIOLIUN JTUAUPYIOIIEe MOJ0KEeHUE B UTOPHOM OusHecey), Chicago (9TalioH
MpU3HAKa «HUMEIOIIUA KpaiHe pPa3BETBICHHYIO KPUMHHAIBHYIO CEThY»), Detroit
(oTayoH TpU3HAKa «3aHUMAMOIIUK JTUANPYIOIMIEEe TIOJOKECHHE B MaIIMHOCT-
poeHun»), Pittsburgh (3TaloH IpHU3HAKa «3aHUMAIOIIUI JTHIUPYIOIIEE MOJI0KEHUE
B CTJICTUTEHHON MPOMBINUICHHOCTHY), Hollywood (3TanoH npusHaka «3aHUMalo-
WA JTUAUPYIONIee TOJO0XKEHUE B KHHOWHIYCTpUW»), San Francisco (3TanoH
MPU3HAKOB «OYCHb KPACHBBIN», «TEPIIUMBINA K TOMOCEKCYaIbHBIM MPOSBICHUSIMY),
Wall Street (3TanoH npusHaka «3aHUMAIOIIHUN JTUAUPYIOIIEE MONT0KEeHNEe B (PMHAH-
coBOil cdepen), Athens (3TallOH TPU3HAKOB «IIPOCBEIICHHBINY, «00JamaroIINi
OoraTelM apXUTEKTYpHBIM Hacienuem»), Babylon (3TanoH NMPU3HAKOB «XapakTe-
PU3YIOIIUNCS aMOPATbHBIM TIOBEJICHUEMY, «CTPAKIYIIHNA YIOBOIBCTBUY), Venice
(9TaNIOH PU3HAKOB «OUYEHb POMAHTHYHBINY, «IMEIOIIUN MHOXKECTBO KaHAIIOBY).

Taxum 00pa3om, TpeneCHTHBIN TOTIOHUM, BCTPAWBAsICh B CTPYKTYPY TOIIO-
HUMHUYECKOro Tiepudpasa, crmocoOeH BBICTYaTh B pOJIM HWHTCHCH]HUKATA —
JEKCUYECKOTO CPEACTBAa MMIUIMIIMTHOTO BBIPAKEHUS 3HaueHUs ycuieHus. DyHk-
[IMOHWPOBAHUE TPELEJCHTHOIO TOMOHMMAa B AITOM KadyecTBE OTPAHHYMBACTCS
YPOBHEM €ro TPEleACHTHOCTH W BBIJCICHHOCTHIO MPU3HAKA, ITAJOHHBIM perpe-
3€HTAaHTOM KOTOPOTO OH SIBJISICTCS.

[TonBOMIST UTOTH, OTMETHUM, YTO 3HAYCHHE YCUIICHUS B aMCPUKAHCKHUX TOTIOHH-
MHUYECKHX Tepudpazax MOXKET BBIPAXKATHCS MOPQPOIOTUIECKH, CHHTAKCUYECKU
U JIGKCHUeCKd. B paMkax JEeKCHYeCKHUX CpEICTB HamOojee pacripoCTpaHCHBI
U IIHPOKO YIMOTPEOMMBI HMMIUIMIIMTHBIE CIIOCOOBI BBIPAKCHHS WHTCHCHUBHOCTHU
BCJIC/ICTBUE WX TIOBBIIIEHHON SKCIPECCUBHOCTH M KOMITAKTHOCTH ()OPMBI (PHCYHOK).

53,4% (408 en.) - TekCUYECKHEe MHTSHCUQUITUP YOS
cpencTsa

£139,6% (302 en.) - TeKCHIECKUE B COUCTAHUH C
CHHTAKCHYECKUMH HHTCHCUPUIUPYIONIMMH CPEICTBAMHU

B1,6% (12 en,) - MOopdOJIOTHIECKHE B COUCTAHUHU C
CHHTAKCHYECKUMH MHTCHCH()HIMPYIOIMMH CPEICTBAM U

[35,4% (41 en,) - MmopdooTHIeCcKre
HHTCHCU(UIUPYIOMHNE CpencTBa
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CriocoObl BbIpaKeHUSI UHTEHCUBHOCTHU

Pa3HoypoBHEBBIE HHTEHCU(DUIIMPYIOUIUE CPECTBA HE CYIIECTBYIOT U30JIUPO-
BaHHO, a B3aMMOJOIOIHSIIOT IPYT JIpyra, 00pa3ys KOMOMHAIMU CHUHTAKCUYECKUX
1 MOP(OJOTUYECKUX CPEACTB, JIEKCUYECKUX U CHHTakcuueckux. Cneundukoin
PacCMOTpPEHHBIX MeTagopuyeckux mnepudpas sBISETCS HUCIOJIb30BAaHUE B HX
CTPYKTYpE TMpELEJEeHTHBIX TOMOHUMOB (aCTHOHUMOB, XOPOHHUMOB, T'OJOHHUMOB,
OMKOJIOMOHMMOB) B KaueCTBE JIEKCMUECKUX YCWJIMTENbHBIX CPEJCTB, OJHAKO
MHTEHCU(ULMPYIONIUN MOTEHUHANl TaKUX TONOHUMOB peaju3yeTcsi He BCerja.
HccnenoBanHblii MaTepuall MO3BOJMII BBIACIUTH JBE MPOJYKTUBHBIE MOJIETU
MHTEHCU(UUIHUPOBAHUs: 1) UCTIOIB30BAHUE JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKOTO YCUIIUTEIb-
HOTO KOMIUIEKCAa W 2) HUCMOJb30BAHHE JEKCUYECKUX EIUHULl, COETUHSIOIINX
B CBOEH CEMaHTUKE Ha3bIBaHUE NPHU3HAKA U €T0 YCUJIeHUE (MHTEHCU(PUKATOB).
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M. A. I'nmaako

K BOITPOCY O CIIEHU®UKE KOHCTPYHNPOBAHUA
KOMMYHUKAIINN BEJIOPYCCKHNUX MEHEJ’)KEPOB

Crarbsi MOCBsIIEHA aHAIN3y KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH MEHEIKEpPOB OeIo-
pycckux opranu3auuii. Ilo pe3ynbraTaM HCCIEIOBaHUS BBISBICHBI YPOBHH Pa3BUTHS
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH MEHEIKEPOB TOCYAAPCTBEHHBIX M HErOCYAApCTBEHHBIX
KOMITaHHM, TPOBEIECH HMX CONOCTAaBUTENIbHBIM aHaln3; OMNPEIEICHO COOTHOUIEHUE YPOBHS
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH MEHEIKEPOB C YPOBHEM HX CaMOOLECHKHU. Y CTAHOBJIEHBI
KIIFOUEBBIC CHUTYyallUM, OpraHU3yIoUMe Mpo(ecCHOHATFHOE KOMMYHHUKATHBHOE MPOCTPAHCTBO
0CIOPYCCKUX MEHEDKEPOB, CTENEHb pPa3BUTOCTH KOMMYHHKATUBHBIX YMEHHUH TMOCIEAHUX.
BrisiBiieH penepryap KOMIETEHLHM, pPEAIbHO CBOMCTBEHHBIM PECHOHIAEHTAM M JKEJIaeMbId
(koToppIMH OHHM XOTenu Obl oOBIaneTh). McciaemoBaHue TMOKa3bIBAE€T, YTO MEHEIKEPHI,
MPUHSBIINAE YYaCTHE B UCCIEAOBAHUM, HE BIAACIOT B IOJHOW MEPE TAKTUKAMU KOHCTPYKTUBHOM
KPUTUKH, HE YMEIOT CIOKOMHO pEarupoBaTb Ha KPUTHUKY, HE 3HAKOMBI CO CTPYKTYpPOMl
MPaBUIILHOTO OTKAa3a, HO BIAACIOT Pa3IUYHBIMU MPUEMaMH YOCIKICHUS.

O¢ddexTrBHAsT KOMMYHHMKAIUS SIBISETCS HEOOXOIMMBIM YCIOBUEM JOCTH-
KEHUA Leld opranuzanuu. KoMMyHHMKanuMss Ha OPEANpUSITAA — 3TO TOT
WHCTPYMEHT, KOTOPBIA oOOecrneyrBaeT KOOPAMHALIMIO BCEW JI€ITEbHOCTH
B OPTaHU3allMM, TO3BOJSAET IMOJIYYUTh BCEM YYAaCTHHKAM OPTraHU3allMOHHBIX
MIPOLIECCOB HEOOXOUMYIO JIJIsl OCYIIECTBIEHUS NPOodheCcCCUOHATBHON eI TeIbHOCTH
uHpopmanmio. OT KadyecTBa neperaBaeMol HHPOPMalMKU 3aBUCUT U JalibHEHIIas
NEATENbHOCTh OpraHu3anuu. Bo3pocmas poilb KOMMYHHUKAaTMBHBIX B3aWMO-
JNEUCTBUN B (PYHKUMOHUPOBAHMM M DPA3BUTUM MPEANPHUATHS CTAaBUT B (HOKYC
BHUMaHHUSI MPOOJIeMY YIPABICHUS KOMMYHUKALMSIMHU KaK BHYTPHU MPEINPHUSITHS,
TaKk M MEXIYy NPEANpPHUITHEM U €€ CPENOW, C LEIbI0 MPOBEAEHUS ONTHUMAJIBHO
0JIaroNpUSATHBIX JJIsl OpraHU3ald KOMMYHUKAIIMOHHBIX Mpolieccos [1].

OTOT (akT OOBACHSAET BO3pOCIIEe BHUMAHHE K KOMIETEHTHOCTH COBpE-
MEHHOTO PYKOBOJUTENS. ['paMOTHBIM PYyKOBOAMTENb — IIEHHBIM pecypc 1000
opraHuzauuu. B coBpeMeHHOM MHUpe K HUM MPEIbSBISETCS OCOOEHHO BBICOKHIA
ypoBeHb TpeboBanuil. COBpeMEHHOMY YCIIEUTHOMY PYKOBOJIUTENIO BaKHO BIAJETh
JIBYMs BUJIaMH KOMIIETEHIUMN: 6a308biMu U cneyuatvubimu. K cmiemnunanbHbI M
KOMIIETEHIUAM OTHOCATCS 3HAHWS, YMEHHMS M HABBIKM, KOTOpPBIE CBSI3aHbI
¢ npodeccuoHaNbHONU JesaTeNbHOCThI0. K 0a30BBIM — HHTEIUIEKTyalIbHBIE,
KOMMYHHUKaTHBHBIE, HDABCTBEHHBIE, BOJIEBbIE KAUECTBA.

C HeoOX0AMMOCThIO Pa3BUTUSI KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHTHOCTH KaXKJIbIH
PYKOBOJIUTEIh B XOJI€ CBOEH MNPO(PECcCHOHANBHOU JESITeNIbHOCTU CTAJKUBAETCS
OTPOMHOE KOJMYECTBO pa3. KoMMyHHKaTMBHasi KOMIIETEHTHOCTb SIBJIAETCS
COBOKYIHOCTbIO BHYTPEHHHUX PECYPCOB I KOHCTPYHpOBaHUS 3PHEKTUBHOM
KOMMYHHMKAIIUU B ONPEIEICHHOM KpPyre CUTyaluid MEXIMYHOCTHOTO B3aWMOJIECH-
ctBud. [loaToMy AaHHOE HCCIEAOBaHUE IOCBSIIEHO AHANIW3Y YPOBHS PAa3BUTHUS
KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH, a TakKK€ €ro COOTHOLIEHHUS C YPOBHEM
CaMOOIIEHKM KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIETEHIIMI TPUHSIBLIIMX YYacTUE B HCCIIE-
JOBaHUM OENOPYCCKUX PYKOBOJIUTENECH.
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KOMMYHUKATUBHBIM aKT COCTOMT M3 aHajiu3a M OLEHKU KOHKPETHOMH
CUTyallul C TMOCJIeAyomruM (QOpMUpPOBAaHMEM LIETM U COCTaBa JAEHCTBUS,
peanu3anuu IiaHa U ero KOppeKIuu, oleHKkH 3hPexkTuBHOCTU. [l AMAarHOCTUKU
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH Ba)XXHBIM SIBJISIETCS aHAIM3 BHYTPEHHUX
CPEICTB JIEATEIbHOCTH, KOTOPBIE HCIONB3YIOTCS NMPU OPUEHTHPOBKE B KOMMY-
HUKAaTUBHBIX CUTYalUsIX [2, C. 6].

Bonbioe KoJIM4ecTBO METOAMK MO JTUArHOCTUKE KOMMYHUKATHUBHON KOMIIE-
TEHTHOCTH OCHOBAaHO Ha aHalIu3e «CBOOOJHBIX OMHCAHUN» Pa3HOOOPA3HBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX CHUTyaluil. Takue cuTyallud JalOT BO3MOKHOCTH COIJIACO-
BBIBATh CUTYAIMIO C KOHTEKCTOM peallbHOW UM MOTEHLIUAIbHO BO3MOXKHOU cepbl
NS TEIBbHOCTH UCTIBITYEMOTO.

[ToMuMO METOAMK «CBOOOJHOTO OMHUCAHUSA» CYIIECTBYET TAKKE «METOJIbI
aHanM3a KOHKPETHBIX CHUTyaluil». JlaHHble METOAbl MO3BOJIAIOT OMNPENETUTh
cTeneHb 3(PPEeKTUBHOCTU HCIOJIB30BAHUS KOTHUTUBHBIX PECYpPCOB MPU PEIICHUU
KOMMYHUKaTUBHOMU 3a1aun [Tam xe, c. §].

[Ipoananu3upoBaB JOCTYMHOCTh U 3((PEKTUBHOCTD PA3IUUYHBIX METOJOB, MbI
cowIr Haubojee NOAXOASAINIMM JJIS HAIIero WCCIEOBaHUS aHKETUPOBAHHE
Y METOJl aHaiMu3a KOHKPETHBIX CHUTYyallMi, MOCKOJBbKY 3TH METOJAbl MO3BOJIAIOT
MUHHUMU3UPOBATH BPEMEHHBIE 3aTpaThl, YIPOCTUTh AHAIU3 M CUCTEMATU3ALMIO
coOpaHHBIX JaHHBIX, COOPATh TOCTATOYHO 00JbIION 00BEM HH(pOpMALUH.

B anketupoBanuu npuHsiiv ydactre 50 MeHeIKepoB, 25 U3 KOTOpPhIX pado-
TaloT B OEJIOPYCCKUX YaCTHBIX OpPraHu3alusixX, a Ipyrue 25 — B ToCy1apCTBEHHBIX.

[IpoBeneHHOe HMIUPHUYECKOE HCCIEOBAaHME BKIIOYANO JBa dTamna. Ha
MEPBOM JTale MPOBEPSUICS YPOBEHb pPAa3BUTUS KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEH-
THOCTH PYKOBOJUTENEH, a TakKe MX MPEICTaBICHHE O CBOEM YPOBHE pPa3BUTHUSA
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTU. Ha BTOpOM 3Tame nposepsiach BaIUIHOCTh
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH HA OCHOBE OLIEHKM KOMMYHHUKATHBHBIX
CUTYAIUN.

AHanu3upysl TOJy4YeHHbIE J@HHBIE PECIOHACHTOB, KOTOpble paldoTaroT
B FOCYJIapCTBEHHBIX W YACTHBIX YUYPEXKJCHHUAX, Mbl TMPUILIA K BBIBOAY, YTO
BBICOKMM YPOBHEM pPa3BUTHS KOMMYHHMKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH B rocynaap-
CTBEHHBIX YUPEXKICHUSIX o00aagaroT Tojabko 20 % pecrnoHIeHTOB, Torjaa Kak
B yacTHbIX — 60 %. CpenHuil ypoBE€Hb KOMIIETEHTHOCTHM B T'OCYJIapCTBEHHBIX
yupexaeHuax —y 70 % onpamuBaeMbiX, a B 4acTHbIX — y 40 %. Huzkuii ypoBeHb
pa3BUTHS KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH XapakTepeH Mg 5 % MeHEeKepoB,
paboTalolX B roCyJapCTBEHHBIX yUpexAeHUsX. Takum o0pa3oM, y paOOTHHKOB
YACTHBIX NPEANPUITUH KOMMYHUKATHBHAsT KOMIIETEHTHOCTh pa3BUTa BBHIIIIE,
a UMEHHO:

e (QoJbllle paOOTHUKOB C BEICOKUM YPOBHEM;

® MEHBIUIE CO CPEIHUM YPOBHEM;

® OTCYTCTBYIOT paOOTHHUKH C HHM3KMM YPOBHEM pa3BUTHS KOMMYHHKa-
TUBHOW KOMIIETEHTHOCTH.

Jlanee Mbl aHAIM3UPOBAIM COOTHOILIEHHWE YPOBHS CAMOOLEHKH C Pe3yJibTa-
TaMd oOmnpocHuka. MHTepeceH TOT (akT, YTO PYyKOBOAMTENU TOCYJAapPCTBEHHBIX
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OpraHu3anyii CKJIOHHBI 3aHM)XKAaTh CBOW YPOBEHb KOMMYHHKATHBHON KOMIICTEHT-
HOCTH, TOT/Ia KaK MO pe3yibTaTaM TeCTa OH MOXKET OKa3zaThes BbIilne. Hampumep,
10 JIaHHBIM TECTa BBICOKMM YpPOBHEM KOMMYHHKATUBHOH KOMIICTCHTHOCTH
obnanator 20 % pecrnoHIEHTOB, HO OLIEHUBAIOT CBOM YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH
KaK BBICOKHH Tonbko 10 % ompammuBaeMbix. Pe3ynabTaThl CO CpETHUM YPOBHEM
copnasi: 70 % pECHOHNIEHTOB MO pe3yibTaTaM TecTa UMEIOT CPEJHUN YpOBEHb
1 70 % oleHNBarOT CBOM ypOBEHb Kak cpeaHuil. UTo ke KacaeTcs HU3KOTO YPOBHS
KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETGHTHOCTH, TO IO pe3yJbTaTaM Tecta Bcero 5 %
obnanarT UM, HO 20 % pecrnoHeHTOB MoJaraloT, YTO BJIAJICIOT TAKOBBIM.

MeHeKepbl 4aCTHBIX OpTaHM3aIlui TaKXKe WMCEIOT TEHACHITUIO 3aHMKAaTh
CBOM ypOBE€Hb KOMMYHHKAaTHBHOW KOMIIETCHTHOCTH. BBICOKUM YpOBHEM KOMIIE-
TEHTHOCTH MO pe3yibTaTaMm TecTta obnanaroT 60 %, Torga Kak OLIEHMBAIOT CBOMU
ypoBeHb Kak BbICOKMH TOJbKO 30 % pecnonaeHtoB. CpeqHuil ypoBeHb MMEIOT
40 %, HO OLIECHMBAIOT CBOW YpOBeHb Kak cpegHuii 70 % omnpanmmBacMbIX.
HNHTEepecHo, 4TO HU MO pe3yjIbTaTaM TECTa, HH 1O JTAaHHBIM OIEHKH CBOCTO YPOBHS
HUKTO M3 PECIIOHICHTOB HE 00J1aJacT HU3KKM YPOBHEM Pa3BUTHSI KOMMYHUKATHBHON
KOMITETEHTHOCTH.

AHanu3upysk HeoOOXOAMMBIC I PYKOBOIUTEISI KOMMYHHUKATHBHBIC KOMIIC-
TEHIIUU, PECTOHJICHTHI BHIOpATN M3 MPEI0KEHHOTO CITMCKA KOMIIETEHIIUH Te,
KOTOpBIC, 110 UX MHCHHIO, OHH XOTEJIN ObI B c0€ Pa3BHUTh:

1) cmocoOGHOCTh racuTh KOH(MDJIUKTHI B 3apojblille, HEKOH()IUKTOTEHHOCTh
(80 %);

2) BIageHUE KOMMYHUKATHBHBIMH CTPATETHSIMU U TakTukam (75 %);

3) opatopckoe uckycctBo (75 %);

4) yMeHHE OpPraHHU30BBIBATH U BECTH NEPETOBOPHI, HHBIC JICJIOBBIC BCTPEUU —
(65 %);

5) yMeHHE aHaJM3UPOBATh BHEIIHUE CUTHAIBI (TCIOIABMIKECHUS, MHMHKA,
uaToHanuu) (50 %);

6) yMeHue COOJI0IaTh ATUKY U ATUKET oOuieHus (45 %);

7) BiajieHWE HaBBIKaMU aKTUBHOTO ciyiianus (15 %);

8) pa3BUTOCTH YCTHOM peuu (B TOM YHUCIE YETKOCTb, MPaBUiIbHOCTH) (10 %);

9) pa3BuUTOCTH MUChbMEHHOU peun (5 %);

10) 3HaHWE JUYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH ¥ THIIMYHBIX NIPOOJIEM JIIOJICH,
C KOTOPBIMHU MpeICTOUT 001aThes (5 %);

HukTO M3 peCrioHICHTOB HE BEIOpAJl TAKHE KOMITCTCHIINH, KaK:

1) BiameHue TOW WU UHOU JIEKCUKOM;

2) yMeHHUE IPOHUKHYTHCS MHTEPECAMH JPYTOro YeJIOBEKa;

3) accepTUBHOCTH (YBEPEHHOCTB).

Takum o00pa3om, Hambosbiiee 4ucio pecrnoHaeHToB (80 %) ykazamo Ha
BKHOCTh YMEHHUS TaCUTh KOH(JIMKTHI B 3apOJBIIIC, HEKOH(PIUKTOTEHHOCTh. DTOT
MPOLIEHT PECIOHJEHTOB B OOJbIlIEH CTENEHU COCTaBIAIOT PabOTHHKHU TOCynaap-
CTBEHHBIX YYPEKICHUH, a UMEHHO: BpayH, MeJaroru. PecrmoHIeHThI COOOMIMIIH,
YTO JOBOJBHO YAacTO CTaJIKHUBAIOTCSA C KOH(MIMKTHBIMH CHTYyallUSIMH Ha padoTe
¥ XOTeIH OBl HAYYUTHCS TPAMOTHO MX pa3peniaTh.
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Taxke Oomnpiioe yuciao ompammBaeMmbix (75 %) cnenanu akIEeHT Ha TaKUX
KOMITETECHIIUSX, KaK OpaTOPCKOE HMCKYCCTBO M BIIAJICHUC KOMMYHHUKATHBHBIMHU
cTparerusiMd. TakoW OOJIBIION TPOLEHT OOBACHACTCS TEM, YTO PYKOBOIAUTEIISIM
4acTO MPHUXOAUTCS BBICTYIATh TEpeid MyOIMKOM, HampuMmep, JTOHOCUTh HHQOP-
MAIIHIO JI0 COTPYIHUKOB, MOTHUBHPOBATH WX, MOJATAIKUBATh K JICHCTBUSIM.

65 % WCIBITYeMBIX BBIICIWIM BaXHOCTh YMEHHUS OPraHU30BBIBATH M BECTH
MIEPETOBOPHI, a TAKXKE WHBIC JICJIOBBIC BCTPEYH, IMOCKOIBKY OHHU MPOBOJAT HAa HUX
00JIBIIIOE KOJTMYECTBO BPEMECHH.

[lonoBuna pecnongeHToB (50 %) xoTenma Obl HAYYUTHCS aHAIU3UPOBATH
BHCIITHUE CHUTHAJIBI, TAaKWE KaK TEJIOJABMKCHUSA, MUMHUKA, WHTOHAIIMM W JAp. JUIA
JY4IIeT0 TOHMMaHUs CcoOeCeIHWKA W TOBBIIICHUS 3(PQPEKTHBHOCTH KOMMYHH-
KaIlMH C HUM.

45 % ompamuBaeMbIX YyKa3ald Ha BaXHOCTh 3HAHUS JTHKH W JTHKETa
oOIIeHus, TaK KaK CYMTAIOT 3TO OJTHUM M3 BAXHEHIIMX KOMIIOHEHTOB B padoTe.

Takylo KOMIETCHIMIO, KaK aKTHUBHOE CiyllaHue, BbiOpamu 15 % pecrnoH-
JICHTOB. 3J€Ch UCIBITYeMbIE COOOIIMIM, YTO HE BCEr/Ja MOHUMAKOT, KaK MOXKHO
MOKa3aTh COOECETHUKY, YTO €r0 HE TOJIBKO CIBIIIAT, HO ¥ BHUMATEIBHO CIIYIIAIOT,
pa3zessoT SMOIMH ¥ YYBCTBA.

HauMmeHbIllee 4YHMCIIO PECIOHICHTOB XOTEIM Obl YIYYIIUTh CBOM HaBBIKH
yctHOW (10 %) m mucemeHHOW (5 %) peud, TMOCKOJBKY CYHUTAIOT, UYTO OHU
HEJI0OCTaTOYHO XOPOIIIO Pa3BUTHI.

Crnenyromuii 3Tan U3y4YeHUss KOMMYHUKATUBHOW KOMIICTCHTHOCTH — aHAJIU3
KOMMYHUKATHBHBIX CHUTyalluii. BBIOOp KOMMYHUKATHBHBIX CHTYyaIldii OBLI
00yCJIOBJIEH MX YaCTOTHOCTBIO. MEHEKEPhl CUMTAIOT, YTO TOCTOSHHO C HHUMH
CTAJIKUBAFOTCS.

B xome orbopa muTeparypHOro MaTepuaia s aHad3a MbI CTapaCh
MPUBOJIUTh KaK MOXXHO Oojiee pa3HOOOpa3HbIE NPUMEPbl KOMMYHHKATHBHBIX
CUTyalluid B JICJIOBOM OOIICHHWH. BBIIM OTOOpaHBI TPUMEPHl MEKIMYHOCTHBIX
JICIIOBBIX KOHTAKTOB, B PE3yJbTaTe KOTOPBIX PECHOHICHT JOKEH OBLT IMOATO-
TOBUTH YETHIPE KOPOTKHUEC PEUM:

® 0 KPHUTHKe CBOMX MOAYMHEHHBIX. /[aHHAS KOMMYHUKATHBHAS CUTYaIIHsI
MIOMOTAeT BBIACHUTH, 3HACT JU PYKOBOAUTENIb, KaK HYXHO IPABUIBHO
KPUTUKOBATh, YTO TaKOE€ KOHCTPYKTHUBHAS KPHTHKA, CTPYKTypa KOHCTPYKTHBHOMU
KPUTHUKH;

® 0 peakIUM Ha KPUTHKY BBIIICCTOSIICTO PYKOBOIAUTEIS PECIIOHICHTA.
3/1ech MBI BBISICHSITH, YMEET JIU PYKOBOJIUTEIb MMPABHJIBHO PEarupoBaTh Ha KPUTH-
YeCKOe 3aMEuaHHWe CBOETO0 HavallbHWKA, KaK OH pearupyer Ha KPUTHKY
B IIPUCYTCTBHMH CBOMX TIOJYMHEHHBIX, MOXKET JIM PEaKIUs PECIOHJCHTAa Ha
KPUTUKY TIPUBECTU K KOHDIUKTY;

e 0 yDexJAeHMH BJaJCiblla MUIICPUH TPOJATh CBOC 3aBEJICHHUE PECIIOH-
nenty. [To pe3ynpraram 3T0H KOMMYHUKATUBHOW CUTYallMd MBI Y3HAJIU, YMEIOT JIU
HaIllM PECIOHACHTHI YOEXKIaTh, WMCIOT JIM ONBIT B YOCXKJICHHWM, 3HAIOT JIU
CTPYKTYPY YOCKIAIOIeH pedH, KaKhue TaKTUKH, CTPATETHMH M aneJUIAIUNA HCITbI-
TyeMbIC OOBIYHO HCIIOIB3YIOT MPH YOCKICHHH;
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e 00 oTKa3ze MESXKIYHAPOJIHON KOMITAHWH B TIPOBEJCHHHM CEMHUHApa sl
MOTYMHEHHBIX PECTIOHJICHTA. biarogapst 3Toi KOMMYHHUKAaTUBHOM CHTyallud HaMHU
OBLJIO BBISICHCHO, YMCIOT JIM HAIllM MCIBITYEMbIC OTKA3bIBaTh, HCIBITHIBAIOT JIH
TUCKOM(DOPT MPHU OTKA3€e, 3HAKOMBI JIU CO CTPYKTYPOH OTKa3a.

AHanu3upys TOJIYYCHHBIC JaHHBIC, Mbl CTOJKHYJIHCH C TE€M, YTO HUKTO W3
PECIIOHICHTOB HE MCIIOJIB3YeT B CBOeH peur 3((HEKTHBHYIO CXeMY KOHCTPYKTHBHOM
KpUTUKA. Tak, B KPUTHYECKHX BBICKA3BIBAHUAX HAIIUX PECIIOHIACHTOB
MPUCYTCTBYIOT CIICAYIONINE TAKTHKU:

e neTanu3zamnuu (MO CIOBAM aHKETHPYEMBIX, HEOOXOIUMO OBITH OoJice
TOYHBIM U JICTAJbHBIM B ONMMCAHWHM CYTH, TOTO, YTO HAJIO NMOMEHSTH W YIIYUIIHTH)
B COYCTAHMM C  HETAaTUBHO  3apsDKCHHOW  MMIICPATHBHOM TaKTHUKO M
yKa3aHUS Ha NOJXHOE MoBeaAeHUE— 85 % pecioHAeHTOB: /egyuKu,
S MONILKO YMO O00CIYXHCUNA 8auie20 KIUeHma, 6 mo 6pems KAK bl O YeM-mo
paseosapusanu. Iloscanyiicma, énpedv He omanexaiimecs om ceoei pabomai;

® JEMOHCTpAaIlHU CBOETO BHUJACHUS MOBECHHS
KPUTUKYEMBIX COTPYAHUKOB — 61 %: MHe 6b1 xomenocsb, umoowvl 8bl OMIOMNCUIU
ceoU NUYHble Oend 6 pabouee 6pems U OOCIAYHCUBANU KIueHmos camu;, Mue u
KAUEHMAaM He HPABUMCS 8aula ce200HAWHAA paboma;

® NpHKa3a OTHOCHUTEIBHO IIpolecca, JACHCTBUSA, KOTOPBIC CIEIYET
UCIIOMHUTE 0e30roBopouHo — 90 %: 3axanuusaiime pazeosopwvl u uoume o06CIy-
arcusams knuenmos; Ilodcanyticma, nepecmanvme 00CyxHcOams AUYHble BONPOCH
npu NOKynamessax u uoume pabomama;

e 3ampeTa — aKIeHT JAesiaeTcs Ha (HE)COOTBETCTBUHU TIOBEICHHS COTPY/I-
HUKa TpeboBaHUAM, HOpMaMm opranmzanuu — 50 %: JJesywiku, auunvie pazeosopul
Ha paboyem mecme y HAC HEOON)CMUMbL,

e WIOTJHaXWBaHUS», MNO3UTHBHOTO TNpOorpaMMHUpOBA-
HUS UM NMOHUMaHUS — Bcero 15 %: Bul ymHvlie Oegyuiku, u s ygepeH, umo
8 Oyoywem nooobras cumyayus ve noemopumcs; Haoerocw na eaue nonumanue.

Tak, mumb 15 % pecrnoHACHTOB WCIOIB3YIOT IOJOKHTEIBLHO 3apsSKCHHBIC
TakTUKH. OCHOBHBIMU CpEACTBAMHM BepOaTM3allii KPUTHUKH SBJISIOTCS: ITOBEIIH-
TeJIbHOE HAKJIOHEHHUE, OTPUIIATEIILHBIE UMIIEPATUBEI He omejlieKaiinmecs, He cmotime,
IJIaroJibl  3aBEPILICHUSI JICUCTBUSI nepecmanbme, 3aKaHyusatme, npekpamume,
OTpHUIIATENIbHBIE TIPEBEHTUBBl He MNOGMOPUMCS, He NOAYYUMCA. XOTS 3aKOHBI
KOHCTPYKTUBHOW KPUTHUKH JUKTYIOT ITO3UTUBHYIO HAIPABICHHOCTh BBICKA3bIBAHMS,
BHEJIPCHUE MAacChl DJICMCHTOB «IOTJIQKUBAHUS» 11 CTUMYJIMPOBAHUS HEOOXO-
JTUMOTO KPUTUKYIOIIEMY ITOBEICHHSI.

10 % pecrnoHACHTOB COOOIIMIIN, YTO HUKOTA PaHBIIEC HE CIBIIMATN O TPaBH-
JaX KOHCTPYKTUBHON KPUTUKU. DTOT MPOIICHT OINPAIIUBACMBIX HE CKPHIBACT CBOUX
HETaTHBHBIX SMOIIMH, MCIIONB3yeT OOBUHHWTEILHBIM TOH B CBOCH peYM M HE JacT
TOTOBBIC PEHICHUS-TIPUKA3bl B padboTe. BoT mpumep momgoOHO# kputuku: [louemy
CcHo8a npoxnaxcoaemecsv? H3-3a 8ac NOCMOSAHHO CMPAOarOm MOU KIUeHMbl, U MHE
nPUXoOUmMbCs 8ce 8peMs nepeoenvleams 6auly HekauecmeeHHyro pabomy! Imo
vorcacno!. Takas KpuUTHYECKas pedb He sBIsiCTCS 3(PQPEKTUBHOM, MOCKOJBKY HE
JOCTUTACT TOCTABJICHHOH IIEJIM, & UIMEHHO HE TIOMOTaeT OOBEKTY YJIyUIIUTh ceOsl,
CBOC TIOBEJICHHUE, HE CTUMYJIUPYET Ha pa3BUTHE.
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CrnenyrommM 3TarmoM CTalo BBISBICHHE YpPOBHS YMEHHH pearupoBaTh Ha
KpUTHYECKUE 3amedaHusa. Mbl npunu K BbiBoAy, uTo 100 % pecrnoHAeHTOB He
YMEIOT KOHCTPYHpPOBaTh MpaBWIbHYIO/APdekTuBHYyI0 peakunuto. [loutn y Bcex
onpamuBaeMbix (90 %) mnpeBamupyeT HeraTUBHAas peakuus Ha (PaKT KPUTHUKHU
nepeq TMOJYMHEHHBIMH. BBUIO BBISICHEHO, YTO PECTIOHACHTAM CJIOXHO JIepiKaTh
AMOILIMU TIpH cebe, HeCMOTPsl Ha TO, YTO MHOTHE 3HAKOMBI C TEXHHKaMHU OOPBHOBI
C HETaTUBHBIMHU AMOITUSIMHU.

[locne »SMONMOHANBHON pEaKMi Ha KPUTUKY MHOTHE PECIIOHICHTHI
UCTIONB30BAIM  TaKTHKy KOHTpaTaku (65 %): Beli cuumaeme ceuuac
yMecmHbiM  Oenlams Nno0oOHvle 3amedanusn?, Bul ouenv npedezsmo ko mue
omuocumecs!. Pecnionmentsl (5 %) wcmonp30BaNM TaKTUKYy OTMpaBaaHH S
Bul oice 3naeme, umo y mens e ObLio 8pemenu NOO20MOBUMb HOPMALLHYIO pelb.
30 % pecroHAeHTOB MPEINOWIN MPOUTHOPUPOBATh KPUTHUKY CBOETO HadaIbHHUKA.
Taxum 06pa3oM, MBI BBISICHHIIN, YTO HH OJ[HA TAKTHKA IO MPABUIHLHON PEaKIMu Ha
KPUTHYECKOE BBICKa3bIBaHWE HE ObUIa MpUMEHEHAa HAIIMMH PECIOHICHTaMH, YTO
CBUJICTEIILCTBYET O HEYMEHHH HUCIIBITYEMBIX pEarupoBaTh Ha KPUTHKY.

[lepexonss k aHanM3y yMEHHS MEHEIKEPOB YyOexaaTh, OTMETHM, 4TO,
HECMOTpPS Ha TO, YTO B CBOMX AaHKETaX OHHM HCIOJB30BAIM CTPATETHH W TAKTHKH
yoexenus, 85 % pecroHIEHTOB 3asBWIN O (haKTe HE3HAHMS KaKUX-THOO0 CIIOCOOOB
yoexnenus. Jlns JOCTMKEHHMS ycliexa BO MHOTHX cdepax CBOCH KH3HeIes-
TEIHHOCTH UYEJOBEK JODKEH YMeTh YOeXnaTh APYTHX JIoAed B uYeM-JIn0o.
Oco0eHHO 3TO Ka4eCTBO JIOJDKHO OBITh Pa3BUTO Y PYKOBOJUTEIS, TIOCKOIBKY €My
MOCTOSTHHO TIPUXOIUTCS YOEKIaTh KIMEHTOB, MApTHEPOB B COTPYAHHUYECTBE,
B HEOOXOAMMOCTH TPUOOPETEHHSI TOBApOB U YCIYT, B TEPCIEKTHUBHOCTH CBOEH
UJICH, YTOOBI JTFOIU MTOBEPUIIH €MY, IO K HEMY, TTOIIUTH 38 HHM.

[lpu aHanmM3e MOTYYCHHBIX NAHHBIX, 3aMEYEHO, YTO HAaMOOJee YaCTOTHBIMHU
TaKTUKaMH YOCXKICHUS SBIISIOTCS

® NMAarHOCTHUKA, TMOCTPOCHHAas HAa OTKPBITBIX BOMPOCAX C IENbIO
BBISICHCHHSI MHTEPECOB U MOTpPeOHOCTEH yOexmaeMoro: Ha cKoIbKo 8bl 20mogul
coenramsb CKUOKy npu npooadxce nuyyepuu?, Kaxoi npoyenm npubdviiu
yooesnemeopus ovl 8ac?;

® amennsuus K BBITOIE: Yepes napy niem vl cmodxceme NOIYUUMDb
oonbuwiuti npoyenm npubsiiu, llpooas mue nuyyepuio bl cmodiceme Y8eauuums He
MOAbKO MOU 00X00, HO U coOcmeennblil, Bce unenvl saweil cemvu 6yoym umemo
O0LULYI0 CKUOKY,

® NEeMOHCTpamusi cBoel MHPOPMHUPOBAHHOCTH B ONpee-
JICHHOM BOTIPOCE, MPEABSIBICHUE CTATUCTUICCKUX JAHHBIX, a TAK)KE Pa3MBIITUICHUS
U TPOTHO3BI O OYIAYIIUX COOBITHAX: Mbl u3yuunu KOHbIOHKMYPY PbIHKA U HAMe-
muau niau 0as 6oJiee noIHO20 YOOBIeMBOPEHUsL CNPOCa HA HaAw moeap, 0 bonee
PAYUOHATIBHO20 UCNONb3068AHUS 6CEX UMEIOWUXC ) NUYYyepuu 603MOMCHOCHEL,
Hackonvko mne useecmuo, eawu koHxkypeumol «Pizzeria da Ivoy» cobuparomcs
OMKPLIMb C80€ 3a8e0eHue HedaleKo om ac. B cnyuae eauieco nonoxcumenbHo2o
omeema Ha moe npeodiodceHue s Cymero 002080pumscs ¢ eraoenvyem « Pizzeria da
Ivo» nospemenums ¢ omKpblmuem UIU B806CE UBMEHUMb UX Jiceldemoe
Mecmopacnonoicetue.
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® CCHIJIKHU Ha aBTOpPHUTET: Mol ¢punancoswvili aHaiumuk yoce 0au
MHE HeKomopble PeKOMeHOAyuu no NIAHUPOBAHUIO U HOBbIUEHUI0 NpudbLIU HA
caedyrouwuti 200, Ilo pesynemamam ucciedosanus. . ..

Tonbko 15 % pecrnoHIEHTOB 3aKOHYHMIM CBOIO PEUYb, HCIOIB3YS 3aKII0-
YUTEIHHYIO YacTh YOCKIAIOMIEH CTPYKTYPBL: ECiu 8bl CO2NACHbI HA MOU YCIO08US,
mo nouemy Obl He NOONUCAmMb 002080p Yiice ce200HA?, Bvl ne noowcaneeme, eciu
npooadume nuyyepuro mHe, Ilo3eonbme MmHe ewe pas HANOMHUMb, YMO bl
cModiceme obpecmu npu npooadice NUYYepuu MHe.

[Ipoananu3upoBaB TMOJNYYEHHBIC [aHHBIE PECTOHICHTOB, MBI TPHUILIN K
BBIBOJIy, UYTO BCE HCIIBITYEMbI€ 3HAKOMBI C OCHOBHBIMHU/KIFOUEBBIMH TEXHUKAMU
yOeXK/IeHUsI, TOCKOJBKY JOBOJIBHO YacTO CTAJKUBAIOTCS C HEOOXOIUMOCTHIO
yOeXK1aTh.

Eme ogarM Ba)XHBIM YMEHUEM PYKOBOJMTEIS SBIISCTCS YMEHUE OTKA3bIBATh.
BONBIMHCTBO YCHENMIHBIX PYKOBOAUTEICH JIETKO OTKA3bIBAIOTCS OT HEBBITOJHOMN
clenku, nmpoekra. Ho, ¢ 1pyroii CTOpOHBI, IpU MEHEE OYEBUIHBIX COMHEHUSAX WITH
IpU CEPhE3HOM HAMEPEHHH OPTraHU3allid YTO-TO MPEINPHHATH, PYKOBOAUTEISIM
CTAaHOBUTCSl TPYyAHEE OTKa3aTh M HE HCIBITBIBATH NMPU ITOM UYYBCTBO BHHBI,
COXKaJICHUs, HEyBepeHHOCTH. HectocOOHOCTh pYKOBOIUTENSI OTKA3hIBaTh B HYXK-
HBIi MOMEHT MOJKET MPUBECTH K TOJPHIBY IIEHHOCTEH, yBa)KCHUS, JNUCIUTUTHHBI
B OpTaHH3AIIHH.

Kak oxkazanoce, 90 % pykoBonureneil He NPUIEPKUBAIOTCA KaKOWU-THOO0
CTPYKTYpHI OTKa3za: Hem, cnacubo. Hawa xomnanus e modcem no3gonums cebe
MaKux mpam Ha 08yXOHeHblll cemunap, K coorcanenuro, cymma eawezo eonopapa
npesvluiaem my CyMMy, KOMOPYIO Mbl 20Mo8bl naamums 3a cemunap, Iloxcanyii,
Mbl 80CHONB3YEMCS BAUUUMU YCIY2AMU NO3JHCe.

10 % pecroHACHTOB UCITOJIb30BaIM HEKOTOPhIE TAKTUKU B CTPYKType OTKa3a:
OJarogapHoOCTh, MPENJIOKEHUE anbTepHaTuBbl: Cnacubo, umo npuexanu. Bawe
npeoyodiceHue NoKazauiocb HAM O0080JbHO uHmepecHviM. Mbvl 2omosbl Oydem
B0CNONIL308AMBCS NPEONIONCEHHbIMU VCIYeAMU, MOIbKO 8 Clyyde YMeHbUleHUs]
CYMMbl 20HOpapa.

Taxoke ObIIIO BBISICHEHO, YTO UCTIBITYEMbIE HE 3HAKOMBI CO CTPYKTYPOU OTKa3a
U HE HCIIOJIB3YIOT €€ B CBOCH paboTe.

[TogBoast UTOT, OTMETHM, YTO MEHEDKEPHI, MPUHSIBIINE Y9acTHE B HUCCIIENO-
BaHWU, HE BIIAJICIOT B MOJHOW MEpe TaKTUKaMU KOHCTPYKTHBHOW KPUTHKH, HE
YMEIOT CIIOKOWHO pearupoBaTh Ha KPUTHKY, HE 3HAKOMBI CO CTPYKTYPOH MPaBUIIb-
HOTO OTKa3a, HO BIAJCIOT Pa3lIMYHBIMU MPUEMaMH YOCKICHHsI, TOCKOJIBKY 4acTO
UCTIONB3YIOT X B CBOCH MpodeccHOHAIBHON 1eITeTbHOCTH.

bbun BeIETICHBI KOMMYHUKATHBHBIE KOMIIETCHIIUN, KOTOPBIE HAIld PECIIOH-
JCHTHI X0Tenu Obl pa3BuTh. Cpenan Hanboiee BOCTPEOOBAaHHBIX OKA3aIHCh: 3HAHUE
KOH(JIMKTOJIOTUH, BJIaJICHUE KOMMYHUKATUBHBIMH CTpPATeTUSIMHU W TaKTHKaMHU,
OpaTOPCKOE HMCKYCCTBO, YMEHHE OPraHW30BBIBATH M BECTH IMEPETOBOPHI, YMEHHE
aHAIIM3UPOBATh BHEITHUE CUTHAIIBI.
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T. A. Ko3oBa

CXOACTBA U PA3JINYIMA A3BIKOBBIX CPE/ICTB BbIPAXKEHIA
MOPAJIBHBIX KAYECTB B AHI'JINMICKOM 1 BEJIOPYCCKOM SI3bIKAX

B cratbe Ha ocHOBe JieKCUKOTpaUUECKUX AAHHBIX aHTJIUHCKOTO U OEIOPYCCKOro S3bIKOB
IIPOBOJIUTCSI COTIOCTABUTENIbHBIA AHAIN3 CPEICTB BBIPAKEHHUS MOPAIBHBIX KadeCTB: OIpere-
JII€TCA KPUTEPUH BBIJIEICHUS €IMHUL, HOMUHUPYIOIIUX MOPAJIbHbIE KauyeCTBa, aHAIU3ZUPYETCS
KOJIMYECTBEHHBIM COCTaB, OCYIIECTBIIIETCS TPYNIHPOBKA JEKCEM B COOTBETCTBUH C UIACHTU(U-

IUPYIOIIEH GOPMYITOM.

IIponiecc commanu3anvy HHAWBUAAA MPOXOAUT MHApAJLIEIBHO C YCBOCHHEM
A3blka. BmecTe ¢ A3bIKOM yCBaMBaeTCsl CUCTEMAa HOPM M LIEHHOCTEH, KOTOpbIE
ABJIAIOTCS O0SA3aTENBHBIMU M OOHICTIPUHATHIMM B TOM OOIIECTBE, B KOTOPOM
MPOUCXOAUT (OPMHUPOBAHUS W CTAHOBJICHHUS JUYHOCTU. VIMEHHO C MOMOIIBIO
A3bIKa O0ECIEeYMBAETCS MPEEMCTBEHHOCTh «YHUBEPCAIHMM JTYXOBHOW KYJIbTYPBI»
[1,c. 17].

S3BIK  SABIISIETCS «IYXOBHOM KyJIBTYpOW» HapoAa, €ro «HalWOHAJIbHOU
UJECHTUYHOCTBIO», «CHPECCOBAHHBIM OIBITOM MHOTOBEKOBOM HMHTPOCIEKLIHUHU Er0
HOCHUTEJIEH», MOCKOJIbKY (DUKCHUPYET M COXpaHSET JIMIIb T€ €JUHUIIbI, KOTOpbIE
ABIIAIOTCS HamboJiee 3HAYUMBIMHU, TO €CTh T€, KOTOpbIE NEPEKUIU pa3IndHbIe
3M0XU, Teopuu, uaeonoruu [2, c. 14, 109]. To ecTp B 3HaUYCHUU CJOBA OIpEJE-
JEHHBIM 00pa3oM (GUKCUpPYETCS MOHHUMAaHUE BHEA3BIKOBOM JIEMCTBUTENIBHOCTH,
MOJICIIUPYETCS OINpeIeNIEHHbIN (parMeHT peanbHOCTH.

OO01euenoBeUYecKre CMBICHBl  KYJIbTYPhl HU3MEHSIIOTCS NpPU  BOCHPUSITHH
OKPYKaIOLIEro 4epe3 NpU3MYy KOHKPETHOW KYJbTYphl B COOTBETCTBUM C €€
cnenuuKond, CUCTEMON HOPM U LIEHHOCTEW, TPaJULUA U YCTOEB. YCBOECHHE
yKa3aHHBIX MPaBWJI M OObIYAaeB MPOUCXOIMUT Ojarofapsi HallMOHAJIBHOMY S3bIKY,
KOTOPBIN «(PUKCUPYET HEMOBTOPUMBIN KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKUN ONIBIT HAPOAA»

3, c. 7-8].
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Bocnpusate oxpyxaromen IeUCTBUTEIBHOCTH YWIECHAMHU OIPEACIECHHOIO
oO11ecTBa MPOUCXOAUT U30UPATENHHO U HOCUT OLICHOYHBIN Xapakrtep [4, c. 116].
C camoro Hayana CyIIeCTBOBaHUS YeJIOBEUECTBA Pa3IMYHbIe HAPOJbl MO-PA3HOMY
MIPOBOIWIIM PAHKUPOBAHUE MPEIMETOB U SIBICHUH.

Takoe moHMMaHuE B3aUMOCBS3U SA3bIKA U KYJIBTYPhI MO3BOJIIET IIPU PACCMOT-
pPEHUU S3BIKOBOIO MaTepualia, B YaCTHOCTH CEMAHTUKH CJIOB, U3YyYUThb CHCTEMY
LEHHOCTEeW U aHTUIIEHHOCTEN KOHKPETHOTO Hapo/ia, TaK KaK JEKCUYECKas CUCTeMa
MO00ro s3bIka, HanboJsiee TMOKasi B OTHOUIEHUU M3MEHEHHH, MO3BOJISET UCCIIE0-
BaTh KapTHUHY MHpa, KOTOpast 3a(prKCHpOBaHa C €ro MOMOIIbIO, U B «YITaKOBAaHHOM
BUJIE» TIpEJICTaBIseT o000l oopMIIeHHbIE BEepOaIbHO KYJIbTYpPHbIE OCOOEHHOCTH
[1, c. 124]. «becueHHBIMM KJIIOUYAMK» K MOHUMAHHUIO LIEHHOCTEW M YCTaHOBOK
coliyMa HasbIBaeT SI3bIKOBBIC eAMHUILI A. BexxOuikas [5, c. 9]. 3HaueHue cioBa
MPEACTaBIACT COOON «HMHTEpIPETAlMI0O MHpa YEJIOBEKOM», IMO3TOMY OHO He
TOJIbKO aHTPOTMOLUEHTPUYHO, HO U 3THOLUEHTPUYHO, TOCKOJIbKY OPUEHTUPOBAHO Ha
omnpeAerIeHHbId Hapo [6, c. 5—6].

OcoOEHHOCTh HMCCJIEAOBAHUS SI3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAXKEHUS MOpPAIbHBIX
KauecTB 3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO MOpaJIbHbIE KaueCTBa HeMaTepUabHbI, TO3TOMY
uHOpPMAIIMI0O O HHUX HENb3s IMOJYYUTh HA OCHOBE HAOJIOIECHUN pealbHON
nercTBuTenbHOCTU. [IpeAcTaBUTENM pPA3NMUHBIX KYJIbTYpP, a COOTBETCTBEHHO,
U S13bIKOB, HE MOTYT OJIMHAKOBO (PUKCHpOBaTh MH(POPMALMIO B SI3bIKE B CBS3HU
C Pa3IUYHON HepapXueu IEeHHOCTEH, CYIIECTBYIOMIEH B KYJIbType M 3a(UKCHPO-
BaHHON B 3TOM SI3bIKE, IO3TOMY MOXHO TOBOPUTH 00 YHUKaJIbHOCTH CMBICIOBOTO
MIPOCTPAHCTBA KaK KYJIbTYpbl, TaKk M s3bIKa [3, c. 16]. A MOCKOJIBKY OCO3HaHUE
CBOEH MPUHAJIEKHOCTH TOMY WJIA HHOMY HApOJy SBISETCS, MO MHEHHUIO
I'. C. BopkaueBa, ogHOMI 13 Harboiee BaXKHBIX IMOLMOHATBHBIX U MOOMITU3YIOIIHUX
CWJI, TO UMEHHO HallMOHAJbHAsl COJIUJAPHOCTb B OONBIIONW CTENEHU OMpeaeiseT
MOpaJibHble HOPMBI U TipaBuia [1, c. 19].

C uenbio BBISIBICHUS JEKCUYECKUX €AMHUI, PEIPE3CHTUPYIOMIHNX KATETOPUIO
«MOpaJIbHbIE KauyeCTBa» pPAaCCMATPUBAEMBIX B SI3bIKaX, OBbUIM HCIOJIb30BaHBI
uneorpadguyeckuii cioBapb «Roget’s International Thesaurusy (pasmen 4
«Morality») [7] ayist aHTTIUHACKOTO SI3bIKa M TeMaTUYECKUM cloBapb «YamaBek» [8]
11t 0eIOPYCCKOTO s3bIKa. B CBSA3M ¢ TeM, YTO yKka3aHHbIE CIOBapH HEPABHO3HAUHBI
1o o0beMy, BIpaBHUBAHUE CIUCKOB JIEKCEM, HA3bIBAIOIMX MOpaJbHbIE KauecTBa
B JIByX SI3bIKaX, MPOUCXOJMIIO 3a CUET BKJIOYEHHUS HOBBIX E€IMHHUI] HA OCHOBE
nepeBoa.

B nanbHeiiiem nepedyeHb CIIOB, Ha3bIBAIOIIMX MOpAJbHbIE KauecTBa B aHT-
JUICKOM U OeJI0pPYCCKOM SI3bIKaX, ObLIT JOMOJHEH HA OCHOBAHUU CIOB-CUHOHHUMOB,
UCIIOJIb30BAaHHBIX B JIEKCUKOIpA(QUUYECKUX OMNMHUCAHUSAX CJIOB, a TaKkKe METoja
CIUIOIIHON BBIOOPKHU [9, c. 64]. NcTouHuKamMu S3BIKOBOIO MaTepuaia B aHTJIUH-
CKOM $I3bIKE€ BBICTYNUJIU TOJIKOBBIN cnoBapb «Oxford dictionary of English» [10],
o0BveM koToporo octasisieT 355 000 cioB, u 12-TOMHBIN TOJIKOBBIN crnoBapb «The
Oxford English Dictionary» [11]. B 6enopycckoM si3bike n1eUHUIIMOHHBIA aHATN3
OCYHIECTBIISIICS Ha OCHOBe Marepuana «TinymavanbHara ciioyHika Oenapyckaii
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MOBBI» [12] B msaTu Tomax, o0bemM koToporo coctamiser 97 000 cinoB, a Takxke
«TnymauanpHara cioyHika Oemapyckail nitaparypHaii MoBb» [13], 00BeM KOTO-
poro — 6omee 65 000 cios.

C menpl0 TOYHOTO BBISIBICHHS HEOOXOMHMMBIX JIEKCEM M OTJIMYHUS CJIOB,
PETPE3CHTUPYIONIUX KATETOPUIO MOpAbHble Kauecmed, OT CJIOB, Ha3bIBAIOIIMX
Apyrue XapakTEepPUCTUKHA YeIOBEKa, oOpaTuMcs K JACPUHHUIUAM JIEKCHUECKHX
enuHULl morality U mapans B JNekcukorpadudeckux uctouHukax. B «Oxford
dictionary of English» cooTBetrcTBylOmIasi jgekcema MpeacTaBiieHa CIEAYIOIMINUM
obOpazom: «principles concerning the distinction between right and wrong or good
and bad behaviour» [10]. Cornacno «The Oxford English Dictionary», morality —
«1) obs. ethical wisdom; knowledge of moral science; 2) moral qualities or
endowments... 7) moral conduct; usually, good moral conduct; behaviour
conformed to the moral law; moral virtue» [11]. «ThaymadanbHbl CIOYHIK
Oemapyckaif MOBBI» IMPEICTaBIISIET TAKOE 3HAYCHHE JIEKCEMBI MApab: «IPaBiIbI,
HOpPMBI TIABOJ31H JIOJ3eH Yy aaHociHax mamik caboi» [12]. «TnymadanbHbl
CIIOYHIK Oenmapyckail JiTapaTypHaii MOBBI» JaeT CJEAYyIOIIee OIpeecCHHe
yKa3aHHOW €IMHUIIBI: «CYKYITHACIh MPBIHIINAY 1 HOPM MaBOMA3IH JIOA3EH MiX
caboil 1 ¥ amHociHax na rpamazacTtBa» [13]. Ha ocHoBe meraonucaHuii JaHHBIX
JICKCEM BBIJIEIISIEM METa’JIeMEHTHI, OJarofapsi KOTOPBIM OKa3bIBAETCSl BOSMOKHBIM
BBISIBIICHHE «HIeHTUUIupytomeit  dopmynby. [lon «uaeHTHdUIIUpYIOMIEH
dbopmynoii», Beien 3a A. A. PoMaHOBCKOM, Mbl OHUMAaeM OOIYIO CYHIHOCTHYIO
9acTh JIEKCUKOTPAUIECKOTO OMUCAHUS JIGKCEMBbI, CBOMCTBEHHYIO psiay cioB [14,
c.29-31]. Takum o00pa3om, NpuBEACHHbIE NCPUHUIIMH TTO3BOJISIIOT BBIJACIUTH
CJICYIOIME METAdJIEMEHTHI YKa3bIBAIOIINE HA:

1) cucremy npaBuil, B3TISI0B (principles, npvinyvinsl, npaginsl, HOpMbL);

2) perynupoBaHue MoOBeAeHUsS uenoBeka (behaviour conformed to the moral
law, Hopmbl nago03in n003ell).

Ha ocHoBe yka3aHHBIX 2JIEMEHTOB HIACHTHUPUIMPYIOMIas (GopMyia 3BYUHUT
CIIEIYIOIUM 00pa3oM: «HOpMa, peryjupylomias moBefaeHue oaeiy. Vcnoms3o-
BaHUE OTOW (OPMYIIBI TMO3BONMIO BHIIETUTh 481 enuHUIly, HOMHHHUPYIOIIYIO
MOpaJibHbIE KauecTBa B AHTVIMMCKOM fA3bIKe: M3 HUX 219 jekcem o0003Ha4aroT
MOJIOKUTENBHBIE MOpalbHBIE KauecTBa, 262 — OTpHUIATENBHBIE MOpaTbHBIC
KadecTBa. B OemopycckoM s3bIKe 001Iee KOJUYECTBO CIIOB-PEMPE3CHTAHTOB
JAHHOW KaTeropuu cocTtaBwio 384 eauHuIpl: 197 CIIOB HA3bIBAIOT IOJIOXKH-
TEJBbHBIE MOpAJIbHbIC KauecTBa, 187 — oTpHIlaTeIbHbIE MOPATbHBIC KAYeCTBA.

Paznuuns B KOMMYECTBEHHOM OTHOIICHHWH, HA HAIl B3IJIAN, HE OTPAXKAIOT
Toro (akTta, YTO I HOCHUTENCH aHTIIMACKOTO S3bIKa KaTEropwsi MOpPaTbHBIX
Ka4yeCcTB UTpaeT 0ojee 3HAYMMYIO POJIb, Y€M JIJIsl HOCHTEJICH OEeOpyCCKOTO S3bIKA.
JlaHHOE pacXoXKIeHHE MOXKET OBITh PE3yIbTaTOM pa3IUYHON JeKCUKOTpadu-
YecKol MpakTuku. PaHee HaMu yke ObUTa OTMEUYeHa pa3HHUIA B 00bEME TOITKOBBIX
cioBapeir. Kpome Toro, 3amedeHo, 4To B CiIy4ae OTCYTCTBHS Je(UHUIIH
CYIIECTBUTEIFHOTO B AHTJIMACKOM S3bIKE CIOBaph (PUKCUPYET MpUiIaraTeIbHOE
¥ yKa3bIBaeT (hOpMY OTBIICYEHHOT'O CYIIECTBUTEIHHOT'O, 00pa30BaHHOTO OT JaH-
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HOTO TMpHUJIarateJbHOr0. B 0eIopyCCKOS3BIYHBIX TOJKOBBIX CIIOBApPSX HAIWIUE
MpWIaraTeJIbHOr0O HE JacT OTBETa Ha BOMPOC, CYIIECTBYET JH B  S3BIKE
COOTBETCTBYIOIIIEE OTBJICUCHHOE CYIICCTBUTEIbHOE. [IpUuMEpOM MOTYT CIIYKHUTh
CJICIYIOIIUE MpUJIaraTelibHbIC, KOTOPhIC B OJJHOM M3 CBOMX 3HAYCHUW HA3BIBAIOT
OTHOIIIEHUE K MOPAJIBHOMY Ka4eCTBY: 8blCOKACYMAHHbI, BbICOKAMAPANbHYL, MINAC-
Yisvl, beculabauinsl, OPYOHbBL, 2PIULHDL, 3105A3bIYHBL, NPLIYICKIGLl U T.1. J|aHHBIN
(baKT CBHJIETEIBCTBYET TAK)KE O TOM, YTO Pa3HBIC S3BIKK MOTYT Ha3bIBaTh OJIHY
U Ty € HACI0 Pa3HBIMHM CIIOCOOAMH: C IOMOIIBIO CYIIECTBUTEIBHOTO, MpHJIara-
TEJIBHOT0, CBOOOIHOTO MJIM YCTOHYMBOTO BBIpAXEHUS, onucaTebHo. Kpome Toro,
PA CYIIECTBUTEIIBHBIX, UCITOIB3YEMbIX HOCHTEIISIMU SI3bIKa B PEUH, HE OTPAKCH B
cioBapsx (ambiysliinacysb, KapymMnasaHacyv, HAOKYNHACYb, HA000panpwvicmol-
Hacys U T.J.).

Hccnenyemass xareropust HE SBISICTCS OJHOPOJHOM, MOATOMY Ha IEPBOM
dTamne BCE CIWHUIIBI, €€ MPEICTABIAIONING, ObUTA CTPYMITMPOBAHBI HA OCHOBE HX
COOTHECEHUS C PEIMTHO3HBIMHU JOOPOJICTEIIMA W CMEPTHBIMU IPEXaMH, TIPH3HAa-
BAEMBIMH XpUCTUAHCTBOM [15; 16]. Takoil moaXo/ cTajd BO3MOXKEH B CBSI3U C TEM,
YTO B CTPaHaXx, IJI€ COMOCTABIISAEMBIC SI3bIKH PEIPE3CHTUPYIOT TUTYIBHYIO HAIIHIO,
XpUCTHAHCTBO ABJISETCA NOMUHUpYronien penuruei [17; 18], a 10 xpuctnanckux
3armoBe/ied — UCTOYHUKOM TIPOMCXOXIACHUS M OCHOBHOTO COJICP)KAHMS ITOHSATHN
Mmopanv U Hpascmeennocms [19, ¢. 775]. Ha nannom stamne ObUTA BBIJIEJICHBI TPU
OOBEMHEHUSI CIIOB TIOJOKUTEIBHBIX MOpAJIbHBIX KadecTB (courage, justice,
temperance) W 4YEThIpe OOBEIWHCHUS JIGKCEM, COOTBETCTBYIOUIUE CMEPTHBIM
rpexam (greed, obscenity, arrogance, laziness).

CrneayroomuM 3TaroM BbIICICHUs O0OBEAUHEHUHN CTaja TPYIIHAPOBKA JIEKCEM
Ha OCHOBC BBIJICJICHHS AHTOHHMMHYECKUX Tap JUIA JOOpOACTEIIeH M CMEPTHBIX
I'PEXOB, TaK KaK M3HAYAIBHO JOOPOICTEIIM M CMEPTHBIC TPEXH HE MPEICTABISIOT
co0oli aHTOHUMHYECKHX Tap. Pe3yabTaToM JaHHOTO 3Tama padOoThl CTAJIO BBISB-
JIEHWE TIATH HOBBIX OOBEIUHEHUMN CIOB: industriousness, immodesty, boastfulness,
injustice, cowardice.

JlexceMbl, HE BOIICANINE HM B OJHO M3 yKa3aHHBIX BBIINIC OOBCIMHCHHIA,
OBLIM CTPYNITUPOBAHBI HA OCHOBE OOITHOCTH JIEKCUKOTpaduueckoro onucanus. Ha
ATOM 3Tane ObUIM BBISBIICHBI CICAYIOIIHE OOBEIUHECHUS CJIOB, MPEIACTABIISIOIINC
co0oli aHTOHMMHWYECKHE Taphl: goodness — viciousness, kindness — ill-will,
honesty — dishonesty, loyalty — disloyalty, courtesy — discourtesy, considerateness —
aloofness, reliability — unreliability, responsibility — irresponsibility.

Ha 3akiro4uTeIbHOM 3Tare TPYINIUPOBKa JEKCEM, HE BOIICAIINX HU B OJHO
yKa3aHHOE BBIIIC 00BbCIMHECHHE, ITO3BOJIMIIA BBIICIUTh CJICIYIONIUE TPYIIBI CJIOB:
mercy, parsimony, patriotism, selfishness, cruelty, masterfulness, illiberality,
stubbornness, revengefulness, jealousness, recklessness.

KonudecTBeHHBIN COCTaB JICKCEM, HA3bIBAIOIIMX MOJIOKHUTCIIBHBIC MOPAJIbHBIE
KauyecTBa B aHTJIMICKOM U OCIIOPYCCKOM sI3bIKaX, MPEACTABICH B Ta0J. 1 B mopsiake
0T Han0oJiee MHOTOYUCIICHHOM KaTETOPUU B aHTJIMMCKOM SI3bIKE K HAUMEHBIIEH 110
YUCJICHHOCTHU BXOJISAIIUX B HEC CIMHUIL.
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Taonuma 1

KonmuecTBEeHHBIN COCTaB JIEKCEM,
PENPE3CHTUPYIONINX MOJI0KUTEIbHBIE MOPaJIbHbIC KAUECTBA
B aHTJIUHCKOM M O€JIOPYCCKOM SI3BIKaX

Haszsanue Anrmmiickuii | benopycckuii
00BbeTMHCHUS SI3BIK, €]1. SI3BIK, €]1.
Goodness 40 31
Kindness 32 35
Courage 29 18
Honesty 19 15
Courtesy 19 22
Justice 16 6
Mercy 10 14
Generosity 9 1
Loyalty 8 4
Considerateness 7 5
Reliability 6 3
Modesty 6 5
Fortitude 6 11
Responsibility 5 3
Manageability 4 15
Chastity 4 7
Industriousness 4 5
Altruism 3 8
Temperance 2 2
Parsimony 1 3
Patriotism 1 2
Tolerance 1 6

[IpuBenenHas Tabauia JEMOHCTPUPYET OOIIHOCTH B MPECTAaBICHUU HauOO-
Jiee BaXKHBIX TOJOKHUTEIBHBIX MOPAJIBHBIX KaueCTB JJI1 HOCUTEJIECH aHTJIUUCKOTO
1 OEJIOPYCCKOT0 S3BIKOB. DJTO TaKUE KauecTBa, KaK BblCOKOHPABCMEEHHOCHIb,
000podicenamenbHOCmb, CMeN0CHb, YEeCMHOCHb, BENCIUBOCMb, COCMPAOAMelb-
Hocmb. BO3MOXHBIM pa3IM4veM B TMPEJICTABICHHOCTH HJEH CIPaBEIIMBOCTU
MOXET OBITh UCTOPUUECKU CJIOKHUBILIEECS MHEHUE O TOM, YTO Mpagda U CHpaseo-
JUB0CMb HE BCETJa B3aMMOCBS3aHBI: «IpaBAa y HAC OTJIWYHA OT IPaBOCYAUS,
a3akoH oT coBectw» [2, c¢. 36]. Kpome Toro, Ha MNPOTSIKEHUU IIUTEIBHOTO
nepuojaa 0eIopycCKuil HapoI BXOJAMI B COCTaB APYTUX rOCYIapCTB, YTO, C HaIllEH
TOYKU 3PEHUS, OOBSCHSIET pa3judyue B MPEJICTABICHHOCTH TaKMX KadyeCTB, Kak
MOAEPAHMHOCMb, YCMYNYUBOCHb, HACMOUYUBOCHb U CAMOOMBEPHCEHHOCHb.
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AHanorn4HeIM o6pa30M B Tabiu. 2 OTpPaKCHBI O6’BCI[I/IHCHI/IH JICKCCM, Ha3bI-
BarOIIUC OTPHLATCIIBHBIC MOPAJIBbHBIC KAa4C€CTBA B AHTJIMICKOM H 6CJIOPYCCKOM
A3bIKaAXx.

Taboauma 2

KonmuecTBEeHHBIN COCTaB JIEKCEM,
PENPE3ECHTUPYIONIMX OTPULIATEIbHBIE MOPAJIbHBIE KaueCTBa
B aHTJIUHCKOM M O€JIOPYCCKOM SI3bIKaX

Haszsanue AHIIMICKUI benopycckuit
00BbeTMHCHUS SI3BIK, €]1. SI3BIK, €]1.

Viciousness 38 19
Dishonesty 23 17
Discourtesy 21 19
Obscenity 20 10
Arrogance 19 18
Immodesty 18 11
Greed 17 15
Aloofness 15 11
Selfishness 11 7
Cruelty 11 12
[1-will 10 13
Disloyalty 10 5
Cowardice 7 6
Stubbornness 7 3
[lliberality 6 1
Laziness 5 2
Injustice 5 3
Unreliability 4 3
Revengefulness 4 1
Masterfulness 3 5
Boastfulness 2 —
Irresponsibility 4 5
Jealousness 2 2
Recklessness 1 1
Spinelessness 1 4
Excessive B 1
leniency

I[aHHaH Ta6JII/H_Ia TAKXKC CBHIACTCIILCTBYCT O CXOACTBC B IIPCACTABICHUU
HOCUTEJIeH HCCIICAYCMBIX A3BIKOB O TOM, YTO ABJIICTCA aMOPAJIBHBIM B CHUCTCMC
HeHHOCTeﬁ " BBI3BIBACT INOPUIAHNUEC CO CTOPOHBI O6H_ICCTBa. OTO Takue Kady€CTBa,

31



KaK NOPOYHOCMb, HEYECMHOCTb, HEeBEHCIUBOCTb, 3AHOCUUBOCNL, HECKPOMHOCMD,
HCAOHOCMb, OMYUYHCOEHHOCHb, AHCECMOKOCMb, HedoopodiceramenbHocms. VHTe-
PECHO, YTO pa3JIM4us B MPEICTABICHHOCTH TaKUX MOPOKOB, KAK 920UCMUYHOCHIb,
HeBepHOCMb N HemepnumMocns KOMIICHCUPYIOTCS IIPOTHBOIIOJIOKHON TEHICHITNEH,
HAOJIFOTacMOM B KOJIMUECTBEHHOM COCTAaBE CIHWHMWII, HA3bIBAIOIINUX ITOJIOKH-
TeJIbHBIC MOPAIbHBIC KaUeCTBA.

Kpome pa3HuIel B KOJTMYECTBEHHOM COCTaBE, BAYKHO YUHUTHIBATH B3aUMOCBSI3h
MEXIYy TPEACTABICHHBIMA OOBCIMHCHHUSIMHU CJIOB. Tak, B JCPUHUIUAX JIEKCEM
B aHTVIMMCKOM SI3bIKE HAOJIFOJIaeTCS B3aUMOCBS3b TaKWX KA4eCTB, KaK u/eOpocmb
U dobpooiceramenvHocms (bounteousness, bountifulness), eexciusocms M cme-
aocms (chivalry, chivalrousness, gentlemalikeness, genlemanliness). Jns nekceM
OCJIOPYCCKOTO s3bIKa XapaKTEPHA CBS3b TaKWX KA4eCTB, KaK yeloMyOpeHHOCHb
U yecmHocms (YHAMAIBACYb, YHOMA, YHOMHACYb, YICHACYb, CYMIEHHACYD), O0OPO-
JcenamenvHocms U OyuleHocmov  (OVWUIVHACYb, 3A0YWIVHACYDL, WUYbIPACYD,
caposuHacysb, nparikuénacyyv). Y1 nis aHrIuiickoro, u st OEI0pPYCCKOro S3bIKOB
XapaKTepHa B3aUMOCBSI3b KaTErOPUH «I00POKEITATEITLHOCTE» M «BEIKITUBOCTh.

Crnegyer OTMETHTh, YTO M B QHTJIMHCKOM, M B OCIIOPYCCKOM S3BIKaX €CTh
JICKCEMBI, KOTOPBIC B OJJHOM M3 CBOMX 3HAUYCHHU O003HAYAIOT IOJIOKHUTEIHHOE
KauecTBO, a B JAPYroM — otpuniareiasHoe. [Ipu aTom obpamaer Ha ceds TOT (axr,
YTO HAJIMYME KadyecTBa «B HOPME» CUHTAETCSA IOJIOKHUTEIBHOW YEpPTOH,
a B M30BITKE — oTpuaTeabHOi. K TakuM JIekceMaM B aHTJIMACKOM SI3BIKE CIICTYET
OTHECTH cloBa assiduity, audacity, indifference, indifferency m cnoBa cmpwvima-
Hacyv, ynapmacyv, 6adcHacyb B OernopycckoM s3bike. [logoOHas cuTyarus
HAOJIFOACTCSl M B CIIOBAX parsimony W 3aysimacysb ¢ TOW Pa3HUIICH, YTO OTpHUIlA-
TEJIHHOE 3HAUYCHHE TOSIBUIOCH B COBPEMCHHBIX CIIOBapsX, a M3HAYAJIbHO JTaHHBIC
JIEKCeMBI HE HECIIM OTPHUIATEIbHOW KOHHOTAIMU. JIekcema sanctimony WHTEpECHA
TEM, YTO «B HOpME» Takke 0003HAUYaeT MOJIOKUTEIBHOE KaueCTBO, HO HEHCKPCH-
HOCTh TPU €r0o MPOSBICHWW NPHBOJUT K 3HAYEHHUIO CJIOBa C OTPUIATEIHLHOMN
KOHHOTanueun. [IpoTuBomonoxkuas CUTyauusi XxapakTepHa JJIsl JIEKCEM JiCai8ACYb,
MAKKACYb, NAMAPKOYHACYb, Y KOTOPBIX OTpPHIIATENIbHAS KOHHOTAIMS B CBS3H
C HEUCKPEHHOCTHIO TPU BBIPAKCHUH KadeCTBa MEPEXOIUT B MOJOKUTEIBHYIO, TaK
KaK OIMCHIBAEMOE KaueCTBO MPEICTABIIICTCS UCKPECHHUM.

WNuTepecHa mjis pacCMOTPEHUsS Tapa JIGKCeM pride — eonap: B aHTIIMHCKOM
SI3BIKE M3HAYAIBHO CJIOBO MMEET OTPHIATCIIbHYI0 KOHHOTAIIMIO, 2 B OEJIOPYCCKOM
SI3BIKE, HA00OPOT, MONOKUTEIbHYI0. M30BITOK KadecTBa TpaHCHOPMHUPYET 3HAUC-
HUE U3 TOJIOKHUTCIIBHOTO B OTPHUIATEIIBHOEC B OCIOPYCCKOM SI3bIKE, a MEHBIIas
WHTEHCUBHOCTH OTPHUIIATEIIFHOIO KauyeCcTBa — W3 OTPUIIATEIHLHOTO B IMOJOKHUTEIb-
HOC B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

Kpome TOro, B aHIJIMHCKOM SI3BIKE TOJIOKHTEIBHOE KauyeCTBO, Ha3bIBAEMOE
nexkceMon shamefulness, oTMeudaercs B CJOBapAX Kak ycTapeBliee, a IpuU
OTPHUIIATEIIPHOM 3HAYEHUU TaKOW MOMETHI HET. Y JIeKceMbl lowliness, Ha000POT,
OTpHUIaTEIbHAS KOHHOTAIIMS HE TICPBOT0 3HAYCHHS OTMEUEHA KaK ycTapeBIas.

B 3akmroueHrne OTMETHM, 4YTO pas3iudyue B TeorpaduyecKOM IOJIOXKCHUHU
Y KJIUMaTe, B ICTOPUYECKOM IPOIILIOM U CYIIECTBYECIIECH 5KOHOMHYECKOUW | TIOJIH-
TUYCCKON CHUTyaluH, O€3yCIOBHO, HAIIM OTPAXCHUE B pazIuyuu ACHUHUIIAN
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B JICKCUKOTPAPUICCKUX UCTOYHHKAX JIBYX SI3BIKOB, OJTHAKO OOITHOCTH MOPATBHBIX
YCTaHOBOK, OCHOBAHHBIX Ha PEIMTHO3HBIX B3TJISAaX, C OJJHOW CTOPOHBI, TOBOPUT
00 YHHMBEPCAIBHOCTH TaKUX MOPAIBHBIX KadeCTB, KaK 8bICOKOHPABCMBEHHOCMb,
000poIIceNamenbHOCMb, CMeN0CMb, 4eCMHOCHb, 8eHCIUBOCTb, COCMPAOamens-
HOCMb, a C JApYrod, HEOMOOPCHHH TMPEACTABUTCIIAIMU JBYX KYJIBTYp TaKHUX
OTPUIIATETIFHBIX KAaueCTB, KaK HOPOUHOCMb, HEUeCMHOCHb, HeBelCIUBOCTb,
3aHOCYUBOCTNb, HECKPOMHOCMb, IHCAOHOCMb, OMUYHICOCHHOCb, HCECHOKOCb,
He00bpodiceamenbHOCHb.
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E. C. JIgmenko

CUTY AL KAYECTBEHHOI'O USMEHEHV:
MOJEJIN, TUIIbl, BAPUAHTBI A3bIKOBOU PEITPESEHTAILIN

JlaHHas cTaThst CPOKYCHpOBaHA HA CHTYallMH KaY€CTBEHHOTO M3MEHEHHsI, B YaCTHOCTH Ha
napaMeTpU4ecKON CHUTyallul W CHTYallMd NpPEBpalleHHs, pacCMaTPHUBACMBIX KaK JCHOTAT
MIPEATIOAKEHNH, ONMUCHIBAIOIINX MPOIECChl KaUeCTBEHHBIX MpeoOpa3oBaHuil. OOOOIEHHBIE MOIEN
YKa3aHHBIX CUTYallU{ TMOJIy4aroT TpagHuuecKoe MpeICTaBICHUE, KOTOPOE HATJSITHO (PUKCHPYET
UX TIPEIoIaraéMbIX yYacTHHKOB, OTOOpa)kaeT XOJ MPOTEKaHMs CIOXKHOTO MpOIecca H3Me-
HeHus. B craThe pa3rpaHUYMBAIOTCS TOATHUITEI BBIICICHHBIX CHUTYallMd W KOHKPETHU3UPYIOTCS
BO3MOJKHBIE CTIOCOOBI MX SI3BIKOBOTO BOIUTOIIEHHS B MPEUIOKEHUH. Y CTAaHOBIICHHBIEC BapUAHTHI
BepOaM3aluy CUTYyallMd KauyeCTBEHHOTO W3MEHEHHUS TaKkKe H300pa)KaroTCs CXEMaTHYHO, TJe
oco0oe BHHMaHKE 00paIiaeTcs Ha COOTHOIIEHHE TPEX YPOBHEH MpeAIoKeHUs: JeHOTaTHBHOTO,
CUTHU(UKATHBHOTO, IOBEPXHOCTHOTO.

B NTUHTrBUCTHYECKOM CMBICIIC MOHATHE CUTYyaIlUd TPAAUIIMOHHO CBSI3bIBACTCS
C TaKOM SI3bIKOBOM €IMHHUIIEH, KaK MpeoxkeHue. [Ipemnoxkenue, B CBOO 0Yepeib,
OIICHUBAETCS KaK CJIOYKHAsi KOMMYHUKATUBHAsI 1 HOMUHATUBHAsS €WHUIIA, aHAJIU3
KOTOPOM MOXXET MPOXOJWTh HAa HECKOJBKHX YPOBHAX; IJI ONUCAHUS HOMHUHA-
TUBHOTO acleKTa oOpaTUMCS K TPEM CTPYKTypaM: OeHOMAamueHOl, CucHupuxa-
MUBHOU U cuHmaxcuyeckou (MOBEPXHOCTHOM).

JleHoTaTUBHAS COCTaBJIAIOIIAS COAEPKUT MH(OPMAIIMIO O BEIlax U sIBJIe-
HUSX BHESI3BIKOBOM JICHCTBUTEIBHOCTH, HAPEUCHHE KOTOPOM, KaK OTMEYaeT
E. C. KyOpsikoBa, MOXET MPOUCXOUTh B paMKaXx IIEJIbIX BHICKa3bIBAaHUH U TIPEIJI0-
xenuit [1, c. 39]. IIpu satom npemnoxenue, Beaen 3a O. 1. MockanbCKkoi, MOKHO
paccMaTpuBaTh «KaK HOMHHAITMIO 0COOOTO pojia, IEHOTATOM KOTOPOM SBISIETCS HE
npeaMer, a uenas curyanusa, (akm» [2, c¢. 9]. Mcnonb3dys B CBOMX Hay4YHBIX
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U3BICKAHUSIX TIOHSATHE MpeouKamuoe 8blpaxceHue, KOTOpOe OpraHU3yeTcsi coye-
TaHUEM MPEIUKATHOTO U HENPEIUKATHBIX 3HaKOB, B. B. bornanos ykaseiBaer, 4to
JEHOTAaTOM IPEIUKATHOTO BBIPA)KEHUSI BBICTYNAET «ONHUCHIBAEMasi UM CHUTYyalUs
uin QakT peanbHOU AedcTBUTENBHOCTH» [3, c. 9]. Curyauus kKak «aHcamOJIb»
OTAENBHBIX KOMIIOHEHTOB OObEKTUBHOM JEHCTBUTENBHOCTHA IPUHUMAETCS B KAUECTBE
neHorara npemioxenuss u B teopun U. I1. Cycosa [4, c. 15]. [lonobnywo uzaero
passuBaeT O. H. CenuBepctoBa, yTBEpK/1as: MOCKOIbKY YEJIOBEK CIIOCOOEH 00BEK-
TUBHO yCTAHABJIMBAThH CYIECTBOBAHMS OOBEKTOB, TO MPEMAJIOKEHUS, BEpOaIn3yLo-
e Ty WM UHYI0 CHUTyaluio («IPOTOCUTYalMIO»), MOTYT HMETh €€ CBOUM
nenotatoMm [5, c.386]. Ilpu o0o03HAYEHUHM YYACTHUKOB CHUTyaluu (T.€. COCTaB-
JSIOIUX JCHOTATUBHOW CTPYKTYpPbl) ONEPUPYEM CIEAYIOIUMH TOHATHIMU:
CyOBEKT, 00bEKT, HHCTPYMEHT, MMapaMeTp, UCXOAHAs GopMa, pe3ybTar.

Mopenbto CUTHU(GUKATUBHOTO YypPOBHSA SBJISETCS MPONO3UIUS,
BKJIIOYAIOIAs MPEAUKAT, PsiJi HOMHUHATUBHBIX 3JIEMEHTOB M CHUPKOHCTAHTOB Kak
aTpuOyTOB (XapakTepUCTHK) Tiporecca. IIpeacTaBieHre NPOMO3UIMKA B BUIE
CTPYKTYpbl, 00pa30BaHHOW MPEAUKATOM U MPUCOCIAUHSIEMBbIMHM UM HOMHHATHB-
HBIMU 3JIEMEHTAMH, ONHMCHIBAEMBIMUA B TEPMUHAX arcHTUBA, IATUEHTUBA, HHCTPY-
MEHTaTuBa, (AKTUTHBA U T.I., BOCXOAUT K MajexHoi rpammaruke Y. dumimopa
U CeMaHTUKO-cuHTaKkcuuecko Tteopun Y. JL. Yeitpa. IlogpoOHas npeckpumius
JaHHOrO siBieHus npemioxkeHa B kKoHuenuusx C. JI. Kamnenscona, B. B. borna-
HoBa, H. JI. ApytionoBoii, E. B. [langyueBoi, /I. I'. borymeBuua u npyrux wmccie-
noBatenei. JleranpHOMY aHalu3y NPOIMO3ULUS TAKKE IMOJBEPracTcs U B TEOPUAX
3apyOeKHBIX YUYEHBIX, B YaCTHOCTH KOTHUTHUBHUCTOB U TICUXOJIUHIBUCTOB, KOTOPbHIE
paclIuMpsIOT HCXOAHOE MOHMMAHWE MPONO3ULHMHM KaK JIOTUYECKONW CTPYKTYpBI
U pacCMaTpUBAIOT €€ Kak 0a30ByI0 €IMHMILYy CEMaHTHKUA M S3bIKa B II€JIOM,
CITY KaIyIo JIJIsl pENPE3CHTAIIMN 3HAYCHUSI U 00paboTKu MbIciu [6; 7].

CuHTakcuueckas CTPYKTypa, KOTOpas TPaJULUHUOHHO OMHUCHIBACTCS
B TEpMUHAX (PYHKIMOHAIBHBIX €AUHUI] (MOJJIEKAIIET0, CKa3yeMOT0, AOTOIHEHUS
U T.JO.), XOTS M BOCXOOUT K CYOBEKTHO-IPEIUKATHOW CTPYKTYpPE MBICIHU
(cyxnaeHus), B JaHHOW TpUaZe ypOBHEH pacCMaTpUBAETCS KaK «IIOBEPXHOCTHAs,
B TOM CMBICJIE, YTO UMEHHO OHAa «JaHa HEMOCPEICTBEHHO B OIIYUIEHUAX), T.€.
B pa3NUYHbIX (OpMax CJOB, BBIMOJHSIOMIMUX ONpPEIENEHHbIE CHHTAKCHYECKUE
(GyHKUMH, a B aHTJIMMCKOM S3bIKE €IIe U 3aHUMAIOLUe T€ WM HUHbIEC MO3UIIHH
B CTPOEHUU MPETIOKECHUS.

B naHHOW cTarhe NPEACTaBIEHBI PE3yJIbTaThbl HM3Y4YEHUS JEHOTATUBHOTO
YPOBHSI TMPEVIOKEHUN € MNpPEeIUKaTaMH KAadeCTBEHHOI'O HM3MEHEHUS, KOTOpbIE
3aKJII0YAIOTCS B (OPMaJIbHOM HKCIUTUKAIMM OOOOIIEHHBIX MOJeNIed OMUCcaHUs
CUTyallul KayeCTBEHHOTO W3MEHEHHsI, ONPEIEICHUH PAa3HOBUIHOCTEHU €€ CTPYK-
TYpbl, BBISIBICHHH BO3MOYKHBIX BapUaHTOB S3bIKOBOW PpENpPE3CHTAllMU COCTaB-
JSAOIIMUX CUTYalluu B TOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpE MPEAI0KEHUS.

[Ipouiecchl KayeCTBEHHOTO HW3MEHEHHs OOBEKTOB IMPOTEKAIOT € pa3HOM
CTENEHbI0 MHTEHCUBHOCTU. C OIHOW CTOPOHBI, OHU MPUBOIAT K H3MEHEHUIO
OTJIEJIBHOTO KauYe€CTBEHHOI'O MapaMeTpa IMpu COXpaHEHUH TOXKIECTBA caMoMy cele.
C npyroil CTOpPOHBI, OHHM MOTYT BbI3BaTb M3MEHEHHE COBOKYIHOCTH CYLIECT-
BEHHBIX CBOMCTB 00BEKTa, B PE3yJIbTaTe KOTOPOro OH MPUOOpETaeT paguKalIbHO
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HOBBIN cTaryc. Mcxonms W3 ASTOro, MOXXHO BBIJCIHTH JBa OTICIBHBIX THIIA
CUTYaIlMM Ka4eCTBEHHOTO M3MEHEHHMSI: MapaMETPUICCKYIO CHUTYAIHIO M CUTYaIIHIO
npeBpainieHus. B Haunbonee mogHOM BapuaHTe MX OOOOIIEHHBIE MOJETU HMEIOT
CIIEYIOIUE CTPYKTYpHI. B pa3BepHyTON CUTyally MapamMeTPUIeCKOro H3MEHEHHS
JICHOTATHBHBIH CYOBEKT C TIOMOINBIO HWHCTPYMEHTa (OpyAHs, CpPEACTBA WU
OpraHa) HaMEpEHHO OKa3bIBaeT BO3JCHCTBHE Ha JCHOTATHBHBIA OOBEKT (BKUBOE
CYIIECTBO, TPEAMET WM SIBIICHHE), BCIEACTBHE YEro IMPOUCXOTUT YACTHIHOE
npeoOpa3oBaHue OOBEKTa, T.. HM3MEHEHHE KAaKOro-TO €ro KadecTBEHHOTO
napaMerpa (Tpru3HaKa, CBOMCTBA, XapaKTEPUCTHUKH ). PazBepHyTas cuTyarus mnpes-
palleHus COCTOUT B TOM, YTO JE€HOTATUBHBIN CYOBEKT C TIOMOIIBIO MHCTPYMEHTA
HAMEPEHHO OKa3hIBAaeT BO3JCUCTBUE HA JCHOTATUBHBIN OOBEKT, B HTOTE MPOUCXO-
aUT mpeoOpa3zoBaHUEe HUCXOAHOHW (OpPMBI B TPHUHIMIIMATHHO HHYIO CYIIHOCTH
(pe3ynbtaTr). OO0O0OIIEHHBIE MOJEIM ONUCAHUS NapaMeTPUUYECKONW CHUTYyaluH
Y CUTYaIH MPEBPAICHUs IPEICTaBICHbI rpaduiecku Ha puc. 1, 2.

Tak, mepBasi MO/IeNb HATTSAHO JEMOHCTPHUPYET, YTO B MPOIIECCE W3MEHEHUs
CYOBEKT BO3JICHUCTBYeT Ha OOBEKT TMOCPEACTBOM/IPH IOMOIIM HHCTPYMEHTA,
KOTOpOE MPHUBOJUT K OIpeIeICHHOMY pe3yibTaTy. [Ipr 3ToM n3MeHeHuto moaBep-
raercs KakoH-TO KOHKpETHBIM mapameTp oObekra. Jlormdeckwii Xom pa3BUTHS
COOBITHSI, HATIPABIICHHOCTh OTMEYAIOTCSI CHMBOJIOM «—>).

NHcTpyMeHT ITapametp

/ /
CyObexT OOBbexT Pesynbrar
o) —0 —0

Puc. 1. Mozens onucanus napameTpudecKou CUTyaluun

[TprMepoM S3BIKOBOTO BOIUIOIICHHS IMapaMETPUYCCKOW CUTYaIlMd CIY>KHUT
npeoxenue (1), rae orodpakaercs Moau(DUKAIMOHHOE U3MEHEHUE 00beKTa hair
no mapaMmerpy ‘¢gopma’, OCyIIeCTBISIEMOE CyOBEKTOM /Ae ¢ TIOMOINBIO HHCTPY-
MeHTa gel.

(1) He flattened his hair down with gel [OALD] ‘On pa3riaguia BOJIOCHI
renem’ !

Bo BTOpO#i Momenu OTpa)ke€HO, YTO B IPOIECCE MPEBpalicHUs OOBEKT W3
CBOCH MCXOAHOU (DOPMBI CYIIECTBOBAHUS MTEPEXOAUT B KOHEUYHYIO, T. €. PE3yJIbTaT.

NHcTpyMeHT Ucxonnas popma ——— 0 Pesynprar
/ /
CyOBeKT OOBekT
o) —0

Puc. 2. Monens onvcanus CUTyalliy NPEBpaLCHUs
B kauectBe npumepa paccMoTpuM mpeasioxkeHue (2). OHO onuchIBaeT MOJHOE
HpCO6paSOBaHI/IC HCXOOHOT'O 00BEKTa U SIBISETCS MPpUMCPOM ISKCINIMIIUTHOT'O

1 o o .
31ech W nanee B CTaThe IMEPEBOJ TMPEUIOKEHUN C AHTIIMMCKOTO S3bIKa HAa PYCCKHI
gai. — E. JI.
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MIPE/ICTABIICHUS B TIPEIJIOKCHHH BCEX BO3MOXKHBIX COCTABJISIONIUX CHUTYyaIldu
npeBpaienus. Tak, cyOwbekT the fairy godmother mocpeAcTBOM a wave of her
magic wand BO3JICUCTBYET HA OOBEKT if W TMPEeBpaIllaeT ero u3 the pumpkin —
ucxoniHas opma B a coach — pe3ynbTar.

(2) With a wave of her magic wand, the fairy godmother turned it from the
pumpkin into a coach ‘B3maxoM BomeOHOW TNanodyku ¢es mnpeBpatuia ee u3
TBIKBBI B Kapery’.

OTMETHM, YTO B pEajbHBIX S3BIKOBBIX YHOTPEOJICHHSIX PEIKO MPOSBISICTCS
TaKasl MOJIHAS SKCIUIMKAIUS BCEX YYACTHUKOB CHUTYaIlMM KaueCTBEHHOI'O M3MCHE-
HUs. Bo MHOTOM 3TO CBSI3aHO C CYIIICCTBOBAHHUEM Kay3UPYEMBIX H HEKay3UPYEMbIX
MpoLeccoB, Wik, B TepMmuHosiornn E. B. [lagydeBol, «areHTUBHBIX JAEHCTBUU
Y HEareHTUBHBIX mporeccoB» [8, c¢.8]. VYuer 53TOro mo3BOJISET BBIACIUTH
B CUTyaIlMM KAa4yeCTBEHHOTO HW3MCHEHHS 0O0BekTa (OyIb TO IapaMeTpUUYECKOe
W3MCHCHHE WM MTPEBPAILCHNUE) TP PA3IMYHBIX MTOITHIIA.

[lepBblif MOATUI — CHUTyalds KAa4eCTBEHHOTO HW3MEHEHHs OOBEKTa MO/
1eJeHANpPaBICHHBIM W KOHTPOJUPYEMbIM BO3JCUCTBHEM CyOBEKTa-IesTers.
Hanpumep:

(3) The aerobics instructor varies the routine each week [OALD]
‘UHCTpyKTOp IO PUTHECY MEHSIET MPOTrpaMMy KaxAyro HelIelto .

Bropoii montunm — cuTyanus KadeCTBEHHOTO H3MEHEHHsI OOBEKTa IOA
BO3JICHCTBUEM CyOBEKTa-CHIIbI UK CYObeKTa-Kay3aTopa (mpuuunsl). [Ipumep:

(4) A sudden shower of rain soaked the spectators [OALD] ‘Bue3zamnusbiit
JUBEHB MPOMOYHII 3pUTEIEH .

Tpetuit moaTHN — cUTyamusi TapaMeTPUUECKOTO W3MEHEHHUST WM TIpeBpaliie-
HUsl 0€3 BHIUMOTO OCO3HABa€MOTO HEMOCPEACTBEHHOTO BO3JCHCTBHUS CyOBEKTa,
KOHTPOJIUPYIOIIEr0 TpoIlecC M3MEHEeHHs. VHBIMH ClIOBaMH, pedyb HJIET O CaMo-
MIPOU3BOJIHPHOM W3MEHEHUH, TJI€ TICPBBIM YUYACTHHKOM (AKTaHTOM ) SIBIISIETCS JTFOOOH
OOBEKT WM SIBICHHE, CIOCOOHOE U3MEHSThCS «camMo 1o cebe» B CHIly
OTIpPEICTICHHBIX BHEITHUX OOCTOSTEIHCTB UM COOCTBEHHBIX BHYTPEHHUX CBOMCTB,
a He B pe3yJbTaTe AecTBUS ubeil-nubo Boau. Hanpumep:

(5) Blood began to coagulate around the edges of the wound [OALD] ‘KpoBs
CTaJjla CBOpAYMBAThCS 110 KPasiM PaHbI .

YacTHBIM CTy4aeM IOCIETHETrO MOJITHUIIA SIBISIETCS CUTYyalus CaMOKay3alliH,
B KOTOpOH TPHUYMHOM W3MEHEHHUS CIYXUT JUAICKTHUYECKOe BHYTpEHHEE
NPOTHUBOPEYHE WM CO3HATEIIFHOEC BOJCH3BSIBICHHE CYyOBEKTa, T.€. MCTOUHUKOM
U TIPEIMETOM BO3JICHCTBUS SIBISIETCA caM JAesiTelb. Ha JeHOTaTHBHOM ypOBHE
JTaHHAsT OCOOEHHOCTh MPOSBISETCS B CHHKPETU3ME JIBYX YYAaCTHUKOB CHUTYAIUU:
cyOBbeKTa U 00beKTA.

[Tocnemyromuii STanm U3ydeHUs: OCOOCHHOCTEH OTPaKCHHsI CUTyallMd KadecT-
BEHHOTO M3MEHEHUS B aHTJIMMCKOM SI3BIKE CBSI3aH C YCTAaHOBJICHHEM BO3MOKHBIX
BAapHAHTOB SI3BIKOBOM PENPE3CHTALNN JAHHON CUTYyallu B MPEIOKEeHUU. B aToM
CBSI3M OTICIBHOTO BHHMAaHHUS 3aCIy)KHBAaeT BONpPOC O (opMe BBIpAKCHHS
JICHOTATHBHOTO CyOBEKTa W3MEHEHHS B MPEAJIOKCHWU. Pe3ynpraThl aHamm3a
NPEJIOKEHUH ¢ MpeANKaTaMH Ka4eCTBEHHOTO W3MEHEHUS MPOASMOHCTPHPOBAIIH,
YTO JAHHBIA YYaCTHUK MOXKET I0JydYaTh OKCIUIMIUTHYIO W HMILTAIIUTHYIO
MPEJICTABICHHOCTh B IOBEPXHOCTHON CTPYKTYpE MPEIOKCHHUS.
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IKCnauyummuslli. 0eHOMamueHslli cyObeKkm BbBITIONHIAET (YHKIHIO MOJIeKa-
IIETO W BBIPAXKAETCSA JIEKCMUYECKUMHU €IMHUIAMHU, UMEHYIOUIUMHU TaKHe pa3psiibl
cyOcTaHIUMM, KaK aHTPOIOHUMBI, 300HHUMBbI, IPUPOAHbBIC SIBIICHUS, CTUXUNHBIC
OencTBUs WK KatacTpodbl, POPMbI SJHEPTHH, a TAKKE COOBITUSL MM KOHKPETHBIE
MpPEeAMEThl, KOTOPbIE MOTYT MOCITYKHUTh MPUYMHOW KayeCTBEHHOI'O0 W3MEHEHUS
nepBOHAYaIbHOTO 00beKTa. CyObeKT M3MEHEHUsi OOBEKTUBHPYETCS B MpeJio-
KEHUHU TPU SI3bIKOBOM BOIUIOIIEHUH YYAaCTHUKOB MapaMeTPUYECKOl CHUTyaluu
U CUTyallUd TPEBpPALEHUS «OT JeATeNs/MCTOYHHMKA/Kay3aTopa K OOBEKTY
u3MeHeHus: (B ero HcXoaHod ¢(opme) wiM ero napameTpy NOpH MOMOIIU
MHCTPYMEHTA/Cpe/ICTBA M Jajee K pe3yiabTaTy» NpH aKTUBHOM MpeauKare.
B nanHOM ciiyyae peub HIET O A3BIKOBOM pernpe3eHTal NEPBBIX IBYX IOJITUIIOB,
a UMEHHO, CHUTyallid, B KOTOPON H3MEHEHHE MPOUCXOIUT TOJ BO3JEHCTBHEM
cyObeKTa-fesTens, M CHUTyallud, B KOTOPOM H3MEHEHHE MPOUCXOAUT IOA
BO3JIEHCTBUEM CyOBEeKTa-cuibl/Kay3aTtopa. [logoOHbIe cUTyaluu HaXoHST CBOIO
BepOAIM3aIMIO B TMPEIIOKEHUAX, € aKTyalIU3UPYIOTCS 3HAYEHUS aKIMOHAJb-
HOCTH M Kay3aTHUBHOCTH COOTBETCTBEHHO. /[ Takux ynoTpeOieHHil XapaKTepHO
NpsIMO€ COOTHOILIEHHWE YYACTHUKOB CUTyallud, HOMHHATHUBHBIX 3JIEMEHTOB
MPOIO3ULIMM U CUHTAKCUYECKUX (YHKIMNA: CUTYaTUBHBIA CYOBEKT (S) BhICTyMaeT
B ponu areHtuBa (Ag) B mpono3uuuu U B (yHkiuu nomiexamero (Iloan.)
B IMIOBEPXHOCTHOM CTpyKType; 00bekT (O)/mapamerp (Par) — B ponu maTtueHTHBa
(P) m cunrakcuueckoit ¢ynkuuu npsmoro npomnosiHenus (Ilp. mom.); mcxonHas
dbopma (In F) — B ponu npen-dpaktutuBa (Ante-F) u dyHKIIMU npeaioxHOTO
nononHenus (Ilpenn. nom.); unctpyment (I) — B ponu mHcTpyMentatuna (Ins)
1 QYHKIIMU TpeJIoKHOro gomnojHeHus; pe3yiabraTr (R) — B ponu dakrutusa (F)
1 GYHKIUUA TpejIokHOro nomnojiHeHus. COOTHOIIEHHE TpeX YpPOBHEH Mpeiio-
KEHUS MPEJICTABICHO HA pUcC. 3 U 4.

Sit. =S [V] O Par D R
Prp. = Ag [Pr-te] P (Ins) F
Syn. =Ilogn. [Ckas.] Ip. nom. (ITpenn. non.) IIpen. mom.

Puc. 3. BapuaHT B3auMo1eHiCTBUSI CUTYallMOHHOM, IPONIO3UIIMOHAILHON
U CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYpP C SKCIUIMLUTHBIM CYOBEKTOM B IEPBOM MO3UIMU
IIPY BOIUIOILEHUH NTapaMETPUIECKON CUTyalun

Sit. =S [V] O InF D R
Prp. = Ag [Pr-te] P Ante-F (Ins) F
Syn. =Tlogn. [Ckasz.] Ilp. mom. IIpemn. mon. (Ilpemn. mom.) Ilpenn. mgorm.

Puc. 4. BapuaHT B3auMOIeHCTBUS CUTYallUOHHOM, TPONIO3ULIMOHAILHOMN
U CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYP C SKCIUIMLUTHBIM CYOBEKTOM B IEPBOM MO3UIMU
IIPY BOIUIOLIEHUH CUTYALMH IPEBPALLECHUS

IIpumMepoM npsAMON KOPPEISIUU PA3IUYHbIX YPOBHEN CIYKUT MPEIJI0KECHUE
(6), B KOTOpOM [I€HOTaTUBHBIN CYOBEKT a generator, SIBISIOIUNACA UCTOUHUKOM
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DHEepruM (CHUJION), BBICTYNMAET areHTHBOM B IPOIO3UIIMOHATIBLHOW CTPYKType
U TIOJJICKAIMM B  TIOBEPXHOCTHOM; 00BEKT W3MeHeHHMsi the shaft power
COOTHOCUTCSI C TIATHCHTHMBOM B TPOTIO3WIMA W TMPSAMBIM JIONOJHECHHEM
B CHHTaKcHce, Ppe3yabTar electrical power sBnsercss (GaKTUTUBOM Ha
MPOMO3UIIMOHATFHOM YPOBHE M TPEJIOKHBIM JIOMOJHEHHEM B TOBEPXHOCTHOMN
CTPYKTYpE MPEI0KCHHUS.

(6) <...> and a generator converts the shaft power into electrical power
[ME, “Windmill”] ‘<...>, a reHeparop NpeBpaiiaeT MOIIHOCTh, MepeaaBacMylo
BaJIOM, B DJIEKTPUYECKYIO SHEPTHUIO .

BMecte ¢ Tem, Kak OTMEUaloCh paHee W MOATBEpXkaaeTcs mpumepom (6),
HEKOTOPBIE YUYACTHUKH, CIIPOCIIMPOBAHHBIE BAJICHTHOCTHIO TJIaroyia, MOTYT BOOOIIE
HE aKTyaJH3UPOBATHCS B MIPEIOKCHHH.

Kpome Toro, maHHbIE pe3ynbTaTa CEMaHTHKO-CHHTAKCHUYECKOTO aHalln3a
S3BIKOBOTO MaTepHuaya MoKa3aiu, YTO CUTYaTUBHBIM MUCTOYHUK W3MEHEHUS MOXKET
TaKKe BEpOATM30BBIBATHCS B TIPEUIOKHBIX CIOBOCOUETAHUSIX KaK, HaIpHUMeEp,
B npeayioxeHusx (7) u (8).

(7) Both ADP and AMP can be reconverted to ATP by plants, through
photosynthesis, or by amimals, through chemical energy [ME, “Metabolism”]
‘UNAAD, 1 AMD moryt ObiTh npeoOpazoBansl B AT® pactenusiMmu B Xojie
(dboTOCHHTE3a WITH )KUBOTHBIMH MTOCPEACTBOM XHMHUECKON SHEPTHH .

(8) At even higher temperatures and pressures, shale and siltstone
completely recrystallize, forming schist or gneiss... [ME, “Metamorphic Rock™]
‘IIpu eme Oosee BBICOKMX TeMIlepaTypax M MHaBICHHUAX TJIIMHHUCTHIA CIIaHeIl
¥ QJIEBPOJUT TMOJHOCTHIO MEPEKPUCTAIIIH3OBBIBAIOTCS, 00pa3ys acUIHBINA CIIaHEeI]
WJIY THEHC... .

B cnygae (7) omuckiBaeTcs cuTyauus npeoOpa3zoBaHus HYKiIeoTUnoB ADP
nu AMP B xumuueckoe coenuHeHue ATP. JlaHHBII MpPOLECC OCYIIECTBISIETCA
BepOAIM3yeMbIMU C TMOMOUIBIO MPEAJIOKHBIX COYETaHUM cyObexkTamu by plants
unu by animals. B cnydae (8) IeHOTaTUBHBIN Kay3aTOp OTpakaeTcsl B MPEIJIOK-
HOM COYeTaHUM at even higher temperatures and pressures, KOTOPOE SIBJISICTCS
CHUPKOHCTAHTOM B TPOTIO3HUIIMH M OOCTOATEIHCTBOM B CHHTaKcuce. UTo KacaeTcs
JICHOTATHBHOIO OOBEKTa W3MEHEHHWs, TO OH HAaxOIUTCS B TEPBOM aKTaHTHOMN
MO3UIMH, TPATUIIMOHHO U JIOTUYECKH 3aKPETUIEHHOW 3a CyOBhEKTOM-areHTHBOM,
BBITECHUB HETIOCPEICTBEHHOTO CYOBEKTa-Kay3aTopa M3 COCTaBa HOMHWHATHUBHBIX
aneMeHToB. CXeMaTUYHO ONHMCAHHBIN BapHaHT OTPaXCHHsI CUTYaIl[Md B TPEIJIO-
KEHUU MOXKHO TIPEACTaBUTH CJIECAYIOMMUM o0pa3oMm (puc. 5).

Sit. =S [V] O Par (In F) R
Prp. = Ag [Pr-te] — (Ante-F) F
Syn. = Ilom. [Ckas3.] — (ITpent. mom.) [Ipen. mom.

Puc. 5. BapuaHT B3auMOI€lCTBUS CUTYallHOHHOM, IPOIIO3UIIMOHAIIBHON
U CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYp C CyObEKTOM, BEpOATM30BAaHHOM B MPEAJIOKHOM COUETaHUU

Yro kacaetcs UMNIAUYUNHOCO cy6bei<ma, TO IJIsI HCTO XapaKTCPHA «HYJICBAI»
MNpCaACTABJICHHOCTb B IIPCAJIOKCHUU. OIIHaKO OTCYTCTBHUC BI/II[I/IMOﬁ BKCHHHHHTHOﬁ
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(GbopMbl BbIpaXKEHUS B MPEJIOKCHUM HE OTPULIACT HAJIM4YMsl BO BHES3BIKOBOM
CUTyallud, TIO0 KpalHEe Mepe, HEKUX Kay3UpYIOIIUX OOCTOSITENbCTB/CUII
(mpuYuHBI), MOOYXKJAIOUIUX HCXOJHBIM OOBEKT K H3MEHEeHMI0. Tak, aHalu3
HMIIMPUYECKOTO0 MaTepuajia I[O0Ka3al, 4YTO BBITECHEHHE HEMOCPEJACTBEHHOTO
cyOBbeKTa-fesTenss WIM Kay3aTopa U3 HOMHUHATUBHBIX COCTaBISIOIIMX HaOIIo-
JaeTcsl B MPEAJIOKEHMUSIX C TMAaCCUBHBIM NpenukaToM. [lpu 3ToM 3KCIIMIUpPO-
BaHHbII B TOBEPXHOCTHOM CTPYKType TMPEUIOKEHUS OOBEKT-MATHEHTUB
MOMEIIAETCS] B MEPBYIO AreHTHUBHYIO MO3UIMIO. DTO MNPUBOJUT K OTCYTCTBHIO
KOHTPY?HTHOCTH Pa3IMYHBIX YPOBHEHN MpeasioxkeHus (puc. 6, 7).

Sit. =S [V] O Par I R
Prp. = Ag (O) [Pr-te] — Ins F
Syn. = IToa. [Ckas3.] — [Ipenn. nom. [Ipenn. nom.

Puc. 6. BapuanT B3auMo1eHiCTBUSI CUTYallMOHHOM, IPONIO3UIIMOHAILHON
Y CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYP C KOHKPETHBIM UMIUIMLIUTHBIM CYOBEKTOM
IIPY BOIUIOILEHUH NTapaMEeTPUIECKON CUTyalun

Sit. =S [V] O InF I R
Prp.=Ag (O) [Pr-te] - Ante-F Ins F
Syn. =Ilogn. [Cka3.] - IIpenn. non. Ilpemn. non.  IIpean. mom.

Puc. 7. BapuaHT B3auMOIE€HCTBUS CUTYallHOHHOM, IPOIIO3UIIMOHATIBHON
Y CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYP C KOHKPETHBIM UMIUIMLIUTHBIM CYOBEKTOM
IIPY BOIUIOLIEHUH CUTYALMH IPEBPALLECHUS

[TogoOHbBIE MOJETN MOKHO MPOUJUTIOCTPUPOBATH MpeoxkeHussMu (9), (10).

(9) He knew them, though their faces were much changed [B, p. 624]
‘OH y3HaJI UX, XOTsI UX JUIAa ObUTH CUIIBHO U3MEHEHBI .

(10) The molten metal from several blast furnaces may be mixed in a large
mixer vessel before it is converted to steel [ME, “Iron and steel manufacture”]
‘PacrutaBieHHBIN MeTal U3 HECKOJIBKUX JOMEHHBIX Me4Yeil MOXKET OBITh CMEIIaH
B OOJIBIIIOM COCYJIE-CMECUTEIIE Mepe]l TeM, KaK OH MpeBpaIiaeTcs B CTajlb .

B cnydae (9) A3bIKOBYIO penpe3eHTAIlUI0 TOJydaeT CUTyalus HapameTpu-
YECKOr0 M3MEHEHUs O0BEeKTa faces, MPETEPIICBAIONICTO W3MEHEHUE MO BO3JEH-
CTBHEM KOHKPETHOTO CYOBEKTa, Ha YTO yKa3bIiBaeT hopMa CTpagaTeIbHOTO 3aj0ra.
OnmHako OH HE TOJYYHJ DJKCIUTUIMTHOTO TIPEJACTABICHUS B MPEII0KCHUHU.
B cnyqae (10) omuchiBaeTCs cuTyalus MpeBpaileHus oObekTa it <the molten
metal> B steel.

Oco6oe BHMMaHUE CTOUT OOpPATUTh HA MPEIJIOKEHHUS, B KOTOPBHIX HUCIIONb-
3yeTcsl CJIOBOCOYETaHUE get done, BhIpaKarollee He3alUIaHUPOBAHHYIO Kay3allHIo.
B »srtux mnpemioxkeHusx CcyOBeKT H3MEHeHUs (Kay3aTop) He BepOanuzyeTcs
B IIOBEPXHOCTHON CTPYKTYpPE; SKCIUTUIIUTHOE MPECTABICHUE TMOJY4YalOT TOJIBKO
00BEeKT HW3MEHeHHUs (Kay3alluh) W ero HoBoe coctosiHue. I[Ipu sTom dopma
npudactusi Il ykasplBaeT Ha M3MEHEHHME COCTOSIHHS CUTYaTHBHOTO OOBEKTa Kak
CJICICTBME HEKOTOPOTO HEINPEeIHAMEPEHHOT0 HEKOHTPOJUPYEMOT'O BO3CHCTBUS.
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Hanpumep:

(11) She stepped on a rusty nail and got infected [H, p. 274] ‘Ona Hactynuia
Ha PKaBbli TBO3/b U 3aHECTA MHPEKIIUIO .

NMmmunuTHeI  000011I€HHO-HEONIPEICICHHBI  CYOBEKT XapakTepeH IS
CUTYyallUl CaMONPOMU3BOJBHOTO W3MEHEHHUs, TMpU PENpe3eHTAlUd KOTOPOil
B MIPEJIOKCHUH aKTyalH3upyeTcs 3HayeHue mpoiieccyaibHocTH. KoMmoHeHTHas
Y TIO3UIIMOHHAS TPE/ICTABIEHHOCTh COCTABJISIONIUX NAHHOM CUTyallMM B MPEJJIO-
KEHUU OTpakeHa Ha puc. 8, 9.

Sit. =S [V] O Par R
Prp. = Ag (O) [Pr-te] — F
Syn. = IToag. [Ckas3.] — [Ipenn. nom.

Puc. 8. BapuaHT B3auMOI€HCTBUS CUTYallHOHHOM, IPOIIO3UIIMOHAIIbHON
Y CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYP C UMIUIMLUTHBIM 000011IEHHO-HEONPEeIEHHBIM CyOBEKTOM
IIPY BOIUIOILEHUH NTapaMEeTPUIECKON CUTyallun

Sit. =S [V] O Par I R
Prp. = Ag (O) [Pr-te] — Ante-F F
Syn. = [Toag. [Ckas3.] — [Ipenn. nom. [Ipenn. nom.

Puc. 9. BapuaHT B3auMOI€HCTBUS CUTYallHOHHOM, IPOIO3UIIMOHATIBHON
U CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYp C UMIUIMLUTHBIM 000011IEHHO-HEONPEeIEHHBIM CyOBEKTOM
IIPY BOIUIOLIEHUH CUTYALMH IPEBPALLECHUS

Takoro poga wW3MEHEHHs, MPEKIE BCETO, KacarOTCs HEMPOU3BOJIBHOM
ACSITENLHOCTH dYellOBeKa (JBIXaHWs, KPOBOOOpAIICeHHS © T.JA.); Pa3IAYHBIX
MIPOSIBIICHUI TPUPOJIBI, OMOIOTUYECKOW IBOJIOIUH, T.€. €CTECTBEHHOIO Ipoliecca
pa3BHUTH U MpeBpanieHus (opM KUBBIX OpraHu3MoB. Hampumep:

(12) These gill-breathing tadpoles commonly metamorphose, that is, their
bodies change and they grow into air-breathing adults [ME, “Amphibian”] ‘Otu
’aOpOoJIpIIIAIINe TOJIOBACTHKH OOBIYHO TOJBEPTalOTCsI MeTaMop(do3y, TO €cTh HX
TeJNa U3MEHSIOTCS, ¥ OHU TPEBPAIIAOTCS] BO B3POCIBIX 36€MHOBOIHBIX, JBIIIANTIX
JIETKUMU .

B nanHoM nipenyiokeHnn oObeKT u3MeHeHus gill-breathing tadpoles ‘xxabpojibi-
[Ianue TOJOBACTUKH B TMPOIECCE HBOJIONHMU TPEBPAIIAOTCI BO B3POCIBIX
3eMHOBOJIHBIX, JBIIIANIMX JETKUMH. Kpome Toro, Ha HEMpPOM3BOIBHBIN XapaKTep
NPOTEKAHUSI CXOXKHUX TMPOIECCOB TAKXKE€ MOTYT YKa3blBaTh JKCIUIMIIMPOBAHHBIC
B MIPEJIOKCHUH CHUPKOHCTAHTHI CO 3HAYCHUEM CIy4alHOCTH, HEHAMEpPEHHOCTH
Kak, HarpuMmep, suddenly B ipumepe (18).

(13) The sweat on his face had suddenly turned to prickles of icy water.
[B, p. 226] ‘Ha ero nuiie BICTynuI XOJOAHBIN 1TOT’ (HocnoBHO: ‘TloT Ha ero nuie
BIPYT MPEBPATUIICS B UTOJIKH JIbJIA’).

Takum o00pazom, 0000IIEHHBIE MOJEIM OMUCAHUS CUTYallMid MapaMeTpu-
YEeCKOT0 M3MEHEHUS M MPEBPAIICHHs] OTOOPaKAIOT CTPYKTYPY CHUTYaIllMU KadecT-
BEHHOTO W3MEHEHHUs, KOTOpas BKIIOYAET CYOBEKT, OOBEKT, HHCTPYMEHT
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U pe3ysbTaT, a TAKXKE MapaMeTp WIM UCXOJHYIO (OpMYy B 3aBUCHMOCTH OT CBOEH
pasHOBUAHOCTH. B pesynbrate mocneayromei nuddepeHiyanu JaHHbBIX CUTYa-
WA B KaXJIOW W3 HUX OBUIO BBIACICHO TPU MOATHIA, a UMEHHO, CUTYaIUs MO
BO3JICHCTBUEM CyOBEKTa-AesATeNs, CUTyallusl 0]l BO3JEHCTBUEM CYOBEKTa-CHIIbI/
Kay3aTopa, CUTyalus CaMOIIPOM3BOJBHOIO H3MEHEHMS, K YaCTHOMY CIIy4alo
KOTOpPOM OTHOCHUTCS CUTyallMsi camokay3auuu. [lanpHeiilee n3yuyeHrne BapuaHTOB
BepOaIu3aly BHISBICHHBIX THUIIOB CHUTYaIlUU KaueCTBEHHOI'O MU3MEHEHUS B MPE/I-
JIO)KEHUU TI03BOJIMJIO YCTAaHOBHUTH CIEUM(PUKY €€ S3bIKOBOW penpe3eHTaIluu
B AHTJIMIICKOM SI3BIKE.
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B. B. Punresuu

VMHINBUAY AJIbHBIN JJEKCUKOH SI3bIKOBOM INMUHOCTH
B PYCCKOM 1 AHI'NIMMCKOM A3bIKAX

B crarbe npencraBieHsl pe3ynbTaThl aHalIM3a BepOalbHO-CEMAaHTUUECKOTO YPOBHS S3BIKO-
BbIX JInuHOCTEN AHHBI Kapenunoit B onHonMenHoM pomane JI. H. Tonctoro u Kurmu INaperun
B pomane Y. C. Mosma «Pa3pucoBanHasi Byanby». [|Jis1 BBISBJICHHS U COINOCTABIEHUS OCOOCH-
HOCTEH OTPAXKEHHUsI SI3bIKOBOM JMYHOCTU B PYCCKOM M AHIVIMMCKOM S3BIKaX PacCMaTpUBACTCA
MHJUBUAYAIbHbIN JIEKCUKOH TJIABHBIX TepOMHb NpousBeleHHil. ConocTaBieHUE IMOJIy4YE€HHBIX
pe3ylbTaTOB IO3BOJIAET YCTAHOBUTH, YTO JIWHAMMKA PACHpPENEICHUs EIWHHUI] JICKCUKOHA I10
JIEKCUKO-CEMaHTH4YeCKUM Ipynnam B peun AHHbI Kapenunoit m Kurru ['apctuH coBmagaer.
Takum oOpa3oMm, sI3pIK KOMMYHHKAIIMM HE BIUSET Ha OCOOEHHOCTH OTPAXKEHUsI PYCCKOTOBO-
psALIEH U aHTJIOTOBOPAILEH SA3bIKOBBIX JUYHOCTEH, TAK KaK B PEYEBOM IOBEACHUH JIMTEPATYPHBIX
reporHb OOHAPYKEHbI CXOKUE YEPTHI.

AHTpPONIOIIEHTPUYECKOE  HAIPABJICHHUE JIMHIBUCTHYECKUX HCCIIETOBAHUI
OOyCIIOBUJIO aKTyalbHOCTh M3Y4YE€HHUSI OCOOEHHOCTEH OTpa)KeHUsi SI3bIKOBOM
JUYHOCTU B Pa3HBIX TUNAX JUCKypca. DTO OOBICHSAETCS TE€M, YTO B MOCIEIHEE
BpeMsl MHTEpEC JIMHTBUCTOB BCE OOJIBIIIE OXBATHIBACT XapaKTEPUCTUKH, CBSI3aHHbBIC
C COLIMOKYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM M sI3bIKOBOM JIMUHOCTHIO. Y FO. C. CremanoBa
HaxonuMm: «HoBasg mapanurma <...> mOCTaBWIA B LEHTP BHHUMaHUA KOOPJAWHATY
“S”, paccmarpuBasi e€e Kak HEOOXOJAMMYIO OCHOBY JUIsl BCero octaibHoro. Ha
KoopauHate “S” 3mkaercs aHanu3 0osiee 0OILIEero U CTOJb XK€ BaXKHOTO JJI 3TOMU
napagurmMbl TOHATUS cyObekTa» [1, c. 217]. OTMeTuM, 4TO SI3BIK B UCCJICTOBAHUSIX
TaKOTO XapakTepa pacCMaTpUBACTCS KaK HEOTHEMJIEMbIM KOMIIOHEHT WHIWBH-
OyaJIbHOCTH.

B nannom wuccnenoanum Beien 3a FO. H. KapaynoBeiM 107 s3BIKOBOM
JUYHOCTBIO OyJIeM MOHUMATh JIMYHOCTh, BHIPAKEHHYIO B SI3BIKE (TEKCTaxX) W 4epes
A3BIK, JUYHOCTh, PEKOHCTPYHPOBAHHYIO B OCHOBHBIX CBOMX YepTax Ha Oaze
SI3BIKOBBIX CPEJCTB [2, ¢. 38].

O4eBUAHO, YTO aHAIM3 SI3BIKOBOM JIMYHOCTU HE MOKET OBITh OCYLIECTBIIEH
0e3 ydeTra JOUCKYpPCUBHBIX YCJIOBUMWA. B 1aHHOW cTaThe S3BIKOBBIC JTUYHOCTHU
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JUTEPATypHBIX TE€POMHb PACCMATPUBAIOTCS B JIMTEPATYPHOM JUCKYpCE, TOJ
KOTOPBIM MOHUMAETCA CTPATETMYECKUI MPOLIECC MOPOXKACHUS XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa W, KAK PE3YJbTaT, CaM XYyIOKECTBEHHBIA TEKCT CO BCEW €ro MHOIOMED-
HOCTBIO, KOTOpasi CaMOpa3BEPTHIBAETCA B MPOLECCE B3aUMOACHCTBHUS TEKCTa
Y YUTaTENS.

Vuensiii 1O. H. KapaynoB npemyiaraer paccMaTpuBaTh SI3bIKOBYIO JIMYHOCTh
M0 TPEXYPOBHEBOM MOJENH, BKIIOUatolel BepOaJIbHO-CEMaHTUUECKUI, KOTHUTHB-
HBII ¥ IparMaTU4EeCKUil ypoBHH [2, c. 48—-57].

B nanHOI cTaThe mpencTaBlIeHbl pe3yJbTaThl aHalu3a BepOaIbHO-CEMaHTHU-
YECKOr'0 YPOBHS SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEN AHHBI KapeHMHOI B OMTHOMMEHHOM pOMaHE
JI. H. Toncroro u Kuttu I'apctrn B pomane V. C. Mosma «Pa3pucoBaHHas Byayby.

Knaccudukanus BoIOOpKH OCHOBaHA Ha MOJXOJE, NPEIJI0KEHHOM aBTOpaMu
«Pycckoro ceMaHTHYECKOro CIOBaps», COIJACHO KOTOPOMY BECh CJIOBapHBIN
COCTaB WICHHUTCS Ha YETHIPE OCHOBHBIX Makpokiacca. [Ipu aHann3e yduThIBaINCH
IIEpPBBIE JIBA: CJIOBAa YKa3YyIOIIME M CJIOBA MMEHYIOUIUE, WIH CIIOBA, «3a JIEKCHU-
YECKMMU 3HAYEHUSMHU KOTOPBIX CTOUT MOHITHE O MPEAMETE, PU3HAKE, COCTOSIHUN
uin npoueccey» [3, c. 7]. 3a nmpenenaMu KiacCU(PUKALUUA OCTAIHMCh CIIOBA «COO-
CTBEHHO-CBSI3YIOIIKE» U PSAJl OHUMOB — UIMEH COOCTBEHHBIX IEPCOHAXKEN pOMaHa.

PaccmoTpuM moapoOHee OCOOEHHOCTH WHJIMBHIYaJIbHOI'O JEKCUKOHA TJIaB-
HBIX T€pOMHb POMAHOB.

B cyObektHOl nuckypcHoil chepe «AnHa KapeHuHa» ObUIM BbIJCIECHBI
57 TUCKYpCHBIX OOBEKTOB, B KOTOPBIX I'€POUHS He oOpamiaeTcss K KakoMy-JIn0o
aapecatry (BHYTPEHHUH IUCKYpC), 9 IOUCKYpPCHBIX (parMeHTOB MpPECTaBICHBI
B [IMCbMEHHOM (opMarte (3alMUCKH, MUChbMa), OCTaJbHbIE (PPArMEHTHI OTHOCSTCS
K MPSIMBIM BBICKa3bIBAHUSM T'€POMHU (€€ BHEIIHHUM TUCKYPC).

NHauBuayanbHbId JIEKCUKOH TEPOMHU COCTABJIEH HAa OCHOBE CILUIOUIHOM
BBIOOPKU B Mpejenax AUCKYPCHBIX (parMeHTOB — CUTYyallMil U BKJIIOYaeT B cels
1 333 no3unuu. OOee KoaMUecTBO eAuHUI] cioBaps AHHbBI KapeHuHol mo3Bo-
JSIeT OTHECTU €€, COIIaCHO 3KcrnepuMeHTanbHbIM HabmoneHusM FO. H. Kapaynoga,
K «CpEOHEN S3BIKOBOM JMYHOCTH», KOTOpas «IJisl aKTHUBHOTO IOBCEIHEBHOTO
OOLIIEHUSI KCIIOJNB3YET OKOJIO 2 THICAY CJIOB», KOTOpPBIE CIOCOOCTBYIOT «IIOHU-
MaHHIO BCEro0 OOraTCTBa PYCCKOTO S3bIKa, a 3HAYUT, B3aUMOJICUCTBHUIO €€ MHIUBU-
IyaJIbHOM CETH C JIFDOOM Pyror MHIUBUAYAIBHOU CeThIO» [2, ¢. 247].

NunuBuayanbHblid 1eKCUKOH AHHBI KapeHWHON mpencTaBieH CIEAyIOIUMU
MaKpOKJacCaMU: CJIOBa yKa3yroliue (MECTOMMEHHMs), CIOBa MUMEHYyIoIue (MMeHa
CYLIECTBUTEIBHBIC), CJIOBA, MMEHYIOUIME MPHU3HAK MPOLECCYalbHBIM (Tiarosisl),
CJIOBa, MMEHYIOIIME MPU3HAK HEMPOIECCyalIbHbIN (IpuiiaraTeiabHbIC), U CIIOBA,
MMEHYIOUIUE MPU3HAK HEMPOLECCyalbHbIN (Hapeuus, MpeanKaTuBbl). PaccmoTpum
noapoOHee JaHHbIE MAaKpOKIACChl U BXOJAIIME B HHUX JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE
rpynnsl (JICD).

1. Cnosa ykazyrowue (mecmoumenus). JlaHHBIM MaKpoKJacc MpeCTaBiIeH
51 no3unuent u BriItouaet B ceds 2 JICT:

a) «YKazaHue Ha mpeaMer» — 26 Mo3UIINi;

0) «Yka3aHue Ha HEMPOIIECCYATbHBIN MPU3HAK» — 25 TO3UIIUHA.

2. Cnosa umenyrowue (umena cywecmeumenvbHuvle). JJaHHBIH Makpokiacc
npenacrasiieH 480 no3unusaMu 1 BKiItoyaeT B ceds 5 JICT™:
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a) «KoHKkpeTHBIN TIpeMeT: Bce )KUBOE» — 95 TO3UIINIA;

0) «KOHKpeTHBIN TpeAMET: BeIn» — 95 Mo3UIni;

B) «IIpupoiHbIe ABICHUS, CTUXUN» — 5 TTO3UITUH;

r) «['eorpaduueckne 0ObEKTH» — 9 MO3UIIHH;

1) «OTBJICUCHHBIC TIOHSITHS: ABJICHUS, CUTYallUH, COOBITUS» — 276 MO3UIIUHA.

3ametuM, uto JICT «CrnoBa, UMEHYIOIIME OTBJICUCHHOE TOHSATHUE: SIBIICHUE,
CUTYaIUI0, COOBITHE)» MPEJCTAaBICHA OTIWYUTEIBHO IIMPOKOMN KiaccuduKaimein
Y BKJIIOUYaeT B ce0st 13 MUKPOKIIACCOB.

3. Cnosa, umeHnylowue npusHax npoyeccyanrohviii (enazonvt). JlaHHbIN
MaKpoKJacc npejcrasiieH 426 no3unusiMu u BkimovaeT B cedst 3 JICT:

a) «/leiicTBUE U AEATEILHOCTEY — 243 MO3UITUN;

0) «beiTHE, cOcTOsIHUE, KadecTBO» — 108 mo3ummii;

B) «OTHOIICHNE» — 75 TO3UIIHIA.

Crout ormetuth, uto JICI' «/leficTBUE W NEATENBHOCTH» MpEACTaBICHA
TaKkKe OTIMUUTENIPHO MIHUPOKOU KiIaccudukaluend U BKIIOYaeT B ce0s1 9 MoArpyI,
KOTOphIE B CBOIO OYE€peAb MJCNATCS HAa KOHKPETHU3UPYIOIIME MHUKPOKIIACCHI.
Hanpumep, moarpymnma «dusndeckoe BO3ACHCTBUE Ha OOBEKT» MpeCcTaBICHA
15 KOHKpPETU3UPYIOMMMHU MUKpOKIaccaMu, a «/HTeIeKTyalbHas AesTEIbHOCTbY —
10 KOHKPETU3UPYIOIMMU MUKPOKIACCAMH.

4. Cnosa, umenyrwue nNpUSHAK Henpoyeccyalvuvli (npunazamenvhoie).
JlaHHbIN MakpoKJacc mpeacTasiieH 226 no3uuusaMu U BkitovaeT B cedst 8 JICT:

a) «XapakTepucTrKa 4eyioBeka» — 107 mo3uimii;

0) «CgoiicTBa npeameTay — 16 MO3UIUK;

B) «Ilapamerpsl mpeamera (1IBET, TEMIIEpaTypa, BKyc, popma, pazMep, 00beM,

MPOTSHKEHHOCTD U . )» — 24 TO3UIINH;

r) «IlomoxxutenpHas oneHka» — 13 Mo3uIIHii;

n) «OTtpuiarenbHas orieHka — 14 mo3unui;

e) «YTunurapHas olieHKka» — 17 mo3uiiui;

K) «O11eHKa BpEMEHHBIX IPOMEKYTKOB» — 17 TO3UIINIA;

3) «OTHOMmICHNE» — 18 MO3UITUH.

Otmerum, uyto JICIT «XapakrepucThka 4YeEJIOBEKa» SBISETCA CaMOMu
OOIIUPHON U BKIIIOYAET B ¢€0s1 6 KOHKPETUZUPYIOMIUX MOATPYIIIL.

5. Cnosa, umenyrwowue npusHax HenpoyeccyaivbHulli (Hapeuus, npeouxa-
muewt). JlaHHBI Makpokjacc npeacraBieH 150 mo3uuusiMyu W BKIIIOYAET B ceOs
10 JICT™:

a) «O0pa3 necTBus» — 16 mo3uiui;

0) «Bpems» — 36 no3unui;

B) «MecTo» — 24 TIO3HINH,

r) «Mepa u crenenpy — 17 Mo3uIui;

1) «COBOKYITHOCTBY — 4 MO3UIUH;

¢) «KauectBo» — 39 mo3unmii;

x) «[Ipuunna» — 7 no3uuuit;

3) «lemp» — 1 mo3unus;

n) «Muenue» — 1 mo3urusi;
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K) «MoaanbHOCThY» — 5 TTO3UIIUM.

AHanu3 mnepBoro, BepOalbHO-CEMaHTHUYECKOTO, YPOBHS SI3BIKOBOW JUYHO-
ctu AnHbl KapenunHoil Ha Marepuanie ogHoumeHHoro pomana JI. H. Toncrtoro
MOKa3aJl, 4YTO B JIEKCUKOHE TEPOMHUM MO TMO3ULMIM MpeodsaJaloT HMeHa
CYILIECTBUTENBHBIE U TJIAroJibl, CO 3HAYUTEIBbHBIM MIEPEBECOM TOCIEIHUX MO KOJU-
yecTBy ynorpebsennii (480 mo3uuuii CymecTBUTENbHBIX C OOMIMM KOJUYECTBOM
ynorpebnenus 1 297 w426 mno3unuid TIaroJioB ¢ OOIMMM  KOJWYECTBOM
ynotpebsenus 2 433). [Ipu 3TOM r1aroiibl ycTynaroT MECTOMMEHUSIM 0 O0LIEMY
KOJIMYECTBY UCIIOJIb30BAHUM, HECMOTPSI HA OTHOCUTEIBHO HEBBICOKOE KOJINYECTBO
no3uuid — 51 mo3ulMs MECTOMMEHHMHM € OOIIMM KOJMYECTBOM YIMOTPEOIeHUS
2 842). Ilony4eHHble AaHHBIE HE SBIAIOTCS CHEUU(UUECKUM MPU3HAKOM WHIUBU-
IyaJIbHOTO JIEKCHKOHA TEPOMHH, TaK KaK BBICTYNAIOT SI3BIKOBOM YHHMBEpCaIueu
[4, c. 305].

B cyObexTHOM nuckypcHoil cpepe «Kurtu I'apctun» Obin BbiaeneH 1 nuc-
KypCcHBIA (hparMeHT, MpeACTaBICHHBIM B MUCbMEHHOM (opmaTe (3amucKu,
MMCbMa), OCTaJbHbIe (PPArMEHTHI OTHOCSTCS K MPSMbIM BBICKAa3bIBAHUSM T€POUMHU
(BHemHMM nuckypc). Takoe mpeactaBieHue JuUCKypcHoul cdepbl  «Kutru
["apcTuH» CyHIECTBEHHO OTIMYaeTcsl OT AUCKYpcHOU chepbl «AHHa Kapenunay,
KOTopasi BKJIIOYaeT 57 TUCKYPCHBIX OOBEKTOB, MpPEICTaBICHHBIX BHYTPEHHUM
IUCKYpCOM, 9 — 3anmucKamMu U MACbMaMHU.

NHauBuayanbHbId JIEKCUKOH TEPOMHU COCTABJIEH HA OCHOBE CIUIOUIHOM
BBIOOPKU B Tpejenax AUCKYPCHBIX (parMeHTOB — CUTYyallMil U BKJIIOYaeT B cels
661 mo3uIKio ¢ OOIIMM KOJIUYECTBOM ynoTpeosienus 4 967.

PaccmoTpum Oosiee moapoOHO pacripeselieHne MO3UWLIUNA MHAMBUAYATBbHOTO
nekcukoHa Kuttu ['apcThH 1mo MakpokiaccaM M BXOJSIIMM B HUX JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKUM TpyIIaMm.

1. Cnosa ykazyrowue (mecmoumenus). JlaHHBIM MaKpoKJacc MpeCTaBIeH
39 no3unusamu u Bkirovaet B ceds 2 JICT:

a) «YKazaHue Ha npeaMer» — 22 MO3UIINH;

0) «Yka3aHue Ha HEMPOIECCYaTbHBIN MpU3HAK» — 17 MO3UIIUHA.

JlanHblii Makpokiacc npeacranieH TeMmu ke JICT, yTo u B JIeKCUKOHE AHHBI
Kapenunoii. Ognako crout otMetutsb, 4To JICT' «CroBa, yka3bIBalolle Ha HEMPO-
HecCyalibHbI TpHU3HAK» B JauckypcHoil cdepe Kurru T'apctun mnpencrtaBieHa
TOJILKO OJTHUM MHKpOKiaccoM «CroBa, yKa3blBAIOIIUE HA MPU3HAK Ka4€CTBEHHBIN
WU OTHOCHUTEIbHBIN.

2. Cnosa umenyrowue (umena cyuwjecmeumesvhblie). JJaHHBIH MaKpOKIacC
npenacTasiieH 229 no3unusaMu U BKiItoyaeT B ceds 5 JICT™:

a) «KoHKpeTHBII peIMeT: BCce )KUBOE» — 42 MO3UIINH;

0) «KoHkpeTHbIH npeamet: Beuu» — 27 MO3ULINA;

B) «IIpuponnbie siBneHus, CTUXUN» — 4 MO3ULINH;

r) «['eorpaduueckne 00ObEKTh» — 6 MTO3UIINH;

1) «OTBIEUYCHHBIC MOHATHS: BJICHUS, CUTyalluu, COOBITH» — 150 mo3utiuii.
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JICT' «CnoBa, MMEHYIOUIME OTBICUYCHHOE IIOHATHE: SIBICHHUE, CHUTYAIMIO,
coObITHE» TMpeJcTaBieHa HamOoJjiee MUPOKOW KiaccuduKalmeil, OlHaKO B Hee
BouuM 12 moarpynn u3 13, npeacrtaBiaeHHbIX B peun AHHBI KapeHHHOM.

3. Cnosa, umeHnylowue npusHax npoyeccyanrouviii (enaconvt). JlaHHbIN
Makpokacc npejacTanieH 188 mozumusmu u Britovaet B ceds 3 JICT:

a) «/leiicTBue u aesaTeapHOCTHY — 102 mo3uIuu;

0) «beITHE, COCTOSHUE, KAUYSCTBO» — 52 MO3HIINH,

B) «OTtHomeHne» — 34 MO3UIHH.

OTMeTHM, 4TO JEKCHUKO-CEMAaHTHUECKas Ipyma «/leficTBre U NeITENbHOCThY»
MpEACTaBlIeHa TAKXE OTIMYUTEIBHO IIMPOKOM KiacCUpUKAMEd U BKIIOYAECT
B ceOst 8 moarpynn u3 9, mpeicTaBlIEeHHBIX B JIeKCMKOHE AHHBI KapeHuHoH,
KOTOpPBIE B CBOIO OYEPEAb HENATCS HAa KOHKPETU3HPYIOIIHE MHUKPOKIIACCHI.
Hanpumep, noarpynna «MHTEIUIEKTyalbHasl IESITENBHOCTY» MPEACTABIEHA 8 KOH-
KpetusupyrouuMu  Mukpokinaccamu. JICIT  «bbITHE, COCTOSIHHE, KayecTBO»
npejacTaBlieHa 7 MOATPYINaMH, 4To Ha 1 moAarpynmy OoJblie, YeM B JIEKCHUKOHE
Annbl Kapennnoii. JICT' «OtHouIeHHe» MpEeACTaBIE€HAa TEMHU KE MOArPYIIAaMHU,
41O U B peur AHHbI KapeHnHo#, 0JIHaKO C HEOOJIBIIUMHU OTIMUUSIMU B KOJIMYECTBE
KOHKPETU3HPYIOIHNX MUKPOKJIACCOB.

4. Cnosa, umenyrOwue NpPUSHAK Henpoyeccyarvhvli (npunazamenvhoie).
JlanHbiii MakpokJiacce npeacrasiieH 133 no3unusamu u BkitovaeT B cedst 7 JICT:

a) «XapakTepuCTHKa YeloBeKa» — 76 MO3ULINIA;

0) «Mepa u creneHp» — 4 MO3UINH;

B) «IlapameTtpsl npenmMera (1BeT, TeMIiepaTypa, BKyc, popMma, pazmep, 00beM,

MPOTSHKEHHOCTH U T.J.)» — 12 TO3UIIHIA;

r) «IlomoxutenpHas oneHka» — 10 mo3uIHii;

n) «OtpurarenbHas oreHka — 10 mo3unuii;

e) «YTunurapHasi olieHka» — 18 mo3uiui;

K) «OLeHKa BpeMEHHBIX IPOMEXYTKOB» — 3 TIO3UIIUH.

Jannbiii Makpokiiacce npenactasied 7 JICT u3 9, oTMe4eHHBIX B peuu AHHBI
Kapenunoit. He namum cBoero orpaxenus takue JICI, kak «OuneHka CBOMCTB
npeamera» U «OTHOCUTENbHBIE IPHUIIAraTEIIbHBICY.

5. Cnosa, umenyrwowue npusHax HenpoyeccyaivbHuvlili (Hapeuus, npeouxa-
muebl). JlJaHHBI MaKpOKJacC MPEJCTaBlICH 72 MO3UIMSMH U BKJIIOYaeT B ceOs
8 JICT™:

a) «O0pa3 necTBus» — 13 mo3uiui;

0) «Bpems» — 19 no3unui;

B) «MecTo» — 5 TO3HIH;

r) «Mepa u creneHpy — 16 Mo3uIui;

n) «KadectBo» — 9 mo3unuii;

e) «IIpuunna» — 1 nmo3unus;

K) «MHeHue» — 3 MO3UIINH;

3) «MoganbHOCTh» — 6 O3ULIUH.

Jannbiii makpoknace npeacrasieH 8 JICT u3 10, otMedeHHBIX B peur AHHBI
Kapenunoit. B guckypcHoii cdepe «Kurrtu ['apctuH» He Hanuid CBOEro
orpaxkenus JICI" «llenb» u «COBOKYITHOCTBY.
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AHanu3 nepBoro, BepoaIbHO-CEMAaHTUYECKOTO, YPOBHS SI3bIKOBOM JIMUHOCTHU
Kuttun T'apctun Ha matepuane pomana Y. C. Mosma «Pa3pucoBaHHas Byajby
MOKa3aJl, 4TO B JIEKCUKOHE T'€pPOMHU HaJ BCEMH MAKPOKIACCaMH IO TMO3UILIMIM
npeo0iafanT cioBa UMeHywmue (229) ¢ oOumM KOJIUYECTBOM YIMOTPeOIeHUS
579. OnHako 1o o0uieMy KOJIMYEeCTBY UCIOJIb30BAHUSI OHM 3HAUUTENIBHO YCTYMAIOT
riarosiaM (188 mo3unuii ¢ o6mKM KonuuectBoM ynorpednenus 1 543) u cioBam
ykazyromuM (39 nosunmit ¢ obmum ynotpednenueMm 2 007). Takke oTMeTUM
OPUOPUTET TMpWIAarateilbHbIX HAJA HApeuusMH 10 KOJIMYECTBY IMO3UIUH
(cp. mpunaratenbHble — 133 mo3unuu U Hapeuyus — 72 MO3UIMK) U 3HAUYUTEIBHOE
npeo0iajaHie BTOPBIX HAaJ MEPBBIMU MO OOIIEMY KOJWUYECTBY YHOTpPEOICHHS
(cp. Hapeuus — 532 u npunararenbHbie — 316).

B Tabnuue mpeacTaBlieHbl UYWCIOBBIE JAHHBIE, KOTOpPbHIE OTpaXXaroT
KOJIMYECTBO MO3ULMUN M yHNOTpeOJIeHUI BBIJEICHHBIX MAaKPOKIACCOB B WHAMBH-
nyalbHOM JekcukoHe AHHBbI Kapennnoii B onHonMeHHOM poMmane JI. H. Toncroro
u Kuttu I'apctun B pomane Y. C. Mosma «Pa3pricoBaHHas Byaslby.

Tabauia

NupuBuayanenbiid 1eKCUKOH AHHBI Kapennnoii u Kuttu [Napctrn
B JINTEPATYPHOM JUCKYypCE

KonuyectBo no3unuii /
o0I111ee KOJIM4eCTBO YHOTpeOIeHui

Makpoxkiacc
Anna Kapennna | Kurtu 'apctun

CrnoBa yka3zyroniue (MECTOMMEHHS) 51/2 842 39/2007
CrnoBa, UMEHYIOIIHE TPEeaAMET (CYIIECTBUTEIBHEIC) 480/ 1297 229/579
CnoBa, UMEHYIOIME TPU3HAK MTPOLIECCYyaIbHBIN 426 /2 433 188 / 1 543
(rmarosb)
CrnoBa, MMEHYOIIME TPU3HAK HEMPOLECCyalIbHbIH
(NpHaraTebHBIC) 226 /612 133 /306
CnoBa, MMEHYIOILIME TPU3HAK HEMPOLECCyalIbHbIH
(Hapeuusi, MpeIUKaTUBDI) 15071245 727532
Bcero 1 333/8429 661 /4967

CpaBHUTENBHBIN aHATU3 KOJIMYECTBEHHBIX JAHHBIX MTOKAa3all, YTO B JICKCUKOHE
Kuttn T'apcTuH Tak e, kak ¥ B JiekcukoHe AHHBI KapeHuHo#, Haj BceMu
MakpokjaccaMyd 10 TMO3ULUAM MpeodsialaloT  MMEHa  CYIIECTBUTENbHbIE
(cp.: Auna Kapennna — 480 nosunuii, Kurtu 'apctun — 229 no3unuii), ogHaKo
1o O0IIeMy KOJHUYECTBY YHOTPEOJICHUS OHM 3HAYUTEIBHO YCTYMAIOT Trjarojam
(cp.: Auna Kapenuna — 2 433 ynorpe6nenusi, Kurru 'apctun — 1 543 ynotpe6-
JieHus1) U cioBaM ykasyromuM (cp. AuHa Kapenuna — 2 842 ynotpe6nenus, Kurtu
Iapctun — 2007 ynorpebnenuit). Takke CTOUT OTMETHTH MpeodiaaHue
MpujiaraTeNbHBIX HAJl HApEUUSIMU MO KOJUYECTBY MO3ULMUN B JIEKCUKOHE O0EnX
repoutb (cp.: AnHa Kapenuna — 226 no3unuii npuwiaratedbHbix U 150 mo3umuii
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Hapeunii, Kuttu 'apctn — 133 mno3unuu npwiaraTeinbHbIX U 72 TO3ULUH
Hapeuuil) ¥ CYHIECTBEHHOE Npeo0ialaHue Hapeuyuil HaJl MpuiiaraTelbHBIMU 10
o01IeMy KOJWYeCTBY Hcmojb3oBaHus (cp.: AnHa Kapenumna — 612 ymorpeGie-
HUW npuiararedbHbiX U 1245 ynorpebnenuit Hapeuuit, Kuttu [apctun —
306 ynoTtpeOaeHuil npunaraTesbHbIX U 532 ynoTpeOieHus: Hapeuuit).

Takum 06pa3om, Ha JTAHHOM 3Talle UCCIAEAOBAHUS MOXKHO CMEINIO YTBEP>KIaTh,
YTO JWHAMUKa paclpeleeHus] €IUHUIl JEKCUKOHA MO MaKpoKjaccaM — YacTsIM
peud — B PYCCKOS3BIYHOM JUTEPATYPHOM AUCKYypce aOCOJIIOTHO COBIAJIAET
C IMHAMHMKOM pacrpesesieHus CJIOB MO0 MakKpoKiaccaM B aHTJIOS3bIYHOM JIUTEpa-
TYPHOM JUCKYpCE, HECMOTPSl Ha CYIIECTBEHHBIE pa3iuuus B OObEME IMPOU3BE-
nenuit (cp.: JI. H. Toncroit «Anna Kapenuna» — 800 c. u Y. C. Moam «Pa3puco-
BaHHas Byasb» — 258 C.) ¥ KOJIMUECTBE MO3UIUN B MHIUBUIYAIBHOM JIEKCUKOHE
repounsb (cp.: Auna Kapenuna — 1 333 no3unuu ¢ o0IKUM KOJIMYECTBOM YIIOTPeO-
nenus 8429 u Kurtm Tapctun — 661 mno3umuss ¢ oOMIMM  KOJMYECTBOM
ynotpebnenus 4 967). U3 atoro ciueayeT, 4To, HECMOTPS Ha SI3bIK KOMMYHUKAITUU
1 00beM MPOU3BECHUMN, MOTYUYEHHBIE BHIBObI TO3BOJISIIOT TOBOPUTH O CYILECTBO-
BaHUU 000OIIEHHOTO MOHATUS «KEHCKAsl SI3bIKOBAsl TUYHOCTD.
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M. B. TypuuHnckas

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHE OCOBEHHOCTH HAVIMEHOBAHUI
JETEHBIIIEN )KXUBOTHBIX B COBPEMEHHBIX AHI'JIMMCKOM
N BEJIOPYCCKOM A3bIKAX

B craree mpencraBieH CpaBHUTEIBHO-COTIOCTABUTENBHBIN aHAIN3 JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON
IpyNIbl HAUMEHOBAHUM JI€TEHBIIEH >KMBOTHBIX B COBPEMEHHBIX AHIJIMIICKOM U 0€I0pyCcCKOM
s3pikax. Crenuuka cocraBa U OpraHM3allMd MCCIEAYEeMON CEeMaHTHYECKOW KaTeropuu
B COTIOCTABJISIEMBIX $3bIKAX OOYCJIOBJIEHA HE CTOJBKO SKCTPATUHIBUCTUUECKUMH IPUYMHAMH,
TaKMMHM KaK 3HAQUMMOCTb T€X WJIM WHBIX UBOTHBIX B XO3SMCTBEHHO-OBITOBOH IESTENBbHOCTU
U3Y4YaeMbIX SI3bIKOBBIX COOOIIECTB, CKOJIBKO CTPYKTYPHO-THUIOJIOTUYECKUMHU OCOOEHHOCTAMU
JAHHBIX SI3BIKOB M CIIEUU(DPUKONW CPEJCTB JMHTBUCTUYECKON peNnpe3eHTaluu aHaIu3upyeMoi
KaTeropuu.

N3ydyeHne ceMaHTMYECKUX OTHOIICHUW W MPUHLMIIOB OpPTaHU3allUM CJIOBap-
HOIO COCTaBa $3bIKa  SABJISETCS  OJHUM U3  aKTyaJbHBIX M aKTUBHO
pa3pabaTbiBaéMbIX BOIIPOCOB B TPYyJlaX KaK 3apyOeKHBIX, TaK U OTEYECTBEHHBIX
nuHrBUCTOB [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9]. OOparenue K 3Toi nmpobiemMaTuke B pyciie
CPaBHUTEJIBHO-CONOCTABUTEILHOIO  AHAJIM3a  MPEJOCTaBIISIET  BO3MOKHOCTH
BBISIBJICHUS, C OJTHOM CTOPOHBI, CIICHU(PUKU OpraHU3aIuU JEKCUUYECKON CUCTEMBI
pa3HbIX S3BIKOB, C APYrOMl — YCTAHOBJICHUSI PEECTpa YHHUBEPCAIBHBIX THUIIOB
CTPYKTYpP M OTHOIIEHUM, KOTOPHIC JIE€KAT B OCHOBE OpPraHM3al[Md CEMaHTUUYECKOMU
nH(pOpMaIK B MEHTAJIbHOM JICKCUKOHE.

B nacTosiimieit pabotre Mbl OOpaTHUIMCh K MUCCIEAOBAHUIO JIEKCUKO-CEMaHTH-
yeckoil rpynnel (JICI') HauMeHOBaHHMM KUBOTHBIX, (DUKCUPYIOIIUX MPU3HAK
‘BO3pacT’ B CBOEW CEMAHTHUKE, C IIEJIbI0 BBISIBIEHUS CIOCOOOB, C MOMOIIBIO
KOTOpBIX Ha (OHE PA3HOCTPYKTYPHBIX AHTJIUHUCKOTO M OEIOPYCCKOTO SI3BIKOB
MaHH(ECTUPYETCSl pa3TpaHUUYCHUE HAMMEHOBAHHUI B3POCIBIX 0COOEH >KUBOTHBIX
u ux geteHbimedd. OCHOBHAs HCCieAOBaTEIbCKas 3ajadya ATOM pabOThl 3aKIIIO-
YaeTcsl B OINPEJCICHUU PEIECBAHTHOCTA JTaHHOM CEMAaHTHUYECKOW KaTerOpuu Jis
pa3IMYHBIX KJIACCOB 3BEpPEl W NTHUIL, a TaKXKE€ B BBIABICHUM CTPYKTYPHBIX
U CEMAaHTUYECKUX 0COOEHHOCTEM KOHCTUTYEHTOB aHanu3upyemont JICT .

OO6parieHue K U3y4eHUIO OYEPUYEHHOW JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOW KaTeropuu
He sBIsAeTcs chaydaiHeiM. EctrectBenHHas muddepeHnyanus KUBBIX CYIIECTB IO
BO3PacTy B TOW WJIM MHOM CTENIEHU HAXOJUT PENPE3CHTAIMIO B CUCTEMAaX Pa3HBbIX
SI3bIKOB MHPA, YTO TMO3BOJISIET TOBOPUTH 00 YHUBEPCAIBHOCTU JIAHHOW KaTErOpHH,
HarpuMmep, Hapsaay c auddepeHumnaneli HaMMEHOBAaHUW KUBBIX CYIIECTB I10
Mpu3HaKy Tmona. Takoro pojaa yHUBEPCAIUM OTHOCATCS K YUCITY «HUMIUIMKA-
nUOHHBIX» [10, c.36] WM «WHOHANIPABIEHHBIX», TaK KaK «HAJIUYUE OIHOTO
MpU3HaKa OOYCJIOBIMBAET CYIIECTBOBAHHUE B SI3bIKE OMpejeaeHHOro uHoro» [11].
JpyrumMu cjioBaMH, €CJlid B si3bIke UMEroTcs Jiekcudyeckue enunuilbl (JIE), o603Ha-
Yalolyue JETEHBIIIEH >XHUBOTHBIX, TO B HEM OYyIyT CYIIECTBOBATH W HOMUHAIIUU
B3POCIIBIX 0COOEH.

[lepBblii ATan TaHHOTO UCCEA0BAaHUS OB HAMPABIICH Ha BBHIJCIICHUE peecTpa
HOMUHAIIMI JETEHBIIIEH KUBOTHBIX B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM M OEJIOPYCCKOM
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s3plkaX. Koprmyc wucciemyeMoro MaTepwalia OXBaThIBAaCT BCIO  KaTETOPHIO
KUBOTHBIX (HAMMCHOBAHUS MJICKOIHUTAIONINX, MITHII, PHIO, HACEKOMBIX U Jp.), YTO
MO3BOJISICT yYCTAHOBHTH 3HAYUMOCTH HCCJIACAYEMOH JICKCHKO-CEMaHTHYECKOU
KaTerOpyH I Pa3HbIX HAUMEHOBAHUMN JKMBBIX CYIIECTB U OMKCATh MPUCYIINE UM
croco0bl 00pa30BaHMs UCCIIETYEMbIX HOMUHAIUH.

MeTo/1oM CIUTONTHOW BHIOOPKH C MTOMOIIBIO aHalu3a ASHUHULNNA U3 JICKCH-
korpaduueckux uctodHUKoB «Collins COBUILD Advanced Learner’s English
Dictionary» u «TIIyMadaIbHBI CIOVHIK Oenapyckail JTiTapaTypHail MOBBIY OBLIH
OTOOpaHbl HAaWMCHOBAaHUS JICTCHBINICH >XUBOTHBIX. OOIIMM CBOHCTBOM BBIJIE-
JICHHBIX HOMHUHAIIMH B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE OBLIO HAJIWYKME B UX JIEKCHKOTpadu-
YECKUX JCPUHHUITUAX KOMIOHCHTOB O3iYysiHs WIA NmMyuilarns, MICHTHQUITUPYIOMNX
HCCIIETyeMYI0 JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKYI0 KaTeropuro (Hampumep, owcapadsi(é) —
03iysansa kaus), oycaamus(é) — nmywans 6Oycia [TCBJIM] wu np.). BoiaBiaeHHbIe
HOMHUHAITUU B aHTJIMACKOM SI3bIKE XapaKTEPHU3YIOTCS HAJUYHEM B ACHUHUIUAX
ATUX €JUHUI] HE TOJILKO KOMIIOHEHTa baby ‘nmereHbinl’ (Hampumep, a gosling is
a baby goose ‘TYCEHOK — ATO TYCh-JICTCHBII ), HO U HECBONCTBEHHBIX Oelopyc-
CKOMY $sI3bIKYy KOMITOHEHTOB young ‘MOJIOAOW  (Hampumep, a cygnet is a young
swan ‘MoJjiofou nebenpb’) u very young ‘O4eHb MOJOJON’ (Hampumep, a fawn is
a very young deer [CCED] ‘ouenp monomoil oneHb’). Kak CBUIETEIBCTBYIOT
pE3yJIBTaThl UCCIICIOBAHUA HM3y4aeMOH JICKCUKO-CEMaHTHYCCKON KaTErOpUH, JUIS
AHTJIMHACKOTO TPWIAraTeIbHOTO Young XapakTepeH HE TOJBKO CEMAaHTHUYCCKHI
NpU3HAK  ‘MOJIOJOW, MPHUONIDKAIOIIUKCSA K 3peJIOCTH’, HO W TakWe, Kak
‘HOBOPO’KJICHHBIN, HEAABHO IOSBHBIIMICS Ha CBET M ‘MaJICHbKHH (O JIETCKOM
Bo3pacte) [12, 1. 8-9]. D10 HabMIOAEeHUE MOATBEPKIAETCS U TaHHBIMH JIEKCHUKO-
rpaduyecKuX WCTOYHUKOB, Hampumep: a baby animal is a very young animal
[CCED] ‘XMBOTHOE-IETEHBIII — 3TO OYE€Hb MOJIOJOE (T.€. «HOBOPOXKICHHOEY)
xKuBOTHOE’; child — ayoung human being below the age of full physical
development [ODOE] ‘pebeHOK — 3TO MOJIOAOW (T.€. «MaJEHBKUU» O JIETCKOM
BO3pacTe) YEIOBEK, HE JOCTUTIIMKA BO3pacTa MOJTHOTO (GU3HUECKOTO Pa3BUTHS .

[Tomy4yeHHas BHIOOpKA M3 TOJKOBBIX CJIOBapel aHTJIMHCKOTO U OEI0PYCCKOTO
SI3BIKOB YKa3bIBaCT HA TO, YTO, HECMOTPS Ha €CTECTBCHHOC HAJMYHUE JIETCHBIIICH
y BCEX JKMBBIX CYIIECTB B IPHUPOJC, JAJICKO HE BCE HAWMMCHOBAHMS >KUBOTHBIX
UMEIOT CEMaHTHYECKUE IPOTHUBOIIOCTABICHUS IO TNMPHU3HAKYy ‘Bo3pact’. Pesyis-
TaThl aHaJW3a JAHHBIX CBHJCTCILCTBYIOT O TOM, YTO HOMMHAIIUW JICTCHBIIICH
KUBOTHBIX COCTaBJISIIOT HpuMepHo 12 % or obmiero cocraBa HauMEHOBaHUMN
KUBOTHBIX B COBPEMEHHOM OCIIOPYCCKOM SI3BIKE, B TO BpeMs KakK JIOJII HOMHHAIIUN
JICTCHBIIICH )KHBOTHBIX B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE COCTaBIIsICT HE OoJjice
5 % (puc.).

: N30pannble JieKcUKOrpapuueckue M3JIaHusl COJIep’KaT aKTyaJbHble JaHHble 00 OCHOB-
HOM, 0011eyTOTPEOUTENIbHON JIEKCUKE MU3Yy4aeMbIX SI3bIKOB, HE BKIHOYAIOT TEPMHUHOJOTUYECKUE,
JMaJIEKTHBIE M >KaprOHHbIE HOMUHAIMU, HCIIOJIb3yEeMbI€ B paMKaX KOHKPETHOTO y3yca, M COIO-
CTaBUMBI 10 KOJIMYECTBY COJIEPKALINXCS B HUX JIEKCUUYECKUX €IUHUII.
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AHTTUACKHM S3BIK benopycckuii 1361k
497 (95)

506 (88)

SR

@24 (5)
@71 (12)
B HoMuHanum geTeHbled KUBOTHBIX

Homunanuu B3pocibix oco0eit )KUBOTHBIX

HauMeHnoBanus IeTeHBIIIEN B CUCTEME HAMMEHOBAHNN JKUBOTHEIX
COBPEMEHHBIX aHTJIUIICKOro U OeI0PYCCKOTO S3bIKOB, KosndecTBo JIE, %

Takum 00pa3oM, 3HAYUTEIBHOEC 4YHUCIO HAMMCHOBAHHMHM JKMBOTHBIX Kak
B OCJIOPYCCKOM, TaK W B aHTJIMHCKOM $3BIKC HE MMCIOT MPOTHUBOIIOCTABIICHHUHA ITO
MPU3HAKY ‘Bo3pact’ (Hampumep, Oenopyc.: becemom, 03K, Hcasapanax, MaKkpiib,
Hympbls, aHri.. camel ‘Beponwon’, falcon ‘coxon’, octopus ‘OCbMHUHOT’, quail
‘mepenen’, shark ‘akyna’ u T.1.).

B pe3ynbTate mpoBEACHHOTO HMCCIICIOBAaHUS OBLIO TAK)KE YCTAaHOBJICHO, YTO
HauOOJIbIIIEE KOJUYCCTBO HOMMHAIIMN JCTCHBINICH B COMOCTABISEMBIX SI3bIKAX
CBOMCTBEHHO HAaMMEHOBAHHUSAM MJICKOTHUTAIOMUX (Tab. 1).

Taoawuma 1

HaumenoBanus IICTeHBIHIeﬁ JKUBOTHBIX B pa3HbIX CCMAHTHYCCKHUX KJIACCaX
COBPCMCHHBIX AHTJIMICKOTO U 6CJIOPYCCKOFO SA3BIKOB

Aunrnuiickuii | benopycckuit
CemaHTHYECKHE KJIACChl HAMMEHOBAHUN JKUBOTHBIX ASBIE, A3BIK,
KOJIMYECTBO KOJIMYECTBO
JIE JIE
HamMeHoBaHMS MJICKOIMUTAIOIINX
HanmMenoBanus JoMalIHUX MJICKOIIUTAIOIINX 11 11
HanmMenoBanusa TUKHUX MJICKOIHUTAIOIINX 2 27
OO111e HaMMEHOBAHUS JUIs JUKUX M JOMAITHHX 3 4
MJICKOTITUTAIOIIX
HanmMenoBanus nTuil
HanmMmenoBanus joMalIHuX IITHIL] 4 4
HanMenoBanus TUKUX IITHIL 3 19
OO11re HauMEeHOBaHUS JUIA JUKUX U JJOMAITHUX ITHI]
HaunmeHoBaHusI 36MHOBOJHBIX Y TPECMBIKAIOIIIUXCS - 4
HaumenoBanust pakooOpa3HbIx — 1
Bcero 24 71
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OnHako B aHTJIMMCKOM SI3BIKE HCCIEAyeMble HOMHHAIIMM CBOWCTBEHHBI
MPEUMYIECTBEHHO HAaMMEHOBaHMSIM AoMamHux muekonutatouux (11 JIE: bullock
‘ObI40K’, calf ‘TeneHok’, foal ‘xepebeHOK’, kitten ‘KOTEHOK U JIp.), B TO BpeMs Kak
B MTOJIKJIACCE HAMMCHOBAHMM JTUKHX MIICKONHMTAIONIMX OBLIO BBISBICHO TOJBKO
2 HOMUHAIUU JeTeHbImer (cub ‘nereHuiml 3Beps (OOBIYHO JIMCHI, BOJIKA,
MenBens)’, fawn ‘MononoN oJieHb (M0 oxHoro roxaa)’). Eme 3 nexcudeckue
CAVHMIIBI HCIIOJIB3YIOTCS B aHTJIMHCKOM S3BIKE IS HAMMCHOBAHHMS JICTCHBIIICH
KaK JUKHX, TaK W JOMAIHUX MJICKOMUTAIOIMNX: baby ‘neTeHbI (5KHBOTHOTO);
pup ‘Ha3BaHWE JICTEHBINIA HEKOTOPHIX JKMBOTHBIX: a) IICHOK; O) TIOJCHEHOK;
BOJIYOHOK; JIMCEHOK ; whelp ‘netenbi (00bIYHO cobaku uiu Bojka’). Hecmorps
Ha TO, YTO KOJIMYECTBO HAMMCHOBAHWH JCTCHBINICH JOMAITHUX MJICKOIMUTAIOIINX
COIOCTAaBUMO C YKCJIOM aHAJOTHYHOT'0 ITOJKIAcCa HOMHHAIIMN B aHTJIMHCKOM
s3pike (11 JIE: acnawma(é), owcapabsa(é), rasnaua(é), wuansa(é) wu ap.), camblid
MHOTOYMCJICHHBIN TOJKIACC HCCIEAYeMBIX HOMHHAIIMN B OCJIOPYCCKOM SI3BIKE
MpeCTaBIeH HAMMEHOBAHUAMM TUKUX KUBOTHBIX (27 JIE: pwicana(é), cycuans(é),
qicaus(é), mamansa(é) u np.). CorjacHO TMOJYYEHHBIM JaHHBIM 4 JIGKCUUYECKHUE
CIMHUIIBI B COBPEMEHHOM OCIIOPYCCKOM SI3BIKE HMCITONIB3YIOTCS IS HANMEHOBAHUS
JCTCHBINIEH KaK TUKHX, TaK W JOMAITHUX MJICKOIUTAIONUX (8bIKAPMAK, CHICYH,
WYAHIOK, WHans(é)).

Kak ciaepyer m3 Tabi. 1, HOMUHAIIMKM ACTCHBINIEH B KJIacCe HAaMMEHOBAHUI
TITUI] B @aHTJIUHACKOM SI3BIKE TIPEJICTABIICHBI 8 JICKCUYCCKUMHU CAMHUIIAMU: 4 HauMe-
HOBaHMUSIMU JOMAITHUX NTUIL (chicken ‘UbITUIEHOK’, cockerel ‘metrymox’, duckling
‘yTeHoK’, gosling ‘TyceHOK’), | HaMMEHOBaHUEM JIUKOM MTHUIILI (cygnet ‘MOJIOAOM
nebenp’,) W 3 HAUMEHOBAHUSAMH, KOTOPhIE MOTYT 0003HA4YaTh JACTCHBINICH
U AUKWX, W JoMamHuX nrul (chick ‘nrenen’, fledgling ‘onepuBliumiicsa nreHen’,
nestling ‘HeonepuBmniics nTeHer’). UTo kacaercs Kiacca HOMHHAIMKA TITHIL
B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE, TO, TaK K€, KaK W B KJIaCCE HOMHHAIIMA MJICKOITMTAOIIIHX,
YUCJICHHO HauMeHoBaHuUs AeTeHblmer aukux ntunl (19 JIE: aprans(é), oycians(é),
KPDYMKA4YaHs(€), cmpuidcansa(€é) W Ip.) CYHIECTBEHHO MPEBOCXOIST KOJUYECTBO
HaUMEHOBaHUM nereHbiedt aomamuHux nrtul, (4 JIE: eycausa(é), inoviuans(é),
Kauawus(é), kypaus(é)).

JIro6ombITHO, UTO creruduyeckoit ocodoeHHocThio uccnenyemoit JICI' B 6ero-
PYCCKOM SI3bIKE SIBJIICTCS HAJIMYMEC HOMUHAIMKA JCTCHBINIEH B TaKMX KJaccax, Kak
HAaUMEHOBAHUS 3€MHOBOJIHBIX U npecMbikatomuxcs (4 JIE: gyorcans(é), caozans(é),
Jocabans(é), 3means(é)), aTakxke pakooOpasHeiX (pauans(é)). IlomydeHHas
BBIOOpPKA CBHJICTEIBCTBYET O TOM, YTO QHTJIMACKOMY SI3bIKY HAaMMEHOBAHUS JIETe-
HBIIICH B 3TUX JICKCUKO-CEMaHTHYECKUX KJIaccaX He CBOMCTBEHHBI.

Takum o00Opa3oM, OYEBHIHOM CTAHOBHUTCS HE TOJIBKO KOJIMYECTBCHHAsS
pa3HUIIA, HO ¥ OTJWYMS B MPEICTABICHHOCTH UCCICTYEMbIX HOMUHAIIUN B Pa3HBIX
KJlaccaX HAWMEHOBAaHWW JKUBOTHBIX B aHTJIMHCKOM U OCIOPYCCKOM  SI3BIKaX.
B cBete 3TX HAOMIOAEHUN OCOOBIM MHTEpPEC MPEICTaBIsACT BBISBICHUE TOTO, Ha
0a3e KaKuX CPEACTB B CUCTEMaX COMOCTABISEMBIX SI3BIKOB MPOUCXOIUT AU dhepeH-
Al HOMHHAIIMA 0COOCH B3POCIBIX KUBOTHBIX M MX JIETEHBIIICH. Pe3ynbpraThl
WCCJICIOBaHMS, TPHUBEICHHBIC B Ta0J. 2, YKa3bIBalOT HA TO, YTO AHTJIMHCKOMY

53



1 OEJIOPYCCKOMY sI3bIKaM TPHUCYIIM JBa CIOocoO0a oO0pa3oBaHUsI aHAIMU3UPYEMbBIX
MPOTUBONIOCTABICHUM 1O  TPHU3HAKYy  BO3pacTa:  Cl10B00OPA308AMENbHbIU
U JleKCUuYecKul.

TaOnuia 2

KonudecTBeHHOE COOTHOILIEHUE CLIOCOOOB 00pa30BaHUsl HAMMEHOBAHUM
JIETEHBIIICH B OEJIOPYCCKOM U aHTIIUHACKOM SI3bIKAX

CnoBooOpazoBaTeIbHBIHA .
Jlekcnueckuii crioco0
KomnuectBo croco6
S3BIK
JIE KonuuecTBo o KonuuectBo o
JIE ° JIE 0
AHTJINHACKUI 24 6 25 18 75
oenopycckuit 71 60 85 11 15

CnoBooOpa3oBaTeNbHBIH CHMOCOO 3aKIIOYAaeTCS B CO3TAHWHM HAUMEHO-
BaHWW JCTCHBINICH IIyTEM JEPUBAIMM C MMOMOINBI0 a(QUKCATBHBIX CPEACTB
JaHHOTO s13bIKa. [IpoBeIcHHOE MCCIEA0BAHUE MTO3BOJIUIIO BBIIBUTD, YTO B AHTJINM-
CKOM sI3bIKE CYIECTBYIOT 4 cypdukca, ucmoiabdyembie Mg 00pa30BaHUS
HOMUHAIIMKN JIeTeHBIEH KUBOTHBIX: -ing (duckling ‘yreHok’, gosling ‘ryceHOK’,
fledgling ‘onepuBmmiics nTeHel’, nestling ‘HeonepuBIINicCS NTeHel), -let (piglet
‘mopoceHok’) u -rel (cockerel ‘merymiok’). OmgHAKO COTrJaCHO TOJYYEHHBIM
JaHHBIM 3TH CY(Q(PUKCHI HE SBISIOTCS MPOAYKTHBHBIMH B COBPEMCHHOM aHTJIW-
CKOM sI3bIKE, TaK KaK B HCCIICIYEMOM MaTepuaje ObUIO BBISIBICHO BCETO
6 HOMUHAIIMK JIETEHBINICH, 00pa30BaHHBIX JaHHBIM CcHocoOoM. B Genopycckom
SI3BIKE, HECMOTPSI Ha HAJIWYHE TOJIBKO OJHOrO cyddukca, HUCIOIB3yeMOro s
oOpa3oBaHUs HCCIENYEMbIX HOMHUHAIUN  (-au- (-AH-)), CJIOBOOOpa3OBaHHUE
SIBJIICTCS] HE TOJIBKO MPOJYKTUBHBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHMs HOMHUHAITUH JIETCHBI-
et xuBoTHBIX (60 JIE (85 %): 6ycen — Oycnaua(é), kpymxkau — Kpymravaus(é),
nayyk — nayyuyaus(é) v Ap.), HO W UMEET IMOTCHIHAIbHO BBICOKYIO CTEICHB
CI0BOOOpA30BaTEIbHONH AaKTUBHOCTH B MOIMOJHCHHH YHCJIA aHAJIU3UPYEMbBIX
HAaUMEHOBAHUU (HapUMep, nagyk — nasy4aus(é) u T.1.).

B cunny cTpyKTYpHO-THUIIOJIOTHYECKHX OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHOTO aHTJIMIA-
CKOTO SI3bIKa a0COJIFOTHOE OOJIBIIMHCTBO BBISBICHHBIX CEMaHTUYCCKHX MPOTHUBO-
MOCTaBJICHUI TO TpHU3HAKy Bo3pacTta oOpasyeTcss Ha 0a3e JIEKCHUYECKOTO
crioco6a (18 JIE (75 %)), rae njis HOMUHAIMK B3POCIBIX 0COO€H W JeTeHbIeH
’KHUBOTHBIX MCIIOJIB3YIOTCS Pa3HOKOPEHHBIE CJIoBa: dog — puppy ‘cobaka — IMICHOK,
cow — calf ‘xopoBa — TeNIEHOK , deer — fawn ‘0J€Hb — OJICHEHOK | JIp.

B omiinune OT aHraumiCcKOro s3blKa, JIEKCMYECKUH crnocod o00pa3oBaHUs
HAaUMCHOBAaHWUW JICTCHBINICH >XMBOTHBIX B OCJIOPYCCKOM SI3BIKE XapaKTepeH s
CYIIECTBEHHO MEHBIIEro uucia BeiIBICHHBIX HoMmuHammii (11 JIE (15 %):
aseuxa — seHA(€), cabaxa — wuaHsA(€), anenb — NLIXCHIK, YIOJIeHb — OSIEK U TIP.).
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Tak, HM3Kasg aKTMBHOCTH CJIOBOOOPA30BATENILHOIO crnocoba (GopmupoBaHus
HCCIIeTyeMbIX HOMMHAIIMH B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3bIKE€ CKaszajliach Ha
HaJU4YUU CYIIECTBEHHO MEHBIIETO IO CPAaBHEHHUIO C OCNOPYCCKUM  S3BIKOM
KOJIMYECTBA HOMHUHAIIMHN, MCTOJIB3YEeMbIX I O003HAYCHHS JIETCHBIIICH »XHUBOT-
HbIX. TemM He MeHee AaHHBIM (PaKT HE JMIIACT AHTIMHCKHM S3BIK CIIOCOOHOCTHU
WISHTU(PUKAIIMU IETCKOTO BO3pacTa pas3IMuHbIX 0coOei kuBOTHBIX. Crenuduka
M3y4yaeMoOl JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOW KaTEerOpuu B COBPEMEHHOM AaHTJIMMCKOM
SI3BIKE 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO MHOTUM JIEKCUUECKUM €IMHUIIAM, 0003HAYAIOITUM
JIETEHBIIIEH KUBOTHBIX, CBOUCTBEHHA WUPOKOZHAUHOCMb. ITOT TEPMUH, BBEIICH-
Heiii H. H. AmocoBoii [13], a Takke TepMUH 26pucemus, TPEAI0KEHHBIA MO3HEE
B. d. IlnorkussiM [14] u JI. 4. I'pocynom [15], ucnonws3yroTcst Ajisi MPOTUBO-
MOCTABJICHUsI SIBICHUsS] OOBIYHON MHOTO3HAYHOCTH, WJIW TOJUCEMHH, ¥ 0COO0TO
BHJIa JICKCUKO-CEMaHTUYECKOTO BapbUPOBAHUS, CBOMCTBEHHOTO CJIOBaM B pa3HBIX
a3bikax [16, c. 81]. OcHOBHOE pa3nuune MEXIy dTUMHU MOHATUAMHU 3aKII0YACTCA
B TOM, YTO €CJIM B CEMAHTUUYECKOW CTPYKTYpE H30JIMPOBAHHOTO MHOTO3HAYHOTO
CJIOBa COCYIIECTBYET HECKOJIPKO PA3IUYHBIX, YACTO HE CBS3AHHBIX JAPYT C APYroM
sHaueHuit [13, c. 114; 17, c. 43] (manpumep, order ‘1) mOpsIOK, PaCIOJIOKEHUE
B OIPECIICHHOM TMOPSIKE; MOCIEI0BATEIBHOCTh, OYEPEIHOCTD; 2) UCIPABHOCTb,
MOPSIZIOK; XOpOIee COCTOSIHWE; 3) MOPSIAOK, CHUCTEeMa; 3aBEJCHHBIN MOPSIOK;
4) mpukas;, pacrnopspDKEHUe, TMpearnucaHue; S5) opaep; pas3pellieHHue; MPOIYCK;
6) 3aka3; 7)a) peMUruO3HBIA OpjieH, O) phIIAapCKUil OpjAeH; 8§)3HAaK OTJINYHS,
opeH; 9) cioit obmiecTBa, conuanbHas rpynmna; 10) a) yuH, CTENeHb CBAIICHCTRA,
0) (orders) nyxoBubii caH; 11) peauruosubit 06psia’ u ap. [UERD]), To otnuuu-
TEeTbHOW OCOOEHHOCTBIO CJIOB IIMPOKOW CEMAHTUKH SIBJISICTCS HAJIUYUE €IUHCT-
BEHHOT'O 3HAYEHUS, KOTOPOE COOTHOCHUTCS C HECKOJBKHUMHU pPa3HbIMH OOBEKTaMU
MBICJTH U 0003HaYaeT 0OJIBIIOE KOJIMYECTBO HEOJHOPOIHBIX MPEIMETOB U SBJICHUN
[18, c. 4; 19, c. 198]. HecmoTps Ha TO, YTO BHE KOHTEKCTAa MIMPOKO3HAYHOE CJIOBO
OJIHO3HAYHO, €r0 KOHKPETHOE JICHOTATHBHOE 3HAYCHUE aKTYaJIM3UPYETCS TOJIBKO
B YCJIIOBUSIX PEYM TII0Jl BIUSHUEM KOHTEKCTyaldbHBIX (akTopoB [13, c. 114]
(manpumep, cub ‘nerensiin 3Beps’: It’s the latest Disney extravaganza, and a wolf
cub in it ‘Oto nocnenuss peepust J{ucHes, u BOIYOHOK B HEW; It’s a red panda
cub ‘Dro neTeHBIl MalioW TaHAbl’; ...the five month old badger cub...
‘...MATUMECSYHBIA OapCcy4doHOK...’; A fox cub who was reared with a litter of
puppies ‘JIuCeHOK, KOTOPBIM OBUI BHIpAICH C IEHKaMU’; ...wash a car with one
hand and feed a bottle to a tiger cub with the other... ‘MbITb MaILIUHY OJHOM pyKOH
Y KOPMUTHh U3 OYTBUIKKM TUTPEHKa APYroul’; ...a young lion cub called Whiskey
‘...MaJCHbKHH JIbBEHOK M0 uMeHu Bucku’; So, when an orphaned leopard cub was
found... ‘Utak, korga ObLI HaiIeH OCUPOTEBIIUN JAeTeHbI Jyeonapaa...” [BNC]
U T.7.). [loCKOIbKY B OCHOBE 3HAUEHMsI TaKUX JIEKCHUYECKUX CIUHMI] JICKUT
MPU3HAK, YKa3bIBAIOIIMN Ha KJIacC MPEAMETOB WM SIBICHUM (HAIpHUMEp, «IeTe-
HBIID» WM «PaHHUU BO3pPAcT»), TO BCE, YTO MOXET OBITh OTHECEHO K 3TOMY
KJIacCy, MOET OBITb COBMECTHUMBIM CO 3HAYEHHEM TaKOIro IIMPOKO3HAYHOTO
cinoBa. Takum o00Opa3oMm, KOJIMYECTBO JCHOTATOB Y TAKHX JIGKCUYECKUX €IUHUIL
OYCHb BEJIUKO MW MPAKTUUECKH HeorpaHudeHHo [18, c.4] (manpumep, whelp
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‘IETEHBII cOOaKU, BOJIKA, MEABEIS U Ap.’; nestling ‘ IETEHBIII MTHIIBI, KypOTIaTKH,
TEeTepeBa M JIp.’ ), YTO KOMIICHCHPYET OTCYTCTBHE MPOJTYKTHUBHBIX CIIOBOOOpa30OBa-
TENBHBIX CIIOCOOOB TIOMOJHEHHUSI MCCIETyeMON JIEKCMKO-CEMaHTUIEeCKONW KaTero-
DHH B COBPEMECHHOM aHIIIHIACKOM SI3bIKE .

Bonee Toro, aHaau3 4aCTOTHOCTH YHOTPEOJICHHUS M3yd4aeMbIX HAMMCHOBaHUH
CBUJIETEIIBCTBYET O TOM, YTO HOMHHAIIMH JICTECHBIIICH, 00pa30BaHHBIC C MTOMOIIBIO
CJIIOBOOOPA30BATENBHOTO CIOCO0A, XapaKTePU3YIOTCSI HHU3KOW YaCTOTHOCTBHIO
B COBPEMEHHOM Oe€JIOpyCCKOM si3bIke. HekoTopble ucciaeayeMble HOMUHAIUY,
HaNpuMep, Oyiusanana(€);, pavans(é);, uvlpaus(é); acmpaodausa(é) u ap., He UMEIOT
HU OJIHOTO TpUMepa ymnoTpeOsieHns B beropycckoM HaMOHAIBLHOM KOPITYCe
TEKCTOB, BTO BpeMs KaK WHBIC HOMHUHAIMU JCTCHBINICH CBOWCTBECHHBI,
B OCHOBHOM, JIE€TCKOM XyJ0’KECTBEHHOW IUTEpatype, Hampumep, He, He 0ydy, —
aoxaszana Oycaansa, — 60 mazowl s 6y0y meysv ceae 03eyi, i MHe mpaoa 6y03e Haciyw
ix (5. JIécik «bycen 1 OycnsHATh»); Ybauwviywl ix, 3aiiuana cnpabasana yysuvl,
ane He 30onera — He nyckana napanernas aanka (. Ciyko «bsmIubIKy);
Ax cnanana ampvimana ceou xobam (P. Kimminar) [NK] wu ap. B ornuuume ot
OCJIOPYCCKMX HOMMHAIMHM, 00pa30BaHHBIX C MOMOIIBIO CPEnCcTB cyddukcauy,
AHTJIMHACKKHE IMMPOKO3HAYHBIC HAMMCHOBAHHUS JETCHBINICH >KHMBOTHBIX HMCIOT
ropa3no Oosiee BBICOKHE TMOKa3aTelld YAaCTOTHOCTH B TEKCTaX pPa3HOW >KaHPOBO-
CTHJIMCTUYECKON TTPUHAIICIKHOCTH.

Takum oOpa3om, B pe3ynabTaTe MPOBEAECHHOTO COMOCTABUTEIHLHOTO HCCIIENO0-
BaHHS CTAaHOBUTCS OYEBHUIHOHN crenuduka cocraBa W OpraHU3AlMH CEMAaHTH-
YeCKOM KaTerOpuu HAWMCHOBAaHWH JICTCHBINICH JKUBOTHBIX B aHTJIMHCKOM
1 OCIIOPYCCKOM sI3bIKaxX. AHAU3 S3bIKOBOTO MaTepHalia yKa3bhIBaeT Ha TO, YTO
HEOJTHOPOTHOCTh M3y4aeMOW KaTerOpUHU B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKaX 00yCIIOBIICHA
HE CTOJIBKO DKCTPAJMHTBUCTHYCCKUMH MPUYMHAMH, TAKUMH KaK 3HAYUMOCTBH TEX
WIM WHBIX JKUBOTHBIX B XO3SMCTBCHHO-OBITOBOM JEATEIBHOCTH HM3y4acMBbIX
SI3BIKOBBIX COOOIIECTB, CKOJIBKO CTPYKTYPHO-THITIOJIOTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU
JAHHBIX S3BIKOB M CIICIM(PUKONH CPEICTB JIMHTBUCTUYECKOW PETpe3CHTAIIUN
HCCIIeTyeMO CEeMaHTUYECKON KaTeTOpHUH.
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Muxeryau Y ¢ysp

UCCJIENOBAHME JEKCUKO-CEMAHTHUYECKOTI'O ITOJII
«OBPA3OBAHUE» B KUTAMCKOM SI3BIKE HA ®OHE YUT'YPCKOT'O

B crarbe mpezncraBieHsl pe3ysbTAaThl CONOCTABUTENIBHOIO aHAIW3a JIEKCUKO-CEMAHTH-
yeckoro noJist «O0pa3oBaHue» B MEHTAIMTETE HOCUTENICH KUTAWCKOTO U YHTYPCKOTO SI3BIKOB HA
MaTepuaie TOJKOBBIX, CHHOHUMHYECKNX, aHTOHUMUYECKUX U IpYyrux ciaoBapei. lccnenoBanue
(akTUYEeCKUX JaHHBIX [O3BOJMIIO ClIENaTh MHTEPIPETALIMOHHBIE BHIBOJbI, B YACTHOCTH O TOM,
YTO B TPAKTOBKE OOpa30BaHMs B KUTANCKOM M yUIypCKON $3BIKOBBIX KapTHHAX MHpa MHOIO
o011ero, XoTs JEKCUYECKH JIaHHBIN ee (hparMeHT NPECTABIIEH [T0-Pa3HOMY.

[Tpu uzyueHun m000r0 sI3pIKA MUpPA ydaluecs AOJKHBI KaK MOHO JIydIle
OBJIAJIETh €ro JIEeKCMKoW. Hale conocTtaBUTENIbHOE MCCIEIOBAHUE CIIOB C CEMaH-
TUKOM ‘oOpazoBaHue’ B KUTANCKOM M YUTYPCKOM SI3bIKaAX MOMOXET PEIIUTh 3TY
3a/1a4y U YUrypam, U KuTaliiam, JacT BO3MOXKHOCTb 3 ()EKTUBHO YBEIUYUTh CBOM
CJIOBapHBIM 3amac W MNPaBWIBHO HCIMOJb30BaTh clioBa. [ MOCTHOKEHHSI 3TOM
IIEJTM MBI JIOJDKHBI 3HATh XapaKTepHBbIE OCOOCHHOCTH YWUT'YpPCKOW W KUTAMCKOU
JIEKCUYECKUX CUCTEM.

VUrypckuii sI3pIK MPUHAICKUT K IPYINe TIOPKCKUX s3bIKOB. HazBaHwus
«YUTYpBI» U «YHUTYPCKUM SI3BIK» MOSABWIMCH B 1921 roay. 3HaunTeIbHOE BIUSHUE
Ha JIGKCUKY YHT'YpCKOTO S3bIKa OKa3ajlud apaOCKHil, KHUTaHCKUN U MEPCUICKUN
S3bIKH.  YHrypel, skuByiiue B CuHb-113s5H (Kutali), MmOIB3ylOTCA pa3HBIMH
andaBUTaMu, B YACTHOCTU, apaOCKUM U JATUHU3UPOBAHHBIM, COCTOSIIUM U3
32 6yks [1, c. 173].

Cpenn METOAWYECKUX W IEJarorudecKuXx TEPMUHOB M MOHATHH (TeopHs
U TIpaKTHKa OOyYeHUs s3bIKaM) CJIO0Ba CO 3HAUYCHHEM ‘00pa3oBaHME’ BbIPAKAIOT
MPOLECC U PE3YJbTAT YCBOCHUSI 3HAHUM, HABBIKOB, YMEHUI U II€JICHAIIPABICHHbIN
MIPOIIECC BOCIIUTAHUS M OOYUYECHHUSI B MHTEpECax 4YeJIoBeKa, O0IIeCTBa, TOCyAapCTBa,
COTPOBOXKIAIOIINICS KOHCTATAIlMeW JOCTHXKEHUHN T'pakIaHUHOM (00y4arommnmcs)
YCTAaHOBJICHHBIX T'OCYIapCTBOM 00pa30BaTeNIbHBIX YpPOBHEH (00pa30BaTElIbHBIX
IIEH30B); TPOIIECC TMEAAroru4ecKr OPraHW30BaHHOW COIMATM3aIMH, OCYIIECT-
BIIIEMOI B MHTEpecaxX JIMYHOCTH U oO1ecTBa [2, c. 13].

PaccmoTtpum nexcukorpaduyeckoe MpecTaBICHUE CEMaHTUKH ‘00pa3o-
BaHHE B KUTANCKOM M YHUTYPCKOM SI3bIKaX.

Jlekcuueckoe 3HaueHue ‘oOpa3oBaHWE’ B KUTAWCKOM SI3BIKE IepeaaeTcs

nexcemol Z{ H [jiao yu], B yHI'ypcKOM SI3bIKE — JTEKCEMOM Al |

B KkuTaiickoM s3bIKE JAHHOE IIOHATHE O00O03HAuYaeTCs B IEPBYIO OYEpPE.b
cinoBoM ZH [jiao yu]. D10 6GMHOM, COCTOAIMI U3 ABYX Meporaudos: Z{ [jiao]
‘yuntb, 00y4aTh’ + F[yu] ‘BOCIHUTBIBATBL, BOCIUTaHUE . XapakTEepHO, 4YTO
B KHTACKOM f3bIKE 3HAYEHHs ‘y4MTh, 00y4aTh’ W ‘BOCIHMTHIBATL IIEPEIAIOTCS
OJTHHM CJIOBOM.

PaccmoTpum orpeseniennst, KOTopble Jal0T KUTalCKUE UCTOYHUKH.
B bonpmoM kutaiicko-pycckoM ciioBape mnoja penakmuen b. I Myaposa
(M., 2002) cnoBo c ceMaHTUKOM ‘0Opa3oBaHHe’ MPEICTABICHO CJIEAYIOIINM
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obpasoM. B kuraiickom s3bike cnoBo (1 [umzsoroy] ‘o6pasoBaHHE’ BOCXOIUT

K Z [u3s0] ‘yuurs, obydaTh, HACTABIATh, HACTABICHME, HOIycKaTh’ + B [10y]

‘BBIKAPMJIMBATh, BBHIPAIMBATh, BOCIHUTHIBATH, PACTHTh, TOTOBHTH, BOCIIHUTAHHE,
noarotoBka’). ZH [u3soroy] MMeeT TakKe 3HAUEHHUsS ‘MPOCBEILEHHE, 00pa3o-
BaHUeE, 00y4aTh, BOCITUTHIBATE .

Kur. Z [jiao] 1. ‘Yuurs, 06yuars’; ‘HACTABIATh, HACTaBIEHHE YHOTPEO-
JNseTcs B CIEAYIONMX CIOBaX M BhIpaKEHMAX: Z(F£[jiao cheng] ‘ydueOmas mpor-
pamma’; Z0l| [jiao xun] ‘yunTs, HacTaBIATH, BoctuThIBaTh ; KA i # [yin cai shi
jiao] ‘BecTH mpenojaBaHME Ha OCHOBe Marepuana’; 1% [qing jiao] (Bexi.)
‘TIpomy Bamux ykazanuii’. 2. ‘Penurus; penurnosHoe ydenue’; fE#( [zai jiao]
‘ObITh BepyromuM’. Z A [jiao ke] ‘mpenomasats’ 3. ‘3actaBuars’; WEHIR 2
‘axto TeOs 3actaBuan uatu’? 4. ‘Jlomyckath, paspemats’; AUt !
‘ITIycTp BoKizeT .

Kur. § [yu] 1. ‘BeikapmimBath, BEIpamuBath’. 2. ‘BoCIUTHIBATE, PACTHTE;
TOTOBUTh; BOCHHUTaHUE, MOATOTOBKA . 3. kuuowcH. ‘Poxars’ o00pa3yeT Takue
OMHOMBI, Kak © [ [yu miao] ‘yXauBaTh 3a BCXOJAMH; BHIPAIMBATEL CAXKEHIIBI ;
B [yu yang] ‘BocnUTBIBATH, BCKapMiIuBaTh’; #LH [jiao yu] ‘mpocsemieHue,
oOpasoBanue, 00yuyaTh, BOCIUTHIBaTE [3, ¢. 373].

B bosibimioM pyccko-kuTamckoM cioBape noj peaakuuen b. I'. Mynposa
(M., 2001) cnoBa, CcBsI3aHHBIE C CEMAHTHKON ‘0Opa3oBaHHe’, MPEICTABICHBI

caenyrommm obpazom (TR L, 2001) [4, c. 508].

Pyc. yuurs #{ [jiao] 1. ‘TpeHupoBaTh, HaTackuBaTh’. #(Zk [jiao lian];
‘YYUTBH CTYIEHTOB pyccKoMy s3bIKy’ ##AfkiE [jiao xue sheng e yu], ’yuuts
urpath B maxmatel’ Z %ML [jiao xia xiang qi], ’yuute crpensats’ F LA i
[jiao lian she ji]. 2. ‘Pa6oraTs yuurtenem’ Sl [dang jiao shi] 3. ’HacraBnsars’
5 [jiao dao] ‘xkax Bac yuy, Tak Bwl unocrtymaiire’ FIEFEHTIRA],
PRAT T B [wo zen me yang jiao dao ni men, ni men jiu zen yang zuo bal.

BocnuteiBath, Bocnutath B [yu] 1. ZLH [jiao yu], Z(FF [jiao yang], IR 5
[bao yu], ‘BoctmThBaTh meTel’ P B %1 [bao yu hai zi] 2. ‘IIpuBuBaTh, BHymIaTh
xakue-11. uyBcTBa® H77% [pei yang], 78K [yang cheng] 3. ‘ToroButs’ 357 [pei
yang], 355 [pei yu], ‘nonyuuts BocnmTanue’ 2 #(F¢ [shou jiao yang]. O6paso-
BaHMe, npoceenienre 2 [jiao yu]: ‘rpaxaane CCCP umeror npaso Ha 00pa3o-
Banue’ EEAHE ZZE L [su lian gong min you shou jiao yu quan], ‘ngath
obpazosanme gmersam’ 25 JLEUIZH [gei er tong yi jiao yu], ‘momyduts
crermanbHoe obpasosanue’ 32 | L [ 1 H [shou dao zhuan menjiao yu].

Bocnuranue 1. 2§ [jiao yu]; ‘moaroroska’ 157%[pei yang]; ‘KoMMyHHCTH-
yeckoe BocnuTanue Mosonexu’ w3 = 3 X # [qin nian de gong chan zhu yi
jiao yu]; ‘Bocmmranme aerei’ % 1 HIZHE [hai zi de jiao yu]; ‘BocnmTaHme
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xaapos’ B57E T [pei yang gan bu]. 2. ‘Bocnurannocts’ (% [jiao yang], &7
[xiu yang]; ‘momyunth Xopomee Bocnutanme it KUFIZFE [shou guo liang
hao de jiao yang].

IIpoceemenue Z( F [jiao yu]; ‘monuruueckoe npocsemenne’ BIVHHH .

B CnoBape coBpemenHoro kutaiickoro sizeika (MACITE 1] #L, 2005) crnoso
0bpazoeanue NPEICTABIEHO CIIELYIOMINUM 00pa3oM:

E [jiao yu] 1.(%, cymectButensHoe), 1% EERKETTE NN TAE,
‘paboTa 10 0OYHYECHHUIO JIOAEH B COOTBETCTBHHU C ONPEAEICHHBIMU TPEOOBAHUAMU
FEAR AR 72 AP T AE, *mkonsHoe BocuTanue u oOpaszosanue’: )55 H
[chu deng jiao yu] ‘HauanbHOe obpasoBaHue’, M52 H [gao deng jiao yu]
‘Beiciiee  oOpasosanue’, W AZH [cheng ren jiao yu] ‘oOpaszoBaHue s
B3pocnbix’, A H /74l [jiao yu fang zhen] ‘obGpazoBarensHas nmomutuka’. 2. B H
[jiao yu](3h rmaron 1), 7E—3E FJZLRKEEFRE AN ‘00yuars yenoBeka B COOTBETCTBUM
¢ ompexeneHHbiME TpeGoBanmsimu’: FT K STfE2 HH F AU iE, 2. &
R EFIARPIAA . *OTBeTCTBEHHOCTh yuHMTENs COCTOMT B TOM, YTOOBI
BOCITMTBIBATh CJEAYIOIIEE MOKOJEHHE TaK, 4TOObl OHU CTald HPaBCTBEHHBLIMH,
YMHBIMU M (DU3MYECKH DPa3sBUTBIMH JOAMHU’. 3. Z(H [jiao yu] (Zl rmaron 2)
FHIE R AR N A FEE R FRon Bk 25) i <V 6exnaTs moneii ncnonbs30BaTh
HEOOXOAMMBIE IpaBHja, HMHCTPYKUMU wiM TpebGosanus’: iR E [shuo fu
jiao yu] ‘yOexnmenuwe wu Bocumranue’, HE TEELEIEEES  ‘Kagpel otgena
00pa3oBaHUs TOJKHBI ObITh YUCTBIMHU M YECTHBIMU [5].

B kuTaiickoM s3bIKE CIOBO 0obpazosanue 2 H [jiao yu] cocTOMT U3 ABYX
KOPHECJIOrOB, 0003HAYAIOIMX JBa IIPU3HaKa JAEHcTBHA. B cocTaBe CyMMH-
PYIOIIETO THIIA MOKHO YKa3aTh JABE MOP(OIOro-CEeMaHTHYECKUE PA3HOBHIHOCTH.

Cnoso Z(H [jiao yu] mpencTaBiuseT coOOl COYEeTaHHE BYX KOPHECIIOIOB,
0003HAYAIONMX IEepPEeMEHHbIE NPHM3HAKM NpeaMeTa, Hanpumep: Z{ B [jiao yu]
‘00yvarh’ + ‘BOCHUTBHIBaTH’ > ‘MpOCBeNIaTh’, ‘MpOCBElleHHE’, ‘0Opa3oBaHHE’
(PGEIC 2 1984, c. 23) [6].

PaccMOTpUM CHHOHMMBI JAHHOT'O CJI0BA, KOTOPBIE MOTYT OBITh YIOTPEOIEHBI

B ONPEJIETICHHBIX KOHTEKCTaX. 3HAYEHUSI 3TUX CHHOHMMOB 00pa3yloT BKIIOUEHHbIE
CTpYKTYpbl. CXeMaTH4ecKu OHU M300pakeHbl Ha puc. 1.

#(F% [jiao yang] BocmHTaHUE
5 [jiao yu] mpocserenue

|k [xun lian] yuenue

obpazoBaHmne

Puc. 1. Ilonstue «oO6pa3oBaHre» B KUTACKOM SI3bIKE
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[Ipu »TOoM BKIITOWaEMOE 3HAYCHUE HMEET BCE MPHU3HAKU, CBOWCTBEHHBIC
BKJTIOYAIOIIIEMY 3HAYEHUIO, ¥ 00J1ajaeT XOTs Obl OJJHUM MPU3HAKOM JJIsS pasjinye-
Hus. Hanpumep, 3HaueHue kuT. Z{F% [jiao yang] ‘Bocnmranue’; PR H [bao yu]
3 s, =y o 3 ’

BOCIIMTHIBATEL ; #L B [jiao yu] ‘mpocserieHue’ MMeeT BCe NPU3HAKM 3HAYCHMS
=y . )
xur. #H [jiao yu] ‘obpasoBaHue’. B OOBIYHON CHTyalluH OHHM HE MOTYT

OTOXKIECTBIAThCA, HanmpuMmep: 2 Z{ B [shou jiao yu] ‘monyumTs oGpazoBaHue’,

Takxke 52 #(F% [shou jiao yang] ‘monyunts Bocnutanue’ u 2 l|%k [shou xun lian]
‘mpoiitu oOyuenue’. Ho ecnu peub uaet 06 yueOHOM 3aBe/IEHUH, B COOTBETCTBUU
¢ onpenenenHbMu KouTekctamu (2020 “E[CHF [er ling er ling nian quan min
jiao yu] ‘o6pazoBanue a4 Bcex k 2020 roy’), MBI HE MOKEM 3aMEHHMTh KUT. 7 F¢
[jiaoyang] ‘Bocruranume’ u %k [xun lian] ‘yueHme’ cinosom #H [jiao yu]
‘o0pa3oBaHue’, HO OOBIYHO TAKOEC HECOBIAJCHUE PEIIKO BCTPEYACTCS B KUTAHCKOM
si3bIKe [7].

PaccMOTpUM aHTOHMMEI CIIOBa 0bpazosanue — 2 B [jiao yu] — Ha MaTepuane
KMTalCKUX UCTOYHUKOB: £ H [ke mang] ‘He MMeromuii HaydHbIX 3HaHMN’, JGH]
[wu zhi] ‘HeBexectBO’ [7].

CnoBo ob6pazoeaHue B KUTAUCKOW S3BIKOBOM KapTHHE MHUpPA, COTJIacHO
JaHHBIM CIIOBAPCH, KaK U 'BOCIUTAHHUE , OTPaXkaeT pa3HOoOOpa3HbIe BHUIbI OOIIECT-
BCHHOHN JIEATCILHOCTU YeJIOBeKa (OBJIAJCHUE 3HAHUSIMH, YMEHUSMH, HaBBIKAMH
U T. /1.), HCOOXOJIMMBIMH B KOHEYHOM CUETE ]ISl BBITIOJIHCHUS TPYIOBOU JCSTEIb-
HOCTH, I BOCIMTaHUS TpaxpaHckoil spenoctu: [ [KZH [guo min jiao yu]
‘HapojiHOe BocnuTaHue’. OHO OXBaThIBa€T Bce CQepbl YEIOBEUECKOW KHU3HH,
CBSI3aHHBIC TaK WK WHAUe ¢ (OPMUPOBAHUEM JIMIHOCTH BOOOIIIE.

Jlanee paccMOTPHUM CIIOBO 00pa306aHue B YUTYPCKOM SI3bIKE.

B Viirypcko-pycckom cioBape non penakuuedt T. P. Paxumona (M., 1968)
CEeMaHTHKa ‘00pa3oBaHue’ MPEICTABIICHA CICIYIOIUM 00pa3oM.

Viir. ~Mi ‘06pazoBaHue’ cOOTBETCTBYET KUT. 7L B [jiao yu] u pyc. obyuenue,
npenooasanue, yueba; yiur. sy a3 coorBeTcTBYeT KuT. A H [jiao yu]
U pyc. 06yuamo, 00y4amuvcsi.

Vifr. <llds ‘yyenne’ cooTBeTCTBYeT KHMT. Z{H [jiao yu] u pyc. obpaszo-
8aHue, 3HAHUsL, NO3HAHUSL.

Viir. ~li ‘mpocBelieHre’ COOTBETCTBYET KHMT. 2 H [jiao yu] u pyc. Hayxa,
suanue; yiur. Wb als  coorBercTBYeT KMT. Z(H [jiao yu] u pyc. noayuumo

obpaszosanue.
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VHr. 4w 3 ‘pocnuTaHMe’ COOTBETCTBYeT KUT. Z{H [jiao yu] u pyc.
gocnumanue, obyuenue, obpasosanue; yiur. (uld 4m A5 ‘BOCITUTHIBATE’ COOTBET-
cTByeT KuT. Z{H [jiao yu] M pyc. oamb socnumanue; yur. 4w As sl
COOTBETCTBYET KMT. 22 [shou jiao yu] u pyc. noryuums obpasosanue; Koraa
pedb UAeT 06 yXode M MPUCMOTPE, YHT. siedau 43  Sliwe §  TakKe COOTBETCTBYET
xuT. ZLH [jiao yu] u pyc. on noo moum npucmompom [8].

B Viirypcko-pycckom cioBape mnon pexn. L. Kubuposa u FO. IlynBazo
(Anma-Ata, 1961) cemanTuka ‘oOpa3oBaHue’ TpeACTaBICHA CIEAYIOIIUM
obpazom (puc. 2).

V. 4w 23 ‘BOCIIMTaHUE’ COOTBETCTBYET KUT. Z{ B [jiao yu]; yir. 4w a5 (4l
COOTBETCTBYET KHT. 2% [jiao yang] u pyc damwb ocnumanue; yir. (ld 4w 2
COOTBETCTBYET PYC. 80CHUMbBIBAND.

VHr., 4m A8 ~S  ‘gocnmMTaHMe’ COOTBETCTBYET KUT. Z{ B [jiao yu] u pyc.
obpazosaHue, oOyueHue u 60CNUmMaHue.

Vidr. &laldd ‘yyenne’ coorBeTcTBYeT KMT. Z{ H [jiao yu] m kut. YllZ% [xun
lian]; yifr. Slakd  Sasdaa wdallfy  Cap bl Sukgl — pye. yyenue Jlenuna
0 nponemapckou pegonoyuu [9].

B yifrypckom si3pIke aHTOHHMaMd JIEKCEM C CEMaHTHUKOH ‘oOpa3oBaHme’
ABISTIOTCS CIOBA (A58 4w @i  ‘geoBEK, He IONYUMBIIHI 0Opa3oBaHHUS’,
swely ‘geoGpaszoBaHHbIiA’. ECIM  COMOCTaBUTH WX C MPUBEACHHBIMU  BBIIIE
aHTOHMMaMH 0003HaYeHHI oOpa3oBaHus B kuTaiickoM sisbike (F}H [ke mang] ‘ne
VMEIOMIMI HayuHBIX 3HaHui , JGA] [wu zhi] ‘HeBexkecTBO’), TO MOYKHO YBHJETS,

YTO TAKHMC€C aHTOHUMBI HC UMCIOT pa3HI/I‘II/Iﬁ B JICKCHYCCKOM 3HA4YCHHH.

e

~1 mpocBenieHue

4y 45 BOCIUTAHUE

oOpa3zoBaHue ) .
P Gladd yyeHue

Puc. 2. [lonstue «oOpa3oBaHue» B YUT'YPCKOM SI3bIKE

B yiirypckom si3bike Tak e, Kak U B PyCCKOM, CeMaHTHKa ‘oOpa3zoBaHue’,
‘BOCniUTaHue’, ‘mpocBelleHue’, ‘oO0yueHue’ BbIpaXKeHa pAJIOM CHHOHUMOB:
A A3 ali s Glaldd 5 kS B KMTAiCKOM S3bIKE BCE OTH 3HAUCHMS IIE€PENAIOTCS

OIHMM cJI0BOM Z F [jiao yu], uTo HMKE NpeaCTaBIeHO IPadMIECKH.
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Takum 00pa3oM, COrIacHO JEKCUKOrpadhUuIecKoMy MpPEACTaBICHUIO, TOHATHE
«0o0pa3oBaHUE» B CO3HAHWU HOCUTENEH KUTANCKOTO U YUT'YPCKOTO SI3bIKOB MMEET
CXOAHBIA CEMAHTUYECKUH OO0BEM U KOHHOTAIMIO, XOTS Ha YWUTYpCKOM S3bIKE
3HaueHHEe ‘00pa3oBaHMe’ MEpelacTCs Kak addd 5 4wl 5 Slaldd ; alv g ga
KMTAlCKOM fA3bIKE — OJHUM CJI0BOM F#{ H [jiao yu]. Psamsl JekceM ¢ ceMaHTHMKOM
‘oOpazoBaHMe’ B KHUTAMCKOM U YUT'YpCKOM $I3bIKax CYIIECTBEHHO pa3nyaroTCs.
B KuTaiicKOsA3bIYHOM MHTEPIPETALMH CII0BO 4 A [jiao yu] HMeeT 0JHOCTOPOHHIOKO
HaIIPaBJIEHHOCTh — TOJIbKO IPOLIECC MOATOTOBKH YEIOBEKA K COLMAIBHOMN JKU3HHU.
B ciioBapsax COBPEMEHHOIr0 KHMTaiickoro sizbika, Hanpumep, JUARITE 1AL, 2005,
oOpa3oBaHuE OIpeAeNsaeTcs Kak JAesTeNbHOCTb, HalpaBlieHHas Ha OOydeHHe
Y BOCIIUTaHUE, KOTOPOM 3aHMMAaeTCs IMearor, a 3ajjiaya M Iellb yJaluxcsi B 00pa-
30BaTEIbHOM Tpolecce He YykasbiBarores [5, c. 1088]. B yiirypcko-pycckom
U PYCCKO-YUT'YpPCKOM CIIOBapsiX MOHSATHE «O0Pa30BaHUE» MEPEBOAUTCS C PYCCKOTO
Ha YUTYPCKMH U C YUT'YPCKOIO Ha PYCCKHM HECKOJIBKMMHU JIEKCEMaMHU
C CEMaHTUKON ‘oOpa3oBaHue’, ‘BocnuTaHue’, ‘mpocBenieHue’, ‘oOydenue’ (yWr.
A A3 jalt alald alS) [9]) a ¢ yHIypecKoro Ha KHTAMCKHMH M C PYCCKOIO Ha
KUTaliCKMI — TOIBKO OJHUM c10BoM 2 F [jiao yu].

Jlanee pacCMOTPHUM 3aMMCTBOBAaHMS MEXKIY ABYMS S3bIKAMH.

3aMMCTBOBAaHUE MHOA3BIYHON JIEKCHUKU — 3TO OOBEKTUBHBIN Mpoliecc, B TOU
WM WHOM CTENEHW XapaKTEPHBIM JIA BCEX SA3BIKOB MHpA, B TOM YHCIE W IS
yurypckoro. IIpoHUKHOBEHUE KUTAaWCKUX CJIOB B YUI'YPCKUN SI3BIK IIPOMCXOIUIIO
B TCUCHUE MHOruX BekoB. OpHako np0 Havanma S0-xrr. XX B. KHTANCKUX
JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAaHUN B YUT'YpCKOM sI3bIK€ ObUIO HAMHOI'O MEHbILE, YeM
JIEKCUYECKHUX 3aMMCTBOBAHUM U3 APYTUX S3bIKOB [10].

[IpuBenem npumep.

s [Jiao yu] (< #E [wsgooy] < Z [uzso] ‘yuurs(ca)’, B [oy]
‘BOCIIUTHIBATh, 00pa3oBaHue, MPOCBEIIEHUE ).

Sba 3 [Jiao tiao] (< #(Zk [wzsgorao] < # [u3s0] ‘yuurs(cs)’, 4k [150]

‘morma\r’.
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3k 38 23a [jiao tiao zhu yi] (F4% 3 X [ussorsowkyn] < 4k [uzsotso]
normar, F X [wkyu] ‘morMaTtusm’.

Sba 34 [jiao shou] (< ##% [wssomoy] < L [u3s0] ‘yumts’, #% [moy]
‘mpenojaaBath’) ‘mpodeccop’.

Cp 354 3ba [jiao lian yuan] (&5 0t [uzsonsanpoans] < Z [u3sg0] ‘yuuts’, 45
[1ns186] ‘ympaxHaTECs , U1 [10aHb] ‘TpeHep’) ‘Tpenep’.

S8l [jiao yan zu] (< ZUH A [uesossezy] < # [u3s0] “yunts’, iff [aub]
‘aukath’, 41 [13y] ‘rpynma’) ‘xadenpa’.

a3l [jiao yan shi] (FFE [uzsosususy] < # [u3s0] ‘yuurs’, Hf [g85]
‘BHMKATh’, % [mu] ‘KomHara’) ‘kadenapa’.

Paccmotpum mpumepsl, cBazaHHeie co cioBamMu JICIT  «O6Gpa3zoBa-

HHE» B KUTalCKOM, YHTypCKOM M pyccKoM s3blkax (kuT. (8 [jiao yu],
YHD. 4o S jealid s badad ) [11].

S3bIK
KUTANCKAN pyCCKuUid YUTYpPCKHI
# [jiao] YUUTB, 00ydaTh (KOTO-II. | 4xu 4 ¢l s adai (laifi g saaial 4
YEMy-JL.); TIPETMOJABATD | sl clatkyny i ¢l yho-
(KoMy-J1. YTO-11.) s e € 3 8 Sty A5
ZUE [jiao guan] UHCIIEKTOD, PYKOBOIH- | aalin 250§ (3la 5ol L
TEIb
&2 [qing jiao] COBETOBATBCSI, KOHCYIIb- | (3Ll Caal ) 5a
THPOBATHCS
2% [shou jiao] oOy4arbcs GBlalls aalas

I it 2 [yin cai 06y4aTh yYaIUXCs B co- | I8 Lalljads < € Sl Dlaje 84

shi jiao] OTBETCTBHUM C UX UHIU- | dailiy jas
BU]TyaJIbHBIMH OCOOEH-
HOCTSIMU
F [yu] pOXKaTh, BBIHALIIMBATE Slee 5 ege §
H [jie yu] JIETOPOKJICHHE, OTPaHU- | s rlwalas T4 &
ueHue
B2 [yu ying] YXOJ1 32 peOEHKOM sladls YU
3 1L HK [feng shan | rope, 03e1eHATH i 3§y ey s QOLEL 3EG
yu lin]
57 [de yu] HPaBCTBEHHOE BOCIUTA- | 4xu Al DA
HUe
FE [zhi yu] BOCITUTAHME YMCTBEHHOE | 4xu i i
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KE [t yu] BOCITUTAHHE (DH3UUECKOE | Ay AL

B 11 [yu miao] paccajy BBIpAIBATh Sl $1d fi Lle

HE [jiao yu] oOpasoBaHue, ta St Hlle il Jlatagn At s
IpOCBELICHHE,
oOydeHue

A E GV [wen | KyIbTYypHO-IIPOCBETH- L o Ul 6§ G s

hua jiao yu shi ye] | Te/IbHOE Aeno

HH S [jiao yu bu] | MEHHCTEPCTBO 00pa3z0o- | Sl iiunine s jlile
BaHHSA

#H %~ [jiao yu xue] | memarornka &L Klay

HE XK [jiao yu jia] | memaror & Koy

B St [jiao yu jie] | akageMHuUecKue KPyrH Sadale o Uk

Taxkum o6pa3oM, U B KHTAHCKOM, U B YUTYPCKOM sI3bIKax 0Opa3oBaHUE — 3TO
MPOLECC YCBOEHUS CUCTEMATUYECKUX 3HAHUM, YMEHUW U HABBIKOB. DTO OJHO M3
HanOoJsiee 3HAYMMBIX CPEJICTB COLIMAIIBHOTO BOCIPOM3BOJICTBA OOIIECTBA U YEJIO-
BEKa, OJJHOBPEMEHHO MPOILIECC U PE3YJIbTaT YCBOCHUS JIOJAbMHU, B IEPBYIO OYEPEb
JNE€TbMHU U MOAPOCTKAMU, CHCTEMATU3UPOBAHHBIX 3HAHWM, YMEHUU | HABBIKOB,
HEO0OX0UMOE YCIIOBHUE MOATOTOBKHM YEJIOBEKAa K CAMOCTOSITEILHOM KU3HU, K TPY-
JIOBOM JIESITENHPHOCTH, (PYHKIIMOHUPYIOIIEE B KAUeCTBE CHEIU(PUIECKOTO COLMAIIb-
HOTO MHCTUTYTA, B3aMMOJICHCTBYIOIIETO C OCHOBHBIMU MOJCUCTEMaMHU OOIIECTBA —
HKOHOMUYECKOM, COIMAILHOM, MOIUTUUECKOH, JyXoBHOU. OOpa3oBaHue — QyHKIIUS
colmyma, oOecreuyuBaroIas BOCIPOU3BOJCTBO M Pa3BUTHE CaMOIro COIMyMa
Y CUCTEM JICSITETbHOCTH.

CnoBa ¢ ceMaHTUKOM ‘00pa3oBaHHe’ B KUTAaHCKOM M YUT'YPCKOM SI3bIKaX,
COTJIACHO BBINICYKA3aHHBIM CJIOBapsiM, KaK U ‘BOCIUTAaHUE’, ‘TPOCBEUICHHE’,
‘yueHHe’, OTpakaloT pa3HOOOpa3HbIe BHILI OOIIECTBEHHOW JIEATEIbHOCTH
YyejioBeKa (OBJIaJICHHE 3HAHUSMH, YMEHUSMH, HAaBBIKAMHU H T.1I.), HEOOXOJIUMBIC
B KOHEYHOM CUE€T€ JJI1 BBINOJHEHUS TPYJAOBOW AEATECIBHOCTH, IJIsi BOCIUTAHUSA
rpaxaaHckon 3penoctd. OOpa3oBaHHE OXBaThIBAET BcE CGepbl YEIOBEUYECKOU
KU3HM, CBSI3aHHBIC TaK WIM HMHa4e ¢ GopMHpOBaHHMEM JIMUYHOCTU BoooOmie. [Ipu
TaKOM CXOJICTBE MOHSATUMHOTO 00beMa JEKCUYECKU aHHBIM (parMeHT S3bIKOBOU
KapTUHBI MUpA MPEICTABIICH MO-Pa3HOMY B KUTAWCKOM U YUT'YPCKOM SI3bIKAX.
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The article is devoted to the study of the lexico-semantic field “Education” in the mentality
of native speakers of the Chinese and Uighur languages. The material of encyclopedic,
synonymous, antonymic dictionaries on lexemes with semantics ‘education’ is analyzed. In the
process of comparing, factual data is analyzed, interpretative conclusions are made, in particular
that there are many common features in representation of education in the Chinese and Uighur
languages.

Ilocmynuna 6 pedaxyuto 15.06.18

I'n I3sanb, H. B. MuxaiabkoBa

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHNE MOJIEJIN
TPAAVIIMOHHBIX 1 YIIPOIIIEHHbBIX
NEPOI'JIMONYECKUX 3HAKOB KUTANCKOI'O A3bIKA

B crarbe mpoBOaUTCS KOMIUIEKCHBIM aHAIN3 KOHCTUTYEHTOB TPAIUIIMOHHBIX UEPOTIH(U-
YECKMX 3HAKOB KHTAWCKOrO $3blKa M MX YIPOUICHHBIX BapUaHTOB. BrIsABIsSIETCS cocCTaB
MTOJICUCTEMBI NEPOTIU(OB, MOJBEPTaCMbIX U3MEHEHUSAM KOMIIOHEHTOB, OTIPEACIISIOTCS JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKHE XaPAKTEPUCTHKHU JICKCUICCKUX €IUHUI, rpaduuecKuM OTOOpaKEHUEM KOTOPBIX
SIBJISIIOTCS TAKOTO pojia 3HAaKW. Pa3pabaThIBaroTCs M aHAIM3UPYIOTCS MOJIETH CEMAHTHUYECKHX
CABUTOB B KOMIIOHEHTOM COCTaB€ TPAJUIMOHHBIX W YIPOIIEHHBIX BAapUAaHTOB HEpOTIU(DU-
YECKOT0 3HaKa, Ha OCHOBE BBISBICHUS JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX CBOMCTB YCTaHABJIMBAKOTCS
TUTIBI KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE HanboJiee YacTOo MOAU(PUIIUPYIOTCS B TPATUIIMOHHOM Heporande
KHTANUCKOTO S3EIKA.
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Kuraiickuii ueporinuduyeckuil 3HaK NpeACTaBIAeT coOoil crnerudpuyeckoe
rpaduueckoe oTOOpakeHHME BCEH COBOKYMHOCTH IMOHSATHUHA MU MPOILIECCOB OKPY-
Karouleld uYenoBeKa JEMCTBUTENIBHOCTH C MOMOUIBIO OINpeeIeHHoro Habopa
CEMAHTUYECKHM BaXXHBIX KOMIIOHEHTOB. KoHcTUTyeHTH wueporiauda— 3TO He
MPOCTO MHBEHTapb HW300pa3UTEIbHBIX JJIEMEHTOB, a CTPOro YIOPSI0YCHHAas
MOJICUCTEMa CEMaHTHYECKUX €IUHUI, KOTOPhIE B CBOEH COBOKYMHOCTU CIIOCOOHBI
0003HayaTh BCE BO3MOXHBIE SBJICHUS OOBEKTHUBHOM peaJbHOCTH, HANpUMED,
% uMeeT 3HA4YEHHE ‘JIOM; CEMbsS’, IPHM DTOM, €CIH Pa3OUTh MepOrIH(HIECKUit
3HAK Ha COCTABJISIOIIME OCHOBHBIE DJIEMEHTBl, TO OH OyAeT BBIMJISAETh
CIeAyIOIKM 00pa3om: ' ‘Kpbiina’ + 2K ‘CBUHbBS .

He TONBbKO KOMIIOHEHTHBIM COCTaB HEPOTIM(PUYECKOTO 3HaKa, HO U MOC-
JIEIOBATEILHOCTh PACIIOJIOKEHUSI KOMIIOHEHTOB WIPAET BAXHYK pOJb IIpU
HOMHUHAIMU OO0BEKTOB U mpoueccoB. Tak, B MPUBEAECHHOM IMpUMEpEe MOPSIOK
PACIIONIOKEHHSI CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB HAYMHAETCS C 3JIEMEHTa ‘Kphlla’,
U TOJIBKO 3aTeM pacroJiaraetcsi TpadUuecKuil >SJEMEHT, pernpe3eHTUPYIOIN

IIOHATHUC ‘CBI/IHBH’, 4dTO IIOKAa3bIBACT HC TOJIBKO PCICBAHTHOCTL OIIPCACIICHHBIX
THUITIOB I/IH(I)OpMaI_II/II/I, HO M BBICOKYIO 3HAYUMOCTH B UX ypOBHeBOﬁ CTpaTI/I(i)I/IKaLII/II/I.

Tpaauionnas KuTaiickas MUCBMEHHOCTh YpPE3BBIYAHO CIIOXKHA. BBHUIY
ATOTO Ha MPOTSKEHUU HECKOJBKMX BEKOB JIEJIAJUCh MOIBITKH IO YIPOIIECHUIO
uepornuduueckol nucbMeHHoctd. Tax, B 1909 r. mpocsetutens Jlydsin Kyit

B CTaThe, ONYyONMKOBAHHON B KypHalne «# A Z4d» ‘ObpazoBaHue’, 3aroBOPHII

0 HEOOXOOUMOCTH ynoTpebnenus (AR ‘IpoCTOHApOAHBIX BapUAHTOB Ha-
MUCaHUsl 3HAaKOB’ B cucTteMe BceoOmero ooOpa3zoBanusa. B 1930r. Obul omy-
OnuKoBaH « AR JLLARIA T-itE» ‘CBOoM NPOCTOHAPOAHBIX MEPOrNU(OB, YIOTPEO-
JsieMbIX B Havasie npasieHus auHactuu CyH u B nepuos HOanb B nmutepatype Ha
Oaiixya’, cocTaBleHHbI kuTaiickumu mnucatenamu Jlio @y ulJlu [3soxyem.
B 1956 r. Brazere «KoupMunb xubao» mnossisercs « N F a1 ZE» ‘TIpoekt
YIPOIICHUS] KUTAaHCKOW NUCBMEHHOCTH , B IOCJEAYIOIIUME TOAbl MyOJUKOBAIU
CBOJIHbIE€ CIUCKU HEpOriau¢oOB, MOJHOCTHIO WJIM YaCTMYHO 3aTPOHYTHIE H3MEHE-
HUSMU.

Wepornudsl  ynpomanuck 11 cnocobamu, 2 U3 KOTOPBIX 3aKIIOYaIUCh
B CIICAYIOUIEM: OIIyLIEHHE YacTH KOMIIOHEHTOB ueporiuda (5 ning ‘Tuxwui,
YCIIOKauBath’ / ning ‘mydine yx — 7° ning ‘TUXWM, yCIIOKauBaTh / ning ‘maydine
yK’, 2 shéng ‘3ByK, TOJOC, U31aBaTh 3ByK — /4 shéng ‘3BYK, rOJIOC, U31aBaTh
3BYK’, B chi ‘3y6pl’ — 4 chi ‘3y6w’, & yi ‘Bpau, MeqWLMHA, ICYUTE — /& Vi
‘Bpay, MEIMIIMHA, JICYUTD ); OMYLIEHUE KOMIIOHEHTOB Heporivda ¢ nociaeayoumm
100aBIEHUEM HOBBIX KOMIIOHEHTOB (£ [ ‘KpacuBbIf, NpeKkpacHull’ — ffj 1[I

‘KpacHBBIH, IPEKPACHbIN’, £ zd ‘HEONHOPOHBIN, HU3KOKAYECTBEHHBIM, IECTPhIA™ —
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Z%zd ‘HEOHOPOJHBIN, HU3KOKAUECTBEHHBIN, MECTphIA’, 78 [ing ‘ropHas lems,
nepesan’ — 0% ling ‘ropmnas uens, nepesan’, #% chdn ‘00BMBaTh, CIIETAaTh —
2B chdn ‘00BMBATE, CILIETATh’, [ Xié ‘00BEIUHATh CHIILL, COTPYAHMYATE — [7fXié
‘00BeANHSTHh CWJIBI, COTpYAHMYATh ). HecMOTps Ha HamWyue MHOTOYHUCICHHBIX
pa6ot [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9], B KOTOpPhIX MOJIPOOHO OIUCHIBAIOTCS BCE
11 cnocoGoB ympoleHuss Heporiu@uUecKux 3HAKOB, HAYYHBIX HCCIEIOBaAaHUMN
OTHOCHUTEJIBHO TOT0, KAKOB COCTaB U CEMAHTUYECKHE CBOMCTBA JIEKCUUECKUX €TUHMUII,
rpaduueckoe oToOpa)keHUE KOTOPBIX IMOJBEPIIIOCH PA3NIMYHOIO THUIIA CIBUTAM,
KakuM 00pa3oM MPOUCXOIUIIN JaHHbIE MPOIIECCHI, B HACTOSIIEE BPEMsI HET.

Crnenyer OTMETUTD, UTO 10 CEMAaHTUUYECKOMY TUIY ITpeoOpa30BaHui MPOILIO
HeOOJIbIIIOE KOJNIMYECTBO HeporiaudoB. B Marepuane Hamiero uccieoBaHUS HX
oOmiee YuCiao cocTaBUiIo 258 JNeKCHYEeCKUX eauHull. Jlekcuko-ceMaHTHUueCKUi
aHaNM3 MOoKa3al, YTo JIaHHas MojcucTeMa HeogHopoaHa. OHa BKIIIOYAET UePOTIIu-
¢uyeckue 3HaKM, OO0O3HAYAIOUIME pAa3JWYHbIe SBJICHUS JEUCTBUTEIBLHOCTH,
Hanpumep, 7« (#) song ‘cocna’, £ () yun ‘obnaxo’, # () wa ‘snaguna,
noiima’, J# (779 ning ‘xungkas TpaA3b, CHAKOTH, A4 (M) jidn ‘kokoH
wenkoBuuHbli’, /57 (#5) chéu ‘none, namns’, B (£) ai ‘amma, camouset’, 45 (52)
jia “xunuiie, ceMbst’ U ap. OHAKO HECMOTPS HA Pa3sHOPOAHOCTb COCTaBa, HCCIIe-
JyeMble JIEKCEMbI MOTYT OBITb OOBEIMHEHBI B ONpPECICHHbIE JIEKCUKO-CEMAHTH-
yeckue noAarpynmsl. JlaHHoe 00belMHEHNE, BBIIIOJHEHHOE Ha OCHOBE OJHOIO W3
ABTOPUTETHEUIINX CEMAaHTUYECKHX ciioBaper mon penakuuenn H. FO. IlIBenosoi,
MO3BOJIMJIO HaM BBISIBUTH T€ Cepbl OKPY’KAIOIIEH YeloBeKa JeHCTBUTENbHOCTH,
rpaduueckrue KOMIOHEHThl 0003HAYEHUI KOTOPhIX HauboJiee Wik HaUMEHEE 4acTo
YIPOIIAIOTCS CEMAHTUYECKUM CTIOCOOOM B KUTANCKOM SI3BIKE.

Tak, B rpymnmne UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX MOXET OBITh BBIICICHO 45 JIGKCHKO-
CEMaHTUYECKMX TIpymn, Hampumep: 1)rpynr (2 (F) ti ‘rpass’; 2) mousa,
uckonaemele (4% () kuang ‘nonesusie uckonaemsle’); 3) npumecu (£ (%) chén
‘mecok B mumie’); 4) IPOLYKTHI MUTAHUs, UX KOMIIOHEHTHI, KopM (/2 () sdn
‘pacchIuaThiii BAPEHBIH pUC’); 5) OJeK1a U COMyTCTBYIOLIUE € IPEeIMETHI, YaCTH
(Z (£)Ili ‘noacnoii oxmexnael’); 6)Hocyna, IOMaIIHAS yTBaph, EMKOCTH
(#% (£1) pdn ‘tasux’); 7) npeaMeThl, CBA3aHHBIE C OOTOCIYKEHUEM, KyIbTOBBHIMH
oopanamu (& (i) bian ‘nnerenslii cocyn u3 6aMOYKOBOH JIyYMHBI JUIS IUIONOB
U 371aKOB, YMHOTPEONseTCS MpHU >KEPTBONPUHOIICHUSAX W KEPTBEHHBIX YTOIIIE-
Husax’); 8) mpeaMeThl, oTHocAmuMecs K norpebenuro (7  (£7) chén ‘tpo6’);
9) coopy»keHusl, MOCTPOMKU U ux vactu (& (5)jia ‘xummme’); 10) orpaxaeHus
(B (&)l ‘wsropons’); 11) mytm, noporu; 12) KMBOTHBIE M MX 4YacTH Tela

= can ‘menxonpsin’); 13) pactenus u ux yactu (& () zdo ‘xurtaiickuii
p p
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¢bunuk’); 14) atmocdepa 3emin, BO3AYITHOE MPOCTPAHCTBO, HEOECHOE CBEUCHHUE —
cI0M, TOTOKM Bo3ayxa (i (Z) wu ‘tyman’); 15) angponumsl (&5 (/7)) kuang
‘bammus Kyan’); 16) rononumer (5 (ff) yé ‘E— Ha3sBaHme HCTOPHYECKOTO
MecTa Ha TEPPUTOPUHM HBIHENIHEW TMPOBHHIHMHM XdOHaHb’); 17) rUAPOHUMBI
(7# (%) she ‘pexa IlI>, nputok duuzer’); 18) yuacTku 3eMHOM HMOBEPXHOCTH, €€
pemved (72 (I%) ling ‘ropel, TopHBIi Xxpeber’); 19) BogoeMBI, pekH, IOTOKH
(7% (J%) tao ‘sar’); 20) nepBUYHBIE TPOLYKTHI ¥ COOPBI CENBbCKOXO3SAHCTBEHHOTO
IPOM3BOJACTBA, INPOAYKTHl KMBOTHOBOACTBA (i# (Z) kuang ‘menk-cwipen’);
21) BepeBkn, kryTol (1 (4% tdo ‘nneTeHblil MWeENKOBBIM MHYPOK’); 22) MalKH,
npytea (1% (55 tido ‘npyr’); 23)cmemuanbHo 00OpYJOBAHHBIE —HIIU
oOpabaTeIBaeMbIe yYaCTKH JJISI CEITbCKOXO3SUCTBEHHBIX HYXKI, COOPYKEHHUS IS
npeObIBaHus KUBOTHEIX (H#f (Hf) shi ‘macect nns xyp’); 24) opynus nosa (/&8 ()F)
hu ‘cokpamieHHoe HaszBaHue Juisi ropoxaa Illanxas’); 25) pyuyHble MHCTPYMEHTHI,
npucnocobnenus (4% (22) jidng ‘Becno’); 26) BOMHCKHME CPEACTBA CHAPSIKCHUS
v 3anmmThl (#¢ (£7) sha ‘aByocTpblii KOpoTkuii meu’); 27) Me6Geab U COIyTCT-
BylollMe el npeaMersl; 28) LeHHBIE npeaMeTwl, peakoctu (Z (%) bdo
‘cokpoBuie’); 29) wactu nenoro (£ (2%) bian ‘xpaii, rpanuna’); 30) BpeMs: ero
X0/, TEPUOJIbI ¥ MOMEHTHI €r0 TEUCHHS, BO3PACTHBIC COCTOSHHUS, MPUOOPHI
mMepenns (£ (X)) dong ‘3uma’); 31) uyBcTBa, SMOLMOHANLHBIE COCTOSHHUS
(% (&) ai ‘mob6oBp’); 32)3abonesanus uux mnpossieHus (J (JB) niié
‘manspus’); 33) 3Bydanue, oOmue 0003HAUeHUs, pasHble 3BykH (2 (77) shéng
‘ronoc, 3ByK’); 34)zamaxu (# (Z) xiang ‘3amax 31aKoBBIX  3amax BaHMIN);
35)usera mnsatHa (A (&) didn ‘narso, Touka’); 36) eIUMHULLI M3MEPEHUS
(84 (F7) mi ‘rpsama Ha Mexe, mepa 3emHoM mromanu 0,07 ra’); 37) ne6ones-
HEHHBIE 00pa3oBaHus Ha Teje uyenoseka (B (/&) ydn ‘pommnka’); 38) oprasl,
YacTH Teja, KOCTH, MBIIIIbI, TKAHEBBIE TOKPOBHI YEIOBEKa, MPOIYKTHI €ro
xusHenestensHoctd (& (f) ndo ‘mosr’); 39) nmuma, coOCTBEHHO Ha3Ba-
HUS POJCTBA, CBOWcTBA, mopomaHeHus (# (%) gin ‘GIM3KHE POICTBEHUKH);
40) peabHBIC JHIA, JTIOAW MO JWYHBIM OOIIECTBEHHBIM CBS3SM, MO OTHOIICHHIO

K pCJIIMTUO3HBIM HOpPpMaM, JIIOAW B C(pepe MCIUIMHBI, 41) HHCTPYMCHTAJIBHBIC,
BOKAJIbHBIC, BOKAJIBHO-MHCTPYMCHTAJIBHBIC TIPOU3BCACHUA, 42) II0ACO3HAaHUC,

unTyunys, caosunaenne( /& (/&) ydn ‘napanua’); 43) 3aKOHBI, HOPMATHBHEIE AKTEI,
KOZEKCHI; 44) CTpOM, CTPYKTypa, KIAcChl, BUAbL, THUIbI, Kareropuu (8 (25) léi
‘BUJI, PAa3HOBUIHOCTD ); 45) BOCIIpUATHE OpPTaHAMH YYBCTB, pa3Hble CIIOCOOHOCTU
K BOCIIPHATHIO OpraHamu 4uyBcTB, K peun (J# (J) cong ‘xopomiee BocnpusTHE

peuu Ha ciIyx’).
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KonuyecTBeHHBIH COCTaB JaHHBIX IOATPYNI pasnuuaercs. HauGonee pac-
IPOCTPAHEHBl MEPOrIU(pHUUYECKUE 3HAKHM, 0003HAYAIOIIME >KUBOTHHIX M MX YacTH
Tena. JlaHHbIe JISKCHYECKHE SIMHUIIBI cocTaBWiIN 12 % oT 001iero KomyecTBa uc-
cJeyeMbIX JIEKCEM IPYIIBI MMEH CYIIECTBUTENBHBIX. JTO HAMMEHOBAHMS TaKMX
’KUBOTHBIX U UX 4YacTell Tena, kKak & () can ‘menxonpsan’, f& (#7) xin ‘ocerp’,
HF (£5) tido ‘BoctpoOprotuka’, fitf (#f) shi ‘cenvap-runw3a’, ## (fi) I ‘3meeronos’,
5 (1) If “usonra’, f# (4 Ii ‘Boponoii kouw’, % (#)) siin ‘o6e3bsana’, B (/&) ydn
‘OIepKyIyM, KPBIIIEUKa, 3aKPbIBAIOIIAs yCThE PAKOBHHBI OproXoHOrux’, 7% (77) ké
‘CKOpIyIa, MaHIMPb, PAKOBUHA’ M T.A. JIEKCHUECKUE €IMHUIIBI, 0003HAYAOIIIE
pacTeHHs ¥ UX YacTH Tella, a TAKKE OPTaHbl M YaCcTH TeJla Yel0BeKa, COCTABUIIM 110
9% or o00mero KOIMYECTBA MCCIAEAYEMBIX €IMHMI] TPyHOIbl HMEH
CyIIECTBUTENBHBIX. B nmoarpynny «PacTeHus U UX 4acTU» BXOJAT TaKME HA3BAHMUS,

Kak 22 (2) yun ‘pyra’, Z# (F) gidn‘kpanusa’, 7 (7)) siin ‘upuc’, 1% (£7°) ning
‘mumonHoe aepeso’, M (M) cong ‘muxra’, 7 (#) ‘uncranxe nycreinas’, £ (££)
cdn ‘naiza’, & (&) zdo ‘xuraiickuii unuK’, Fx (4 song ‘cocna’, % (57) ké
‘kopa’ U T. I.. «OpranHbel, 4YacTH Tella, KOCTH, MBI, TKAaHEBBIC ITOKPOBBI
YeloBeKa, MPOAYKTBI €ro Ku3HeaesTenbHocTH»: M5 (M) ndo ‘ronoBHON Mo3r’,
25 (47) chi ‘3yowr’, 4R (#R) yin ‘necwa’, 2% () xii ‘ycwl u 6opona’, # (#K) nié
‘Bucox’, Ji () ning ‘ymnas cepa’, & (M) xié ‘60x’ u T.1.

['pynma rnaronoB BkItoyaeT 42 kiacca: 1) co3umanue, UCMOTHEHHUE, MPHUTO-
tonenue (¢ (#/) zhi ‘wsroraBmuBaTh, CO37aBaTh’); 2) CENBCKOXO3AHCTBEHHBIN
tpyn (ZF (&) kén ‘pacnaxusats nousy’); 3) toprosus (## (57) tido ‘mponasathb
3epHO’); 4) CTPOUTEIBCTBO, paboTa ¢ TBEPABIMH MaTepUAIaMU; 5) TPYAOYCTPOICTBO,
Haem (## (ff) yong ‘HaHMMarhbcs B paOOTHHKH’); 6) COOCTBEHHO H3MEHEHHE,
yBeIMYEHHE WIM yMeHblieHue (# (#7) kuo ‘pacmmpsarh, yBeIMYUBaThH’);
7) coenuuenue, pasbequnenne, oraenenue (/27 (£) hé ‘3akpbiBaTh, COETUHATSH);
8) da3zoBbIe TIIAroJbl C CY’)KEHHBIM 3HAYCHHEM U OTPAaHHMUEHHOW COYETaeMOCTHIO,
0e3 KOMIIOHEHTa KadyeCTBEHHOM XapakTepucTukH, Hadano (A (/=) qi ‘OTKpbI-
Bath’); 9) rpyNIUpoOBKa, peryiupoBanue, yrnopsagouenue (7# (#£) bdi ‘pa3melnars,
craButh’); 10) ybopka, umcTKa, MbIThe (/7 (#9)sdo ‘yOuparh, NOAMETATH);
11) yxynmenue, ocnabieHue, HapylleHHe, IOBpexiacHue, paspymenue (4 ()
zong ‘ocnabnare’); 12) yrpara, numenue, noreps (2 (3ZF) dud ‘yTpaumBarth,
Tepath’); 13) momeiTka, crapanue, yewiaue (7% (55) wi ‘mpuinarath YCHIMS JUIA
BBINOJIHEHNA 3a1aun’); 14) HanonHeHue, npoHukHoBeHue (/2 ()5) shén ‘npocaun-
BaThCA’); 15) MEKITMYHOCTHBIE KOHTAKTHI: BOBJICUCHNE B KOHTAKTHI, MOEPKaHUE
KOHTAKTOB, yXOJ OT KOHTaKTOB (& () xtin ‘yXOmUTh, YEAUHATHCS; NOKOPHOCTS;
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oT3bIBaTh’); 16) paboTa c KUBOTHEIMU; 17) pabora ¢ pacrenusamu (A (FF) shi
‘cakaTh, IEpeCaXKMBaTh’); 18) melicTBus, coBepiIaeMble KMBOTHBIMM (4 (/) chil
‘6omatp’); 19) cobcTBeHHO 3ammTa, obepexenue (72 (#£) chan ‘monnepxuBaTh
pykoii’); 20) riaronsl € JONOJHUTEIBHBIMU JOKAJIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU —
C KOIMYECTBEHHBIMU XapakTepucTukamu (7% (7)) ddo ‘TOKpbIBAaTh, YKPHIBATh');
21) rnarosipl  C JAOMOJHUTENbHBIMU JIOKAJbHBIMU XapaKTEPUCTHKAMU — KaudyecT-
BEHHBIMM XapakTepuctukamu (/7 () xi ‘cBHMCaTh; CBA3aTh’); 22) IIaroibl
C JIONIOJIHUTEIbHBIMU KaueCTBEHHBIMU XapaKTEePUCTUKAMU — HECTAOUIIbHO, OecIro-
panouno (#E (JF) xudn ‘KpYXKUTHCS, BpamaThes’); 23) rIaroysl ¢ JOMOJHH-
TEJIbHBIMM KaY€CTBEHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU — HUHTEHCUBHO, IOJHO, MPOYHO
(# (#5) xidn ‘pBarh, BeLIEPTUBATE’); 24) BOCIPOU3BEIEHHE HAIIUCAHHOIO, CITUCHI-
BaHue, nepenuceiBanue (/% (Z) téng ‘mepenuceBath’); 25) BHIHYKICHHE,
IPHUHYKIEHUE, BOJIEBOE Hacuimme, o0peueHHocTh (#{ (#1) zhi ‘cxBatuth, 3amep-
Kath’); 26) GpU3KyNIbTypa, CIOPT, NMOABWKHbIE WMIpbl (£ (#F) yong ‘moampsi-
ruBaTh’); 27) MbICIb, BOOOpakeHHE, COMHEHHE, CYXJAEHHE — COOCTBEHHO MBICIb
(# (/&) li ‘mymath, 00IyMBIBaTh; GECIIOKOMTHCA’); 28) NIEHCTBHS M IIPOLECCHI,
cBsa3anuble ¢ 3ybamu (47 (#F) chén ‘MeHATH MONIOYHBIE 3yObl Ha KOPEHHBIE’);
29) ounIIeHUE KMAKOCTEH, ra3oB OT TBEpAbIX wacTul, npumecedl (J& (J&) L
‘mpouexuBath, GuibTpoBath’); 30) 0003HaUEHHE BOCHPUATHS OpraHaMU YYBCTB
KauecTB, MPU3HAKOB; 31) mepemMelieHre B IPOCTPAHCTBE — pa3MELIEHUE, MPUOIIN-
xenue (#if (#F) shé ‘cxpatuth, TamuTs’); 32) MOBEJEHUE, a TAKKe MOCTYIKH,
HEOT/EIUMBIE OT IOBEIEHUS — COOCTBEHHO oOmme obo3Hauenus (/7 (fF) nié
‘XOUTh Ha 1bIOYKax’); 33) rOBOpEeHUE, peyb, XapaKkTepuzyeMble MO 3BYYaHUIO,
IPOM3HECEHHIO — I'poMKas peub, menor (47 (HF) nié ‘mamuuts’); 34) coser,
HACTABIICHHUE, HAIyTCTBME, IoXenanue, noydenne (% (/579 ning ‘HacTaBiaTs’);
35) nyxoBHOe oOmeHue, Gorocnyxkenue (7% (#%) ddo ‘momutbes’); 36) mHpOp-
Malus, COOOUIEHUE, peyb, HE XapaKTepu3yeMble IO CIOCOO0Y OCYIIECTBICHHS
v nepenaun (7 (#€) shii ‘BblpaxkaTh, n3narath’); 37) HEPEIIUTEILHOE, OCTO-
POKHOE MOBEJEHUE, MEJITTUTENIbHOCTD, 0€3/1eSITeIbHOCTh, YKJIOHEHHE OT JesTelNb-
noctu (4% (#%) chou ‘xomedaThes, TONTaThca HA MecTe’); 38) aHTHOOIIECTBEHHOE
¥ aHTHCcOLManbHoe nosenenue (A (%) dao ‘Boposats’); 39) Bons, TpeboBanue,
KellaHue, TeprieHue, noOyxiaenue; 40) HeraTUBHbIE YYBCTBA, SMOIMHU — CTpaXx,
Gos3up, OecmokoiictBo (& (ALY song ‘umcmyrartbes, Gosthea’); 41) muranue
(/& (/&) yan ‘naecTbCs, yIOBIETBOPUTH alIETUT’ ); 42) (puU3HdecKas cMePTh, yXOJ

U3 )XU3HU.
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Haubonee pacnpocTpaneHsl ueporivduueckue 3HaKW, O0003HAYaIoIIe
MEXIIMYHOCTHBIE KOHTAKTHI. J[aHHBbIe JIekcuueckue eauHuIbl coctaBmwiu 10 % ot
OOIIIer0 KOJMMWYECTBA HCCIEAYEMBIX JIEKCEM TPYyMMbl TJarojoB. B moarpymmy
«MeXITMYHOCTHBIC KOHTAKTHI: BOBJICYCHHE B KOHTAKTHI, MOAEPKaHUE KOHTAKTOB,
YXOJI OT KOHTaKTOB» BOIILIM Ha3BAaHUs TAKMX JCHCTBHIL, Kak 2* (£) can ‘HaHOCHUTH
Busut’, 2 (48) xidng ‘nortueBaTh rocreii’, i (M) jidng ‘ynaxuBaTh CIOpBI,
IPUMUPATE, i (7) jing ‘KOHKypupoBath’, X (#}) xun ‘yxoamTh, yemauHATHCS,
f& (KB) sui ‘cnenosath, compoBoxkaath’, 72 (XK) fii ‘BosBpamartbcs’ U T..
Jlekcudeckue eIUHHIBI TOATPYNIbl «JleHCTBHsI, cOBepIIacMble >KHUBOTHBIMHI
coctaBuin 7 % OT 0OIIETO KOJIMYECTBA MCCIEAYEMbIX JIEKCEM T'PYIIBI IJ1aroJioB.
B 1aHHYyI0O NOATPYNIly BOILIM TakWe Ha3BaHUA JeicTBHH, Kak 75 (#) fen
‘pactpaBisATh KpbUIbs, B3neTats’, M (M) chi ‘Gomats’, /M (/&) nié ‘rmonars,
munats (TpaBy); YKycuts’, 4 (#f) zi ‘cxkanuThesa’ u T..

B rpynmy mexxmometuit BXxoauT ofHa mnoarpynmna— «loBopeHme, peub,
XapaKkTepu3yeMble TI0 TMPOTSHKEHHOCTH, TEMITy, 3MOIIMOHAIBHOCTH — 3MOIHO-
HaJbHAs peub (HEWICHOpPAa3JeIbHOE BBIPAXKECHHE SMOIIHIA)», B KOTOPOH HMeEETCs
TOJIBKO OJIHA JIEKCHUecKas enununa — % () ai, ai ‘ox, ax’. Jlannas rpynmna camas
HEPACIPOCTPAHECHHAS U3 YETHIPEX UCCIICyEMbIX B KUTACKOM SI3BIKE.

['pynma mpunaraTenbHBIX BKIIIOUaeT B cedst 12 moarpymm: 1) ciow, MOTOKH
BO31yXa — obnaka, Tyuu (Z& (58) ai ‘obmaunsiii’); 2) pasmep; 3) dopma (#% (1)
fué ‘oBaNbHBIN’); 4) XapakTep — MOJOKUTENbHbIE YepThl Xapakrtepa (¥ (&) kén
‘uecTHBIN’); 5) XapakTep — OTpHULATENIbHBIE YepThl Xapakrepa (72 (/2) cdn
“xectokmii’); 6)kpacora (B () 6i ‘xpacusbli’); 7)APKOCTH; ) IIyXOTa;
9) cnenora (& (5%) méng ‘cnenoir’); 10) usera unsartHa (44 (4K) zhii ‘sapxo-
KpacHblii’); 11) OTAENBLHOCTL, CaMOCTOATENLHOCTE (74 () di ‘ornenbHbIN’);
12) 3arpsisuenne (74 (74#) zhud ‘MyTHBIHA, TPA3HBIN’).

Cpenu moArpyIn TPYNIBI UMEH MPHUIIAraTeIbHBIX JIMIUPYIOUIUH THIT JIEKCH-
YECKMX eAuHULl cocTaBiasier 16 % — «Xapakrep — TMONOKUTEIbHBIE YEPTHI
xapakTepay. JlaHHas HOATPyNIa BKIKOYACT TAKUE ONpEIEICHUs, Kak 4 (77) ning
‘MUPHBIH, coKoMHbIN, 28 (/) kén ‘uckpennnii’, 25 (%) qué ‘4ecTHBIN’ U T. 1.

YrpoluieHne TpaaUIHOHHBIX HEPOTTUPUIECKIX 3HAKOB BKIIOYACT TpPH
nporiecca: 1) Hanbonee vacToTHbIM mnponiecc (77 %) — omyileHUE OJIHOTO WIIU
HECKOJILKMX CEMAHTHYECKH 3HAYMMBIX KOMIIOHEHTOB, Hampumep, & (%) jia
“XWMJIMIIE;, CEMbsi’, TJC BHINAAAET TAKOW 3HAYMMBIA KOMIIOHEHT Kak 1 rén

‘yeJIoBeK’; 2) MEHee pacnpocTpaHeHHbIN mporiece (22 %) — omnyIieHrue OJHOTO WU
HECKOJIBKHX CEMaHTUYCCKH 3HAYMMBIX KOMIIOHEHTOB C JIO0OABJICHUEM OJIHOTO WU
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HECKOJIbKMX HOBBIX KOMIIOHEHTOB, Hampumep, & (i%) ddo ‘rpabuts’, Tae
OIYCKAETCS CEMAHTMYECKU 3HAYMMBIM KOMIIOHEHT ;7 shui ‘Boja’ W 100aBiseTCs
HOBBIH KOMIIOHEHT / bing ‘nen’; 3) HaumeHee yacToTHBIH mporecc (1 %) —
ONyIIEHUE OJHOTO WM HECKOJBKHUX CEMaHTHUYECKH 3HAYMMBIX KOMIIOHEHTOB
C 100aBJIECHUEM YK€ HMEIOIIETroCcs KOMIIOHEHTa WM MMEIOUIUXCS KOMIIOHEHTOB,
Hanpumep, 2 (YY) shuang ‘napa’, rae BBIIAJAIOT ABA OJUHAKOBBIX CEMAHTHUYECKH
3HaYUMBIX KOMIIOHEHTa £ zhui ‘KOPOTKOXBOCTas NTHIA M J00aBISAETCS YKE
UMEIOIIUICSA B MOJTHOM HadepTaHuu ueporinda komrmoneHt X you ‘cHoBa’.
BrisiBieHHble MOAU(UKAIMK HEPOrTU(PUUYECKUX 3HAKOB TO3BOJMIM TOC-

TPOUTH MOJIETTM CEMAHTUYECKHUX WM3MEHEHHH B E€ro KOMIIOHEHTHOM COCTaBe
(25 moneneit), Hanpumep, moaedb 1. «2—1» (puc. 1).

E o I [ ji ‘cTynka’
° 4 19 b
- JL ér ‘cen

Puc. 1. Mogens 1. «2—1»

B nanHoM cnydae B pe3ysbTaTe Mpolecca OMYyIIeHHs OJHOTO U3 JBYX
KOMIIOHEHTOB TpPaJAMIIMOHHOIO BapHaHTa ueporiuda YHOpOILIEHHbI BapUaHT
UEePOrIU(PUIECKOr0o 3HaKa COCTOMT M3 oAHOU rpademsbl. Takas mMonenpb 1Mo Koju-
YeCTBY JIEKCHYECKUX €IMHMII COCTaBWia Bcero 7 % OT BCEX MCCIEIyEeMbIX
MOJIEJIEH.

Mogeasn 2. «3—1»

PacnpoctpaneHHOCTh 1aHHOUN Mozenu coctaBisieT 2 %. [Ipu ynpomenuun mno
MOJIeNIU 2 TPEXKOMIIOHEHTHOTO TPAAUIIMOHHOTO Ueporiinda omycKarTcs IBa KOM-
noHeHTa (puc. 2).

e 41 chéng ‘Hacexomoe’
dnfi chong || 2K chéng ‘Hacexomoe’
‘macexkomoe’ ||* ‘K chéng ‘macexomoe’

1

chong
‘Hacexomoe’

Puc. 2. Mogens 2. «3—1»

[Ipu »TOM cClexyeT OTMETUTh, YTO B TPAJUIMOHHOM BapHaHTE HEPO-
riM@uyeckoro 3Haka, UMEHYEMOT0 HAaCEKOMOTro, Halu4he 3 OJMHAKOBBIX 3Jie-
MEHTOB II0O3BOJISUIO BBIPA3UTh HE TOJBKO JIEKCMYECKOE, HO W IPaMMaTHYECKOE
3HAYEHWE MHOXXECTBEHHOCTH, 4YTO OBLIO yTpauyeHO B pe3yjbTaTe Mpolecca
OMYILIEHHS U NEPEXOA K YIPOIICHHOMY BapUaHTY.
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Mopeanb 3. «3—2»

JlaHHass MoJenb camas pacnpocTpaHeHHas U coctaBuia 19 % ot Bcex
MOCTPOCHHBIX HaMH Mojenei. TpaauuuoHHBIM ueporiaud, COCTOSIIUN U3 TpeX
KOMITOHEHTOB, YIPOIIAETCS 0 JIBYX KOMIIOHEHTOB IO TPEM CXeMaM: B IIEPBOM
CJIydae BBITIQJIAIOT J1Ba KOMIIOHEHTa W T0OABIISIETCSl OJJUH HOBBIN, BO BTOPOM Cliydae
BBITIAJIAIOT JIBA KOMIIOHEHTa M J0OAaBJISIETCS OAWH YK€ HUMEIOUIUNCS, B TPEThEM

clly4ae BbINaJaeT OJMH KOMIOHEHT (pHuc. 3).

1 zhui ‘KOpPOTKOXBOCTAs
nruna’

1 zhui ‘KOpPOTKOXBOCTAs
nruna’

X you ‘cuosa’

e % zhi '6e3Horoe
HacexoMmoe'

kén . . .
dad « R gén ‘mpocroii, npsMoit’

‘UCKpPEHHUN’

* /L xin ‘cepane’

PIANY ken

‘UCKpEHHHN’

B e J shui ‘Boma’ 7 bing ‘nex’
1] zhiin | £ zhui ‘KOPOTKOXBOCTASI v
‘pOBHBIIA, ITHI’ /ﬁ‘ zhiin 1 zhut
HE 11071 « | shi ‘nmecaty’ ‘pOBHBIN’ ‘KOPOTKOXBOCTast
HAaKJIOHOM~ nruna’
-

X you ‘cuosa’

X you ‘cnosa’

R gén ‘mpocrtoi,
IPSAMOiL’

A xin ‘cepaue’

Puc. 3. Mogens 3. «(3—2»

Moaeasn 4. «3—4»

[Ipu ympoleHuyn 1Mo JaHHOM MOJENM B YHPOUIEHHOM Heporiude OKasbl-
BaeTcs 00Jibllle KOMIIOHEHTOB, YeM B TPAJAULIMOHHOM. B nepBoMm citydyae BbINaaaroT
JIBa KOMIIOHEHTa W JI0OABJISIIOTCS TPU HOBBIX, BO BTOPOM CIy4yae BBINAJIAET OAUH

1 00aBJISIOTCS JIBA HOBBIX KOMIIOHEHTA (puc. 4).

H rou ‘msco’ l

ﬁﬁ ndo

{(({ chuan ‘pexa’ ’
‘Mo3T’

H rou ‘msco’

—~ tOu ‘KpbllKa’

KOHTPOJIMPOBATH

x| xin ‘ponHUHOK’|

b

]

, |
X yi ‘perymmposars, ]
l

[ ] kdn ‘BMecTHIIHILIE
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H eér ‘yxo’ ]

[/ =7
'gc» cong Al cong EL‘D cong v ba ‘BoceML’]
‘xoporiee ‘ IBIMOXOJT’ ‘xoporee

[ kou ‘pot’ ]

BOCIIPUSATHE

’ Toxin BOCIIPUATHE
pedn Ha CIyX €4YM Ha CIIyX’ N xip ¢ ’
‘cepue’ p yX /L xin ‘cepue

Puc. 4. Mopens 4. «3—4»

Moneab 5. «4—2»

JlaHHasi MOJIeNIb MO KOJIMYECTBY JICKCUUECKUX €AWHUI] cocTaBigeT 12 % ot
Bcex Mojeneit. [lpu ee ympoineHuu B epBOM Cliydae M3 YETHIPEXKOMIIOHEHTHOTO
ueporivda BbINMANAIOT TPU KOMIIOHEHTA U K HEMY J00aBJse€TCS OJWH HOBBIN
KOMITOHEHT, BO BTOPOM — BBITIQJIAlOT JIBa KOMIIOHEHTa (puc. 5).

Y= * H zi ‘a,cam’
» 3
77 s ) . [l ‘cuna’ ]
[f? * JU xué ‘memepa 17:7 bian s
ian S , oo
“Kpait * 77 fang kBampar Kpait, T chuo
rpaHHua’ ° «L chuo ‘6I)ICTpO I/II[TI/I’ I'paHHna ‘6I)ICTpO I/I]:[TI/I,

* # jido ‘por’ £ iido ‘por’ ]
3 ido ‘por

o " wadng ‘cetn’ Jiao p
- (3 2

7] bao ‘obeprhIBaTh i chéng

o 1 chéng ‘Hacekomoe’ ‘HaceKkoMoe’

Puc. 5. Mogens 5. «4—2»

Mogeasn 6. «4—3»

PacripocTpaneHHOCTh JaHHOW MoOJEIu cocTaBisger 14 %, MO KOJIHYECTBY
JICKCUKO-CEMaHTHUYECKHX TMOATPYNI oHa 3aHuMaeT 13 % oT Bcex mojencit. [lpu
YIIPOIICHUH YETHIPEXKOMIIOHEHTHOTO TPAJMIIMOHHOTO Heporyinda BbIMaJacT IBa
KOMITOHEHTa W J00aBJIICTCS OJMH HOBBIM B IIEPBOM CiIy4yae, OMYCKAeTCS OIWH
KOMITOHEHT BO BTOPOM ciiydae (puc. 6).

NG 2 \
. * K mu ‘nepeso K mi ‘nepeso’ ]
% zao |* “"mi ‘mOKpHIIIKA’ ’—‘qz zdo

¢ o o o o r— LS s
KUTAUCKHNUHN . j(‘ ml:l ‘HepeBO > ¢ KUTAUCKUU mi HOKpBIHIKa ]
K’ ¢buHUK’

* " “mi ‘nokpbImKa’ 7 bing ‘nen’ ]
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s * # pdn ‘nocka’ | pdn ‘mocka’

T ... . .

By jiang | Hrou ‘msco’ g jiang
\ hl 19 b

‘MsicHast  |* “/cun ‘Bepuiok’ ‘MSIOHAS A7 rou ‘“MsIco

nomvBa’

* %4 you ‘Buno’ noMBa’

27 you ‘BunO’

Puc. 6. Mogens 6. «4—3»

Moneab 7. «<5—3»

JlaHHasi MOJieJIb IO KOJIMYECTBY JIGKCUUECKUX eAauHull cocTtaBigeT 10 % ot
Bcex Mmojeneld. B mepBoM ciiydae B MATHKOMIIOHEHTHOM Heporiude BhIMaaatoT
JIBa KOMIIOHEHTa, BO BTOPOM — BBIMAQJAIOT TPH U J00aBIsSETCS OJUH HOBBIH,
B TPEThEM — BBINAIAIOT YEThIPE KOMIIOHEHTA U TOOABJISIOTCS JBa HOBHIX (puC. 7).

7 shui ‘Boma’ ]

y_zjb]sé 7] rén

‘ne3Bue Hoxka’

o 7 shui ‘Bona’

Ne 7] rén ‘nespue Hoxka’

N/ -
/Lflﬁ se e /JJ]rén ‘me3Bue HOXKA®
< [ .
IEPOXOBATBIN e /[ z/ ‘OCTAHABIUBATHCS

e /-zhi ‘ocTaHaBIMBATHCS

‘Iepoxo- -
BaThIA’ 1 zhi
‘OCcTaHaBIMBaThC’

\

— — — A\ sT ‘4aCTHBIH,
e A si “4acTHBIH, JTUYHBIHI

% JIAYHBINA’
- - ¢ (%) oy
2L can |° A\ ST “4acTHBIN, TUYHBIHA 724% cin > — —
‘HaHOCUTb |* A ST ‘4aCTHBI, THYHBIN’ . A'da ‘6Gomboit ’
BI3HT’ .. , HAHOCHUTH
h
e A rén ‘uenoBek BUAHT

Z shan ‘nnvuHHAS

2

e Z shan ‘IMHHAS WEPCTH

mepcTh’
. i1 ‘TIOJaBUTHCS’ -
% g — yi ‘oguH’
Y LN Y 2
w5 7 ji ‘nogaBHTBCS P — —
g cdn * FI yué ‘roBopuTh’ 2 A da ‘6ombmoii
< b < ]
IHCJ'IKOHp?IZ[ ° Echong ‘HaceKOMoe’ IHCJ'IKOprI)I Echéng
e 1 chéng ‘macexomoe’ ‘HaceKkoMoe’

Puc. 7. Mogens 7. «<5—3»

Mopgeanb 8. «5—4»
PacnipocTtpaneHHOCTh [aHHOW Mojaenu coctaBisieT 7 %, MO KOJUYECTBY
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX MOArpynI 3aHuMaet 8 % ot Bcex moxaenei. [lo ganHoi
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MOJICJIA YIPOIICHUS B MATHKOMIIOHEHTHOM HEPOrIH(E OMyCKaeTCs OAUH KOM-
MIOHCHT B TICPBOM CJydae, BBINIAJAIOT JBa KOMIIOHEHTA M I00ABISCTCS OJIMH HOBBIN
BO BTOpOM ciryuae (puc. 8).

Ne H mu ‘rmaz’  cdo ‘Tpaa’
= v
ﬁ'%zzf e ' cdo ‘TpaBa’ —
—pr . )
R , == mi ‘TOKpHIIIKA
meng |7 mi ‘mokpuuka Z< méng
‘creroit’ |* — yI ‘omuH’ ‘crenoi’ — yi ‘omuH’
e XK shi ‘cBunbs’ — :
K shi ‘cBUHDBS

A < 2
A —— £ yu ‘simma

)‘_:‘4 o ~ < s o —
f ) zhua “xorta % di ™ zhua ‘xorti’
‘A * "7 mi ‘mokpeImKa’ - ! )
1 ||* 4 xin ‘cepaue’ ALV, “mi ¢ ’
CcaMoOLIBET pAan CaMoOIBET’ mi "TIOKpPBIIIKa

e X zhi ‘MeNICHHO UATH’

A you ‘npyr’

Puc. 8. Mogens 8. «5—4»

Mopean 9. «6—4»

JlaHHasi MOJENb MO KOJIUYECTBY JIEKCUUECKHX E€IUHMI] cOCTaBisieT 4 % oT
Bcex Mojenei. [Ipu ympoineHuu MIEeCTUKOMIOHEHTHOTO Heporyiuda BbIMaaaoT
TpU KOMIIOHEHTa U J00AaBJISIETCSL OAWUH HOBBIH (puc. 9).

e 1 xin ‘cepauge’

. . ., 4 xin ‘cepaue’
e /A si ‘4acTHBIN, JTMYHBIHI

SR
/Z\ cdn

- ¢ o )
e A si ‘4acTHBIN, TUUHBII’ A ST ‘4acTHBIi,

3 sy y o
KECTOKMIT i} . . /7/'4% . JIMYHBIH
e A si ‘4acTHBIN, TUYHBI’ Z can
¢ o \ v
e A rén ‘uenosex’ KECTOKMH, A da ‘6onbmioit’
0e3)KaJI0CTHBIN

Z shan ‘nnuHHAS
mepcTs’

e Z shan ‘INWHHAS WEPCTH’

o /- shi ‘yuenmii’

* "7 mi ‘mokpbImka’

" 1= shi ‘yquHfI’]
e S I
JY que yi OluH

* JL ji ‘cromuk’

Vor—w4
7N que
‘YeCTHBIN

I N )
‘9eCTHBINA mi ‘TIOKpBINIKA

e Y you ‘npapas
A)

ol <

pyka’

AL xin ‘cepzme’]

Puc. 9. Mogens 9. «6—4»
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Mopean 10. «7—3»

PacnpocTtpaneHHOCTh JTaHHOW MoOJeNnu cocTaBisieT 3 %, a o KOJUYECTBY
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUX MOArpyMn oHa 3aHuMaeT 4 % oT Bcex Mojenei. B cemu-
KOMIIOHEHTHOM Heporiude onmyckarTcs 4eThipe KoMmnoHeHTa (puc. 10).

e /- zhi ‘ocTaHaBIMBATHCS -

1F zhi

e A rén “genoBex’
e A rén “genoBex’

‘OCTaHABIMBATHCA’
= 5
Al chi A rén ‘denoBex’

e —)i‘onun’

e A rén ‘yenoBex’ ‘3y0BI’ - T

‘BMecTmIIAIIE’

e A rén “genoBex’

e | | kan ‘BMecTunuiie’

Puc. 10. Mogemns 10. «7—3»

Moneanb 11. «7—6»

PacnipocTpaHeHHOCTh JaHHOW MojJenu cocTaBisieT 1 % WMo KOJUYECTBY
JIEKCUKO-CEMaHTHYEeCKuX mnoAarpynn 3aHumaer 1 % ot Bcex Mogmeneil. Cemu-
KOMIIOHCHTHBIM TPaJAUIIMOHHBIN Heporiud yTpauuBaeT OJWH KOMIIOHEHT MpHU
ynpouieauu (puc. 11).

7 shui ‘Bona’ ]

o 7 shui 'sona’ —
4 g ~~ t6u ‘kpbimka’ |

* — fou 'KpblLIKa' — p e L
( \ A} vEX, Vi
« X yl 'perymupoBars, //ZLﬁ pEryIHpOBATS
] b
]‘L KOHISPO?HPOBMI’ ' li | KOHTpONIMpPOBATH |
li |* LJkdn 'BMecTHnmIIEe ‘Kamnarb =
>, [ | kan

‘karath, |® 2 ST 'MaCTHBIH, INYHBIH' COYUTHCSH

‘BMecTmInnie’
[ A sT ‘wacrHbl, |

COYUTBCS | [ ] jiong 'oTKpwITas
MECTHOCTb, moJe'

\ / JINYHBINA’
o I zhui '
zhui 'KOpOTKOXBOCTast r pyye \
nrua’ /] jiong
‘OTKpBITas

| MECTHOCTB, ITOJIE

Puc. 11. Mogens 11. «7—6»

Mogeasn 12. «8—4»

JlanHasi MOJieIb MO KOJUYECTBY JICKCHUYECKUX €IUHUI] cocTaBiseT 2 % oT
Bcex Mojened. Ilpu ymporeHun U3 BOCHBMUKOMIIOHEHTHOTO TPaIUIIMOHHOTO
ueporivda BeIMagal0T YeThIPe KOMIIOHEHTa (puc. 12).
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e [] kou ‘pot’

/ N .
e /[: zhi ‘ocTaHaBNIUBATHCA I kéu ‘pot’
/2R A rén ) [HE 0
rén ‘4enoBeK A nié 1] zhi
on ¢ ’ HaBJIUBAThCS
nid o A rén ‘uenosex e —— ‘OCTAHABJINBATHC
. - ¢ 9
‘mumnare |* V! OAHH (TPaB}’)’, A rén ‘denoBex’
(TpaBy), [* A rén ‘uenomex’ Kycarhb

[ | kan ‘BMecTuiue’

Kycars’ Je A rén ‘gemonex’
o | [ kdn ‘BMecTuanIIE’

Puc. 12. Monenp 12. «8—4»

Mopean 13. «<9—5»

JlanHasi MoJeb MO KOJUYECTBY JICKCHUYECKUX €IUHUI] cocTaBiseT 3 % oT
BCEX MOJIeNiel U B paMKax THUIIOB CJIOB 3aHuUMaeT 3 %. M3 neBATUKOMIIOHEHTHOTO
TPAIUIIMOHHOTO Heporyuda MNPy YHIPOIICHUU BBITIAJAIOT YEThIPE KOMITOHEHTA

(puc. 13).

1f zhi

‘OCTaHABINBATHCA’

e /-zhi ‘ocTaHaBIMBATHCS

e A rén ‘genosex’ 1 \ A rén ‘denosex’

e A rén ‘genosex’

o« -l ) 1E | kan
Ik JEOOmI ﬁ//:ii; qu ‘BMeCTUIHNIIE’

. ° n ¢
ﬁ/% g A re’n YeJI0BEK xapiec’ - :
S A rén ‘genosex’ 1 chéng
v [ 9
* | [ kdn ‘BMecTHHIILE’ HACEKOMOE

e H chéng ‘Hacexkomoe’ (
e /] jiong ‘oTKpbITas
MECTHOCTb, HoJe’ .

[ ] jiong ‘oTkpeiTas
MECTHOCTb, IoJIe’

Puc. 13. Mogens 13. «<9—5»

CoriacHO TOJIYYEHHBIM JaHHBIM CEMAaHTHYECKHE CIBUTH MOTYT MPOUCXO-
JUTh TIyTeM A00aBJICHUS WM OMyIIEHHS Tpadem, penpe3eHTUPYIOUUX pPa3HbIe
Tunbl uHQopManuu. JIEKCHKO-CEeMaHTUUECKUW aHalii3 TOoKa3all, YTO Yallle BCETo
oIyckaroTcs rpadeMbl, 0003HaYaIOIIUEe OpraHbl, YaCTH TeJa, KOCTU, MBIIIIIbI, TKaHE-
BbI€ TOKPOBBI YEJIOBEKA, MPOJYKTHI €ro >KuzHeaesTenbHocTH (8 %), a Takke —
KUBOTHBIX U X yactu Tena (7 %), CoopyKeHus, MOCTPOUKHU U ux 4actu (6 %).

Cample 4acTOTHBIC TTOATPYIIIBI TPYIIIBI TIarojioB (8 %) — « MeXITHIHOCTHBIE
KOHTaKThI: BOBJICUCHHE B KOHTAKTHI, TOJJCp>KaHHE KOHTAaKTOB, YXOJ OT KOH-
TaKTOB», «JleHCcTBUS, coOBepIIaeMbIe KUBOTHBIMUY (6 %).

Camasi yacTtoTHas TOATPYyNINA TPYNIbl UMEH IPWIAraTelbHBIX COCTaBIISIET
16 % — «XapakTep — NOJIOKUTEIBHBIEC YEPTHI XapakTepay.

80



HOHy‘IeHHBIe HJAaHHBIC TIOMOI'YT HC TIIPOCTO YCBOUTH OTACJIBHBIC Tpalu-
IMUOHHBIC U1 YIIPOIICHHLIC PIGpOFJII/I(bBI IMyTECM HX COIIOCTABJICHUS, HO U IIOHATH 3dKO-
HOMCPHOCTH YIPOHICHUA TpaAWUIUOHHBIX I/ICPOFJ'II/I(l)OB, B KOTOPBIX OIIYCKAKOTCA
I/IIIO6aBJI$IIOTC$I HOBBIC HWJIN YK€ HMCIONIHNCCA KOMIIOHCHTBHI, W TaAKHUM 06pa30M
BBIACIIUTE 3HAYHMMbBIC KOMIIOHCHTBI B TPAAWIIMOHHOM I/IepOI‘JII/I(l)C " pacCliO3HATH
B HEM 3HAKOMBIN yr[pOH_IeHH]':Jﬁ BAapHAHT.

HpOBeIICHHBIﬁ dHaJIn3 ABYX THUIIOB I/ICpOFJII/I(I)I/ILICCKI/IX 3HAKOB KHUTaNCKOIO
A3bIKAd, a4 TAKXKC HX MOI[I/I(i)I/IKaI_II/IOHHBIX MOI[CJICI‘/’I IMO3BOJIMJI TAKIKC CACIIATH PAJ
CCPBC3HBIX HAYYHBLIX BBIBOIOB. B YaCTHOCTHU, IIOCTPOCHUC I/IepOI‘JII/I(I)I/I"ICCKOFO
3HaKa ABJICTCA CICACTBUEM CTPOTO OFpaHHBOBaHHOfI ACATCIIBHOCTHU I1I0O3HABATCIIb-
HBIX W MBICJIMTCIIBHBIX MCXdHHN3MOB YCJIOBCKA, B PC3YJIbTATC YCIrO Fpa(l)I/I‘leCKI/IC
SJICMCHTHI HpI/IO6peTaIOT OHpCI[CJ]CHHBIﬁ BBIBCpCHHBIfI BHUO U PACIIOJIOKCHHUEC OTHO-
CUTCIIbHO Opyr Aapyra, MmnpouneccC YIPOHIICHUA 3HaKa IPCIAOIPCACIICH KPUTCPUCM
PCICBAHTHOCTHU KBAHTOB I/IH(I)OpMaI_II/II/I B paBHBIﬁ nepruoa BpCMCHHU KU3HCACATCIIb-
HOCTHU YCJIOBCKA, YTO IPUBOIUT KAK K YMCHBIICHUIO, TAK U YBCINYCHHUIO KOMIIO-
HCHTOB I/IepOI‘JII/I(l)a, d TAK)KXC K BO3MOXHOMY OJHOBPCMCHHOMY I[CﬁCTBPIIO 000nXx
MCXaHHU3MOB.
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BECTHUK MI'JIY CEP. 1. PUJIOJIOI'MA. 2018. Ne 4 (95)
POMAHCKOE U TEPMAHCKOE SA3bIKO3HAHHUE

I'op:xaeBa XaTtupa ABa3 KbI3bl

OB MHTOHALIMOHHOM AHAJIM3E JUCKYPCA
B AHTJIUMCKOM SI3bIKE

B crarbe mpesncraBiieH MHTOHAIMOHHBIM aHAIM3 JAMCKYpca Ha MaTepuaje aHIJIMHCKOro
a3pika. [loguepkHyTa posib MHTOHAIIMOHHBIX 3JIEMEHTOB JUCKYpPCaA, KOTOPbIE ONPEAEIsIOT €ro
(YHKIIMOHAJIbHBIE M CEMAaHTHUYECKHE CBOMCTBA, & TAKXKE CIIOCOOCTBYIOT KaK BOCIPHUSITHIO, TaK
u Oojee MOJHOMY OCMbICIEHHIO MHGpopManuu. OnuchbIBaeTcs, Kak S3bIK HCIOJb3YETCS €ro
HOCHTEJISIMH, a TAK)KE pacCCMaTPUBAIOTCS JIEKCUYECKUE U TPaMMaTHYECKHUE CPEICTBA MHTOHAIIUH.
Jliig GoJiee AeTanbHOTO PACKPBITUS TEMbI IPUBOASITCS MHOTOYHCIIEHHBIE TPUMEPHI.

Hocutenu s3plka WM T€, KTO TOBOPHUT Ha JPYTHX S3bIKaX, WMEIOT BO3-
MO>KHOCTh KOMOMHHUPOBATh ()OHEMBI B CJIOBaX, a CJIOBA B MPEIOKEHUAX, a TAKKE
COCIMHATH TPEJIOKEHUS JIPYT C JIPYroM W CO37aBaTh OOJIBIINEC CHHTAKCUYCCKUC
eAUHUIIBL. 3HAHUE fA3bIKa COYeTaeT B ceOe CIOCOOHOCTh BhIpaXkaTh 00JIEE CIIOXK-
HbIC MBICIM W HJCH B CBS3aHHBIX MEXKIY COOOW MPEIOKEHUAX, KOTOPHIC
00pa3yrT TeKCT WiH auckype. [IpenMerom ke TeKCTOBOTO aHaim3a SIBISIETCS TO,
KaK TPEJIJIOKEHUS CTPYKTYPUPOBAHBI B OOJIBIINX CHHTAKCUYCCKUX CAMHUIIAX.

OcHOBHOI 3a/aueil aHanM3a AMCKypca SIBISIETCS M3YYCHHE TOTO, KakK JIIOIN
WCITOJIB3YIOT SI3BIK, a TAKXKE KaK OH JICHCTBYeT. AHaJIM3 JUCKypca IMperoiaracT
WCCJICIOBAHUE TAaKUX PEUEBBIX JEHCTBUM, KaK HWUTFOCTpAIlUs, 3ampoc, IoXBaja,
oOBsSICHCHHE, W3BUHEHHE, OTKa3 W T.I. (DYHKIWH, BBHIMOJHIEMBIC PCUYCBBIMH
JCHCTBUSAMH, MOTYT OBITh SIBHBIMU U HEessBHbIMH. Harpumep:

I advise you to see a doctor (COBET, SKCITUTHOE);

I would see a doctor if | were you (AMIUTUITUTHOE).

[ToMuMO JEKCHYECKMX M T'pPaMMaTHYCCKUX CPEJICTB, WHTOHAITUS TaKXKe
UTrpaeT BaXHYIO pOJIb B (OPMHPOBAHWN 3HAYEHUS peUueBOro JcicTBus. DoHETH-
YECKH pEYEBBbIC JEHCTBHS OGOPMIISIOTCS PEUYEBBIMHU IMOTOKAMHU. 37€Ch TOJ peue-
BBIMH TOTOKaMH ITOHUMAIOTCS HE CIOTH M PUTMHYECKas TpyIIa, a 3HAYMMbIC
CAVHMIIBI PEYH, KOTOpBIC OoJibllie, YeM (HOHCTHUYCCKUEC CAMHHUIBI. DTH TOTOKH
MPEBBIMIAIOT MPEJIOKCHUE W Ha3bIBaloTCs Kiio3aMu. COTJIaCHO MHEHHMIO HEKOTO-
pBIX YUYEHBIX, B mpemiioxeHun Mary left the party because she was tired ecthb
2 xno3a: 1) Mary left the party; 2) Because she was tired. B npennoxenuun Mary
intended to leave the party Taxxke ectb 2 xno3a: 1) Mary intended, 2) to leave the
party. 3nech BTOpoit kio3 (fo leave the party) HaXOAUTCS BBILIE MEPBOTO MPEAJIO-
KCHHS M OTpe/eIsIeTCs B COOTBETCTBUM ¢ HUM. HO 3TH 1Ba Kil03a MEXIy cOOOMU
HACTOJILKO KPEIKO CBS3aHbI, YTO UX MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK PEYEBOM IOTOK
[1, p. 99-100]. B nuckypcUBHOM aHaln3€ HEKOTOPBIC JIMHIBUCTHI (HAIpUMeEp,
Jlxenime [lon I'm) mpeamouuTaroT JaBaTh M aHAJIM3UPOBATH 3BYKH TOJIOCOBOTO
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notoka B pacmudpoBke peun (popme mnosz3um). OH 3aMUCHIBAET HCTOPHIO,
KOTOPYIO paccKa3blBaeT peOCHOK, cieayromum obpazom: “There was a hook on
the top of the stair way and my father was pickin me up and I got stuck on the hook
up there and I hadn’t had breakfast, he wouldn’t take me down until
[ finished all my breakfast cause I didn’t like oatmeal either”.

Hwxe TekcT B hopMe peueBbIX TOTOKOB:

1, there was a hook

1y, on the top of the stairway

1. and my father was pickin me up

14 and I got stuck on the hook

le up there

l¢and I hadn’t had breakfast

1, he wouldn’t take me down

1y, until I finished all my breakfast

l; cause I didn'’t like oatmeal either [1, p. 100].

YToObl HM3IIOKHUTH CyTh aHajW3a 3TUX PEUYCBBIX IOTOKOB WM CHHTarm
B QHTJIMICKOM SI3bIKE HY>KHO BBECTH TaKWe MOHATHS, KaK (DYHKIIMOHAIBHBIE CIIOBA,
CJIOBa COJEpKaHus, MHPOpMAIHs, YAapeHUe, HHTOHAIMS, CTPOKH U TMOJIOKECHUS
(maparpadsi).

K cnoBam conepxanus (content words) OTHOCSTCSI OCHOBHBIC YacTH PEYH:
CYIIECTBUTEIbHBIC, TMpHUIAaraTeNibHbIe, TJaroibl, Hapeuus. K 3Toi «OTKpBITOM
KaTeropum» OTHOCSTCS MHOTOYHCICHHBIE CJIOBA, KOTOPBIC HCIOJB3YIOTCS IS
CO3/IaHUsI HOBBIX CMBICTIOB, (DOPMHUPOBAHUS HOBBIX CJIOB, a TaKK€ 3aMMCTBOBAH-
HBIC CJIOBA.

OyHKIMOHAIBHEIE CJIOBA (MHOT/Ia OHW HA3BIBAIOTCS TPAMMATHYECKUMU CJIO-
BaMH) COCTABIISIFOT OTHOCHUTEIHHO MAaJOYUCICHHYIO KAaTEropHio (MOXHO CKa3aTh
«3aKPBITYI0» KaTEropHio), Tak KaKk MX KOJMYECTBEHHO Majo W OHH HE CO3Ja0T
HOBBIX cloB. K enuHHWIIaM 3TOH KaTeropuyd OTHOCAT JCTCPMHUHAHTHI (QPTHKIIH,
yKa3aTeJIbHblE MECTOMMEHHS), pa3HOro THUma wmectoumenus (he/him, she/her,
himself/herself).  pammaTuueckue cjioBa B3aMMOJICHUCTBYIOT APYT C APYTOM B CJIO-
BOCOYETAHUAX, B KJI03aX WU TPEIOKCHHSIX.

Hanpumep, apTukib the, BRICTYNAIONIUN B peYH ACTEPMUHAHTOM, YKa3bIBacT
Ha TO, YTO TMOJIy4eHHass MHQOpPMAIHs YK€ U3BECTHA, a MECTOMMEHHUs IpeIBapH-
TEIBHO UHPOPMUPYIOT 00 ITOM, CoueTasi MMEHa CYIIeCTBUTEIbHBIE 1 KOMOWHAIIUU
UMEH C IPYTHUMH CJIOBAMH U T.II.

Taxum 00pa3om, JEKCHYECKHEe CIIOBa KaK CEMaHTHYECKHE €IMHHUIIBI TEKCTO-
BOTO JUCKypCa OTIMYAIOTCS OT TPaMMAaTHYECKHX CIIOB C TOYKH 3PEHUS aKICHTA
¥ UHTOHAIMU. J[pyruMu clIoBaMH, pacCMaTPUBAEMBIE CIIOBA BHICTYIAIOT KaK HOCH-
TEJIM HOBOW MH(OpMAIIUN.

AKIIEHTBI U TOH ONPEACISAIOT CTETICHh HHPOPMATHBHOCTH B CEMAHTHUKE TUX
cioB. OTHaKO TPaMMAaTUYECKUE CII0BAa HMEIOT CIa0yIO CBSA3h C MHTOHAIMEH M, KaK
MPaBHUJIO, OHU CUTYaIlMOHHO-KOHTpacTHbIe. Hanpumep:

I want to know where he is traveling to.
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B »TOM mpennioxXeHuu fo SBISETCS TPAMMATHYECKHM CJIOBOM M HE HMEET
ynapenus. Cp.:

I 'don’t want to know where he is travelling from.

I want to know where he is travelling to.

[TockoabKy B TpPHBEIEHHBIX MPUMEpax TpaMMaTHYECKHE CJIOBa SIBIISIOTCS
CUTYaIlMOHHO-KOHTPACTHBIMH, OHH XapaKTePU3yIOTCS TOHWYECKUM yIapEHUEM
U yJapeHueM Ha from W to. Takum oOpa3omM, mHPOpPMAILKS B aHTIIMHACKOM SI3bIKE
MOTYEPKUBACTCS yaapeHueM. B cBOI0 ouepenb, pasTuYHbIE MOJAETH yAapeHHs
OTIPEICTISIOT KOHTYP MHTOHAIIMH PEUYEBHIX MIOTOKOB.

KoHTypbl WHTOHAMHU (MOJETH) B AHIVIMHCKOM S3BIKE (OPMHPYIOTCS W3
CTPYKTYpPHBIX JJIEMEHTOB HWHTOHAIIMH, a Tpeuiokenue (opmmpyercs 06e3 yna-
peHHsI U C yJapeHuWeM Ha ciore. BHyTpeHHHE KOHTYphl (MOJEIH) COCTOSIT W3
YEeTHIPEX OCHOBHBIX OJJIEMEHTOB M OTJIMYAIOTCA JPYr OT JApyra Macmradom
U SACPHBIMH TOHaMH. KOHTYpBI, OTIMYAIOIIMECS IIKAJIOH W SICPHBIM TOHOM
B KOHTYPE WHTOHAIIWH, MPEACTABISIOT OJHOTO W3 OPaTOPOB, MPEIAMET CHTYaIUH
U MOJATbHO-3MOIIMOHATIbHBIE OTHOIICHHA. [ JTaBHass OCOOCHHOCTh MH(OpPMAIIH
B QHTJIUICKOM SI3bIKE CHTHAIM3UPYETCS U3MEHEHHUEM SIIpa U UX OPUEHTAIIHECH.

PaccmoTtpum o6paser quckypca ¢ MHTOHAITMOHHOM TOYKH 3PECHUS.

Il'oBsopsmuii A: Have you read any good books lately?

Il'osopsmuii B: Well, I read a shocking book recently.

[Goes on to describe she book.]

CrnenmyeT OTMETHTh, YTO HOCUTENN AHTIUHCKOTO SI3bIKa B Pa3rOBOPHON peun
UCTIONB3YIOT | CHBIIIAT HECKOJIBKO CTETICHEH yaapeHus. Y napeHue ¢ Gu3nIecKou
TOYKU 3PCHHS BKJIIOYaET B ce0sS psI KAYEeCTBEHHBIX M KOJIMYCCTBCHHBIX
AJIEMEHTOB, B TOM YHMCJI€ YBEIHMUEHNE 00beMa U JUTMHBI 3BYKa, 3BYKH HU3KOT'O TOHA
B HUCXO/ISIIIIEM JIBW)KCHUN, KOMOWHAIINY, KOTOPHIE BCTPEYAIOTCS B CJIOTE CJIOBA.

[Tpu paccMOTpeHUN OTBETa TOBOPSIIEro B ¢ TOUKM 3peHHS aKIIEHTOB MOKHO
HaOmoaTh caeayromiee. Jlekcuueckas equnuia well (mepBoe clioBo u3 oTeeta B)
BBITIOJTHSCT (PYHKITUIO CBS3BIBaHMS TOBOpsIIero B ¢ ropopsmum A. OHa moMoraeT
KOOPAMHHUPOBATh MHPOPMAIHIO MEXIY MpeiokeHusMu. Kak cienctsue, 37ech
well umeeT Oosiee HU3KYIO CTENIEHb YAapeHUsI U HU3KUI TOH T0Jl0ca U TPOMKOCTH,
4eM JIPYyTHe SIUHUIIBI IOTHO3HAYHBIX Pa3psiioB.

Bropoe cioBo B oTBeTe B — MecromMeHme s — XapaKTepuU3yeTCsi OUYeHb
HU3KOH TOYHOCTHIO, HU3KUM YPOBHEM ITymMa W HU3KUM TOHOM. [TockonbKky ciioBa
read n book yxe W3BECTHBI CNyIIATENI0 U HECYT B cebe Masio uH(pOpMaluu, OHU
001aiatoT HU3KOM CTeneHblo yaapeHus. OHaKo UX CTETIeHb YAapeHUs BEIIIE, YeM
y rpaMMmaTtudeckux cioB well, I m a. B atom otrBere shocking neucTByer Kak
HOCHUTETh HOBOW WMH(pOpPMAIIMU, KOTOPhI HEW3BECTeH. Tak Kak 3TO CIOBO MpE.-
CTaBIIIET HOBYIO HH(OPMAIIUIO, YEIOBEK, MPOU3HOCSIIINNA €Tr0 B MPEIJIOKCHUH,
JieNiaeT aKIeHT Ha yaapeHue u ToH. C BBIICIICHHEM CTETICHH YIapeHHsI 3TOTO ClIoBa
YBEIIMYMBACTCSI M BBICOTA TOJOCAa, TOH TOJOCAa CTAHOBUTCS JWHAMUYHBIM |
IaBHBIM. Takum 00pa3oM, B cloBe shocking TIaBHOCTh TOHA TOJIOCA YKa3bIBAET
Ha IICHTP MHTOHAIIMM W equHHuIy uWHTOHamuu. CnoBo recently B oTBeTe B He
SIBIISIETCSI CTOJIb MPUMEYATeIbHBIM, XOTSI B BOMpoce A OHO HE YIOMHHAIOCh, HO
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ObUTO TaM 0003HaUYeHO Kak lately. TakuM 00pa3oM, 3TO CIOBO MMEET TaKyr Ke
CTETNEeHb YyJapeHus, Kak cjoBa read u book, a Bo3MOXHO, HEMHOTO Oouiblie. Bo
MHOTHX CJydasX 3HaUCHHE MHTOHAIIMOHHO COCPEIOTOYCHO HA IOCIETHEM CJIOBE.
Hanpumep, This summer, Mary finished fefteen assigned books. K nannomy
MPEJIOKCHUIO MOYKHO TTOCTaBUTh BOIIPOCHI, B OTBETaX HA KOTOPHIC MHTOHAIIMOH-
HBIN Qokyc Oyner Ha cioBe book.

1. Mary finished fifteen assigned what’s? — Books.

2. What has Mary finished? — Fifteen assigned books.

3. What has Mary done? — Mary finished fifteen assigned books.

4. What happened? (1 Ha 3TOT BOIIPOC MOKHO TOJYYUTh OJIMH OTBET).

HMuToHAIIMOHHBIN (DOKYC B MPOIECCE KOMMYHHKAIIMKA 3aBUCUT OT KOHTEKCTA,
B KOTOPOM BO3HHKaeT Bompoc. Hampumep, BbIlie OBUIO YIIOMSHYTO, YTO MECTO-
UMEHUS SIBIIIOTCS TPAMMaTHYECKUMH CIIOBAMH W HE COJIEP)KAT 3aMETHOW MHQOP-
Manuu. B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa OHM MOTYT NMPUHUMATh Ha ceOs MHTOHA-
IIUOHHBIN (HOKYC.

A: Did Mary shoot her husband?

V: No, she shot your husband!

B 3TOM KOHTEKCTE HOBYIO M 3aMETHYH HH(GOpPMAIMIO HECET CIIOBO your.
Wmest KOHTPACTHBIN CMBICI — yours not hers — MPOU3HOCUTCS C BICOKOM CTEMEHbIO
yIapeHusl U Tak)Ke MpeACTaBIsIeT (POKYC MHTOHAIMOHHOMN rpymibl. @OHETHYECKHE
CPEIICTBA, TIPH COIMOCTABJICHUN KOTOPBIX TOBOPSIIUNA HCIOJB3yeT 00Jiee CHIBLHOEC
ynapenue, Ooyee apamMaTHYeCKOe M3MEHEHHE T0JI0ca M BBICOTY TroJioca, Ha3bIBa-
IOTCSI DMITATUYECKUMH YIaPCHUSAMHU.

PaccMoTpuM ¢ TOYKM 3peHHS yIapeHHs, TOHAJTLHOCTH M COJCPIKAHHS YIIO-
MSHYTYIO BbIIIEe UCTOpUi0. [IMchMeHHas ¢opma aUCKypca MpecTaBicHA B BHUJC
CTUXOTBOPCHHMS. 3/IeCh CJOBa C yIapeHHWEM NOTYepPKHYThL. B Takyr Bepcuto
BBICKA3bIBaHMsI peOCHKA BKIIOUCHA TaKXKE JOMOTHUTEIIbHAS HHPOpMAIIHI.

2% last yesterday

2° when my father

2% in the morning

2% and he...

2° there was a hook

2" on the top of the stairway

28 and my father was pickin me up

2%1 and I got stuck on the hook

2" up there

2 and I hadn’t had breakfast

2% he wouldn’t take me down

2" until I finished all my breakfast

2" cause I didn’t like oatmeal either

B manmHOM ciydae cioBa, 3a HMCKIOYCHHEM HEKOTOPBIX TI'PaMMaTHYCCKUX
U TIOJYEPKHYTBIX CJOB, XOTS W BBIMIOJHSIOT CBS3YIOIIYIO pPOJb, HECYT B cede
HOBYIO MH(POPMAIIMIO, a TAK)KE BBICTYINAIOT B KauyeCTBE YAAPCHUHW W TOHAIBHBIX
Hocureneid. [lepsast cTpoka (2%) comepkuT WHGOPMAIMIO O BPEMEHH BO3HHKHO-
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BEeHHS COObITHS. BTopas 2" IpEICTABIIAET TIaBHOrO repost — otua. Tperbs (2°)
naet uHpOpMaIMI0 O TEepBOM coObITHU. YeTBepras cTpoka (2%) mokassiBaer
3aJIEPXKKY, KoslebaHue B pasroBope pedenka. B mstroii (2°) — mpeicTaBieH KPrOYOK.
[lecTas cTpoka 25 yKa3bIBaeT, rie Haxomaurcs kprodok. Cemapmas (2°) — mpen-
CTaBJIsIET JABM)KeHHe Kprouka. [locienyromiue CTpOKM TakKe BBICTYNAIOT B Ka-
YecTBE 3aMETHBIX HOCUTENeH MHpOopMaIK. 37eCh TOJI0COBOM MOTOK B pa3roBOpe
pebeHKa COBIAJAET ¢ OJHUM KJIO30M M OTJIMYAETCS OT Oece/bl MOKHMIbIX JIOACH
TEM, YTO CIIOCOOHOCTh PACKOJIUPOBKU MOMKUJIBIX JIOJEH OTHOCUTENbHO CO3HATENb-
Hee JETCKOT0, I03TOMY OTPE3KU UX TOJIOCOBBIX IOTOKOB OTHOCUTEILHO OOJIbIIIE.

Takum 06pa3om, B 3aBUCUMOCTU OT CTHJIEBBIX (DAKTOPOB OTPE3KU T'OJIOCOBBIX
MMOTOKOB MOTYT pa3nuyartbcs B auckypee [1, p. 107].

AHanu3 IMOKAa3bIBA€T, YTO JIEKCUYECKHE CJIOBA OTJIMYAIOTCS OT TpaMMaTH-
YECKUX CJIOB CMBICIIOM 3HAYEHUS U CTENEHBIO MH(MOPMATUBHOCTU. DTO pazinyue,
MO-BUJMMOMY, OIPEIENsIeT BO3MOXKHOCTh OBITh YyIapHBIMH W Oe3yJdapHbIMHU
B IPEIJIOKEHUH, a TaKXKe CIIOCOOHOCTh OparTh Ha cels IEHTP WHTOHAIMOHHOMU
rpynmnel. 3ajayell rpaMMaTHYEeCKUX CJIOB B MpoOllECCe KOMMYHUKAIIMHM SBIISETCS
CBSI3BIBAHME MX C JIEKCUYECKUMH CIIOBAMH HJIM, CKOpee BCEro, ux commxenue. B To
e BpEMsi, MOCKOJIbKY IPaMMaTHYE€CKUE CJIOBA YACTO MOBTOPSIOTCS B OOLICHUH,
OHM BBICTYNAIOT B KAaue€CTBE HOCHUTEN CTapol, YK€ M3BECTHOM CIyIIATEeNIo
uHpopmau. ITa 0COOEHHOCTH B MPOILIECCE KOMMYHHUKAIIMU BIMSIET HA yJapeHHe
U pacrpejieieHue TOHAIBHBIX 3JeMEHTOB. OTMETUM, 4YTO JIEKCMYECKHUE CJIOBa
TaK)Ke MOBTOPSIOTCA B OOIIEHHH, U B 3TOM Cllydyae B KaueCTBE HOCHUTENS CTapoil
uH(OpPMAIMU OHU OCTAIOTCA B CTOPOHE OT YJapeHHs U TOHA.

Hanpumep, eciiu B BBIIEYTTOMSIHYTOM TE€KCTE — TUCKypce peOeHKa — ciaoBa my
father (2°) u hook (2°) BBICTYNAIOT B Ka4eCTBE HOBBIX HOCHTEICH HH(BOPMALHH
U YCUJIMBAIOTCS AJIEMEHTaMU yIapeHusi — TOHa, TO HaxoJsiCh jaanee B and my father
pickin me up (28), and I got stuck on the hook (2") OHH OCTAIOTCSL B CTOPOHE OT
yJlapeHusi U TOHA.

W3 3TOro MOXXHO clienaTh BBIBOJ, YTO B AHIJIMICKOM SI3bIKE MpPU aHAIIU3E
JUCKypCa BMECTE C CETMEHTHBIMHU CpPEJICTBAMH, HUHTOHAIIMOHHBIE CPEACTBA TAKXKE
UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B €70 TOHUMAHUU U BOCIIPUSTHHU.
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The article deals with the analysis of discourse at an intonational level in the English
language. In the article an attempt is made to study the linguistic elements of discourse at an
intonation level which determine their functional and semantic importance, as well as a better
understanding of the information conveyed in the discourse.
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Shujaet Mashrif Karimova

RADIAL, CHAIN AND MIXED POLYSEMY
IN POLYSEMANTIC WORDS IN ENGLISH

B cratbe ocenieHa mnpoOieMa MOSIBIEHUS y CIOB B IIPOLECCE Pa3BUTHUS JIEKCHUYECKOU
CUCTEMbl HOBBIX 3HAUYEHUH, OMMCAHbl MEXaHU3MBbI 00pa30BaHKsI MHOTO3HAYHOCTH. VccnenoBano
(dbopMHpoBaHHE PaJUATIbLHON U LENOYEYHON MOJUCEMHH, KOI/la B IEPBOM CIy4yae BTOPUYHBIE
3HAYEHUS BBITEKAIOT U3 IVIAaBHOT'O M HEMOCPEACTBEHHO CBS3aHbI C HUM, & BO BTOPOM — KaXKJ0€
HOBOE€ 3HAYEHHUE HAIPSIMYIO CBSI3aHO C MpeauiecTByouuM. ToT ¢akT, Korja B 0OJJHOM U TOM K€
CIIOBE OTMEUYEHBbI KaK pajuaibHasl, TaK U ILeNoYeyHas IMOJMCEMHUS, CIYXKHUT MPU3HAKOM CMe-
IIaHHOW TIOJIMCEMHHM, SIBISIOUICIiCs OoJiee MPOIYKTUBHOM (opMON B aHIJIIMICKOM SI3BIKE.
[Ipumepbl Tpex THUNOB THOJUCEMHH CONPOBOXKIAIOTCS CXEMaMH, KOTOpbIE WIUIIOCTPUPYIOT
0COOEHHOCTH 00pa30BaHMsI HOBBIX 3HAYEHUM U CBA3H MEXIY HUMHU.

The deeper system which exhibits itself in the change of words actively in the
system of language is considered the lexis field. In due courses, borrowings enter
the lexis system, on the account of word forming possibilities of the language, new
words appear in the language. Word forming and borrowing of new words always
cause the enrichment of the word stock of a language. There are some other lexical
units which don’t enrich the word-stock of a language. These units are the words
which exist in the language and in some of them a number of semantic changes
take place as a result of change of meanings. Semantic change realizes the
meanings of the word, different from the former meaning.

Semantic derivation forms the phenomenon of polysemy. The lexis unit of the
language, having gained a new meaning either changes into a polysemantic unit, or
as a polysemantic unit, it itself expands the circle of meaning.

In this respect facts on the features of expansion of the circle of meanings in
the monosemantic and polysemantic words in the process of investigation, and on
the specification of their quantitative characteristics are considered. There are
languages which possess tendency to polysemy, while some others do not. For the
analytic structure of the English language the phenomenon of polysemy is
characteristic. In this language the language phenomenon of conversion or the
possibility of transition of a word from one part of speech into another one is to a
certain degree wider. This problem has been drawn to investigation by
O. S. Akhmanova, V. G. Gak and others [1, c. 214-215; 2, c. 126].

In the English language along with an ordinary lexis polysemy, polysemy
resulted by the formation on the influence of derivative units of other parts of
speech have also widely spread. Discovery of the signs causing the development of
the meaning, the features of impact of the process of transition into the other parts
of speech, on the semantic word formation, now have turned to the problems
which still more attract the attention of the investigators.

The polysemy phenomenon is investigated by the methods of seme,
componential and comparative analyses. The direct denotative meaning of a word
(semema) may possess, derivative nominative meaning, motivated connotative
meaning including connotative meanings which lose the motivation or become
motivated. Being so, specification of the development lines of the changes of
meanings is of special importance.
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The causes that polysemy and the phenomenon of polysemy take place are
different. At the same time, which words acquire polysemy in the language
depends on different factors.

It has not been determined yet in which of the parts of speech the circle of
polysemantic words has still wider spread. The feature which is obviously seen is
that the great number of articles or objects existing in reality causes for the
formation of stills more polysemantic words. All these issues are of great
importance for the both practical and theoretical investigation of polysemy.

In the development of lexis meaning, metaphorization is of great importance.
We think that the transition of quality and signs onto different objects creates great
possibilities. Time and place relations are also inclined to metaphorization. All
these features show that development of lexis meanings towards polysemy should
be studied from different directions.

One of the major factors in the relations among the meanings of a
polysemantic word is semantic coordination. It is necessary to pay attention to the
problem, while separating the initial and derivative meanings of the words. If a
word possesses two meanings and if their initial, or the first meaning, including the
derivative meaning or the second meaning are known to us, then the semantic
coordination among the meanings, including the polysemantic development
become clear.

If we take the consistency of the vocabulary meanings of the word Booze as
a basis, the initial meaning will be ‘i¢gi’ (drinking). Narrowing in the semantics of
the word has taken place (generally drinking) and a transition from gender to type
(alcoholic drinking) has occurred. At present it bears the meaning of ‘alcoholic
drinking’. And we mark this meaning with A;.

From the word Booze the derivative meaning of ‘A party with alcoholic
drinking’ has derived from the word. The main coordinative seme is in its initial
meaning and has taken place in the meaning of the word drinking. The derivative
meaning has been derived from the main meaning. If we mark the meaning of
‘a party with alcoholic drinking” with A;, we may show the scheme of semantic
development of the polysemantic word as follows.

ol o

Booze n 1) a drunken; 2) beer pub, Out of these two meanings, the meaning
of ‘drunkard’ is the initial meaning. The word which semantically is linked with
a place, where alcoholic drinking takes place, later on gained a second meaning.
Semantic relation has been set up on the meaning of drinking (alcoholic). If we
include its changeable meaning and mark it with B, but the derivative meaning
with B, we can give the meaning development of polysemy as follows.

@ @
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In the English dialect the word brooze is also used in the meaning of ‘a lead
deposit’. At first sight it is impossible to see a semantic relationship between the
word booze and this meaning. But there exists such a relation. The worker,
working in the lead deposit have to breathe the air mixed with heavy components
of the lead metal which results with headache or dizziness among the workers
working in this deposit. Alcoholic drinking has also the similar influence or effect
on those, who receive alcoholic drinking. Namely, semantic relation is explained
by the case, which appears as a result of participation in the process at a certain
place.

Bakery n 1) baker’s shop; 2) the profession of a baker [3, s. 143]. Relations
between these meanings have been set up on the meaning of ‘bread’. The first
meaning is an initial meaning and can be conditionally marked with (C,) but the
second meaning with (C,) a derivative meaning.

C] C2

The semantic analysis of the polysemantic words having two meanings show
that on the basis of the initial meaning, a derivative meaning is formed.

The relationship between the initial and derivative meanings is built up on the
leading seme of the main meaning and the main direction of the development of
the meaning is directed from the main meaning towards the derivative meaning.

Now, let’s continue the analysis among the words, having three meanings.

The word babble n 1) child’s babble; 2) nonsense, idle talk; 3) understandable
speech, noise [Ibid, s. 135].

The first meaning has been taken from understandable speech of a child at the
early days of saying something which is understandable. The second meaning,
being different from the first one expresses the speech which is understandable, but
though the speech is understandable it is considered as something unimportant.
Just from this meaning the derivative meaning ‘nonsense’, ‘absurd’, ‘idle talk’ has
been formed. The third meaning expresses both the understandable state of the
speaker, and understandable noises mixed with one another. So, we may conditionally
mark the first or the initial meaning with A;, the second meaning with A, and the
third meaning with As.

The fact that the second meaning derives from the first one is linked with the
importance of the speech. Even if a child speaks in his/her native language, what
he/she says is unknown, absurd. The meaning of nonsense from the view of
importance possesses the similar meaning. Namely the speech of the addressee
does not bear any importance for the listener.

The third meaning is explained by ‘understandable speech’ or ‘noise’.
Between these two explanations, certainly there are both similarity and difference.
The similarity of meanings lies in the fact that between the ‘understandable
speech’ and ‘noise’ there is similarity. But talking “nonsense”, ‘“absurd” is a
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speech which is linked with the meaning of speech, which is not proper or correct.
If we approach the semantic relation from this view point, it is possible to say that
the third meaning has derived from the second meaning.

DO G

It is necessary to note in the bilateral or translation dictionaries in the
explanation of the meaning there takes place a certain freedom of translation. Here
mentioning of the possible meanings in the object language is taken as a basis. But
in the explanatory dictionaries, the demand of exact revelation of the meanings of
the words is leading. From this view point it is also possible to study or analyze to
what degree the introduction of the meaning of the word as ‘noise’ is correct.

The word bare v means 1) to make naked; 2) to reveal; 3) to empty
[3, s. 154]. The second meaning has derived from the first meaning. The action
explains the revelation or discovery what is hidden. The meaning of ‘making bare’
is also such a process. The different feature lies in the fact that there is no notion of
constituency of the meaning of ‘making bare’ till the end. In the meanings of
‘revelation’ it does not become clear to what degree revelation of the problem is
meant.

The third meaning can be explained by one or by several meanings of the
Azerbaijani word bogsaltmaq (to empty). In all the cases the meaning of ‘agmaq’
(to open) is strong with semantic relations. If we mark the meaning of the word
bare with B; and the second meaning with B, and the third meaning with B; then
we may show the scheme of polysemantic word, possessing three meanings as

follows.
DO @

In the analyzed polysemantic words possessing three meanings from the
initial meaning the first derivative meaning and from the first derivative meaning
the second derivative meanings are formed. The derivation of meanings in this way
is called chain polysemy.

The chain polysemy is possible not only for the words possessing three
meanings, but also for the words, possessing more than three meanings. The fact
that derivative meanings systematically derive from one-another, is one of the
types of polysemy.

Barrack 1) kazarma (barrak); 2) a hut; cabin 3) an attic [Ibid, p. 153]. In the
semantics of this word-a location for dwelling is the main meaning. At the same
time there are the semes of meanings linked with discomfort or smallness of the
place to live. The second and the third meanings have possessed the relations with
the first meaning. Semantic relation with the third meaning is farther, because if in
the first and the second meanings the dwelling place has a basic meaning, in the
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third meaning the meanings of keeping close, to hold, to protect show themselves
as the semes. Despite the farness of the meaning, both derivatives have been
formulated on the basis of the first meaning.

A] A2

When the number of meanings of a polysemantic word is many, it is possible
that all these meanings might derive from the first meaning. In this case in the
radial polysemy the number of derivatives from the main meaning is equal to the
number of other meanings with the exception of the main meaning. While drawing
up the schemes of the mentioned cases, it is possible to achieve an imaginary
determination of the directions of derivation, because each derivative meaning is
related to the main meaning and the development direction of the meaning is
directed from the main meaning to the derivational meaning. The fact that radical
polysemy is the initial polysemy finds its affirmation by the fact of derivation of
the second meaning from the first one, namely from the initial meaning. In the
radial polysemy each of further derivation too is directly related to the main
meaning. As the number of meanings increases, the derivational meanings keep
apart and grow father from the main meaning. Often, it is more difficult to prove
the relationship of derivational words with the words which possess more
meanings in number. The number of derivational meanings of radical polysemy
(Ty) in all meanings (N) is one number less (T, = N—1). For e.g. if a word has
5 meanings, the remaining 4 meanings may derive from the first meaning.
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The Polysemy in which the derivative meanings are fitful to the first meaning
from which they are derived, it is called radial polysemy.

Thus, the chain and radial types of polysemy are different from one-another.
The analyses of different polysemies show that the radial and chain polysemies
represent themselves in the meaning development of one and the same word. Such
polysemy is called a mixed type of polysemy.

Mixed polysemy may have different model types and such differentiation of
models depends on the semantic relationship of newly-formed meanings, having
derived from derivational meaning. When we say on the existence of different
models of mixed type of polysemy, we mean the distribution of radial and chain
polysemy in different branches of meaning constituency. In the scheme, indicated
below, a possible model of mixed type of polysemy has been demonstrated. If in
this model A; — Ay, A; — Ay Ay — Az Ay — Ass A > Ay— Ass A — Ay — A
indicates branches of meanings in chain polysemy, A; A; — A, and A} — Ay
shows the radial polysemy structure. In one and the same word the fact that
both radial and chain polysemy exist as a whole they set up a mixed type of

polysemy.

Now, let’s consider concrete example belonging to mixed polysemy.

Glass 1. n 1) a hard, usually transparent, substance used, for example, for
making windows and bottles; 2) a container made of, used for drinking out of
glass; 3) the contents of a glass; 4) objects made of glass, for example: We keep all
our glass and china in this cupboard; 5) a protecting cover made of glass on
a watch, picture or photograph frame, fire alarm; 6) glasses or formal spectacles;
a weather glass; 7) a mirror; 8) a barometer. 2. v 1) to hit sb. in the face with
a glass; 2) to cover sth. with a roof or wall made of glass.

In this example chain polysemy shows itself in the first, second and third
meanings, but in the radial polysemy glass exhibits the fourth, fifth, sixth, seventh
and the eighth meanings. Generally in the word glass mixed type of polysemy is
determined. We should also note the fact that mixed type of polysemy is more
widely spread in the English language.
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Thus, investigation shows that as a result of determination of development of
the main and derivative meanings of the polysemantic word, it is possible to
distinguish the radial, chain and mixed type of polysemy.
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Polysemy is a widespread problem in the English language. English is richer with lexical
and lexico-grammatical polysemantic words than many other languages. There are three types of
polysemy: radial, chain and mixed. The polysemy in which the new meanings are derived from
the first meaning is radial polysemy. In the chain polysemy derivative meanings are
systematically derived from one another. The analysis of different polysemies shows that the
radial and chain ones are represented in the meaning development of one and the same word.
Such polysemy is called a mixed type polysemy.

Ilocmynuna 6 peoaxyuro 30.05.18

E. b. Kapuesckas, K. Il. Pennna

KPUTEPUU HAJJEXXHOCTHU ITEPLIEIITUBHON MJIEHTUDUK AL
EAVMHNL AHTJIMUCKOU PEUEBOU ITPOCOMHU

Crarpsi mMOCBsIIEHA MPOOJIIEME BOCHPHUATHS TPOCOJUYECKUX XAPAKTEPUCTHK (Hpasbl.
[lepuiennTiBHAsT WHBApUAHTHOCTH IPOCOJMYECKHX CTPYKTYp peau3yeTcs dYepe3 BBICOKYIO
CTENEHb COTJIACOBAHHOCTH AayJUTOPOB B OINpEAEICHUM JIOKAJU3allUd M PAclO3HABAHUU
AJIEMEHTOB TMPOCOIUYECKON CTPYKTYpHI (pa3bl. BapuaTMBHOCTH BOCHIPHUATHS TPOCOJIUH TPaK-
TyeTcs KaK OOBEKTUBHO OOYCIIOBJIEHHOE€ UM B 3TOM CMBbICIE HEU30€XKHOE SBJIEHUE IO PALY
npudrH. B pe3ynbrare 3KCIEepUMEHTATHHOTO HCCIICOBAHUS YCTAaHOBJIEHBI HanboJee MepIien-
TUBHO YCTOWYMBBICE W BapUaTUBHBIE DJIEMEHTHI (pa3bl, a TakKe OOBEKTHBHBIC NPUYUHBI
KOHCTAaHTHOCTH Y BAPUATUBHOCTU B BOCTIPUATUU (PPa30BOI MPOCOIUN.

Bocnpusitrie ycTHON peyn BBI3BIBAET MHTEPEC UCCIEIOBATENECH B PA3IUUHBIX
o0OylacTaX Haykd. B JUHIBHCTHKE, B YaCTHOCTU B (POHETHKE, 3Ta Mpobdiema
3aHUMaeT 0c000€ MECTO B CHIIYy HEPa3phIBHOW CBSI3U MEXKIY MOPOXKICHUEM U
BocnpusiTieM 3Byka. CymiecTBoBaHME 0co00ro paszaena  (HOHETHUYECKUX
HCCIIeIOBAHUM — TEPIENTUBHON (DOHETUKU — OTpa)kaeT 3HAYMMOCTh IPOIIECCOB
BOCIIPUATHS M HUX 3aKOHOMEPHOCTEH sl co3aaHusi (HOHOIOro-GpOHETUYECKOTO
OmMHUCaHuA sI3bIka U (OPMUPOBAHUS OOIIEPEUYEBLIX M COOCTBEHHO (hOHETUUECKUX
HaBBIKOB Y MHAUBHUIYYMOB.
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UccnenoBanus paccmarpuBaemMoro HampasieHus [1—4] moaTBepawin 3aBu-
CUMOCTb BOCHPUSTUS CETMEHTHBIX €IMHMI] OT CUCTEMHON OopraHu3anuu (QpoHeTH-
YECKOTO CTpos s3blKa. B TO e BpeMs OCTalTCs HEAOCTATOYHO PACKPBITHIMU
TaKue BOMPOCHI, KaK BOCIPUATHE aUTIOPOHUYECKUX 3BYKOBBIX MOAUDUKALIUNA, HE
MMEIOIIUX CMBICIOPA3IUUUTEIbHOU (DYHKIIUM, UICHTU(PUKAIUS UHIUBUIYATBHBIX
OCOOCHHOCTEH TMPOAYLMPOBAHUS PEUEBBIX EAWHUIl, a TaKXe paclo3HaBaHHE
OTKJIOHCHUW OT HOPMATHBHBIX (POHETHUYECKUX pealu3aluii B pedyu OWIMHTBA.
Ha3BaHHbIe BOMPOCHI C MOJHBIM OCHOBAaHHEM MOTYT OBITh OTHECEHBI HE TOJBKO
K CErMEHTHBIM XapaKTepPUCTHUKaM, HO U K peueBor npocoauu. [Ipu 3ToMm, B OTIu-
Yyue OT CEeTrMEHTHOW TMOJCHUCTEMbl, B TPOCOAUM (MHTOHOJIOTHUH) HE TMOJIYYUI
OKOHYATEIHLHOTO PEIICHUS BONPOC UACHTU(PUKAIIMN OA30BbIX €IUHUII.

CoXHOCTh aHajiu3a BOCIPHUSATHS TPOCOJUMU IO OOIIEeMy MPU3HAHUIO
OoOBsICHSIETCS CYOBEKTUBHOM TPUPOJION TNEPIENTUBHBIX MPOIECCOB, C OIHOM
CTOPOHBI, U OOBEKTUBHON BaPUATUBHOCTHIO MIPOCOTUYECKUX XaPAKTEPUCTUK PEUH,
c npyroit. Ilocnemausisi, co Bcel OUYEBUIHOCTBIO, MOXKET OBITh PACKpPhITA TOJBKO
B COOTHOUIEHHMM C KOHCTAaHTHOCTBIO [5], T.e. Yepe3 B3auMMOAECHUCTBUE JBYX
MPOTUBOMIOJIOKHBIX TEHACHIUN, OMPEACISIOMNX TUCTPUOYIIUIO, peau3aIrio
U uaeHTUPUKaAo GOHETUUECKUX SBJICHUHN U €UHUIL.

Bocnpustie pedeBoil NPOCOAWH, COCTaBISIIOLIEE 4YacThb €€ aHaiau3a M
OMHCAHUs, HEOTACIUMO OT MPOCOAUYECKOTO TPAaHCKPUOUPOBAHMS KaK KOHBEH-
HUOHAIBHON CUCTEMBI OTPAKEHUSI U PETUCTPALIMU MEPLENTUBHBIX MPOCOTUYECKUX
XapakTepUCTUK. Perenne 3Toi METOA0JIOTMYECKOM 3a/1aui HEMTOCPECTBEHHO CBS-
3aHO CO CTENEHbI0 M3YUYEHHOCTH MPOCOIUM KOHKPETHOTO fA3bIKa [6—9] u KoHIEI-
UUSIMU, IPUHSATBIMA B €€ UHTEPIPETALINU, TOCKOJIBKY TPAHCKPUMIUSI €CTh HE YTO
HWHOE, KaK Coco0 MOJEIUPOBaHUs MPOCOIUYECKON OpTaHU3allMKi BBICKA3bIBAHUS,
u 3(hPEeKTUBHOCT, MOJEIHM, KaK H3BECTHO, OOYCIOBJIEHA CYIIECTBEHHOCTHIO
JeXKalMX B €€ OCHOBE ITPU3HAKOB.

HckmounTenbHO BaXKHYIO POJIb MPOCOAMYECKOE TPaHCKPpUOUPOBAHHE IIPH-
oOperaeT B YCJIOBHUSAX KJIACCHOTO OWJIMHTBU3MA TIPU OBJIQJICHUM WHTOHAILIMEH
WHOSI3BIYHON peun. llernecooOpa3HOCT U Pe3yIbTAaTUBHOCTh €ro MPUMEHEHUS
3aBUCAT OT JOCTOBEPHOCTH MHTOHAIIMOHHOW Pa3METKH, MPEAJIaraéMoil CTYIAEHTY
B KaueCTBE OIOPHI ISl UMHUTAIIMA U BOCIIPOM3BEICHUSI peueBbiX Moaeneil. [lonck
KpUTEpPUEB J0Ka3aTeIhCTBA HAJEKHOCTH TPAHCKPUOUPOBAHUS SBUJICS IEIBIO
00CYX]1aeMOT'0 B CTaTh€ IKCIIEPUMEHTAIILHOTO UCCIIEI0BAHMS.

Jl1s mpoBeieHusT SKCIIEpUMEHTa ObII0 0TOOpaHo 50 ayTeHTUYHBIX TUAIOTOB
00MXOTHO-OBITOBOTO M HEUTPAIbHO-ACIOBOTO CTWIS PEATM30BAHHBIX B CTYAUH-
HBIX YCJIOBHUSX MPO(HECCHOHAIBHBIMU JIUKTOPAMHU-HOCUTEISIMUA  AHTJIMHCKOTO
npousHocutenbHoro cranaapta [10]. Io ouenke nuHpopmMaHTOB-HOCUTENEH SA3BIKA,
pedb TOBOPSAIIMX XapaKTEPU30BaJIach KaK MaKCHUMaJIbHO MPUOJMIKEHHAs K pa3-
ropopHoii. O0BEM HKCHEPUMEHTAIBLHOIO MaTepualia U KOJUYECTBO HOCHUTENEH
SI3bIKa, YYaCTBOBABIIMX B 3aIMUCSAX, 00ECIICUHIIA €T0 JOCTATOUHYIO MPEICTaBUTEIb-
HOCTh U Pa3HO00pa3ue ¢ TOUKW 3PEHHS UCIOIB3YEMBIX MPOCOAUYECKUX CTPYKTYP
Y UX BapUAHTOB.
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HavanbHbIM M OJHOBPEMEHHO IIEHTPAJIbHBIM 3TallOM HCCIEAOBAHMS ObLI
ayIUTUBHBIA aHAU3 C LENbI0 MOJYUYEHUsI MPOCOIUYECKON TPAHCKPHUIILIUU JKCIIe-
pUMEHTANbHOrO MaTepuasiia. MeToAuKa OCYIIECTBICHUSI TPAHCKPUOUPOBAHUS
anpoOupoBaHa B MHOTOYMCIICHHBIX pa00TaX, BHIMOJIHEHHBIX B TEUEHHUE MOCIEAHUX
JECATUIETHI, B TOM YHUCJIE B MCCIEJOBAHUSAX MUHCKOW (POHETHMUECKOW IIKOJIBI.
[11; 12] IloguepkHeMm, 4TO B MCIOIB3YEMOM HAMU MOJENH TPAaHCKpUOWPOBAHUS
JUCKPETU3alus MMapaMeTPOBBIX MPU3HAKOB COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY IpeE-
CTaBJICHUIO O 3HAYUMOM KOHTPACTUPOBAHUU B PA3HBIX MPOCOJUYECKUX TMOJ-
cuctemax [13].

C 1enpio COMOCTaBiIeHUs MOJIYYEHHBIX WHIMBUIYAIbHBIX BapUAHTOB MPOCO-
JUYECKOM TPAHCKPUNIMKU ObUT TMPOBEJAEH KOJIMYECTBEHHBIM M KayeCTBEHHBIH
aHaNIM3 COBMAJCHUI/HECOBMAJECHUN B BOCHPUSITHH ayJUTOPAMH JABYX OCHOBHBIX
KaTeropuajbHbIX TMPU3HAKOB IMPOCOJUYECKON OpraHu3alMi peuu: BHYTpudpa-
30BOI0 CHMHTarMaTHYE€CKOTO0 YJIEHEHUS U aKIEHTHO-MEJIOJUYECKON CTPYKTYpBHI.
B mnponecce 06001ieHns ayJUTOPCKUX MPOTOKOJIOB CTENEHb COTJIACOBAHHOCTH
JAHHBIX OllcHMBaJIach Kak Bbicokas npu 80—100 % coBnageHuid, Kak cpeaHsis —
npu 6079 % u kak Hu3kag — npu 0-59 % coBnageHuUi.

Cnydan HECOBHaJCHHM B ayIUTOPCKOM HACHTU(PUKALMHU MPOCOANUYECKOM
CTPYKTYpbl OBbUIM Jajee MNPOaHATU3UPOBAHbI HA aKyCTUYECKOM YpPOBHE s
BBISIBJICHUSI OOBEKTUBHBIX MNpUYMH HenoauddepeHunanuy HeoOOCHOBAHHOTO
OTOX/IECTBJICHUSI MHTOHAMOHHBIX eauHull. C nmomMouibio nporpammsl Praat Obuin
U3MEpPEHbl YPOBHEBbIE 3HAYEHUS Y.0.T., OTHOCSIIMECS K (hpaze/CMHTarMe B LIEJIOM
U K OTHCJIbHBIM 3JIEMEHTaM IPOCOJUYECKOr0 KOHTYpPa, a TAaKKe YCTAaHOBJIEHBI
BpPEMEHHBIE XapaKTEPUCTUKU MPEACTHIKOBBIX CIIOIOBBIX MOCIEA0BATEILHOCTEH.

CpaBHEHUE JaHHBIX IO TMEPBOMY M3 HAa3BaHHBIX BBIIIE ACMEKTOB IPOCO-
JIUYECKOM opranu3auuu (Qpasbl — MPOCOJUYECKOMY WIEHEHHIO — TO0Ka3ajo, 4YTo
rpajanus TUMOB BHYTpU(Pa30BON CErMEHTAlMU CYLIECTBYET HE TOJBKO «Teope-
TUYECKN», YMO3PUTENIbHO, HO U pEaJbHO pa3IMyaeTcsi Ha YPOBHE BOCIPHSITHS.
bonee TOro, cooTHOIIEHHE YAaCTOTHOCTH W AUCTPUOYIIMM THUIIOB CHHTAarMaTu-
YECKOT0 WICHEHHUS MPAaKTUYECKHU COBIMAJIAET y ayAuTOpoB (puc. 1).

50
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Puc. 1. YacTOTHOCTH TUIIOB YJICHEHUS y ayAUTOPOB, %o
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Cnydan pacXoXXKIEHUW B CIYyXOBOM OILICHKE 3aTParMBarOT OT/EJbHBIC THUIIbI
YJICHEHHUS, B MIEPBYIO OUYepe/lb, TAK HA3bIBAEMbII MPOMEXKYTOUHBIN HIIM HEMOJHBIN
CUHTarMaTU4eCKUil CTBIK, YTO TMPEJCTaBISETCS €CTECTBEHHbIM, BBUAY CBOM-
CTBEHHOU €My HEIOCTATOYHOMN BBIPAKEHHOCTH MPU3HAKOB pa3phiBa («IEpeioMa)
pedeBoii nenu. Kak npaBuiio, HEOAHO3HAUHAS UACHTUPUKALUS TPOMEKYTOUHOTO
YJICHEHUS CBUETENBCTBYET O HEYBEPEHHOCTU ayJUTOPA B HATMYMH YJICHEHUS Kak
TaKOBOI'0, T.€. Pa3HOIVIACUS MEXIy ayIAUTOpaMU COCTOSUIM HE B BbIOOpe Tuma
ugeHenus, HanpuMep Mexay (|) mwm (]), a uMenHo B BeIGOpe Mexay ()
Y OTCYTCTBUEM WICHEHHsS BOOOIIIE.

OpHoif M3 NPUYMH paccMaTpUBAEMOTO HECOBNAACHUS B NEPLENTHUBHOM
UACHTU(PUKALIMI TIPOCOAMYECKON CTPYKTYPhl MOKET ObITh pa3Hasi OLEHKA CTEeHH
ABTOHOMM3AIIMU CEMAHTUYECKU BAKHBIX 3JIEMEHTOB B BBICKA3bIBAHUH, HAIPUMED:

Aynurop 1: What time | have I 'got to \get there?;

Aynutop 2: ‘What " time have I ‘got to 'get there?.

Pemenue o mpaBWIBHOCTH, T.€. OONbBIICH TOYHOCTH, TIEPBOTO HIJIA BTOPOTO
MEPICITHBHOTO BapuaHTa (NP WX HECOMHEHHOM OOIIEM CXOJICTBE) MOTJIO OBIThH
MPUHATO TOJILKO HAa OCHOBE aJCKBAaTHOW HWHTEPIIPETAIMU aKyCTHYCCKHUX Xapak-
TEPUCTHK.

Ananuz ¢paset What time have I got to get there? (puc. 2), BBISBISET
O00OBEKTUBHBIC MPU3HAKA HAIWYUS IMPOCOJMYECKONW CErMEHTAIlUU. JTO, TMPEXKJe
BCEr0, 3aMETHOE M3MEHEHUE YPOBHS 4.0.T. HAa TPEJICTHIKOBOM aKIICHTHOW CIMHMIIC
time. BMecTe ¢ TeM JoKalu3anus MajeHus 4.0.T. B MpeaesiaX CPeIHEro PerucTpa
rojIOCOBOTO JMara3oHa W, Kak CIEICTBHE, HEAOCTATOYHO HHU3KHH KOHCUYHBIH
yYpOBEHb TAaJCHHS, KOHTPACTHPYIONIMH ¢ HIKHHM YPOBHEM 4Y.0.T. BTOPOTO,
SJIEPHOTO, TMAJICHUS, a TaK)Ke B I1€JIOM HEOONBIIOE yBEIWYEHUE IUTCIHLHOCTH
MIPEACTBIKOBBIX ¢JIOTOB (74 % OT WX JUIMTEIBHOCTH B aHAJOTUYHOM MO3HIINH, T
MOKa3aHMs ayJAUTOPOB IO TMPHU3HAKY JIOKAIHM3AlMd M TUIA YICHCHHS COBIIAJIH),
SIBJITFOTCS TIPENOCHIIKAMH JJISI TPYAHOCTH Paclo3HABAaHUS CETMEHTAIIUU U OTOX-

\ N
JICCTBJICHHSI KHHETHYECKOTO TOHA (‘M) CO CKOJIbKEHHEM ( M) KaK YacThIO MIKAJIbI
B JIaHHOU (pa3ze.

300 Iy
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wt tatm ov a1 got to get Oea
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80 Iy

Puc. 2. KpuBas usmenenus 4.0.1. B0 dpase What time have I got to get there?
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Pacrio3HaBanue HaIM4Ms/OTCYTCTBUSL CUHTArMaTUYECKOIO YJIEHEHUsS pasiiu-
4ajJoch B HECKOJBKUX cllydasX BO (pa3ax co ciIoBOM please B (PUHAIBHOU
MO3UIIMH, KaK, HApUMep, B IPUBEACHHON HUXeE (pase.

Aynurop 1: I'd like to Vbook one | for next '\Friday, ! /please.

Aynurop 2: I'd like to Vbook one | for next 'Friday, please.

Bonee TOYHBIM MO OOBEKTHBHBIM XapaKTEpUCTUKaM (pHC. 3) SIBISIETCS BOC-
NpUATAE HAIW4YWs CerMEHTanuu (BapwaHT 1), MOCKOJNBKY Hadalo MoabeMa Ha
CIIOBE please 3HAYUTEIBHO BBIIIIE KOHEYHOTO YPOBHSI MaICHUS 4.0.T. HAa aKIIEHTHOM
equnuie Friday (139 m 101 'l COOTBETCTBEHHO), UTO HE IMO3BOJISIET OTOXKIECT-
BUTH COYETaHHWE MaJeHUSI U TIObeMa 4.0.T. B MOCiIeoBaTenbHOCTU Friday, please
C pa3felIieHHBIM HUCXOIAIIE-BOCXOAIINM TOHOM. boree Toro, Mexay 3TUMHU CIIo-
BaMH uMmeeTcs ¢puzudeckas naysa (51 mc).

JN/\"\/] \

v

fraider

300 Iy

1391y

101 Ty
80 Iy

ard latk to tetk wan fo nekst pli:z

Puc. 3. KpuBas usmenenus 4.0.1. Bo ¢paze [’°d like to book one for next Friday, please.

Bropoli acrekT mpocoAMYecKold OpraHM3allii BBICKAa3bIBAaHUS — BBICOTHO-
MEJIOIMYECKUN (TOHAIBHBIM) — TaK Xe, KaK W BHYTpU(pa3oBas CETMCHTAIMS,
B IIEJIOM OTJIMYAETCS BBICOKOW BEPOATHOCTHIO OJHO3HAYHOW TEPICTITHBHOM
uaeHTuGukanuu. M3 tadi. 1 u 2 BUIHO, YTO pacro3HaBaHWE BHICOTHO-TOHAIBHBIX
aKIICHTOB y ayJWTOPOB XapaKTEPH3YECTCS BBICOKOW CTCTIICHBIO COBIAICHUS TIO
MOKA3aTeli0 JIOKATU3AIUN TTePBOH aKIICHTHOW CIMHMIIBI, TUIIAa BHICOTHO-MEIO -
YECKOTO HW3MCHCHHMS Ha 3TOM YYacTKe M OOINero KOJWYECTBA BBIJCICHHBIX
DJIEMCHTOB B INKaJle M CpPeIHEH CTCNEHBIO — IO WIACHTU(QUKAIIMK THIIOB
CJIOTOBBIZICIICHHOCTH Ha 3TOM YYacTKe.

TaOnuma 1

Bocnpusitrie ToHaIbHBIX aKIIEHTOB B MPEAbSAICPHON YaCTH KOHTYpa, Yo

. . Y napHsbi€ CIOTH B LIKaJE,
[MpusHaku [TepBrIil OTHOYIAPHBIN CIIOT
HA4YMHasi CO BTOPOTO
COIIOCTAaBJICHUS
Jlokanuzanusa Tun KomuuectBo | Tum BeIAENEHHOCTH
COBITIQJICHUE 95 86 81 63
HECOBIIaJICHUE 5 14 19 37
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Taboauma 2

Bocnpustue saepHoro ToHa, %

[Ipuznaku BricoTHO-nmmamazonanbpHas
Jlokanuzanusa Tun
COIIOCTaBJIEHUSA Pa3HOBUIHOCTh
COBIIaJICHUE 95 89 80
HECOBIIaJICHUE 5 11 20

K HamMmeHee YacCTOTHBIM OTHOCSATCS HECOBMAJCHUS MEXIy ayauTOpaMu
B HJCHTHU(HUKAIIMHU JOKAIN3AINN SIEPHOTO TOHAIBHOTO akieHTa. OHHU Yalie BCero
BCTpEUAINCh B TeX (pa3ax (CMHTarMax), /i€ MOCIEIHSS aKIEHTHas eIWHUIA,
HOCHTENh II1aBHOW MH(OpMAIINH, COoJIepiKaia CEeMaHTUKO-MOP(OIOTHYECKUE TIPE/I-
MOCBUIKH ISl HEOJHO3HAYHOCTH B OIpE/IeNICHUN HanOoJiee BBIJCICHHOTO CIIOTa.
[TpuMepoM MOXKET CITY HUTh MOp(hoIoTHYecKas CTPYKTypa (GUHATBHON aKIIEHTHOM
eIMHULIBI, COJIEpKaIlel JBYXCIOXKHOE CJIOXHOE CIIOBO (THna weekend) wnm
COYETaHHE CEMAHTHUYECKU CBS3aHHBIX OJHOCIIOKHBIX CIIOB, MOIYCKAIOIIUX JOKa-
JU3AIUI0 SJCPHON BBIJCICHHOCTH Ha JIIOOOM M3 JIBYX CIOTOB 0€3 KaKoro-iubo
3aMETHOTO CIIBUTA B MHTEPIPETANN KOMMYHUKATUBHOTO (POKyca BHICKA3bIBAHMSI.
Hanpumep:

Aymurop 1: Do you “go to the ssea-front?;

Aynurop 2: *Do you ‘go to the |sea-/front?.

be3ycioBHO, TTTaBHBIM OCHOBAaHHMEM JIJIsl HEOTHO3HAYHOCTH BOCTIPUATHS OBLIO
3HAYUTEIFHOE CXOACTBO MPOCOIWYCCKUX MPHU3HAKOB JIBYX CMEKHBIX JJIEMEHTOB,
IPEeXKIe BCEro, IO BRICOTHO-PETUCTPOBBIM XapaKTepucTHKaM. Kpome Toro, BaKHO
MOTYEPKHYTh POJIb KOMMYHUKATUBHO-CEMAaHTUYECKOW AHTHUIIUIIAIUN B CIIYXOBOM
BOCTIPUSITHH, KOTJIa MBI CJIBIIIAM TO, YTO XOTHM (OKHIAEM) YCIIBIIIATS.

JIOCTaTOYHO YacToO MpPU pacro3HaBaHUHM TOHAJIHLHOTO KOHTYpa HaOII0aI0Ch
HEPA3JIMYCHHUE Pa3/IEJICHHOTO BapHaHTa HIUCXOIAIIE-BOCXOISAIIETO TOHA U HU3KOTO
BOCXOJIAIIETO TOHA B COYETAHWUU C BBHICOKOW POBHOW MM CKOJIB3SIIICH IIKAIOM

(m /m o 'm /m). IX 00beKTUBHOE (POHETUYECKOE CXOJCTBO U TPYIHOCTh UX CIIY-
XOBOr0 pasrpannyeHus ormevanacs eme P. Kuarnonowm [ 14, p. 49], koTopsiil BB
TepMuH skeleton fall rise nasi CTPYKTYpbl BTOPOTO THUIA. AHAJOTUYHBIM 00pa3zoM
CMEIIMBAIKNCH MPU BOCMIPUSATUN OJIM3KHUE MO PACCTOSHUIO B TOJIOCOBOM JIMAIa30He
U XapakTepy M3MEHEHHs TOHA CTPYKTYpbI, TaKMe KaK POBHBIA TE€PMUHAIBHBIN TOH
(>m) u cpeHMI BOCXOAAIIUNA TOH Y3KOH pazHOBUAHOCTHU (/m).

Aynautop 1: I'd *like to ftravel | Yfirst \class, please.

Aymutop 2: I'd \like to stravel! first \class, please.
Ayaurop 1: The 'daily rate! is £23 / twenty >three ‘pounds)...

Ayaurop 2: The ‘daily jrate! is £23 / twenty /three "pounds) ...

Pe3ynbpTaThl HCCIIeIOBaHUS MTOJTHOCTHIO MOATBEPIWIH PEIIOIOKCHUE O TOM,
YTO BOCHPHSITHE PEYCBOM MPOCOIUM KaK YacTh NEPIECNTHBHOW 0a3bl S3bIKA
HEIOCPEJICTBEHHO CBS3aHO C TMPOIYIIMPOBAHMEM IPOCOJUYCCKUX CAUHHI] |
CTPYKTYp U 00a acrekTa Mmpoiecca yCTHON pedeBOil KOMMYHHUKAITMH 00YCIOBICHBI
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(hoHEeTHYECKON CUCTEMOM s3bIKa U €€ MPOCOAUYECKON mojcucTeMoit. beio ycta-
HOBJICHO, YTO KOHCTAHTHOE SIPO BOCTIPUATHS 0O0pa3yroT Haubojee CyIIeCTBEH-
HbI€, T.€. JUHTBUCTUYECKU HATPY>KCHHBIE JIEMEHTBI MPOCOIUYECKOr0 KOHTYpa,
K KOTOPHIM HECOMHEHHO OTHOCATCS WICHEHHE, JIOKAIu3alus AaKIICHTHOW BbIJIE-
JICHHOCTH, THII BBICOTHO-MeEJIOAUYECKOT0 u3MeHeHus. (OCHOBOM COBIAJACHUM
B ayJAUTOPCKUX JAaHHBIX SBJISETCS, BO-I€P BBl X, YHUBEPCATbHO-TUIIOJIOTHU-
YyecKas CBSI3b MPOCOJUYECKUX KATErOpUil CErMEHTAllUM U BBIICJICHHOCTH C KOTHHU-
TUBHO-JIMHTBUCTUYECKUMU MPU3HAKAMHU CMBICIIOBOM CBSI3aHHOCTA U MapKUPOBaH-
HOCTHU M, BO - BT O P bl X, ONIOPa Ha UJICHTUYHBIC 3TAJIOHBI B CHIIy UAECHTUYHOCTHU
«IIKOJIBI», T.€. MPUHITUIIOB O0YYEHHUS MPOCOANH aHTIUHUCKOTO SI3bIKa U KPUTEPHEB
OIICHKHU JTOCTOBEPHOCTH HACHTHU(PHUKAIIMU M KauyeCTBa BOCIIPOU3BEICHUS MHOSI3bIY-
HBIX CTPYKTYP.

BrisiBiIeHHBIE TEHACHIIMHM B BOCIPUATHH MPOCOIUYECKONU CTPYKTYpPhI (Ppa3sl
MO3BOJIAIOT YTBEPKJaTh, TaKMM OOpa3oM, UYTO KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHUBHBIN
pEUYEBON OMBIT CIYIIAIOIIETO W €ro WHAUBUIyalbHas 0aza 3HaHUU O Qopme
1 QYHKIUSAX MPOCOAMUECKUX CAMHUI] aKTUBHO CTPYKTYPUPYIOT €r0 BOCIPHSITHE.
B camoM mmpokoM IUIaHE BOIUIOIIEHHWEM MOCTYJIMPYEMBIX MPUHIUIIOB SIBISCTCS
YCTAHOBJICHHWE 3aBUCUMOCTH PAa3IMUMi B PACIO3HABAEMOCTH peai3aluil mIpoco-
JTUYECKUX €JVHUI] U UX BapUAHTOB B peUMd OT MX cTaTyca U (YHKIIMOHAIHHOM
Harpy€HHOCTH.
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Ilocmynuna 6 pedaxyuto 28.05.18

A. E. Kproukosa, A. C. MakeeHKO

CTPYKTYPHBLIE U A3bIKOBbBIE OCOBEHHOCTU ITPECC-PEJIM30B
OPTAHMU3ALNN OB BbEJMHEHHBIX HAIIMN
HA ®PAHI[Y3CKOM U AHT JIMMCKOM $I3bIKAX

Jlo HacTOSIIEro BpEMEHU HCCIIEIOBAHUEM NIPECC-PENIN3a 3aHUMAIIUCh B OCHOBHOM MapKe-
TOJIOTH U CIICLINAJIMCTEHI B oOiacTu MCKAYHAPOJHBIX oTHoIIeHUM. B mone 3pCHHUA (1)I/IJ'IOJ'IOFOB OH
momnajx CpaBHUTCIIBHO HEAABHO. B cBere BhIIECcKa3zaHHOTO A0 CHUX IOp HE MOJYYHJIHM JIMHTBU-
CTHUYECKON MHTEepIpeTanuu QyHKIUU Mpecc-peiu3a B ACITEIbHOCTH MEXIYHapOAHBIX OpPTaHU-
3a111/1171, He OblIa 0OBsICHEHA CHGHI/I(i)I/IKa €T0 HallMCaHWsA B Pa3HBIX A3BIKaAX B 3aBUCUMOCTH OT
KYJIBTYPHOT'O KOHTCKCTA. Ananns JICKCUYCCKUX, T'paMMATUYCCKHUX W CTPYKTYPHBLIX 0co0OeH-
HocTel mpecc-penu3oB Opranuzauun OO0bennHeHHbIX Hanuii Ha QpaHIy3cKOM U aHIJIMKACKOM
A3bIKaX, M3JI0’KEHHBIM B IpeJiaraéMoil craThe, HalpaBJIeH Ha pElIeHHEe MMEHHO 3TOro Kpyra
BOIIPOCOB.

B coBpemMeHHBIX Hay4HBIX paboTax Mpecc-pein3 paccMaTpUBAETCS KaK OAMH
U3 OCHOBHBIX aHpPOB PR-KOMMyHHKanui, BBINOJHSIOMNNA HHPOPMUPYIOUIYIO
U Bo3JeicTByOIYO (pyHkuuoo. MccinenoBarenn 3TOro BuAa TEKCTOB OOpaTHIM
BHUMAaHHE HAa TaKUE OCOOEHHOCTH, KaK M30BITOUHOCTh MH(pOpMAIMHU, OJHO3HAY-
HOCTBh CJIOB, MCIOJIb30BAHHME CIIECLUAIBHON TEPMHUHOJIOTHH, UMEHHOUW XapakTep
U3JI0KECHHSL.
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Ceronns cyiiecTByeT OoJbllIOoe pa3HOOOpa3ve TUIOB IMPECC-PENU30B, KaxkK-
I U3 KOTOPBIX BBITIOJHSACT ONPEACICHHYIO (PYHKIIHIO.

A. H. UymnkoB nenaer 00OCHOBaHHME JIBYM BHJAM MPECC-PEIIU30B — peius-
AHOHC W HOBOCMHOU npecc-peau3. B OCHOBE 3TOro JeNeHUs JIEKUT XapakTep
nepenaBaemoit uapopmanuu [1, c. 78-80].

M. A. lllumkuHa TaKXke OMHUCHIBACT JBa THMA, HO €€ KiaccupuKanus
OCHOBBIBACTCS HA TIOCTABICHHBIX TMEpeN JKypHAIUCTOM 3amadax — meKyuull,
npeaHa3HAaYeHHBIH NI peryisipHoi paccbuiku B CMU, u memamuueckuil
(COOBITHIHBIN ), TTOCBAICHHBIA BaYKHBIM ISl OPTaHU3AIMHA COOBITHSAM HJIU aKIUIM
[2, c. 98].

B coBpeMeHHOI TeopHH KypHAIUCTHKH JTaHBI XapaKTEPUCTUKUA OTACITHHOTO
KaHpa, KOTOPBIM HA3BIBACTCA aHAIUMUYECKUli npecc-peiau3. 3AeCh pedb HUAET
0 1oa00pKe «MH(POPMAIMOHHBIX COOOIIEHHM, PACCKA3bIBAIOIINX O JOCTOMHCTBAX
KaKOW-TO OpraHu3aliuy Uid OTACIbHOW JIUYHOCTH» [3, C. 216].

Ha oduumnansaom caiite Opranuzanun OO0beaumHeHHbix Hamwmit (OOH)
MIPE/ICTABIICHBI CHPABOUHBIL U CBOOHbII NpeCcC-penu3bl, KOTOPbIE HETIOCPEACTBEHHO
oTpaxaroT crnenuduky nesareabHocTy Opranuzanuu [4].

Ananm3upyemble B JaHHOH crtathe mpecc-penu3sl OOH He Moryt ObITh
OTHECEHBl HH K OJIHOMY W3 TEPCUYMCIICHHBIX BHIIIC THIIOB, TAK KaK MX OCHOBHAs
3aa4ya 3aKII09aeTCs B TOM, YTOOBI MOKa3aTh 3HAYMMOCTH camoil OpraHm3anuu
B Mupe. Ha 370 yka3piBaeT 4aCTOTHOE HCIIOJIB30BAHHUE TAKUX CTPYKTYP, Kak Je prie
instamment ‘s HACTOSITENILHO TIpoIy’, j'exhorte ‘s moOyxnarw’, j'engage ‘s npu-
3pIBat0’, travaillons tous ensemble ‘naBaiite paborath Bmecte’, les membres
de notre famille ‘unennl Hamew cembu’, only by working together ‘TONbKO
COBMECTHBIMU YCUIIMSIMH U JIp. B OCHOBHOW uyacT. Kak BHIuM, 37€Ch HE MPOCTO
OMKMCAHO ONpEIENICHHOE COOBITHE, a WJET BO3JCHCTBHE Ha MYOJHKY C LEJbIO
npu3BaTh €e K JIeicTBUI0. McXoas U3 3TOro, MOKHO BBIJCIUTH HOBBIN BHJI Tpecc-
penn3a — peau3-npu3nvle, KOTOPhI COOTBETCTBOBAI OBI B MOJIHON Mepe (YHKIIHSIM
U CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM TEKCTOB, O KOTOPHIX UAET PEYb B CTaTheE.

Cpennuit o0veM mnpecc-penuza OOH Ha ¢paHIy3CKOM S3BIKE COCTABIISIET
497 cnoB, 4TO B MOJITOpPA pa3a MPEBHIMIAET OOMICTIPUHATYIO HOPMY, OIPEIeIIeMYIO
COBPEMEHHBIMH MAapKETOJIOTAMU [IJISI ATOTO BUAA NMHCHMEHHON KOMMYHHKAIHH
(ae 6omee 300 cmoB) [5, c. 29]. O6beM mpecc-penu3a Ha aHTJIMMUCKOM S3bIKE Ha
27 % meHblIe PpaHIly3CKOrO U B CpeHEM cocTaBisieT 343 cioBa, 4TO ¢ HE3HAYU-
TeJIBHBIM NpeBbilieHHeM (< 16 %) oTBeuaeT TpeOOBaHUAM. ITO OOBSICHSACTCS TEM,
YTO B MpECC-penn3ax Ha (PpaHITy3CKOM S3BIKE UCIIONIB3YeTCsl OOJBIIOE KOTHIECTBO
HYMOIIMOHAILHO-OIIEHOYHBIX JIEKCEM, peYb O KOTOPBIX MOWIET HIKE, a HA YPOBHE
CHUHTAKCHCa OTMEUYAETCS] YaCTOTHOCTh CIIOKHOTIOJYMHEHHBIX MPEI0OKCHHIA, KOTO-
pbIC B aHTJIMHCKOM SI3BIKE MEPEAAOTCs YIPOIICHHBIMH KOHCTPYKIIUSIMH.

Bce ctpykrypabie wactu mpecc-pennza OOH — 3aronmoBok, mepBbIii ab3arr,
KOTOPBIN B KpaTKoi (hopme mepesacT OCHOBHYIO IS0 TIOCIEAYIOMIETO MOCIaHus,
¥ OCHOBHASI YacCTh — TaK)KE UMEIOT CBOIO CIIeU(UKY.

3acono6ok ABIAETCS TPEACTHHO PAa3BEPHYTHIM H TPEJCTABICH IMTATOW W3
BBICTYyIUICHUsI [ eHepanbHOTO cekperaps. B Xoae cpaBHEHHs 3arojlOBKOB Ha
GpaHIy3cKOM H aHTIUICKOM S3bIKaX OBLIO YCTAaHOBJICHO HMX YaCTHYHOE COB-
najicHHe.
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Cp. : Journée mondiale du tourisme: le tourisme est un « sauf-conduit vers la
paix et la prospérité » affirme le Secrétaire général ‘BcemMupHBI IeHb TypU3Ma:
MyTEIIECTBUS — «TapaHTUsS MHUpa M TPOILBETAHUS», — YTBEp)KAaeT | eHepalbHbIN
cekperapp OOH’ u Universal Accessibility Central to Responsible, Sustainable
Travel Policies, Secretary-General Says in Message for World Tourism Day
‘Bceobiiast JOCTYITHOCTD OIpeAeNsieT Hae)KHYIO U YCTOMUMBYIO TIOJMTHKY B cepe
Typu3Ma, — TOBOPUT [ eHepanbHBIN CEeKpeTaph B TOCIaHMKM K BceMupHOMY HIO
Typu3ma’.

Bonee Toro, oTrmedaercs W emie OJHAa WHTepecHas TeHAeHIUsA. Bo dpan-
Iy3CKOM M aQHTJIMACKOM $S3bIKaX B KAa4eCTBE 3aroJioBKaX K OJHOMY M TOMY JK€
Mpecc-peInu3y MOTYT OBITh BBIOpaHBI pa3HbIC ITUTaTBl M3 peud | eHepasbHOTro
cekpetaps. Tak Kak BOCHpHUATHE WH(OOPMAIMM CaMbIM HEIOCPEICTBCHHBIM
0o0pa3oM 3aBUCUT OT KYJbTYPHBIX OCOOCHHOCTCH W MEHTAJIUTETa, TO OJUH M TOT
K€ 3aroJIOBOK, 1O BCEH BEPOSTHOCTH, BOCIIPHHHUMAJICS OBl TIO-Pa3HOMY IpelcTa-
BUTEIISIMA (PAHKOS3BITHOTO U aHTJIOS3BIYHOTO coo0IIecTBa. C MEeNbl0 «YPOBHSTHY
o0e ayIUTOPUU CEMaHTUYECKHUE AKIIEHTHI PACCTABIISIOTCS B COOTBETCTBHH C SI3bI-
KOBOM MPUHAATICKHOCTBIO aJpecara.

Ilepsviti ab3ay MTHPOPMATUBHO M CTPYKTYPHO OJMHAKOB JIJISI KaXKIOTO Tpecc-
penuza OOH. B HeM maHbl OTBETHI Ha OCHOBHBIE Bompockl: Kmo?, Ymo?, ['0e?,
Kozoa? v Ilouemy?.

Anpom ocrosHotl wacmu siBisieTca nutarta ['enepansHoro cexperapss OOH.

B crpykrype mpecc-penmnza OOH MOXHO Takke BBLICTUTH CBOETO pojia
3aKIIIOYeHUEe, B KOTOpoM ['eHepanbHBI CEKpeTaph eIe pa3 MMOJAYEPKUBACT
BaKHOCTH MPOOJIEMBI, OIMMMCAHHOW B OCHOBHOM YacTH, M NMPHU3BIBACT K MPUHATHIO
COOTBETCTBYIOIINX JAcHCTBUH. Kak B aHTTIMHCKOM, TaK M BO (DpaHITy3CKOM TEKCTax,
OHO XapaKTepU3yeTcs ITOBTOPAMH YK€ TMPEJCTaBICHHOW BBIIIC HH(POpMAIIUH
1 00s13aTEIHPHBIM HAJTUYHEM TJ1arojioB, MPU3BIBAIOIINX K JEHCTBUIO:

A Poccasion de la Journée internationale de 1’alphabétisation, j’engage les
gouvernements et leurs partenaires a conjuguer leurs efforts en faveur d’une
alphabétisation universelle... ‘Ilo caydyaro MeKIyHApPOAHOT0 JHSI TPAMOTHOCTH
sl MPU3BIBAI0 TIPABUTEIIBCTBA M WX MAPTHEPOB OOBEAMHHUTH YCHUJIUS ISl TOCTH-
’KEHUS BCEOOIIEH rpaMOTHOCTH

On this International Day, let us keep our « Eyes on Diabetes » ‘B 3TOT
MexayHapoaHblii 1eHb qaBaiiTe He Oy/1eM OTPBIBATh «IJ1a3 OT quadeTa»’.

Kak 6bu10 0TMEUeHO BBINIE, OCHOBHAs 3ajaada mnpecc-penu3zoB OOH 3akito-
JaeTcsl B TPUBJICYCHUM BHHUMAHHS OOIIECTBEHHOCTH K HAWOOJee BaKHBIM
nmpobeMaM COBPEMEHHOTO MHUpa. B 3To#l CBS3W ISl MCKITIOUEHHUS MMOTEHIINAIBHO
BO3MOYXHOTO MCKakeHUs cMbicia B nociaanussx OOH ynoTpeOnsitoTest JoCTYITHBIC
JUISl IOHUMAaHUS OJHO3HAYHbIE CJIOBA: vivre dans la paix ‘uth B Mupe’; garantir
la dignité et [’égalité ‘rapaHTUpPOBaTh TOCTOMHCTBO U PABEHCTBO’; les changements
climatiques ‘knuMmaTuyeckue W3MeHeHus ; les droits de [’homme ‘mnpaBa ueno-
Beka’; ending the AIDS epidemic ‘nipexpamenne >nuaemun CIIWJa’; a human
rights violation ‘HapyllleHHe TpaB dYeloOBeKa’; future of peace, dignity and
prosperity on a healthy planet ‘Oynyiiee Ha MUPHOH, TOCTONHOM, MPOIBETAIOIEH
U 37J0pPOBOH TUTaHETE .

103



3akoHOMepHBIM i npecc-penn3oB OOH kak Ha aHTIMICKOM, Tak M Ha
(bpaHITy3CKOM S3BIKaX SBJISETCS HW30BITOYHOE B 3aBUCUMOCTH OT TEMaTHKHU
MOBTOPEHUE KJIIOUEBBIX CJIOB, TaKUX Kak personnes faibles/the weak ‘crnaObie
monu’; victimes/victims ‘KepTBbl'; les personnes dgées/seniors/old persons
‘moxuible Moau’; les femmes/women ‘KEHUUHBI'; les personnes jeunnes/young
people ‘momnoxawie monu’; les jeunes enfants/young children ‘netu wmuianmero
Bo3pacta’; les enfants de moins de 15 ans/children under 15 ‘netu muanme 15 net’
u T.n1. Tak, HampuMep, B TEKCTC Ha aHTJIMMCKOM S3BIKE, B KOTOPOM pPEYb HJICT
O TIOBCEMECTHOM NMPUHWKEHUH IOCTOMHCTBA JIFO/ICH B BO3pacTe, KIIFOUEBOE CIOBO-
coueTanue older persons ‘TIOXKWUIIbIEC JIIOIU  BCTPEUYAETCS] C YaCTOTHOCTHIO 15 pas
Ha 440 cnos (1/29).

VYke mpencraBicHHas paHee HHPOPMANUS TAKKE MOXKET TCPEIHUCHIBATHCS
HECKOJIBKO pa3:

The International Day of Older Persons is our chance to take a stand against
the destructive problem of ageism... ‘B Mex1yHapoaHbIA J€Hb NOKUIBIX JIIOACH
MBI UMEEM BO3MOYXHOCTh BBICTYNHMTH MPOTHB MAryoHO# AUCKPUMHHALMH O
Bo3pacrty...” u nanee Ending ageism and securing the human rights of older
persons is an ethical and practical imperative... ‘I1o10KUTHL KOHeIN THUCKPHU-
MHHAIIMH 110 BO3PACTY U O0SCIICYUTH 3alUTY MPAB MOKHUIBIX JI0JIeH 0€3yCI0BHO
HEOOXOIMMO KaK C JTHYECKOH, TaK M C MPAKTHYCCKOW TOYKHA 3PCHHS...  WIH
Rejecting all forms of ageism and working to enable older persons to realize their
potential... ‘OcTaHOBUTH Bce (POPMbI TUCKPUMHHAIUM MO BO3PACTy U TpHU-
JIOKUTh YCHJIAS JUISI TOTO, YTOOBI TIOXKWJIBIC JIOAM MOIJIM PealM30BaTh CBOM
MOTEHIHMA... .

CtouT OTMETUTH TOT (HaKT, YTO MOBTOPHI MMEIOT MECTO W TPH YKa3aHUHU
BPEMEHHOTO Cpe3a, O KOTOPOM HJET PeYb B IOCIAHMH. TeM CaMbIM aKIECHT
CMENIaeTCs Ha aKTyaJlbHOCTh OIUCBIBAEMOTO COOBITHA. IIpu 3TOM BpeMEHHBIC
KOHHEKTOPBI CTOSAT B CHJIBLHOH IMO3WIIMHM B Hadaje MPEIIOKCHHS Iepeia Iojie-
KaIiM, OTACIISISACH OT HEero rpaduuecKy 3aIsiTOl, a B PeUn — Iay30M:

En cette Journée mondiale de la santé mentale, [’'Organisation des Nations
Unies aimerait souligner qu’il est essentiel de pouvoir offrir des soins de santé
mentale a toutes les personnes qui en ont besoin... ‘Ceromansi, B0 BceMupHbIii
JAeHb TICUXHYECKOTO0 3710poBbs, Opranm3aius OO0benuHeHHbIX Haruii xotena Obl
MOTYEPKHYTh HEOOXOJMMOCTh OKa3aHWs IOMOIIM BCEM TEM, KTO B HEW HYKIa-
ercs...” u nanee En cette Journée mondiale de la santé mentale, exprimons notre
compassion et notre empathie a l’égard de ceux qui ont survécu a un épisode
traumatique ‘Ceroansi, Bo BceMHMPHBI JeHb IICHXUYECKOT'O 3J0POBBS 5 MIPHU3bI-
Bal0 BCEX HAC MPOSIBUTH COCTPAJIAHNE U COUYBCTBUE K TEM, KTO MEPEKIIT KPU3HC’.

OueBugHO ocobeHHOCTBHIO Tpecc-penu3oB OOH Ha ¢dpaHITy3cKOM s3bIKE
SBIISIETCS yHoTpeOJIeHHe OOMNBIIOr0 KOJWYECTBA AMOIMOHAIBHO-OIEHOYHBIX
Hape4yuil, NpWIaratelibHbIX W TJIArOJIOB: je prie instamment ‘s HACTONYMBO
npomy’; je suis ravi ‘s pan’; je félicite chaleureusement ‘s OT BceW IyIIH
MO3JIPABIISAI0’; nous avons impérativement besoin ‘Mbl O4€HBb HYXKJIAaeMcCs’; voyage
inoubliable ‘ne3abbiBacMoe IyTeniecTBre’ U T.I. B TekcTax Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE
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TaKue JIEKCeMbl MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT, YTO CaMbIM HEMOCPEICTBEHHBIM
0o0pa3oM OKa3bIBaeT BIMSHUE Ha OOmMMI 00beM WH(OpPMAIIMM U TOBOPUT O €€
0osee HEUTpaTbHOM O(DOPMIICHHH.

Jlist mpecc-penu3oB Ha (paHIy3CKOM S3BIKE XapaKTepHO M pa3HooOpasue
JIOTUYECKUX KOHHEKTOPOB MPOTUBOMOCTaBIeHUs (mais ‘HO’, bien que ‘XoTs’,
malgré ‘HecMOTps HA’):

Les progres sont manifestes, mais les acquis restent fragiles ‘Ilporpecc
OYEBUJICH, HO JOCTUTHYTHIE YCIIEXH MO-MPEKHEMY HE UMEIOT MOJ cO00M MPOYHOM
OCHOBBHI;

Bien que ['on dise souvent qu’elles jouissent d’'un respect particulier, la
réalité est que dans un trop grand nombre de sociétés les personnes dgées se
voient imposer des limites... ‘HecMOTpPsl Ha TO, YTO YaCTO TOBOPST, UTO MOKHUJIIBIC
JOJIU TIOB3YIOTCS OCOOBIM YBa)KEHHMEM, Ha CaMOM JieJie BO MHOTHX CTpaHax HX
BO3MOXHOCTH OI'PaHUYMBAIOT... .

B anrnuiickoM si3blke UM COOTBETCTBYET JIMIIb OJUH CO03 While ¢ uaeH-
TUYHBIM 3HAYEHUEM ‘HECMOTpPsS HA U ‘B TO BpeMs Kak :

While there is clear progress, gains remain fragile ‘HecmoTpsi Ha o4eBU/I-
HBI Mporpecc, NOCTUTHYTHIE YCIEXU TMO-NPEeKHEMY HE HMEIOT IMoja co0oil
MIPOYHOU OCHOBBI .

[IpoBeneHHOE UCClEIOBaHME IPpaMMATHYECKON OpraHM3aluy MOKa3aio, 4YTo
B Tekctax OOH wucnonb3yrorcss pazHooOpa3Hble TIpaMMaTHUYECKUE CPEACTBa,
OCHOBHas 11€JIb KOTOPBIX MEpeaTh OTHOIIEHUE TOBOPSIIETO K COOBITHIO, O KOTO-
POM HJIET pPeUb.

Tak, BO (¢paHIly3cKOM SI3bIKE€ AaKTHUBHO YIOTpPEOJsIeTCs cociarareiabHoe
HaKJIOHEHUE, KOTOPOE MPU3BAHO MJisi TOTO, 4TOOBI MepeaaBaTh YyBCTBAa M OTHO-
IIEHUE TOBOPSIIETO K OMHCBHIBAEMOMY COOBITHIO, CO3/1aBasi MPU 3TOM IKCIIpEC-
CUBHOCTh TEKCTa. B mpecc-penn3ax Ha aHTIMICKOM S3bIKE 3Ta BBIPA3UTEIBHOCTD
yTpauMBaeTcs B PE3yJIbTaTe€ MCIOJIb30BAHUS WHBIX CPEACTB IMepefadyd HACHTUY-
HOTO CMbICTIa — WH(QUHUTUBHBIX KOHCTPYKIIMH, TepYyHAMUS, JEKCUUECKUX CPEJICTB
WM COIO30B.

Cp.: Je demande que des mesures soient prises pour lutter contre la violation
des droits de [’homme w I call for measures to address this violation of human
rights ‘51 npoiry, 4To06bI OBUTH TIPUHATHL MEPBI B OOpHOE MPOTUB HAPYILIEHHUS MPaB
yenoBeka'. Kak BuIUM, B aHIJIMHCKOM SI3bIKE COCJAraTeilbHOE HAKJIOHEHHE
BBIpaXeHO MHOUHUTUBHBIM 000POTOM C MPEJJIOTOM B MMPOCTOM IPEIJIOKEHHUU.

B camom o0meMm 1uIaHe, UCHOJIB30BAHUE CIIOKHBIX CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIMI, KOHTEKCTYaIbHBIX U JIEKCUYECKUX CHHOHMMOB JICJIal0T MPECcC-pelin3
Oosiee pa3BEepHYTHIM, YTO B MEPBYIO ouepeap crnenupuyHo s (paHIy3CKOro
SI3bIKA.

B o0oux s3bIKax HUCHOJIB3yEeTCS YCIOBHOE HAKJIOHEHHE B HE3aBHUCHUMOM
U TPUIATOYHOM TMPEIIOKEHUSIX, KOTOpPOE TMepeaeT 3HAaYeHUE BO3MOMKHOTO
u okenatenbHoro neuctBus. Cp.: Je voudrais aussi exprimer ma profonde
gratitude... u I would also like to express my deep appreciation...‘ 5] Taxxe XoTen
OBl BBIPA3UTh CBOIO IIYOOKYIO IPU3HATEIBHOCTb. .. .
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MopanbHble TJIarojibl B Ipecc-peian3ax Ha aHTJIMHUCKOM S3bIKE MEepenaroT
KaTeTOPUYHOCTh JICUCTBUS, KOTOpash HE CBOWCTBEHHA MOJAJIBHBIM TJIarojam
dbpannysckoro s3eika. Cp.: La valeur symbolique d’une journée sans combats nous
rappelle de fagon opportune que les conflits peuvent et doivent prendre fin u The
symbolism of a day without fighting is a crucial reminder that conflict can and
must come to an end ‘CUMBOJHNYECKOE 3HAUYCHUE Ka)XKA0ro IHA Oe3 OOEBBIX
JEUCTBHM 3TO Jydillee HATIOMHUHAHUE O TOM, YTO KOH(IUKTAM MOKHO U He00XO0-
AUMO MOJIOXKUTHL KOHel . DpaHIy3ckuil Ty1aron devoir ‘ObITh JTOJKHBIM® yKa3bl-
BaeT Ha HEOOXOJIMMOCTh JEHUCTBUS, pouvoir ‘MOYb’ — Ha BO3MOXHOCTb €r0
UCIIOJIHEHUs. MOJIanbHBIN JK€ TIaroi must CEMaHTUYECKU 0oJiee HANOJHEH U MO/I-
YepKUBaeT TpeOOBaHUE TIPEKPAIEHUS OTHS.

Hcnonb3oBaHue KOHCTPYKIMHU /et us B aHTJIMMCKUX MpECcC-penu3ax U GopMbl
MEpPBOro JiMla MHOXKECTBEHHOTO YHWCia MMIEpaThBa BO (DpaHIy3CKUX elle pas
MOTYECPKUBAIOT HAIPaBJICHHOCTh JIAHHOTO BHUJAa KOMMYHHUKAIIMM Ha MPHU3BIB
K JEUCTBHUIO:

Tous ensemble, mobilisons-nous en faveur de la dignité et de l’égalité de tous
les étres humains / Let us all work together to help all human beings achieve
dignity and equality ‘JlaBaiiTe paboTaTh BMECTE HaJl TEM, YTOOBI TOMOYb KaXKIOMY
N0OUTHCSA PAaBEHCTBA U YBAXKEHUS €r0 YEJI0BEUECKOro IOCTOMHCTBA .

XapaktepHoil ocobeHHocThiOo Tpecc-penu3oB OOH sBnsercs mnepenaya
nHpoOpMaMK OT TMEpPBOr0 JHUIlA EAMHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOTO 4YHCIIA,
KOTopas peanusyercs Onarogaps uuTHpoBaHuio I'enepanbHoro cekperaps OOH
C IICJIBIO BBIPAXKCHUS JTUYHOTO OTHOIICHHUS M MPUBJICYCHUS BHUMAHUS ayIUTOPHUH.

Takum oOpazoM, mpoBedeHHbIM aHanu3 mnpecc-penuzoB OOH nHa ¢pan-
I[y3CKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKaX MO3BOJISIET CIENATh CIEAYIOUIME BBIBOIBI.

1. Ilpecc-penuz OOH mnpencraBiasier coboit PR-mokymeHT, B KOTOpOM
coiep>kuTcsi UHGOpMAIUs O MPEACTOANIEM WIH YK€ COCTOSBIIEMCS COOBITHH
B Opranuzanuu, A€ KpaTKO JalOTCS OTBEThl Ha YETKO C(HOPMYIHpPOBAHHBIC
Borpockl. OcHOBHOM (yHKIHEH npecc-penuza OOH siBiseTcs Mpu3biB BCEX HAIMMA
U HApOJOB K 00BbeAMHEHUIO B O0phOe 3a MaTepHalibHbIE M AYXOBHBIE LIEHHOCTH,
YTO MpeaonpeaessieT 0OCOOEHHOCTH €ro HamucaHus. B 3Toil CBA3M B HACTOSIIEH
CTaTbe NpeasiaraeTcsi HOBBIM THUI Tpecc-pelin3a, KOTOpbIi Hambojiee TOYHO
Nepe1aeT HaMpaBJIECHHOCTh AHAIU3UPYEMOTO TEKCTA, — peau3-npu3sble.

2. Ilpecc-penuz OOH He cooTBeTCTByeT OOIIMM HOpMaMm HamUCaHUs U
UMEET CBOU OCOOEHHOCTH, BBIJICTSIONINE €T0 CPEAUN APYTUX TEKCTOB ITOTO KaHpA.
Hapymenus npaBwi 1 MOAU(UKAIIMK TPUCYTCTBYIOT KaK Ha CTPYKTYPHOM, Tak
Y Ha S3BIKOBOM (JICKCUYECKOM, TPAMMATHYECKOM U CTHIIMCTHYECKOM) YPOBHSIX.

3. Cneuudukoit mnpecc-penuzoB OOH B CTpyKTYypHOM IUIaHE SIBISIOTCS
pa3BepHyThIC 3arojIOBKU, €IMHAsi MOJENIb HalmucaHus MepBoro adsama U HUTHPO-
BaHue peud [‘eHepasbHOTO cekperapss B KayeCTBE OCHOBHOW 4YacTH TEKCTa.
OTmeyaeTcsi HEMOJIHOE COBIAJIEHWE Ha3BaHUW 3arojOBKOB Ha (DpaHIy3CKOM
Y aHTJIMHCKOM SI3BIKAaX, YTO MOXKET ObITh OOBSICHEHO CMEIIEHUEM BaXKHOCTH COJIEP-
KATCIIBHBIX aKICHTOB TPH TMPEACTABICHHN WHPOPMAIIMA B Pa3HBIX KYJIbTYPHBIX
coo011ecTBax.
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O6mem mpecc-penmnza OOH Ha ¢paHIy3CKOM $sI3bIKE BIBOE IPEBOCXOUT
oOmenpuHsaThie cTaHaapThl. Ha aHrmumiickoM e $3bIK€ OH HE3HAYUTEIbHO
MPEBBIIAET HOPMY. ITO OOBACHSETCS TEM, YTO BO (PPAHIIY3CKOM SI3bIKE HUCIOIb-
3yeTcsi 0OJIbIIE SMOLMOHATBHO-OLEHOYHBIX CIIOB, @ CUHTAKCUYECKUE CTPYKTYpPHI
JOTIONHSIIOTCS CIIOKHOMIOAYMHEHHBIMU MPEJIJIOKEHUSIMHU, YTO CBSI3aHO C aKTUBHBIM
yNoTpeOJIEHUEM COCJIaraTeaIbHOr0 HaKJIOHEHHs. ['pamMmaTHyecKkas OpraHU3aIMs
npecc-pein3a Ha aHTMJIMUCKOM sI3bIke OoJjiee «KoMMIakTHas». B Hel mumpokoe
pacnpocTpaHeHHe MOTyYnId HTHOUHUTUBHBIE KOHCTPYKIIUU U TePYHIUMA.

4. AKTHBHOE HCIOJIb30BaHUE SMOIIMOHAIbHO-OLIEHOYHBIX CJIOB M cocliara-
TEJIBHOTO HAKJIOHEHUS B TMpecc-peli3ax Ha (QPaHIly3CKOM S3BbIKE CO3JaloT
HKCIPECCUBHOCTH TEKCTA, KOTOpAask yTPAauUBaeTCsl B aHTJIUHCKOM.

5. OgHoil M3 oueBHIHBIX ocoOeHHocTed mnpecc-penuza OOH Ha o0oux
UCCIIeYEMBbIX SI3bIKaxX SIBJSIETCS YNOTpeOJieHWe MEepBOro JIMIA €IMHCTBEHHOTO U
MHO>KECTBEHHOT'0 YHUCJa, a TakKe M30BITOYHOCTh M MOBTOPSIEMOCTb YK€ Hallu-
CaHHOM paHee uHpOpMaIIH.

6. HauGonee yactorubiMu B npecc-penuzax OOH Ha dpaHiry3ckoM 1 aHrIHii-
CKOM $I3bIKaX SIBJISIFOTCS JIOTHUECKUE KOHHEKTOPHI TPOTHUBOIIOCTABICHUS.

JINTEPATYPA

l. Yymuxos, A.H. CBa3u ¢ 0OlIECTBEHHOCTbIO. Teopus © TpaKTUKa /
A. H. Yymuxkos, M. I1. bouapos. — M. : [leno, 2006. — 552 c.

2. HHuwkuna, M. A. T1abnuk pusedIH3 B CUCTEME COLMAIIBHOIO YIpaBieHUs /
M. A. llIumkuna. — CII6. : [Tutep, 2002. — 308 c.

3. Tepmuiunwiii, A. A. Kanpsl nepuogundeckoit neuatu / A. A. TepTolunsiid. — M. :
Acnekr IIpecc, 2000. — 310 c.

4. CnpaBoynuk 1o nokymeHTtanuu / Ilpecc-penusbl / Buabl npecc-penusos
[DnexTponHnslii pecypc] // Opranuzanus O0venunenabix Hamuit. — 2018. — Pexum
noctymna : http://www.un.org/ru/documents/resguide/press.shtml. — Jlata gocryna :
30.04.2018.

5. Hanununa, B. B. CBa3u c¢ oOuiectBeHHOCThI0. CoCTaBieHHE JOKYMEHTOB
Teopust u npaktuxa / B. B lanununa [u ap.] ; nmox pen. JI. B. Munaesoit. — M. :
Acnekrt-IIpecc, 2008. — 288 c.

The specificity of press release writing in different languages has not yet been studied
from the linguistic point of view. Nevertheless, this type of formal communication occupies an
important place in the activity of an international organization. The authors of the article identify
and examine lexical, grammatical and structural features of the United Nations press releases in
French and English. The analysis leads to the conclusion that United Nations press releases have
their own structure and particularities on lexical and grammatical levels depending on the
cultural context.

Ilocmynuna 6 pedaxyuto 28.06.18

107



H. B. Kyuenko

MHTEPIIPETALIMS CEMAHTHKN KOCBEHHBIX ITPEJIJIOXEHUIA
HOCUTEJIAIMU HEMELKOI'O A3bIKA

CraTpsi MOCBAIIEHA UCCIEJOBAHUIO BOCHPUATHS HOCUTEISIMM HEMELKOTO S3bIKa CEMaH-
TUKH OJHOW W3 Pa3HOBUAHOCTEH KOCBEHHBIX PEUEBBIX AKTOB — KOCBEHHBIX IOOYXJIEHUH,
T.€. BBICKA3bIBaHUH, B KOTOPbIX UCTUHHOE HAMEPEHHE TOBOPSIIETro — MOOYKJIeHHe coOeceHUKa
K OIPEIEICHHOMY JEUCTBHUIO — CKPBITO 3a A3BIKOBBIMU (pOpMamMH, HE THUIHYHBIMH JUISl BbIpa-
KEHHU MOOyIUTENbHOCTH. B 3amady 3TOoro srama MCCIEJOBAHUSA BXOIWJIO COIOCTABIICHHE
JAHHBIX, MOJYYEHHBIX METOJOM TpPaHCHOPMAIMOHHOIO aHalIM3a, C peajlbHbIM BOCHPUITHEM
HOCHUTEJISIMU f3bIKa MHTEHLIUU TOBOPSIIErO, a TAKKE U3YyUEHHE SI3bIKOBBIX (DOPM M CUTYaTHUBHBIX
KOMIIOHEHTOB, O3BOJIAIOIINX apecaTaM ONPEICIINTh HCTUHHOE HAMEPEHHE aJpecaHTa B CEMaH-
THYECKH OCJIOKHEHHBIX BBICKAa3bIBAHUSAX.

B cepennHe naBaamaToro Beka B S3BIKO3HAHWM BO3HUKIA KOMMYHHKATHBHAs
JUHTBUCTHUKA — HOBOE HAINpaBJICHWE, O0BEKTOM HCCIICIOBaHHMS KOTOPOTO CTaja
poJIb YelioBeKa B (DYHKIIMOHHPOBAHUU s3bIKa. Cpe MHOTHX acCIEKTOB KOMMY-
HUKAIIMA WCCJICIOBATEIN OOpaTUIM BHUMAaHUE W Ha KOCBEHHBIC PCUYCBBIC aKTHI —
peUeBBIC EHCTBUS, peaanu3ysl KOTOPhIC TOBOPSIIMK «MMEET B BUAY HE TO WIHM HE
TOJIBKO TO, YTO OH BBICKA3bIBa€T, HO U HeuTo MHOe» [1, ¢. 196]. D10 cTaHOBUTCS
BO3MOYHBIM, TTIOCKOJIEKY B KOCBEHHBIX PEUEBBIX aKTaX Ha MIOBEPXHOCTHOM YPOBHE
MPEICTAIOT HE BCE KOMITOHCHTBI CEMAaHTHYECKOW MOJCIIH BBICKA3bIBAaHUS C ILjIa-
HUPYEMBIM BO3JCHCTBHEM Ha CiyIIaromiero. Ecaum 4acTh 3THX KOMIIOHEHTOB
BBIP@KEHA DKCIUIUIIUTHO, TO JIPyras 4acTh UX CKpbITa, U BBISABJICHUE HWCTHHHOTO
CMBICJIa BBICKA3bIBaHUS TPEOYET OT CIIYIIAIOIICTO MIPUBJICUCHHSI JTOTIOJTHHTEIbHBIX
¢daktopoB. Takum 00pa3om, BEIBOJ HCTHHHOTO HaMEPEHHUsS TOBOPSIIETO OCYIIECT-
BJISICTCS CIIYIIAIOIIMM Ha OCHOBE Pa3HOPOJHOTO KOMIUIEKCa KaK JIMHTBUCTH-
YECKUX, TaK U SKCTPAIMHTBUCTUYCCKUX MaHHBIX [1-3]. B cBs3u ¢ aTtM mpen-
METOM HCCJICJIOBaHHMS Ha JaHHOM JTare pabOThl CTAIO0 W3YYCHHE BOCIIPHUSTHS
HOCHUTEIISIMH HEMEIKOTO SI3bIKa CEMAHTHUKH OJTHON M3 Pa3HOBUIHOCTECH KOCBEHHBIX
pPEYEBBIX AKTOB — KOCBEHHBIX TMOOYKICHHW, T.€. BBICKAa3bIBAaHUH, B KOTOPBIX
UCTUHHOE HAMEPEHHE TOBOPSIIIETO — MOOYKICHUE COOCCETHUKA K ONPEACICHHOMY
JCHCTBUIO — CKPBITO 3a SA3BIKOBBIMH (DOpMaMH, HE THIMYHBIMU JUIS BBIPAKCHHS
MO0y IUTENbHOCTH, HanipuMep: Tol He Xouewv 3auimu ko mue? = 3atiou ko mue!.

OKCHEPUMEHTAIbHBIM ~ MaTEPHAJIOM  JIJII  TPOBEJICHUS  WCCJICIOBAHHS
nocy kw1 127 KOHTEKCTOB, COJAEpXaIIuX pa3IudHbIe BHJIBI KOCBEHHBIX
OOy ICHHH, BBISBJICHHBIX Ha MPEABIAYIIEM dTare padoThl METOJOM TpaHchop-
MaIllMOHHOTO aHajW3a C MPUMCEHEHUEM Mep(OpPMATUBHBIX IJIarojoB, HaIlpUMED:
Cxo0um 6 xuno! = [Ipeonazaro cxooums emecme 8 KUHO!.

OcHoOBaHHUEM 17151 BKIIFOUCHHSI KOCBEHHBIX MTOOYXICHUI B BBIOOPKY SBJISAIACH
BO3MOXXHOCTh TPaHC(HOPMAIMKM TaKMX BBICKA3bIBAHWHA B CTPYKTYPBI C DKCILIHU-
IIUTHOM MOOYIUTEILHOCTHIO, HAIIPHMED:

»Wollen wir zu mir nach Hause?* fragte ich. Er nickte. [DK, S.400]
(= Gehen wir zu mir! = Ich schlage vor, zu mir zu gehen.) ‘«lloiidem ko mne?» —
cinpocu g. OH kuBHyI.” (= [oligem ko mHe! = S mpemiarai Tede MONUTH KO MHE.).
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B 3amauy »Toro srtama wucciedoBaHUS BXOJMJIO COIOCTaBJICHUE JaHHBIX,
MOJIYYEHHBIX METO/I0M TPaHC(HOPMAIMOHHOTO aHAIN3a, C PeaJbHBIM BOCIPUITHEM
HOCHUTEJISIMH SI3bIKa MHTEHIIMM TOBOPSILETO, & TaKXKe M3Y4YeHHE S3BIKOBBIX (HhOpM
U CUTYaTHBHBIX KOMIIOHEHTOB, MO3BOJISIIOLIUX apecaraM OMpPeNeluTh UCTHHHOE
HaMepeHUe aipecanTa B CEMAHTUYECKH OCIOKHEHHBIX BbICKa3bIBaHUAX. JlJ1s1 3TOrO
u3 oOmel BeIOOpKH ObUTIO 0TOOpaHo 170 KOHTEKCTOB C Pa3IMYHBIMU BUIAMHU
KOCBEHHBIX MOOYXJIeHUN (mpeioxkeHue, Npockda, 3ampeT, COBET, TpeOOBaHUE,
npuriameHue, yrposa u T.n). IIpoTokon comepikall Takke MO3UIUIO «IIPOYUe»,
KyAa MH(GOPMAHTBl MOTJIM BHECTH OTCYTCTBYIOLIME B CIHMCKE MHTEHUMHU. [[aHHBbIE
KOHTEKCThl ObUIM MpeasioKeHbl MHPOpPMaHTaM € MPOCbOOil ompenenuTh B MOJ-
YEPKHYTHIX MPEUIOKEHUAX OTTEHKH MOOYAUTETLHOCTH.

B kauectBe nH@opMaHTOB BbICTynuiun 10 HOcuTelneld HEMEUKOro f3bIKa,
JUIIa C BBICIIMM OOpa30BaHUEM, IOCTOSHHO IMPOKUBAIOUIME HAa TEPPUTOPUH
['epmanuu, B Bo3pacte 30—40 net. im B nucbMeHHOU (popme ObLIN MPEASIOKEHBI B
CIIy4ailHOM MOPSAKE IKCIIEPUMEHTATbHbIE MUHU-KOHTEKCTHI — M0 30 KOHTEKCTOB,
coJiepKallluX KOCBEHHBIE PEUEBbIC aKThl C CEMAHTUKON MPEII0KEHUS, TPOCHOBI,
COBeTa, TPEOOBAHMS U YIPO3bl, T.€. C TUITMYHBIMU 3HAYEHUSIMU, BbISIBICHHBIMU HPU
TpaHcOPMALIMOHHOM aHalin3e Bcel BbIOOpKU. KocBeHHBbIE 3ampeThl ObUIN Mpe-
ctaBieHbl 20 KOHTEKCTaMHU, Tak Kak MX oOllee KOJIMYEeCTBO B BBIOOPKE OBLIO
HeOoMbUM. VICXOAHBIM IPEANoNoKeHneM ObLIO TO, YTO s3bIKOBas opma Koc-
BEHHBIX PEYEBBIX AKTOB U KOHTEKCT JAa0T MH(OPMAHTaM JIOCTATOYHO OCHOBAHMM
JUIsl TOHKOM au(depeHuanuy TUIOB TUPEKTUBHBIX peYeBbIX akTOB. TakuM oOpa-
30M ObUIO TOydeHo 1 700 oTBETOB HOCUTENEH sI3bIKa, MO3BOJUBIINX COOTHECTH
pe3yNbTaThl TpaHC(HOPMAIIMOHHOTO aHalIM3a MaTepHralia ¢ peajbHbIM BOCIPUITHEM
CKPBITBIX HAMEPEHUM roBOpAIIMX. B JaHHOHN cTaThbe MpeacTaBlIEHbI Pe3yJbTaThl
BOCHPUATUS UH(POPMAHTAMU TOIBKO OJHOTO OTTEHKA KOCBEHHBIX MOOYXACHUN —
npeonodiceHus, TaK Kak aHallu3 MoKa3aHU WH(MOPMAHTOB CBUJIETEILCTBYET O TOM,
YTO JaHHOE KOMMYHHMKAaTHBHOE HaMepeHue Hauboliee YBEPEHHO OI03HAeTCs
HOCHUTEJISIMU SI3bIKA.

ConocraBiieHrie 0TBETOB MHGOPMAHTOB C IPUMEPAMH, B KOTOPBIX CEMaHTHKA
MpeaIoKeHHsI Oblia BBISIBIIEHA METOJOM TpaHC(POpPMaIIUU, MOKA3bIBAET, YTO MOYTH
71 % naHHBIX BBICKA3bIBAHUN YBEPEHHO MACHTU(PUIMPOBAHBI HH(POPMAHTAMU KaK
pEUeBOM aKT «IpeasioKeHHe», U TOoIbKo B 29 % Marepuana 3apuKCHUpPOBAHBI
Apyrue OTTeHKU NMOOYX AeHUs: Mpock0a, MOOYKIeHNE K MPUHATUIO pelIeHus (Tak
Ha3bIBa€MbIH BOIIPOC O paCMOPsHKEHUH ) Uiu TpeboBaHue (cM. Tad. 1).

Taoauma 1
Ono3nanue nHGOpPMaHTaAMHU IKCIIEPUMEHTATBHBIX BHICKa3bIBAHUH

3HaueHus,
KonnuectBo orBeToB Jlonst B BBIOOpKE
3apuKCUpOBaHHbBIE HHPOPMAHTAMU
[ Ipemioxenue 213 71 %
[IpocbOa 76 25 %
[100y>X/1eHNEe K IPUHATUIO PEIICHUS 7 2%
TpebGoBanue 4 2%
Bcero 300 100 %
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B sToM miane mHTEpec mNpeacTaBiseT oOpalleHue K S3bIKOBBIM (popMmawm,
o0ecreYrBaIOIUM HOCHUTEIISIM SI3bIKa BO3MOKHOCTBH BBISIBICHHUS CKPBITOM MHTEH-
uuu. Tak, paccMOTpeHUEe Cily4aeB 0OHO3HAYHOU WHTEpNpeTauud uHPOpMaHTaMHU
BBICKa3bIBAaHUI B KAa4€CTBE PEUEBBIX AKTOB «IPEJIOKEHUE» CBUJICTECIbCTBYET
0 TOM, 4TO B 65 % cily4aeB 3TO OTHOCHUTCS K BONPOCUTEIBHBIM KOHCTPYKIUSM
C MoJanbHbIM riarojiom wollen, nanpumep: Willst du eine Tasse Tee? [AT,
S. 339] ‘Xouews yameuky yasi?’ = (S npennarato Tede yameyky vas.).

HecMoTpst Ha TO, 4TO B ceMaHTHKEe Iyaroia wollen OTCYTCTBYET mpsimas
JTUPEKTUBHOCTH, OH aKTUBHO HMCIOJIB3YETCSI B KOCBEHHBIX MOOYIUTEIbHBIX CTPYK-
Typax, 4TO 0O0YCIOBIEHO CEMAaHTUYECKOH MHOTOIUIAHOBOCTHIO JAHHOIO TJaroJja.
Kak moka3piBaeT SMIUPUYECKUNA MaTepual, OCHOBHOE 3HAay€HUE rjaroia —
’KeJaHUE BBIMOJHUTH JEHCTBHE — MIPU 0OpaIIeHUH KOMMYHHUKAHTa K KOHKPETHOMY
cobeceqHUKY M O(POpMIIEHHH BBICKA3bIBaHUSI B BUAEC BOIPOCA YCIICUIHO HCIOJIb-
3yeTcsl NIl BBIPAXEHUS Pa3HBIX OTTEHKOB MoOyauTeabHOCTH. Kpome Toro, naH-
HBI MOJAIBHBIN TJArojl COACPXKHUT CeMy OYIYIIEro, KOoTopas TakXe SBISCTCS
BOXHOU COCTABHOM YaCThIO TUPEKTUBHON MOJIaTbHOCTH.

Heo6xoauMo OTMETUTbh, UTO MOJOOHBIC CTPYKTYPHl OTHOCATCS K KOHBEH-
YuoHanbHuiM (PopMaM KOCBEHHBIX MOOYXKIEHUN B HEMEIIKOM SI3BIKE: ATO IIUPOKO
pacrpocTpaHeHHas KIHMIIMpOBaHHas (opMa BEXKIUBOIO MOOYXKACHUS, HE TPE-
CTaBJISIONIAS CJIOKHOCTU JJISl PEIUIIMEHTa MPU WHTEPIIPETAllM UM HaMepeHUs
aJipecaHra.

KOHBEHIIMOHATBEHOCTH BOIIPOCOB €C MOAAJIBHBIM IJIaroioM wollen xacaercs,
OJIHAKO, TOJIBKO BOIIPOCOB, MpeJlararoliux HAMUTKH U €y: OHU TPAJAUIMOHHO
odopMIISITOTCS B BOIpocHUTeNbHOM ¢opme. B apyrux cdepax Ku3HM JaHHBIC
BOITPOCHI TPAKTOBAIHMCH JBOSKO: KaK MPEJIOKEHUS WM KaK MPOChObI, HAITpUMeEp:

»Willst du mit mir gehen?* fragte sie und wartete auf die Antwort. [DK,
S. 341] ‘«Tsl Xoyemb MOMTH €O MHOW?» — COpPOCHIIA OHA, OXHJAasi OTBETA.’
(= A mpennararo Tebe Mot co MHOM. = S mpoury TeOst MOWTHU CO MHOM. ).

be3 ykazanus Ha cTaTyC KOMMYHHUKAHTOB M 0oJjiee IIMPOKOTO KOHTEKCTa
MH(POPMAHTHI HE MOTJIM OJTHO3HAYHO KJIAaCCU(PUITMPOBATH TAKUE BHICKA3bIBAHMUSI.

K xnmummpoBaHHbIM ¢GopMaM KOCBEHHBIX MNPEIJIOKEHUNH MOMKHO OTHECTH
1 (opMasbHO CIIOKHOMOJAUYUHEHHBIE CTPYKTYphl ¢ 000opoToM wie wire es (9 %
paccMaTpUBaEMbIX MPUMEPOB), HATIPUMED:

Und wie wire es dann, wenn du einfach Rita zu mir sagst? [VL, S. 340]
‘A KakK HacyeT TOro, YTo0ObI HA3bIBAaTHL MeHs MpocTo Purtoii?’ (= S npennaraio
Tebe Ha3bIBaTh MEHs MpocTo PuToil.).

OnHo3HauHasi UHTEpIpeTanuss UHPOPMaHTAMHU BBICKA3bIBAaHHI B KadyeCTBE
MpEeIOKEHU HaOJI0/1allach TakK)Ke B BOIMPOCHUTENIBHBIX M IMOBECTBOBATEIIBHBIX
KOHCTPYKIUSX, B KOTOPBIX 3TOMY CIIOCOOCTBOBAJIO JIEKCUYECKOE HAIOJIHEHHE
BBICKa3bIBaHUS, ero nmpono3utius (24 % BeIOOpPKH), HAPUMED:

Brauchst du Hilfe? [IM] ‘Te6e ny:xxkHa nomomb?’ (= A mpemnaraio tebe
TIOMOIIIb. ).

B nannom cnywyae cTpykTypa o0miero Bompoca (GOpMYyIHpPYET TUIOTE3Y,
HaIpaBisieT KOTHUTUBHBIM MOMCK MapTHEpa B ONpEIENIEHHOE pPYCJIOo, a JIeKCH-
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YeCKOe HAIOJIHCHHWE BBICKA3bIBAHMS YKa3blBaeT Ha TO, 4YTO 3a (hopMabHBIM
UHTEpecOM cobecenHMka B (GopMe BOIpoca CTOUT MNPEJIOKEHUE aJpecaHTa
0Ka3aTh 3Ty MOMOIIIb.

[Tpomo3uIyisi BBICKA3bIBAHMS CYIIECTBEHHO IMOMOTAET PEIUIUEHTaM TaKKe
IIpU UHTEPIIPETALUN 108ECMBO8AMENbHbIX KOHCTPYKIUNA B KauyecTBE MpeIIoxKe-
HUM, HAIIpUMeED:

Kommen Sie mit nach oben. Ich kann Ihnen dort Kaffee machen. [AT,
S. 68] ‘lloiinemte co MHOMl HaBepx. S Mory Tam caeinars Bam kode.’
(= A mpenunarato caenats Bam tam kode.).

CemaHTHKa MOJAIBHOTO TJaroya kénnen, BKIIOYEHHOTO B MOBECTBOBATEIb-
HYIO WIH BOTIPOCHTEIBHYIO CTPYKTYPY, IKCILTUIIMPYET BO3MOKHOCTH COBEPIICHHS
JCHCTBHS, KOTOPAs SIBISICTCS BKHBIM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHUYECKOH CTPYKTYPHI
KOCBEHHBIX MMOOYyxkneHnii. @opma 1. 1. uncina BEIBOJUT Ha MEPBBINA TUIaH aBTOpa
BBICKa3bIBaHUS, TOJYEPKUBACT €r0 JMYHYI0 MHUIUATUBY M MOTUPUIUPYET TEM
caMbIM MOJAJbHBIA (OKYC BBICKA3bIBaHMS, TMPEBpaIiasi €ro B OCTOPOXKHOE
npenioxenne. Takum o0pa3oM, MOJAIBHBIN TJIaroil kénnen B COYETAaHUM C CHH-
TAKCUYECKOW CTPYKTYpOU MOBECTBOBATEILHOTO BHICKA3bIBAaHUS MO3BOJISLIT MHPOP-
MaHTaM HE COMHEBAaThCS B HHTEPIpETAIMU JAaHHOW CTPYKTYphl B KadyecTBE
MPEITIOKECHHUS.

B HeKOHBEHIIMOHATBHBIX (OpMax KOCBEHHBIX MPEIIOKCHUH OMpeeieHne
HAMEPEHHUsI TOBOPSAIIETO BBHI3BIBAIIO Y MH(POPMAHTOB HEKOTOPBIC CIOXHOCTH, H
pac-cMaTpUBaeMbIe BBICKA3bIBaHUS HEPEAKO KIACCHU(PUIIMPABIUCH MU KaK HHbBIE
OTTeHKU TOoOYyxaeHust (cMm. tabn. 1). Tak, 1/4 uHDOPMAHTOB BOCHPHUHSIIN TaKHe
BBICKa3bIBaHUS HE KaK MPEJIOKEHHE, a KaK MpOoChOy, YTO OOBSICHUMO OOJIBIINM
CXOJICTBOM BHYTPEHHEW CTPYKTYpbl JaHHBIX PEUYEBBIX aKTOB. Paznmmume Mexmy
NPEIOKEHHEM M TPOCHOON 3aKIIFOUaeTCsl JHIIb B TIOJE3HOCTH JEUCTBUS IS
TOBOPAIIETO W CHYMAIOUIETO: MPH TPEIJIOKEHUH B BBIIOJHEHUN JICHCTBHS
3alHTEPECOBAHBI 00€ CTOPOHBI, B CIydae MPOCHOBI BHITOAY MOIYYaeT TOBOPSIIUHA.
[TosTOMy ecTecTBEHHO, YTO HH(OPMAHTHI B COOTBETCTBUU CO CBOUM >KH3HEHHBIM
OTBITOM W TICHXOJOTHYECKHM COCTOSHUEM COOTHOCWIIM JAaHHBIC BBICKA3bIBAHUS
aMb0 ¢ KOCBEHHON mpochb0oH, 1100 € KOCBEHHBIM MPEIJIOKEHHUEM, TaK Kak
CTETIeHb WJUIOKYTHUBHOW CHJIBI B OOOHMX CIy4asx HEOOJNbIIas, a Ha MEPBOM ILIaHE
CTOUT DIMHUCTEMUYECKash MOJAJIbHOCTh — HEYBEPEHHOCTh, KOTOpas IO3BOJISICT
PEIMIUEHTaM T0-pa3HOMY TPAaKTOBATh JAHHBIC BBICKA3BIBAHUS. DTO OTYETIUBO
BUJTHO B CJIETYIOIIEM IIPHMEpeE:

Koénnen wir nicht einfach wegfahren? [VL, S. 69] ‘MoxeT, Mbl MOXEM MPOCTO
yexatb?’ (= S mpeasnararo yexarb. = S mpoury Te0s1, 4TOObI MBI YEXallH. ).

B Takmx Bompocax TOBOPSIIMIA amneuTHpyeT MPEkKAEe BCEro K BO3MOXKHOCTH
coOeceTHUKa BBITIOJHUTH JCHCTBHE. YUMTHIBas, 4TO pedyb HIeT 00 000I0gHOM
BBITOJIC M OJNM3KOM XapakTepe OTHOIICHUN MeXITy KOMMYHHKAaHTaMH, JaHHOE
BBICKa3bIBaHUE IMPEICTABISAETCS BOZMOKHBIM KIacCH(PHIIMPOBATH KaK IMPeaiokKe-
HUE, XOTS BIOJHE BO3MOXKHO B TaKOH CHUTyallid IOMBICIMBAaHUE 3HAYUTEIIBHOM
3aMHTEPECOBAHHOCTH TOBOPSAIIETO B BBHIMOJHEHUH ICHCTBHS, YTO JIETKO TpeBpa-
maeT ero B mpocb0y, u 25 % uHPOPMAHTOB MMEHHO TaK M BOCIPHUHSIU 3TY
CUTYaLUIO.

111



OtnenbHble ipuMepsl (2 %) nHGOPMAHTBI OTHECTH K MOOYKIECHUSM MPUHSTh
pelieHre, a He K IpeasiokeHusM (cM. Tabi. 1), Hanmpumep:

1. Dann sagte er: ,,Du siehst miide aus. Soll ich dir ein Taxi rufen?
[DK, S. 54] ‘IloroM oH cka3an: «Tbl BBITISAUILD yCTanou. Beizeamsv maxcu?y’
(= S mpenJiarato BbI3BaTh TaKCH.);

2..,,80ll ich Sie in die Stadt fahren, Herr Kommissar? fragte der Polizist
vorne am Steuer. ,,Nein, fahre mich heim.”“ [DK, S. 154] «OTBe3THt Bac B ropon,
KOMHUCcap?» — COpOCHJ MONUUENHCKUN 3a pylieM. «Her, oTBe3u mMeHs noMoi!»
(= A mpenunarato otBe3Tu Bac B ropon.).

JlanHoe pemieHue WH(OPMAHTOB O0XKHMIa€MO, TaK KaK BCE 3THU MPUMEPHI
coliepKaT MOJAJIBbHBIN Taroi sollen — TUNWYHBIA MHAMKATOpP BOMIpOCa O paszpe-
meHuu. B Takux ciydasx roBopsAIlUMd, mpenjaras onpeaeieHHble IeUCTBUS,
CIPAILIMBAET CIIyIIATelNd O €r0 COIVIaCUU Ha CBOE MpeioxkeHue. XKenanue BbIOI-
HUThH JIEHCTBUE Ha MOJb3Y aJpecara, TUIUYHOE JJIs MPEIOKEHUS, OKa3bIBaeTCs
B TaKUX CTPYKTypax CKPBITBIM, MO3TOMY HEKOTOpbhle MH(POPMAHTHI BOOOIIE HE
OTHOCHJTY TaKW€ BBICKA3bIBaHUS K TIOOYKICHUSAM, B TO BpeMsI KaK JIPYrHe CUNTAIH
WX TPEJIJIOKEHUSMH WIH BBIIEISIN B OTACIbHYIO Tpady — MoOy»KIeHUE K OTBETY.
CeMaHTHKa Takoro BOMPOCAa B CAMOM JI€JI€ CIIOXKHAsI, MMOCKOJIBKY 3KCIUTHUIIUTHON
YacTbhl0 €ro MOJAJIbHOTO acleKTa SIBJISETCS TOJBKO 3alpoc KOMMYHUKATHBHOIO
napTHepa O COIVIACHM Ha MpejyiaraeMoe JIeWCTBHE, T.€. AUPEKTHUBHOCTb 3aKIIIO-
yaeTcsl JUIlb B NOOYXIEHMM CiylmaTedass K OTBETy, K BBIOOpPY OJHOM U3
aNbTepHATUB: Ja WM HET, a MPEJIOKEHUE CKPHITO B TIIYOMHHOW CEMaHTHKE
BBICKa3bIBaHMUSI.

B penkux cinyuasx (1 % npumepoB) nHbOpMaHTBl KiIacCUPUIUPOBAIN KOC-
BEHHBIE MPEJIOKEHUS Kak TpeboBaHus. JlaHHOe siBlieHHe HA0I10/1a]I0Ch B IEPBYIO
ouepeib MPU PACCMOTPEHUHU MTOBECTBOBATENbHBIX KOHCTPYKIUHN, HATPUMED:

Ubermorgen oder einen Tag spiter. Es richtet sich nach dem Wetter.
Wir wollen heute nicht daran denken [IM] ‘Ilocne3aBTpa WM €IIE Yepe3 JCHbB.
Bce Oyner 3aBuceTh oT moroasl. Mbl He OyaeM ceroaHsi Aymarb 00 3ToMm.’
(= S mpenJiarato cerojiHs He JyMaTh 00 3TOM.).

[loBecTBOBaTENbHBIE KOHCTPYKLIMKA B HEMELKOM SI3bIKE NMPHUIAIOT B ONpese-
JICHHBIX CHUTYaIlMsIX BBICKAa3bIBAHUSAM XapakTep KaTerOPUYHOTO TpeOoBaHUS,
npukasa. BrionHe BO3MOXHO MO3TOMY, UYTO OT/AENIbHbIE UH(POPMAHTHI UMEHHO IO
ATOW MPUYUHE W KJIACCU(PUIMPOBAIM JTaHHOE BBICKA3bIBAaHWE Kak TpeOOBaHUE.
Curyanusi OCIOXKHSIETCS €lle W TeM, YTO B cllydae M3MEHEHHUs MOpsAKa CIOB
(Wollen wir daran nicht denken!) Bbicka3blBaHH€ TNpEBpaIIAeTCs B SKCIUIULIUTHYIO
NOOYAUTENIbHYI0O KOHCTPYKI[MIO — HACTOSITENbHYIO PEKOMEHIAIUI0 WIH Tpebo-
BaHue. B 3TOM ciiydyae, Kak ¥ B BONPOCHUTENbHBIX KOHCTPYKIUSAX, 3HAUUTEIBHYIO
pOJIb WIrPAIOT CTAaTyCHbIE OTHOIICHHUS MeEXAy KOoMMYyHHMKaHTaMu. I[lockonbky
CTaTyCc COOECETHMKOB W3 MHUHU-KOHTEKCTa HE 5ICEH, HEKOTOphle WH(OPMaHTHI
BOCIIPHUHSUIM JTAaHHOE BBICKA3bIBAHUE KaK KAaTErOPUYHOE MOOYKIEHUE.

Hackonbko BakeH XapaKTep OTHOIICHHWH MEXIy KOMMYHHKAaHTaMH Jis
TOHKOW auddepeHuuanuu HaMEepeHH, BUHO Ha JAPYroM IpuMepe MnoaoOHOM
CTPYKTYpHI. Tak, Mpy HEMPUHYKAECHHOM XapaKTepe OTHOIMICHUN MEXIy KOMMYHH-
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KaHTaMHM, YTO OTUCTIMBO SIBCTBYET M3 KOHTEKCTA, BICKa3bIBaHUE ObLIO KiIaccu(u-
nupoBaHo B 90 % ciydaeB Kak TNPEJIOKEHHUE, HECMOTpPsS Ha aHaJOTHMYHYIO
MMOBECTBOBATEIbHYIO KOHCTPYKIIUIO:

Ich sagte zu meinem Mann: ,,Am 27. Oktober gehen wir in die Oper.”“ Mein
Mann sagte: ,, Was gibt’s denn da? “ Ich sagte: ,,Ah, weif3 nicht.” Was ich wusste:
Ich wiirde das neue Kleid anziehen. [VL, S. 56] ‘S cka3zama cBoemMy MYXKY:
«27 okTsIOpst MBI uWaeM B omepy». Moit myx ckazan: «Yto Tam Oyner?»
S otBeTnna: «Ax, He 3HawO». [ 1aBHOE s 3HaNA: 51 HAJIEHY HOBOE TUIAThE. ).

DTOMYy pelIeHUI0 SIBHO CIIOCOOCTBOBAIM COMYyTCTBYyIoMKE Gpasbl, MpH-
JAIONIUe pa3roBOpy INyTIWBBIA TOH. W Tombpko oamH w3 10 wHbOpMaHTOB
COPUEHTUPOBAJICS HAa THUIMYHYIO CHHTAKCHUYECKYIO CTPYKTYPY W CBsI3aj JIaHHYIO
KOHCTPYKIIUIO C TPEOOBAHUEM.

KoHTekcT 0cOOCHHO BayKE€H MPH WIACHTH(PUKAIIMKA HETIOMHBIX, SJUTUITHYHBIX
KOHCTPYKIMi. Tak, B HEKOTOPBIX CIy4asx JaKe MHHHUMAJIBHOT'O KOHTEKCTa OKa-
3BIBAJIOCH JIOCTATOYHO, YTOOBI MH(POPMAHTHl YBEPEHHO OTHECIH BBICKA3BIBAHHE
K KOCBEHHOMY Tipeaioxkenuto (10 ciyyaes), Hanmpumep:

Also, was konnen wir tun?“ In seinen Augen erschien wieder das Funkeln
kommender Abenteuer. ,,Zu Daniel gehen. Das hdtten wir schon vor Ewigkeit tun
miissen.” [VL, S. 134] ‘«HMtak, 4To MBI MOXEM cjaenaTb?» B ero riazax cHoBa
MOSBUJICS OJIECK OT MPEABKYIICHUS TpeacTosmiero npukiodeHus. «IloiTn
Kk Janwdarw. Mbl 10mKHBI OBUIM CElaTh 3TO YK€ CTO JIET TOMY Hazamay».’
(= A npenarato noitH k Jlanusiio.).

Hauanenbiit Botipoc (Also, was kénnen wir tun?) — CKpbITO€ MOOYXKJICHHE
K BHECCHUIO TMPEUIOKEHUN, — a TaK)Ke IMPOTO3UIUSA BBICKA3bIBAaHUSA, B KOTOPOM
yYKa3bIBAa€TCA HA HaMEpeHHe 4TO-IMO0O0 cjenaTh, Jal0T OCHOBaHUE WH(OpMaHTam
OJIHO3HAYHO KJIACCU(DUIIMPOBATh U AJUIMNTUYHYIO KOHCTpYKIUIO0 Zu Daniel gehen
KaK KOCBEHHOE MPEJJIOKEHHUE, T.€. MHTEHIIMS TOBOPSAIIETO BBHITEKACT U3 KOHTEKCTA.
JIBOSIKOCTh KOMMYHHKAaTHBHOI'O HaMEPCHHUS B TAaKOM BBICKA3bIBAHUHW TIOJTBEP-
XKmaaercs U TeM, 4to 12 % uHpOopMaHTOB, KJIacCU(UIIMPOBAB €0 KaK MPEIOKEHUE,
N00aBIISITN, YTO 37I€Ch SIBHO MPOCIICKUBACTCS Npeononoxcerue. ITo MOKa3bIBaET,
YTO MOJAIBHOCTD MIPEAMOI0KEHUS OXOTHO UCIIOJIB3YETCS JIJIS TOTO, YTOOBI CKPBITh
MPSMYIO0 TUPEKTUBHOCTD, TTOCKOJIBKY MPEATONI0KEHNE TT03BOJISIET OCTOPOKHO BO3-
JICHCTBOBATh Ha BOJIIO cOoOECEIHWKA TPH NPHHITHH UM PEIICHHUS, HEHABSI3YMBO
HalpaBUTh €ro BHUMaHUE B ONpejaesieHHoe pyciio. V3 matepuana 04eBUIHO, UTO
WH(OPMAHTHI YaIlle BCEro GUKCHPOBATM MOJATBLHOCTDH MPEIMOIOKEHUS B OOIUX
BOIpocax 0e3 MOJANbHBIX TJIarojoB — THIMUYHOW CTPYKTYPE BBIPAKECHUS HEyBeE-
peHHocTH [4]:

,Hast du Lust auf Schach?*, Nein“ [IM] «Xouenb chirpaTh B IIaXMaThl?»
(= S mpensararo ceirpath B maxmarthl.) «Her»’ .

AHanu3 MpUMEpPOB JaeT OCHOBAHHWE OTMETHTh, YTO HMEHHO MOJAJIbHBIC
[JIaroJbl, MOJYEPKUBAIOIINE BO3MOXKHOCTH, KEIATCIbHOCTh WJIM HEOOXOJAUMOCTh
COBEPIIEHUS JEHCTBUS, 3HAYMTEIBHO MOMOTAOT CIYIIATEII0 BBISBUTH CKPBITYIO
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CEMaHTHKY JTUPEKTUBHOCTH B KOCBEHHOM IPEIOKEHUH. be3 MOIanbHBIX TJITOJIOB
WH(OPMAHTHI JIETKO BOCIIPUHUMAIOT TaKUE BBICKA3bIBAHUS TOJBKO KaK IMPEIIIOJIO-
’KCHHS, B KOTOPBIX BBIPAXKAETCS MHTEPEC CITyIIATENs] K HAMEPEHHUIO TOBOPSIIETO.

Mo1anbHOCTh TIPEIONIOKEHUs HEPEAKO OTMEYaaach M B BOIMPOCUTEIBHBIX
KOHCTPYKIIMSX C MOJAJIbHBIM TJ1arojiom wollen (26 %), XOTs OHa 3a/aeTcs B JaH-
HOM CJTy4ae He TJIarojioM, a BOMIPOCUTEIBHOW KOHCTPYKIIMEH, HAPUMED:

Ich sage zum Beispiel: ,,Morgen schreibst du Mathe. Willst du, dass ich mit
dir lerne?* , Nein, ich mochte zu Lukas.”“ [VL, S. 135] ‘S roBopro, Hanpumep:
«3aBTpa y TeOsS KOHTpPOJIbHAs MO MaTeMaThKe. Xodellb, sl CAeJal ¢ ToDoii
aomaimHee 3ananme?» (= S mpeanarato caenatb BMECTE JOMAIlHEE 3aJlaHUE.)
«Her, 1 x0ouy k JIykacy».

Bonpoc B 1TaHHOM MHUHH-KOHTEKCTE, COACP KAIIMi MOJAIBHBIN I1aroii, BeIpa-
’KaeT SBHOE KeJIaHUE TOBOPSIIETO TIOMOYb, OJJHAKO BOIIPOCUTEIIbHAS KOHCTPYKITHSI
CMATYACT WUIOKYTHBHYIO CHITY TUPEKTUBHOCTH, MOCKOJIBKY MPHHATHE PEIICHHS
OCTaeTCs 3a CIYMAIONIUM, U OH IOJIb3YyeTCs ITHM IPAaBOM B JaHHOW CHUTYaIlUH.
Taxum 00pa3oM, MOJANBHBIN TJIar0JI B COBOKYITHOCTH C BOIPOCUTEIHFHOCTHIO JaeT
BO3MOKHOCTh TOBOPSIIEMY amle/UIMpOBaTh K )KEJIAHUIO CIYIIATENs, MPEIOCTABIISS
emMy cB0OOy BHIOOpa, B TOM YHCIIE M OTKa3a.

B moBecTBOBaTENBHBIX KOHCTPYKIHSIX C MOJAQIBHBIM TJAaroyiioM kdénnen
uHpopmanTsl u3peaka (9 %) NONOJHUTENHbHO MOAYEPKUBAIM HAJIUYUE BO3MOXK-
HOCTH COBCPIIEHUS JICWCTBHS, OPUEHTHUPYICh NPEKIEC BCETO HAa CEMAHTHKY
MOJIaJIbHOTO TJIaroja, Harpumep:

Als ich ihr gestern erzdhlte, dass ich umziehen will, sagte Liliana sofort: ,,Wir
konnten unser grofies Auto nehmen*. [VL, S.78] ‘Korna s Buepa eil pacckaszana,
4TO XO0uy mepeexaTh, JlummaHa cpa3y ckaszana: «Mpl Moriaum Obl B3SITh HAIIy
00JbIIYI0 MAaIIMHY». (= ] mpesyarato B3sTh Hallly OOJIBIIIYIO MAIINHY. ).

B naHHOW cuTyanuuM Ha TIEPBOM IJIaHE B TOBECTBOBATEIBHON CTPYKType
HAXOJMUTCS BO3MOXXHOCTh COBepIleHus AeiicTBus. CociaraTelbHOE HAKIOHEHHE
MOJIaJIbHOTO TJIarojia IMOJYEPKUBACT BEXJIMBOCTh TOBOPSINETO, W B CKPBITOM
NpeJIOKEHUH, Oaronaps HAIMYUIO MOJAJbHOCTH HEYBEPEHHOCTH, PEIHMITUCHTY
JaHa BO3MOXXHOCTh OTKa3aThCSl OT MPEAJIOKEHHUS, YTO yYMEHBIIAeT JaBliCHUE Ha
cobeceTHUKA.

OO6pamienue K CHoco0y 63aumooleticmeus Pa3HbIX MOJAIBHBIX ILJIAHOB
B MOJOOHBIX CTPYKTypaxX — JKEJIaTeIbHOCTH, BO3MOXHOCTH M JUPEKTUBHOCTH —
MOKAa3bIBACT, YTO TUPEKTUBHOCTh B TAKHX MPUMEPAX HE HEHTPAIN3YET MOJTHOCTHIO
JIEKCUYECKOT0 3HAYCHHUs TJaroyioB. Tak, B BOMpPOCax C MOAAIBHBIM TJIaroJioMm
wollen Gonee SIBHO TPOCHEXKHUBACTCS 3HAUYEHUE MOOYIAUTENBHOCTH, YEM B KOH-
CTPYKIIUSIX C TJIarojioM komnen, TPU 3TOM B BOMPOCHTEIBHBIX CTPYKTypax
c 000MMH MOAAIBHBIMH TJIATOJIAMHU PETYISPHO (PUKCHPYETCS OTTEHOK IPEAIOoJIo-
XeHus. B pesynbpTaTe 3TOr0 MOJaibHas CTPYKTypa AaHHBIX JTUPEKTHBHBIX pede-
BbIX aKTOB CTaHOBHUTCSI MHOTOCIJIOIHOW, W YacCTh COBOKYITHOW MOJaTbHON CeMaH-
TUKWA BBIp@XKaeTCs JIEKCHMYECKH — 3HAUYCHHWEM MOJAIBHOTO TJaroia, a BTopas
4acTh — CHHTAKCUYECKH (BOTPOCHUTEIHFHOW WM TMOBECTBOBATEIHHOW KOHCTPYK-
1HEH).
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Taxum oOpa3om, aHamU3 BOCIIPHUATHS HHPOPMAHTAMU CEMAaHTHKU KOCBEHHBIX
noOyXIeHUI TMO3BOJISET CACNATh CIASAYIOIINE BHIBOIBI.

1. Hanbonee yBepeHHO HOCUTEIM S3bIKA 6bl0€NAIOM CPEd BCEX OTTEHKOB
TUPEKTUBHOCTH KOCBEHHbLE NPEON0NHCEeHUsL, XOTS HEKOTOPYIO TPYIHOCTh BBI3bIBAET
y HUX pasrpaHHueHUe MPEAJIOKEHUS U MPOCKOBI. DTO MPOUCXOIUT OT TOTO, UTO
00a THMa peueBbIX aKTOB, 001a1atoIue HeOOIbIION MITOKYTUBHOM CUJION, UMEIOT
CXOAHYIO0 CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYpPY, U OOJIbLIYIO POJIb UTPAET B HUX MapameTp
BEJIMBOCTH.

2. PeanbHOE BOCIPHITHE KOCBEHHBIX MOOYXICHHH HOCUTEISIMH SI3bIKA HE
COBMAJIAET MOJTHOCTBbIO C TEOPETUUYECKOM TpaHChOpMalMel HX B IKCIUTUIUTHBIC
o0y KIEHUS: OTI03HABAEMOCTh KOCBEHHBIX MPENIOKeHNH HH(pOpMaHTaMU HEMHO-
ro npessimaet 2/3 marepuana, a 1/3 matepuana kiaccuPpUIMPyeTCss UMU KaK UHBIE
OJIM3KKE MO CeMaHTHKE HaMepEeHUsI.

3. MoganpHas CTpYKTypa KOCBEHHBIX MPEJIOKEHHUM SIBISETCS MHOTOCIIOM-
HOI: B HEW CJIOKHBIM 00pa3oM B3aUMOJEHCTBYIOT JKeNaTeIbHOCTh, BO3MOKHOCTD,
3aMHTEPECOBAHHOCTh, HEYBEPEHHOCTh M HUPEKTHUBHOCTH, YTO MACT PEIUINHCHTY
3HAYUTEIbHYIO0 CBOOOIY HHTEPIPETAIIMN CMBICITA TAKHX BHICKA3bIBAHHIA.

4. Haubonee nocnegoBarenbHO WH(DOPMaHTHI (GUKCUPYIOT B KauecTBE Mpe.-
JIO)KEHUU 6onpocumenvHble KOHCTPYKLIUU C MOOANbHbIMU 2nazonamu wollen
u konnen, B KOTOPBIX 3HAYEHUS KEJIATEIbHOCTM U BO3MOXKHOCTH JEHUCTBUS
npeo01aiaoT HaJl CEMAHTUKOW HEYBEPEHHOCTH, 3aKJIIOUEHHON B BOIIPOCUTEIBHOM
CTPYKTYpE, B pE3yJbTaT€ YEro BHICKA3bIBAHUE COOTHOCHUTCS 4Yallle C JUPEKTHUB-
HOCTbIO, HEXEJIU C SMUCTEMUYECKON MOJIaIbHOCTBIO.

5. CMbIciiOBasg HEOJHO3HAYHOCTh KOCBEHHBIX MPEIJIOKEHUN 00yCIIOBIIeHA
TEM, YTO JIEKCHYeCKas CEMaHTHKa (3HAaueHHEe KOHCTHTYIHTOB  IPOIIO3UIINH)
U CHHTaKCHMYeCKasi CEeMaHTHKa (BOMPOCUTEIbHOCTh C €€ HEYBEPEHHOCThIO WIIH
YTBEPAUTEIHFHOCTh C €€ KaTerOPUYHOCTHIO) JEUCTBYIOT B KOCBEHHBIX PEUYEBBIX
aKTax pa3HOHANPAGIeHO, 4YTO OCJIOXKHSET PEUUIUEHTAM IMOHUMAHUE CMBbICIa
JTAHHBIX BBHICKA3bIBAHUM.

6. B mporecce nHTepnpeTanu KOCBEHHBIX MPEIIOXKEHUH WHOOPMaHTaMU
OOJBIIYIO pOJIb WrPAlOT OTHAEIbHBIE MapameTpbl cumyayuu, TPEXKIE BCEro
COLIMATBHBIN CTaTYC KOMMYHHMKAHTOB: YKa3aHHs Ha CTAaTyCHBIC XapaKTEPUCTUKU
COOECETHUKOB B OCJIO)KHEHHBIX BBICKA3bIBAHUSAX TMOMOTAIOT PEIMITMEHTY TOYHEE
OTIPEICTTUTh CTENIEHb HACTOSTEIPHOCTH KOCBEHHBIX MOOYKICHUH.
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The article deals with the perception of the semantics of indirect sentences by native
speakers. Its aim is the data correlation received in the result of transformation analysis with real
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Ilocmynuna 6 peoaxyuro 07.06.18

Aygun Vahid Mahmudova

INTERPRETATION OF THE WORD WISDOM ON THE
BASIS OF DICTIONARIES AND ITS SYMBOLIC LANDSCAPE
IN THE ENGLISH LANGUAGE

Crarbsi TOCBSIIIEHA CUMBOJMYECKUM OCOOCHHOCTSIM KOHIIETITa «MYIPOCTH» Ha aHTJIHM-
CKOM sI3bIKe. B cTaThe rOBOpPHUTCS O CUMBOJUYECKHMX OCOOCHHOCTSX KOHIIENTa CUMBOJa, bora,
KHUTH, TIyOWHBI, jJjorotuna, ColoMOHa W JAPYTUX B S3BIKOBOM KapTHHE MHpPA aHTJIHHCKOTO
S3pIKa. DTU CUMBOJIMYECKHE OCOOCHHOCTH OTpPa)XKaroT pa3jMYHbIe KaueCcTBa B CTPYKTYpE KOH-
enTa «MyapocTby». KonnuecTBo JeKCHYeCKUX eAUHUI], KOTOPhIE SBISIOTCS KOHIENTaMHU, Orpa-
HAYEHO. JTO TOJBKO T€ COOBITHSI, KOTOPHIC 1IEHHBI, aKTyalbHBI JIJIs1 KYJIbTYPHI, a TAKKE UMEIOT
MHOTOYHCIICHHBIC SI3BIKOBBIC €IWHUIIBI IS WX HUJICHTU(DHUKAINWHA, OHU — TPEAMET TMOCIOBUIL
U TIOTOBOPOK, MPO3aWYEeCKUX U MOITUYECKHX TEKCTOB. Takum 00pa3oM, OHM HOCHUTEIH KYJb-
TYPHOU MaMsATH HapoJa.

The relevance of the research carried out around the association of symbolic
peculiarities of the concept “wisdom” in English is determined by several factors.
First, the words of the ancestors, percussive, frazeological units, legends, legends,
epics and artistic works are the language materials that most clearly reflect the
national-cultural awareness. Secondly, the concept of “wisdom” in English has not
been studied by anyone in terms of comparative-cognitive, typological and
structural aspects. Third, the structural-semantic differences in the concept of
“wisdom” in English are typological.
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The word wisdom is formed over 900 years. It should be noted that the form
of the word of wisdom has gone from ancient English language (Old English) to
medieval English (Middle English) to without change. The word Wisdom is based
on this model: wise + -dorn. Because wisdom is expressed meaning ‘experience,
knowledge, learning’ in an ancient language and was created wis + -dorn. Thus,
the wisdom lexem was used in the languages incoming to the single German
group, that is as wisdom in ancient anglo-saxon language and the ancient Frisian
languages, as visdomr in the ancient Scandinavian language, as wistuom in ancient
German language. The suffix -dorn is the equivalent of -ness, -hood, head. This
suffix was used in the sense of ‘charter, decision’ in ancient English language.
Then it began to use as an active vocabulary, creating abstract names. For
example: wisdom, freedom, and so on. Additionally, the suffix -dorn is a typical
suffix of names and, in this sense, gives little information to reveal the inner form
of the grammatical lexem. Suffix -dorn, -tum endings of (ancient -foum in German)
family is in German. It is necessary to follow the development of the form of the
wise word for revealing the essentials of the Wisdom lexem [1; 2].

The form of an ancient English word of wisdom was wiser, and it was
a kinship with the meaning of wit lexem. Our research suggests that the word wise
in ancient English was originally German, and it is also a Dutch word wijs and
a German word weise.

Douglas Harper’s dictionary states that in ancient English, the word wis
originally used in the ancient English language was wiser, in ancient Frisian
language, ancient Dutch wijs, ancient Scandinavian viss and (in the mean ‘to see’),
and then in the sense of ‘know’ [1].

According to the foregoing, it can be concluded that the primary peculiarity of
the concept “wisdom” is to see — and then to the meaning of the word ‘to know’,
‘to know’, ‘to be informed’. In other words, the initial concepts “wisdom” came to
understand and comprehend the various facts that human beings perceive in the
real world, and as a result, human knowledge has been formed.

By gaining human experience, it converts it into relevant concepts and creates
a definite conceptual system by linking them logically. Consistency of conscious
systems in consciousness is based on logical principles, which, in turn, is related to
the nature of the system’s logic. In short, this peculiarity determines the ability to
move from one concept to another or to the creation of new ones based on existing
concepts

However, the information presented in the Online Etymology Dictionary
allows you to discover another peculiarity of the “wisdom” concept. It is noted
here that, in 1896, the word wise was added to the slang: aware, cunning. These
words are closely related to the word witan (to wit) in ancient English language,
that is, being understood, aware, and understood as a wise word [1].

In all vocabulary sources, “wisdom” is defined as a quality that is human. The
authors of the explicit dictionaries used to describe the essence of this quality
describe various aspects of its content. From the above-mentioned definitions it is
clear that the quality of “wisdom” includes the mind, the knowledge, the thought,
the sound mind, the humility, the prudence, the discernment, the intelligence,
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the imagination, and so forth, concentrates such concepts. In other words, the
quality of wisdom is common and, above all, its mental aspects are understood. It
also confirms that the concept of “wisdom”, based on the wisdom lexem in
English, has increased and the number of peculiarities that illustrate these concepts
has increased dramatically.

While looking at the structure of the lexical unit wisdom we see that wisdom
refers to symbolic/symbolic significance. The lexical unit wisdom is associated
with both the symbol itself and the symbolic characters in the English language.
Let’s analyze these conceptual peculiarities in more detail below.

Symbol. The actual material of the research shows that English language
carriers express this peculiarity through different means. So that:

Represents, represents a symbol of something: 4 wise man is strong, and a
man of knowledge increaseth strength [3];

Embodies: The embodiment of “politiqgue wisdom” (as the embodiment of
political wisdom) [4, p. 347]. In here are opposite two components: “wisdom and
policy”, It means that wisdom, along with human qualities, can also embody
politics.

Consider the concrete examples of the symbolic understanding of wisdom:

A book. Wisdom is metaphorically linked to the book in the symbolic English
language picture of the word. Human gets wisdom by the books. But the wisdom
of the book does not immediately “open” to the reader, and in many cases it is
necessary to read the book several times to understand the essence of the book:
...the wisdom of old books [5, p. 241]; Many of the great authors yield more and
more wisdom at the second and third reading [6, p. 58].

On the other hand, in a symbolic understanding of wisdom as a book, it is a
conventional idea that man is practicing his practical activity and gaining
experience. The actual material of the English language shows that not all wisdom
in books is concentrated, and no matter how many scientists and readers, it can not
get all the wisdom from books: You don’t get all the wisdom of the world from
a library, no matter how good a scholar you might be... [7, p. 362].

God. In the minds of English carriers, wisdom is perceived as one of God’s
most basic qualities, and the “mind” is valued as a gift or tax that God has given to
man. On the other hand, wisdom is one of the manifestations of God and is
observed in the creation act of the world. In English, such a symbolic expression is
expressed by various attributes that point to God:

divine: ...of divine wisdom... [8, p. 256];

God-like: ...and God-like wisdom [9, p. 73].

In the English language picture of the world, the “credibility” peculiarity is
often used. For example: ...7o believe in the wisdom of grown-up people... [10].

In the book “The Encyclopedia of Symbols” G. Biderman states that heaven
is “the habitation of the gods, gods, and the army of the Celestial Army” (the
translation from Russian is made by the author of the article. — Ed.) [11, c. 176],
and the light is “the symbol of the divine, which embraces everything, a symbol of
morality, which, after the chaos of the initial ghost, smashed the sphere
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and shattered the circle of darkness” [11, c. 237]. These qualities are inherent in
wisdom. Thus, the concept of “heavenly wisdom” is encountered in the English
language picture of the world: llluminating Wisdom brings art and wisdom
together in a beautiful celebration of some of the world’s most inspiring
philosophical, spiritual and literary quotes [12].

Mystery. The conceptual system of the English people understands symbolic
wisdom as a mystery. It is confidential as knowledge that has “wisdom”.
“Wisdom” is associated with the “mystery” peculiarity in the english language:
Eastern esoteric wisdom is constructed [13, p. 53].

Pearl. C. Tresidere’s “The Word of Symbols” states: “He turned the dark pale
mood into a symbol of spiritual wisdom and secrets of wisdom in the depths of the
water” [14, c. 98]. In other words, “wisdom” is symbolically associated with the
beauty, purity and lack of pearls, that is, wisdom is not given to everyone.
Coordinating wisdom with the bubble is explained by the fact that the inside of
bubble how is closed, wisdom is so mysterious and challenging that it is necessary
to understand wisdom.

Owl. The “wisdom” in the English conceptual system is symbolically
associated with an owl. This comparison is explained by the fact that owl is a well-
known symbolic bird that is considered to be the companion and attribute of
Athena Pallas, the god of wisdom, in the ancient Greek mythology [Ibid, c. 346].

Despite the owl’s dual adoption and perception in people’s beliefs, the owls
have an original idea that the owl has the ability to look deeper and more vigorous,
observing, thoughtful, and nightly. In other words, one of the qualities of owls is
wisdom: wise as Solomon [15].

In the conceptual view of the British people, “wisdom” is understood as
knowledge and erudition, and owls as a symbol of knowledge and erudition are
often portrayed in corporate publications and literary trademarks: Owl! is wisdom.
The use of comparative expressions in the development of such a symbolic
peculiarity is typical: They may be wise as an owl... [16, p. 96].

The logo. It is known that “the word is a symbol of divine authority, and the
world has been created with the divine Word” [14, c. 341]. The symbol of wisdom
is linked to the divine beginning and is included in the conceptual systems of both
languages. This symbolic peculiarity is expressed in different language means.
Thus, wisdom is expressed as a phrase of speech:

It can be/will not: ...she spoke wisdom and truth [18, p. 108];

Can be repeated: he wanted to rehearse all his wisdom... [19, p. 194]. And
wisdom can also be described by the word ‘wisdom of word’, ‘clever word’: ...one
of the oldest collections of wise quotes, proverbs and sayings gathered from all
over the world [17].

The wisdom-pearl symbol is characteristic for the English conceptual system
and the phrase peari/pearls of wisdom is used for the expression of this symbol.

This article has presented a wide range of topics. The role of concept in
cognitive linguistics, difference between concept and understanding, theoretical
significance of the concept, and on the other hand, the symbolic peculiarities
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of the concept “wisdom” in English language picture of the world are investigated
in the article. We conclude that the concept “wisdom” is associated with the
“symbolic” peculiarities of the “God” in addition to the other peculiarities of the
English language picture of world. It confirms that the understanding of the
phenomenon of wisdom is based on the concept of “God is wise, creative and
supernatural”, and reflects religious ideas about the creation of the world. Wisdom
acts as one of the main peculiarities of God and is associated with the religious
knowledge.
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Ilocmynuna 6 peoaxyuro 30.05.18

JI. B. PyckeBnu

[TPOCOJIUMYECKASI UHTEP®EPEHIM
B YCTHBIX BBICKA3BIBAHUSX C DKCIIPECCUBHOM JIEKCUKOU
HA AHTJIMMCKOM SI3BIKE

B crarbe mpencraBieHbl pe3yiabTaThl dKCHEPUMEHTATBHO-(POHETUUECKOTO HMCCIEIOBAHUS
MIPU3HAKOB MMPOCOIMICCKON HHTEP(PEPEHITUU B IKCTIPECCUBHBIX BBICKA3bIBAHUSX HA aHTJIMHCKOM
SI3BIKE. DKCIIEPUMEHTAIBHBIN MaTepuail COCTaBHIM MUHUMAJIbHBIC Iapbl MMOBECTBOBATEIBHBIX
¢pa3, oJlHa U3 KOTOPBIX COJEpKajla IKCIPECCUBHOE CJIOBO, Apyras — ero HeMTpanibHO-OLIEHOY-
HbIi CHHOHMM. B KadecTBe HCHBITYEMBIX BBICTYIUIN OCIOPYCCKUE CTYACHTHI-JIMHTBUCTHI
U HOCHUTCIIM aHTJHMHCKOTO sI3bIKAa. BBUIO yCTAaHOBJIIEHO, YTO OWJIMHTBBI CIIOCOOHBI OTPAa3HTh
B IIPOCOJUYECKON CTPYKType ¢pa3bl 0COOCHHOCTH €€ JIEKCMUYECKOTO COCTaBa, MOJAUPHUIUPYS
MapaMeTp 4acTOThl OCHOBHOTO TOHA, HO 3TH MOJM(PHUKAIIUU OIPAHUIUBAIOTCS YIaCTKOM (hpasbl,
00pazyeMbIM IKCTIPECCUBHBIM CIIOBOM. B peun HOcuTese s3piKka M3MEHSI0TCS U 0011edpa3oBbie
3HAYEHHS BCEX MPOCOIMUECKHUX MapaMeTpoB.

doHeTnyeckass MHTEpPEPEHIUs, SBIAIOMAICST PE3yJIbTaTOM KOHTAKTHPO-
BaHUS Pa3IUYHBIX SI3bIKOBBIX CHCTEM, ONPEIEISAETCS KaK «ClIy4yau OTKIOHEHUS OT
HOPMBI KaXJIOTO SI3bIKa, MPOUCXOJSLIME B peud OUIIMHTBOB B pE3ysbTaTe HUX
3HaKOMCTBa OoJjiee yeM ofgHuM s3bikom» [1, c. 140]. IIpobnema doHeTHUECKOI
UHTEPPEPEHIINH HE SIBISETCS HOBOM B JIMHTBUCTHKE, OJIHAKO UCCIEIOBAHUS B ATOU
00J1acTu U MO CEeH JIeHb MPOJOJIKAIOT COXPAHITh CBOIO aKTyaJdbHOCTh. M3ydueHue
dboHeTHUEeCKOW WHTEpPEpPEHIIMH B IEJIX €€ MPEeOoJ0JICHUS B TMEpPBYIO OYepelb
0OyCIJIOBJIEHO UEJISIMU JIMHTBOAUAAKTUKU [2—4]. Jlns menoro psana mnpodeccuit
Xopollee MPOU3HOILIEHUE SIBISETCS YCIOBUEM MNPOPECCUOHAIBHON KOMIIETEHT-
HOCTH, TO3TOMY HEOOXOAMMOCTh COBEPLICHCTBOBAHUS MPOU3HOCUTEIBHBIX HABbI-
KOB Oco3Haercs Bce Oombiie [5, p. 8—9]. CoBpeMeHHasi mpakTUKa MPernojaBaHus
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO HCIPABICHUE UHOCTPAHHOTO
aKL[EHTa HEBO3MOXHO 0€3 COMOCTaBUTEJIBHOIO aHaIn3a (POHETUUYECKUX CUCTEM
POIHOTO M UHOCTPAHHOT O SI3BIKOB [4].

HccnenoBanusi GpoHeTHUECKOW WHTEpPPEpPEHIMU BEIUCh U BEAYTCS B JIBYX
HaIpaBJICHUAX: H3yyeHUe HHTepPepeHrr B OOJACTH CETMEHTHBIX CpEJICTB
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U CYIpPACerMEHTHBIX (IIPOCOAUYECKUX) XapaKTEPUCTUK PEYH, T.€. OTKIOHECHHIM
B AaKIEHTHO-PUTMUYECKOH, MEJIOJUYECKOW M BPEMEHHOW OpraHu3aluud pedu
[1, c. 140]. Ha tepputopun 6siBiero CCCP uccnegoBanusi mpocoanueckon (MH-
ToHalMoHHON) uHTepdepenunn B 70—80-e rogpt XX Beka BENHCHh JOCTATOYHO
aKTUBHO, 1 MuHcKas (oHeTHYecKas IIKOJa BHecJa B HUX OOJbIIoN Bkiaa [6].
CoBpemeHHbIe (POHETHCTBI-UCCIIEIOBATENN U MPENOIaBaTeNId aHIJIMICKOTO S3bIKA
KaK MHOCTPaHHOTO MOJYEPKHBAIOT, YTO BIAJICHHE WHTOHAIMEHl HMHOCTPAHHOTO
A3bIKa Ba)XXHO HE TOJIBKO C TOYKHM 3pEHHUS COOCTBEHHO NPOM3HOIIEHUS, HO U
ABJIIETCS KOMMYHUKATHBHBIM yMEHHEM, 4YacTbi0 OOIlIed KOMMYHHMKATUBHOMN
KOMIIETeHI[MU roBopsiero [3; 4; 7].

OpHoli U3 BaXHEWIIUX TpoOJieM B MpeojojeHuH (OHETHUYEeCKO uHTepde-
PEHIIMHU, KaK OTMEYAlOT y4Y€HbIE, SIBJSIETCS HE TOJHKO TOYHOE BOCIPOU3BEICHUE
dboHeTHUeCcKOM (OpPMBI T€X WM HHBIX MPOCOJUYECKUX EAMHUI], HO B IEPBYIO
ouepe/ib OMMOKN B UX YHNOTPEOJICHUH, CBA3aHHBIE C HEJJOCTATOYHBIM 3HAHUEM HX
MOJIAJIbHO-TIParMaTuyeckoro coaepxanus [8; 2]. bbuio mokazaHo, 4YTO MpaBUIIbHOE
pacno3HaBaHHWE HMOILMI B pedyd Ha HEPOJHOM SA3BIKE MCIHBITHIBAET Ha cebe
BJIUSIHUE, B TOM YHCJE, KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB W CHEIU(PUKH BbIPAKECHHS
AMOLMOHAIBHOTO COAEPKAHUSA B POAHOM s3bIKE aynurtopa [9; 10].

B cBsi3u ¢ 3TUM Ba)KHBIM aCTIEKTOM HM3YYE€HHS IPOCOANYECKONW HHTEepdepeH-
I[MU, HAa HaIl B3I, SIBIsIeTCsl MHTOHAIMS ((ppa3oBasi Mpocousi) IKCIPECCUBHOTO
BBICKa3bIBaHUS. OJKCIPECCUBHAs peyb MPEACTABISAET COOOW CJIOKHOE MHOIO-
acriektHoe sBiieHue [11; 12]. BaxkHOW 4YepTOM SKCIPECCUBHOW pPEUM SIBIACTCA
B3aMMOJICUCTBHE SI3BIKOBBIX CPEACTB PA3IUYHBIX MOJICUCTEM (IIPOCOIUYECKOM,
JIEKCUYECKOM, CHHTaKcudeckoi) [13; 14].

HccnenoBanust B 00JacTU MPOCOJUYECKON HHTEp(EpPEHIIUH HEIO0CTATOYHO,
Ha Halll B3IJIAJ, 3aTparvuBajd BOMPOC 00 MHTOHALIMM KCIPECCUBHBIX BBICKA3bl-
BaHUW B peYM H3YyYalolUMX aHTIIMUCKUN s3bIK. [loaToMy MBI mpoBenu 3Kcrme-
pPUMEHTANbHO-(DOHETUYECKOE HCCIIEIOBAHNUE 3BYKO3aIMUCEN HKCIPECCUBHBIX (Ppa3
Ha aHIMVIMMCKOM S3bIKE, pEaJM30BAaHHBIX PYCCKOTOBOPSIIUMH OEIOpYCCKUMHU
ctyneHtamu. Llenpio Haliero uccienoBaHMs, B YaCTHOCTH, ObLIO YCTaHOBIIEHUE
HanOoJiee 3HAUMMbIX OTKJIOHEHHUH MPOCOIMYECKON OpraHu3anuu UHTephepeHTHOM
peuHd OT peyu HOCUTENEeH aHTIUHUCKOro $3blKa, KaK B JKCIPECCHUBHBIX, TaK U B
HEUTpaJIbHBIX BBICKA3bIBaHUSX. B KauecTBe HCHBITYEMBIX BBICTYIUIU [EBAThH
CTYJIEHTOB TpEThEro Kypca (akyiabTeTa aHTJIUHCKOIO s3bIKa, MOJYYMBIIHUX Ha
BTOPOM Kypce€ OTMETKU <«JEBATb» M «BOCEMb» IO MNPAKTHYECKON (oHeTnke
aHTJIMHACKOIO fA3bIKa MO JecATHOabHON mmikane. CTyJaeHTaM ObLIO MPEeAsioKeHO
npoyecTh Bchyx 60 mpennokeHWi Ha aHTJIMHUCKOM SI3bIKE, COAEpKalluX OIHO
HKCIPECCUBHOE CJIOBO, U X OTHOCUTEIBHO HEUTPAIbHBIX Map, I/I€ IKCIPECCUBHOE
CJIOBO OBLJIO 3aMEHEHO HEHUTpaldbHBIM WM OLEHOYHBIM, Hampumep: She looked
stunning ‘OHa BeITJIACHa mnoTpscawoiie’ u She looked nice ‘Ona BwITIsAIENA
cumnarnyno’. Kaxjpoe npeasoxkeHue ObLJI0 HareyaTaHO HAa OTJEIbHON KapTOukKe,
NPEAJIOKEHHSI TPECTAaBISUINCh I 3alllMCH  BIEPEMEIIKYy, YTOObl H30eXaTh
MHTOHAIIMM KOHTpACTa. 3aTe€M ayJUTOPY — HOCUTEIIO aHTJIMMCKOTO sI3bIKa — OBLIO
MPEAJIOKEHO OLIEHUTh 3aliCu MO JABYM KPUTEPUSM: CTENEeHb HWHOCTPAHHOIO
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akieHTa (caadblii — yMEpPEHHBIH — CWIBHBIN) U XapaKTep WHTOHAIUU (HEHTpasb-
Hasg — YMEPEHHO JKCIPECCHUBHAsi — BBICOKOIKCIIpecCUBHas). B memom aymurtop
OLICHWJI aKLIEHT CTYACHTOB KakK Cla0blii U yMEpEHHBIA. YMEpPEeHHBIH akKIeHT (BO
Bcex ¢pazax) ObUI OTMEUEH Yy ABYX CTYACHTOB, UMEIOIIUX OTMETKU «BOCEMBY,
cnabplii — B OosnbIIMHCTBE (OT 66 % 1m0 95 %) peanmzanuii aHrauickux ¢pas
CTyJICHTaMH, TIOJIYYUBIIUX OTMETKY «AEBATHY». MBI HE OOHAPYKUJIU 3aBUCUMOCTD
MPOSIBJICHUST MHOCTPAHHOTO aKIIEHTa OT JKCIPECCUBHOCTH WU HEUTPaTbHOCTH
dbpa3pl, OAHAKO JUIsI OKOHYATEJIHHOTO BHIBOAA TpeOyeTcss aHaiu3 JaHHBIX
OoJibliero KojimdecTBa ayauTopoB. OlleHKa ayIUTOPOM XapaKTepa WHTOHAIMH
B LIEJIOM COBIIajiaja ¢ SKCIPECCUBHOCTHIO (pa3: MHTOHAIMS OONBIIMHCTBA pealu-
3aruil skcnpeccuBHBIX (pasz (0T 52 % 10 75 % 1o AaHHBIM Pa3HBIX JUKTOPOB)
ObLJIa OIIEHEHA KaK BBICOKOAKCIPECCUBHAS, OCTAIIBHBIX — KaK YMEPEHHO JKCITpec-
cuBHas. B HeWTpanbHBIX (pazax BBICOKOIKCIPECCHUBHBIMU ObUIM MPU3HAHBI OT
12% no 38 % peanuzaumii, yMEPEHHO 3KCIPECCUBHBIMU B cpenHeM 58—67 %
peanu3anui.

Mpbl Takke HU3y4YWIM HEKOTOPhIE aKyCTHUECKHE XapaKTEPUCTUKU JaHHBIX
3amuced Mo TapaMeTrpaM 4YacTOThl OCHOBHOTO TOHA (4.0.T.) WU MHTEHCHUBHOCTH
M CPAaBHWIM UX C aHAJIOTUYHBIMHU XapaKTePUCTHUKAMHM, TOJYUYECHHBIMU MPU UCCIIe-
JIOBAaHWU WHTOHALMM 3THX ke ¢pa3, 3alMCaHHBIX MATHhIO HOCHUTEISIMU OpHUTaH-
CKOT'0 BapHaHTa aHTJIMMCKOTo si3blka. MBI M3MEpUIIM MaKCUMallbHbIE 00IIedpa-
30BbIC 3HAUCHHS YACTOTHBIX U JIMHAMUYECKHUX MAaKCUMYMOB B II€JIOM BO (pasze, Ha
AKCTPECCUBHBIX JICKCUYECKUX C€IMHUIAX U Ha WX HEUTpaJbHBIX Mapax, a TaKxKe
M3YUYWJIU JIOKAJM3alliio BO ¢pa3e MaKCUMAJIbHBIX 3HAYCHUW YyKa3aHHBIX Iapa-
METPOB.

CXO0XeCTh aKyCTHYECKHX XapaKTEPUCTUK HHTEPPEPEHTHOW peuu U peuu
HOCcUTeJIeH OOHapyXujiaach MPU CPAaBHEHWM 3HAYEHUH Y.0.T. Ha JKCIPECCUBHBIX
U HEUTpalbHBIX (Ppazax, KOTOphIC OTIUYAIWCHh B CTOPOHY WX YBEIWYCHUS Ha
AKCTPECCUBHBIX ciloBax B cpeaHeM Ha 15-20 I'p y Bcex 0€3 MCKIIOUEHUS WCIIBI-
TyeMbIX 06eux rpyri. OgHaAKO KOHKPETHBIC 3HAUCHHS YaCTOTHBIX MAKCUMYMOB Y
PYCCKOTOBOPSIIIIMX CTYJICHTOB OKa3aJUCh HUXKE, YEM Y HOCHUTEJIEH si3biKa. PazHuIa
Mexay HuMu coctaBmwia oT 20 no 40 I'm. Kpome Toro, MakcuMmaiabHbIE 3HAUYCHUS
000MX MapaMeTpOB OTMEYAIMCh Ha AKCIPECCHUBHBIX clioBax Ha 15-20 % ware,
YeM Ha HEUTpaJIbHBIX, KaK B PeUr HOCHUTEJICH s3bIKa, TAK U B PEUU CTYJACHTOB.

[To maHHBIM HallleTO aHAJIM3a, HAMOOJIee 3HAYUTEIILHBIC Pa3Inuus y Bcex 0e3
HCKJIFOYEHHUS HCTBITYEMBIX HOCHUTENEH PYCCKOTO s3bIKa, cpazy oOpaTuBIIHE Ha
ce0s1 BHUMaHKE, — HU3KUE 3HAYCHUSI aMIUIMTYJIbI MHTEHCUBHOCTH BO BCEX HCCIIe-
nyeMbIX 4dacTsax ¢pasbl. B To Bpems kak 3HAUY€HHS MHTCHCUBHOCTHU B DKCIIpec-
CUBHBIX (hpazax B peuH BCEX HOCUTENEH aHTJIMUCKOTO s3bIKa HAXOAWINCH B IHara-
30He B cpeaHeMm oT 58 nmo 85 nb, a HeltpanbHbiX — OoT 60 no 78-79 nb, TO
y HOCHUTEJIEH PYCCKOro si3bIKa HE3aBUCHUMO OT T10JIa OHU OrpaHu4uBaiuch 63—74 nb
B 000ux TUnax ¢gpa3. Paznuuus Mexay aMIUIUTy1aMid HHTEHCUBHOCTH Ha dKCIIpecC-
CUBHBIX U HEUTPAJBLHBIX CJIOBaX B COCTaBE DKCIIEPUMEHTAIBHBIX (Ppa3 1 Ha MEPBOM
aKIIeHTHOUM enauHuile (IMepBOM MOJHOYAApHOM cjore) ¢pa3 B peud CTYJICHTOB
MPaKTUYECKU OTCYTCTBOBAJIA.
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Emie ogHUM npu3HAKOM, OTIMYAIOIIMM MPOCOIUYECKYIO0 OpraHu3aluio ¢pas,

PCAIM30BAHHBIX PYCCKOA3BIYHBIMHU HUCIIBITYCMbIMU,

OT IIpoCoaAUHr HOCHUTEJICH

AHTJIMICKOTO sI3bIKA, SIBJISETCSI OTCYTCTBUE y CTYJICHTOB pa3iuyuid o01iedpa3oBbixX
3HAQYEHUN 4Y.0.T. U WHTCHCHUBHOCTH MEXIY JKCIPECCUBHBIMU M HEHUTpaTbHBIMU
¢dpazamu. B peun HocuTenei aHTIIMIICKOTO sI3bIKa, B CBOIO OYepeb, HaOII0AaIach
YeTKasi TeHJICHIIMS K MPEeBBIIICHUIO 00Ie(Ppa3oBbIX 3HAYCHUH 4.0.T. © OCOOCHHO
WHTEHCUBHOCTH JKCIPECCUBHBIX BBICKA3bIBAHHMM HaJ aHAJOTUYHBIMU 3HAYCHUSMHU

B HEUTpaJIbHBIX Ppa3zax (puc. 1, 2).
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Puc. 1. KpuBbie 4.0.T. ¥ HHTEHCUBHOCTH BO (ppaze He looks horrible
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Puc. 2. KpuBbie 4.0.T. U FHTEHCUBHOCTH BO (paze He looks horrible
(OH gviensioum yscacro) B pedr HOCUTEIISI aHTJIMCKOTO SI3bIKa
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[locTosHHON XapaKTepUCTUKON SMPaTHUECKON NPOCOAMYECKON BBIIEIEH-
HOCTH CJIOB 3KCHPECCHUBHOW CEMaHTHUKHU B PEUYM HOCUTEJEH aHTJIMHCKOTO S3bIKA
0Ka3aJioCh YBEJIMYEHHE IJIUTEIBHOCTH HAYaJIbHOTO COTJIACHOTO YAApHOIO CJIora
B cpeaHeM Ha 200 %. B ciyuae HENmpUKpHITOTO yIapHOro cjora (Hampumep,
B cioBax awfully ‘yxacHo’, absolutely ‘aGcontOTHO, COBEPIIEHHO ) CIOT Ha4u-
HaJCsl C Tak Ha3blBaeMoro TBepnaoro mnpucrtyna (glottal stop). B peun cryaenTos
ATOT MPHU3HAK OTCYTCTBOBAJ.

[IpoBenenHoe uccnegoBaHue, TAKUM 00pa30M, MO3BOJIMIIO BBISIBUTH CXOJCTBA
U OTJIMYMS MPOCOJUYECKON CTPYKTYpPbl BBICKA3bIBAHUM C HKCIIPECCUBHOM JIEKCH-
KOM Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE€ B pealii3allid CTYICHTOB-TUHTBUCTOB U HOCHUTENEH
aHrnMicKoro si3bika. Hanbomnblnee cxoACTBO HAOMIOAAETCS HA JIOKATBHOM YYacTKe
¢bpa3bl, 3aHUMAaeMOM SKCIPECCUBHOW JIEKCHUECKOW €IUWHHULICH: CTYAEHTHI, MpPO-
miemuye o0ydyeHue B paMKax Kypca (DOHETHKHU aHTIMUCKOrO $3bIKa, CIOCOOHBI
OTpa3uTh PaA3JIUuUs B CTEMEHU SKCIPECCHUBHOCTH JICKCUYECKUX EIUHUI] 32 CUET
MOAM(UKALNA YaCTOThl OCHOBHOT'O TOHA, SIBJISIOIIETOCS aKyCTUYECKUM KOppes-
TOM BBICOTHO-TOHAJIBHOIO KOMIIOHEHTa (pa3oBoil Mpocoauu (MHTOHALUU).
OpHako, MO CPaBHEHUIO C HOCHUTENSIMU SI3bIKa, OHU HEIOCTATOYHO PACKPBIBAIOT
HKCIIPECCUBHBIN MOTEHIMAT WHTOHAIIMM LEJO0ro BbICKa3biBaHus. Creayer moj-
YEpKHYTbh, YTO MBI CBSA3BIBAEM JAHHBIN (DaKT HE ¢ MHTEPPEPUPYIOLIUM BIUSHUEM
PYCCKOTO s3bIKa, KOTOPBIM SIBISIETCA POAHBIM JUIsi OEIOPYCCKUX CTYJIEHTOB,
MPUHUMABIINX yYacTHE B HUCCIENIOBAHHUU, & C HEJOCTATOYHO MOJHBIM, Ha Hall
B3TJIS1]], MPEJCTaBICHUEM 00 DKCIIPECCUBHOCTH B AHTIUHCKOM SI3bIKE KaK O KOMII-
JIEKCHOM OXBaTbhIBAIOIIEM BCIO (Ppa3sy M Bech KOHTEKCT SIBIIEHUU, B KOTOPOM
B3aMMOJIEUCTBYIOT BCE SI3bIKOBBIE.

[IpoBeneHHOE HaMU HUCCIEAOBAHUE POCOANYECKOU UHTEP(HEPEHIINU B aCTICK-
T€ HKCIPECCUBHOCTU MO3BOJWIO OMNPENEIUTh Hamboiee 3aMEeTHbIE OTKIOHEHHS
B IMPOCOAMYECKON OpraHu3alMy BBICKAa3bIBAHUN C HSKCIPECCUBHBIMHU JIEKCH-
YEeCKMMHU €IMHUIIAMU B PE€YM CTYJEHTOB, U3YYAIOIINX aHMIMUCKUN s3bIK. OIHAKO
UCCJIeIOBAHUE HYKIAeTCs B JajlbHEHIIeM pacUIMpeHUMH U yYTOYHEHUH, aHAJIM3e
OOJIBIIETO YKCIIa XapaKTEPUCTUK, KOTOPbIE MO3BOJIAT O0jee MOJHO PAaCKpPHITh BCE
aCIEeKThl MPOHUKHOBEHUS MHTOHAIMU POJHOTO SI3bIKAa B MHTOHAIIMIO AHTJIUHCKOTO
A3bIKa C 11eN1bl0 00see 3HEeKTUBHOTO UX YCTPAHECHHUS.
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BECTHUK MI'JTY CEP. 1. DWJIOJIOI'US. 2018. Ne 4 (95)
NCCIIIEJOBAHUSA CJIABAHCKUX A3BIKOB

K. A. BesioBa

CPEACTBA JEMOHCTPALIMY 3HAHUM, YMEHUI, SMOLIAA
1 MHEHUM B BEJIOPYCCKOM UHTEPHET-JUCKYPCE

B cratpe mpencraBieHbl pe3ynbTaThl UCCIENOBAaHUS CNEUU(DUKH peanu3aluyd OJHOW u3
CTpaTeruii camMonpe3eHTalul JUYHOCTH B OEOPYCCKOM HMHTEPHET-IHUCKYpCe, a UMEHHO CTpa-
TErUM JIEMOHCTpPAlMU 3HAHUM, yMEHMH, sMolMi U MHeHuil. Tak, cooOlleHue BBICTYNAET
B KQYeCTBE OCHOBHOM TAaKTHUKH AKTyaIM3alUd YKA3aHHOW CTPATErMM, SKCIUIMKALUs KOTOPOM
MIPOUCXOUT MPEUMYIIECTBEHHO 3a CUYET BEpOAIbHBIX CPEJICTB, BHIOOP KOTOPHIX HE 3aBUCHUT OT
IeH/IEPHON MPUHAJICKHOCTH I10JIb30BaTeNel U A3bIKa OOLIECHUS.

Ha coBpeMeHHOM 3Tame pa3BUTHS MUPOBOTO OOINECTBA KU3HH MHOTHX €r0
MpeCcTaBUTeNIe HeMbIcIuMa 0e3 yclyr u cepBucoB MHTepHeTa, KOTOPBIM mpe-
CTaBJsieT cOOOM HE MPOCTO MAacCHITA0OHOE TEXHUYECKOE H300peTeHHe, HO W BaX-
Hellllee CTPEMUTENIFHO pa3BUBAlOIEECs COIMaibHOE siBieHHe. [ obanbHas ceTh
HE TOJIKO OTpa)kaeT MPOUCXOIAIIME B OOIIECTBE MPOLECCHl, HO U OKa3bIBAET
HETOCPECTBEHHOE BO3/ICUCTBUE (KaK MOJIOKUTEIBHOE, TaK U OTPHUIATEILHOE) Ha
Bce cdepbl 0OIIECTBEHHON XKU3HU (IKOHOMUKY, MOJUTHUKY, COLMAIBHYIO chepy,
KyJbTYpY, SI3bIK U T.1.). B Takoil cuTyauuu axTyaJbHOM 3ajaueil COBPEMEHHOTO
HAy4YHOI'O 3HAHUSA OKa3bIBAETCS MHOTOACHEKTHOE HW3Yy4YEHUE HWHTEPHET-CPEIbI
C LIEJIbI0 MUHUMM3AIMM HETaTUBHBIX MOCJIEACTBUI BiMsHUS WHTEpHETAa HA JINY-
HOCTh U OOIIIECTBO M MAaKCUMHU3AIUHU MOJIOXKHUTEIBHOTO 3 (PeKTa OT AeATETLHOCTU
B CeTn.

C nepBbIMM 1IaraMy B MUPE MHTEPHET-OOIIECHUS TOJIb30BaTENId CTaJIKHUBAIOT-
Csi C HEOOXOJIMMOCTBIO TPEJCTaBUTh ce€0s WHTepHET-cooOIecTBy. JlucTaHiu-
POBAaHHOCTb, (pU3MYECKass HEMPEACTaBIECHHOCTb W MOTEHIMAIbHAsS AHOHUMHOCTD
KOMMYHHKAHTOB PacKpbIBaeT O€3rpaHUYHbIC BO3MOXXHOCTH JIJII CAMOIIPE3CHTAIUU
B Cetu. Camorpe3eHTallul JIMYHOCTU B UHTEPHET-CPEJIE MOCBSIICHBI PaOOThI TAKUX
n3BeCcTHhIX aBTOpoB, Kak E. II. benunckas, T. M. I'epmameBa, A. E. XuukuHa,
3. C. 3aBwsuiona, K. C. [{ubuzos, M. C. lllkonosas, H. baiim, [x. Jonar, J[x. Cynep,
[I. Texn wu ap. OgHako psiA BOMPOCOB KAacCaTEIbHO JAHHOTO MHOTOTPAHHOTO
SABJICHUSI [0 CHUX TMOpP OCTAaeTCi HEIOCTAaTOYHO U3y4YeHHbIM. Cpeaum HUX —
YCTAHOBJICHWE U ONMCAHUE CTpaTeruid, TAaKTUK U NPUEMOB CaMOIIPE3EHTAIIUY;
BBISIBJICHUE CIEIU(GUKHA CAaMOMPEACTaBICHUSI B PA3JIMUHBIX HAIIMOHAIBHBIX CET-
MeHTax. Cka3aHHOE ONpeaessieT aKTyalbHOCTh MNPEANPUHITOTO HAMHU HCCIEN0-
BaHMS, pe3yJbTaThl KOTOPOTO MPEJCTABIICHBI B JaHHOU cTaThe. OOBEKTOM HAIIIETro
WCCIIEIOBAHUS SIBIISIETCSl Tpolecc camonpenacraBieHuss B CeTw, a npeaMeToM —
CpeICTBa JEMOHCTpAIIMM 3HAHWUM, YMEHUM, SMOIMUA W MHEHHH B OEI0pYCCKOM
UHTepHEeT-cerMenTe. llenp Halero uccieaoBaHusl — ONpeaeIuTh Crielu(pUKy Bep-
OaJibHOM/HEBEepOANTbHON pean3alui CTpaTeru JEMOHCTPALUU 3HAHUM, YMEHUH,
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SMOIMN W MHEHUW B OEJIOPYCCKOM HWHTEpHET-cerMeHTe. Jlns  OoCTHXKEeHUs
MOCTABJICHHOW LIETU OBLIM PEIICHbI CIENYIOUIUE 3a/layd: YCTAHOBIIEHBI TaKTUKHU
HA3BaHHOW CTPATErHHU U BBISBICHBI TUIIMYHBIEC 1Jis1 O€OPYCCKUX MHTEPHET-MOJb-
30Bareyell mpueMbl WX akTyanu3anuu. lloscHUM, 4TO B OCHOBY OMpeaeieHUs
rpanul 6enopycckoro cermeHTa CeT HaMH MOJIO0KEH aJMUHUCTPATUBHBIN MPUH-
uun [1, c. 15], cornmacHo kotopomy baiinet/ benHeT mpeacTaBisiioT BCe pecypcehbl
C HaIlMOHAJILHBIM JOMEHOM BepxHero ypoBHsA aiisi PecnyOnuku benapych «.by»
U «.6em». OTMEeTUM, 4TO B HaIleM HMCCIEIOBAHWU Mbl OFPAHUYUIIUCH U3YYEHUEM
cnenuUKN JIEMOHCTpallMd 3HAHWUW, YMEHUH, SMOLMK U MHEHHH B Hauboiee
YaCTOTHBIX MPU NMUCbMEHHON WHTEPHET-KOMMYHMKAIIUU OENOPYCCKUX IMOIb30Ba-
Tener xaHpax (3JIEKTpOHHOE MUCHMO, (HopyMm, 4Hat, 0GJ0r), a IMEHHO B TaKUX HX
cyOxaHpax, T.€. BapHaHTaX pealu3aluy, KaK «JIMYHOE MPOU3BOJIbHO HAIMCAaHHOE
AIIEKTPOHHOE MUCHMO», «TEMATUUYECKUN (GOpYyM», «TPYNIOBON YaT» U «aBTOPCKUMI
Osior-qHEBHUKY [2, 1. 39—44]. U3yuyenue cnenuduku caMmonpe3eHTanuu Oemopyc-
CKHMX TIOJIb30BaTejel MpOU3BOAUIOCH B XoJe aHanu3a oOmeHus 300 akTUBHBIX
UHTEpHET-1oNb30Batesneil balinera/ bennera (150 sxenmun u 150 My>x4uuH) B BO3-
pacte oT 18 mo 35 nmer, uMmeromux (HE3aKOHYEHHOE) BhICIIEe 0Opa3oBaHME, Ha
matepuaiie 4 500 tekctoB (2 250 xeHckux u 2 250 MYKCKHUX COOOIICHUI) YeThIpeX
Cy0>kaHpoB HHTepHET-AUcKypca (1 125 nMyHBIX TPOU3BOJIBLHO HAMMMCAHHBIX 3-THCEM,
1 125 coobmienuit rpynmoBbix 4yatoB, 1 125 cooOuiennit TemaTudeckux GopymoB,
1 125 cooOuieHuii aBTOpckux OJ0or-IHEBHUKOB) Ha pycckoM (1 500 coobrienuit),
oemnopycckoM (1 500 coobuienuii) u anriauiickom (1 500 coobieHuit) si3pIkax.

[IpyMeHUTENBHO K MHTEPHET-TUCKYPCY CAMOIPE3CHTALMsI paccMaTpHUBaeTCs
KaK IMpOILIECC CO3HATEIBHOTO W HEOCO3HAHHOTO MPEAbSIBICHUS MOJIb30BaTEIEM
ce0sl MHTEPHET-ayJAUTOPUU MpPU TOMOIIU OMNpPENesIEHHOr0 Habopa cTpaTeruii
U TaKTHUK, a TaKKe BepOabHBIX M HEBEpOAJIbHBIX CPEACTB € LEeblo (hopMUpOBaHUS
’KEJIAeMOr0 BIIEUATICHUSI y COOECeHHKA N0 HWHTEPHET-OOIICHUIO U MOCTPOCHUS
JajdpHEWeld KOMMYHHMKanuu ¢ HuM [3, c. 12; 4, c. 13]. IlpuaepxuBasice npu-
BEJICHHOTO BBIILIE TOHUMAaHUS SIBJICHUSI CAaMONPE3EHTAIIMH, Mbl T0JIaraeM, 4To JJIs
0eJIOpyCCKOro MHTEPHET-AUCKYpCca XapaKTepeH ONpeJleJIeHHbIM Ha0Op cTpaTerui,
TAaKTUK, a TAK)K€ KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX M HES3BIKOBBIX MPUEMOB, KOTOpPbBIE
UCIIOJIb3YIOTCS OeOpycaMHu JJisi CaMOIIPEICTABICHNUS] B KOMMYHUKATUBHOM TIPOCT-
paHcTBe HauuoHanbHOro cermeHTa Cetu. Tak, B X0/1€ U3ydeHUs celupUKU caMo-
Mpe3eHTallul WHTEepHET-nojb3oBareneil B balinere/bennere OblI0 yCTaHOBIEHO,
YTO CpeaH MPOYEr0 CAMOIPEACTaBICHUE OCYIIECTBISIETCS 3a CUET JAEMOHCTpaLUU
CBOMX 3HAHMW W/WJIM YMEHUH, a TaKKe SMOIUN U MHeHMH |2, 1. 68—70]. AkTyanu-
3a1Msl HA3BaHHOW CTpaTeruu caMmollpe3eHTanuu Obuta oOHapyskeHa B 85,7 % coo0-
meHud rematudeckoro dpopyma, 61,3 % coobiieHuit aBTOPCKOro OJI0r-IHEBHUKA,
35,7 % NUYHBIX MPOW3BOJILHO HAIMMCAHHBIX AJEKTPOHHBIX MuceM, 23 % coolie-
HUW IPYyIIIOBOrO Yyarta.

AHanu3 S3bIKOBOTO Marepuaia CBUIETEIbCTBYET O TOM, YTO CTpaTerus
JEMOHCTpAllMK 3HAHWI/yMEHHI/IMOLIMIT/MHEHUN TIpE/ICTaBlIieHa TAKTHUKOH €000-
IeHus1, KoTopas peanusyercs B 84 % Bcex coOOIIEeHUM BBIOOPKU SI3BIKOBOTO
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MaTepHualia  SKCIUTUIUPYETCS pPa3HbIM HAOOPOM IPHEMOB B 3aBUCMOCTH OT TOTO,
9YTO JACMOHCTPUPYETCS: 3HAHUWSA, YMCHHs, SMOIMHM WIM MHEHHSA. Ha ocHoBaHuUM
ATOT'O MBI BBIICIIIEM YEThIPE BapUaHTa JaHHOW TaKTHKH.

1. s cooduieHnsi 0 3HAHUSIX YIIOTPEOJISIOTCS CIIOBOCOYCTAHUS/TIPEIIONKE-
HUS CO 3HAYCHUEM ‘00J1alaTh 3HAHUEM O YEeM-TH00’, TJE YacTO HCIOJB3YHOTCS
MepPEXO/IHbIC TJAroJibl UHTEJJIEKTYaIbHOU JEeATEeNbHOCTU (3Hamb, éedayv, 3a0bi-
gamv, namamayb, know W T.1.), WANOMATUYECKHE BBIPAKECHHUS CO 3HAYCHHEM
‘Brazietb uHbopmanuen’ (6vims 6 meme, Obimb 8 Kypce), TNAroiabl ¢ IEPEHOCHBIM
3Ha4YCHUEM ‘pa3duparhbcsi B YeM-nO0’ (wapumo, ceuv). Hamnpumep, s epooe
wapun 6 guzuke, HO penemumapam uOmu... Hea, He namsany! — 4ar; B meme
gcez0a, a mo 3aganim! — 4at; 0a HAMA 3a WMO — 801bed 6edde WMAam payInmay
© — szeapmaiiyecs kanu nacka! — hopym; I know much about female tricks — you
won’t hook me!! — >-muceMo). JleMoHcTpanus 3Hanuii ormedaetcs B 10,4 % Bcex
COOOIIEHUI BRIOOPKHU SI3bIKOBOT'O MaTepHaa.

2.1lpu neMoOHCTpamuM YMEHHWiIl TaKTHKa COOOIIECHUS OSKCIUTMIIHPYETCS
C TIOMOIIBIO CJIOBOCOYCTAHHUH/TIPEIJIOKCHUH CO 3HAUYCHHWEM ‘MOTY/yMEIo JeiaTh
YTO-TO XOPOIIO’, TJE HCIONB3YIOTCS TJIarojbl C IPSMBIM M MIEPEHOCHBIM 3Haue-
HUEM BO3MOXXHOCTH (cymemb, O0OMYuums, 30H0H4CbIYL, NATYUbIYYA, can W T.1.),
K KOTOPBIM J00aBIISIOTCS MEPEXOJHBIC TJIarojibl Pa3IMYHON ceMaHTUKHA. Kpome
TOTO, B TaKUX IMPEMIOKCHUAX PACIPOCTPAHEHO YIOTPEOJICHHE O0OCTOSATEILCTB
oOpa3a aeiictBus. Hanpumep, 6cro osrcuzns Moe ha namams noemopums ece, ymo
C GHUMAHUEM CAYULaN — NOIMOMY U 8 YHUEEPe KAHCNEeKMO8 He 6ed) — I-TIMChMO; 0d
KaKk-mo max 6cé ece20a ROJYHANOCL 0e3 0CO0bIX YCUMUN — Modicem )yoaud,
a moocem u oap :D!! — uar; I can do 300 push-ups without a brake...wanna
bet? — uar. Ilpm 3TOM caMH TJarojbl C MOJAIbLHOCTBIO BO3MOYKHOCTH MOTYT
OITYyCKaThCs, €CIIM W3 CHUTyalldd TOHATHO, YTO PEYb HJET O BO3MOXKHOCTH/CITO-
COOHOCTH/YMEHUU KOMMYHHUKaHTa 4TO-TO Jnenath. Hampumep, s servmu 0oodpa
paonw opanuku — O6nor; so what?? I do 500 ups and no rest!! — wuar.
JleMoHcTpaluss yMeHHM oTMedaeTcs B 8,6 % Bcex COOOIIeHUN BBIOOPKU SI3bI-
KOBOT'O MaTepHalia.

3.[Ipu ngeMOHCTpamUM 3MOUMH TaKTHKAa COOOIICHHS aKTyaJU3HPYETCs
MIOCPEJICTBOM YIIOTPEOJICHHUS TJ1aroyioB, MpUIaraTeIbHbIX U HApeUYHuid CO 3HAYCHUEM
OMOIMOHAJILHOTO COCTOSIHUS, MTEPS)KUBAHUS, OTHOIICHUS W BHEITHETO MPOSIBICHUS
OMOIIMH, a TAKXKE AMOIMOHAJIBLHO OKpPAIICHHBIX MexaoMeTuil. Hampumep, Hena-
eudcy scapy! — popym; naauy, kani 6ayy...moe, wmo oauy... — Gopym; pao, umo
cxooun — namu ovina yrémuas!! — 3-IUCbMO; VX, CIE3HO MHe 0OHOMY, NPUXOOU,
y-y-p!! — 5-tucemo; get scared every time when see a bat. and there are dozens of
them every night flying around, brr! — >-nucemo. MiHOT1@ BCTpeUaroTcs mpene/ieH-
THBIC CJIOBa W BBIPAKCHUS W3 CTHUXOB, MECEH JUPHYECKOTO W POMAHTHYECKOTO
XapakTepa, MCTOIb3YIOIMHUECs ISl BRIPAKCHHS MOJIOKUTEIBHBIX dSMOIUN (/1700110
eposy 6 nauane masn! — dhopym). OTpULIaTeIbHBIE SMOIIMH MOTYT TEpenaBaThCs
ynotpebsieHneM rpy0o0il/HelleH3ypHOM JIEKCUKU (3adandanca chee yucmumos, mazd
¢gpaka! — gat). Kpome TOrO0, 371€CHh aKTUBHO NMPUMCHSIOTCS MPUEMBI TAKUX HEBep-
0aJBHBIX TAKTHK, KaK TaKTUKA MCIIOJIb30BaHMS Ma3urpauueckux 3HaAKOB B COC-
TaBe BEpOAJBbHBIX BBICKA3BIBAHMI, TaKTHUKA MIPU(PTOBOTO H IIBETOBOrO OhopMIIe-
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HUS BBICKA3bIBAHUS/COOOIICHUS;, TAKTUKA HECTAaHAAPTHOTO YMOTPEOJICHUsT 3HAKOB
MyHKTYyallM¥; TaKTUKA HCIOJb30BaHUS MKOHUYECKUX cpelcTB [2, 1. 90-98]. Tak,
HaIpUMep, MHOTOKpPAaTHOE YIMOTpeOJieHne BOCKJIMIATEIHHOTO 3HaKa CHUTHAIIH-
3UPYET O MPOSIBICHUU TIOJIOKUTEIBHBIX dMOUi (kanukyawt!!l!!!! — yat), Bonpocu-
TETBHOTO 3HaKa — O MPOSBICHUHM HEJO0YMEHUS/M3yMJICHUs/pa3apakeHus: (u umo
c moeo 2?22?22 — 4var). AHanoruunble (YHKIMH BBITIOJHSAIOT YMOTHUKOHBI (6Oosero
® — uar) u mpudptoBoe BapsupoBanue (YPA! 3Uma IPHwna — Odacmasai
wmaHHwe!! IIOwnu na xakeHwe!! — dopym). JlemoHcTpanusi SMOLUNA OTMe-
qaeTcs B 26,4 % Bcex cooOIIeHU BEIOOPKH SI3IKOBOTO MaTepuala.

4. Ins coo0leHnsT MHEHWIl XapaKTepHO YMOTpeOJIeHHEe TIIarojoB HHTEI-
JeKTyanbHOU (dymaro, nonazaio, Kymekaro, vy, pazymeio, think, believe, consider
U T.J1.) ¥ PEUEBOM JAEATENBHOCTU (2080pums, 038yuusamsv, 8blKA36aYb, Voice, tell
M T.I.), YCTOMYHUBBIX CJIOBOCOUETAHHMM WU Kiuie JTubo ux abOpeBuaryp (moé
MHeHue credywujee, na MauMmy pazyMeHHIO, 60Cb Mas OyMKa, from my
opinion/point of view, here is my vision, as for me, personally, in my humble
opinion/IMHO w T.71.), a TaK)Ke Pa3rOBOPHBIX BBIPAXKEHUM (Mas mymxana 1ivvlyb,
my mind cries WT.J1.) CO 3HAYEHUEM ‘BBIPAXKCHHE MHEHHUS/CBOEH MMO3ULINH .
Hanpumep, cuumaro, umo eii ysemos mano 6yoem! — uar;, umxo: IJIVIIO!! —
bopyM; dymKa maa y molm, Kab cmapvl CMoOL 3axasayb, mpa6a wmocbyi moina
pacmaypaywli amy 3padiys — bopyMm; I wanna just voice in that there is no way we
can skip her class! — 4ar. JlemoHCcTpanus MHeHUM oTmedaeTcs B 38,6 % Bcex
COOOIIEHUI BRIOOPKHU SI3bIKOBOT'O MaTepHaa.

AHanmu3 S3BIKOBOTO MaTepualia TOoKa3aj, 4TO [Js peanu3alfd TaKTUKH
COOOIIEeHNs, HE3aBUCUMO OT TOTO, YTO COOOINAaeTcs (3HAHUS, YMEHUS, SMOIIMH HITU
MHEHHUS), BO BCEX CyOKaHpaxX MPHUCYTCTBYET YIIOMUHAHUE NUMEH H3BECTHBIX JIFOIEH
U TICPCOHAXKEH C MUTANMEH WX BHICKAa3bIBAHUM, T.€. YIIOTPEOISIFOTCS TpelleCHTHBIC
BeIpakeHuss win adopusmel. Hanpumep, xax cosopuna Moupo: y eecénozo
yenoseka cusem Oyuida, U He 6ANCHO YblOaemcsa OH UAU Hem — 60m 5 He
YA6lOAOCh, HO YYBCMBO 10OMOpd ecmb U cmewums opyeux ymero!! — dopym.
B IIPUBEJICHHOM BBICKA3bIBAHUHM aKTYAIM3UPYETCS] TAKTHKA COOOINEHUS YMEHHUH.
B IIpuMepe JHuimenin npag: ece 6 mupe omuocumenvno!! (06nor) peanusyercs
TaKTUKa COOOIICHUs MHEHUH.

OTmeTuM, 9YTO /s JEMOHCTpAallMd MHEHUH B COOOIICHUSX BCEX aHa-
JU3UPYEMBIX CYO0)KaHPOB YACTO HCIIONB3YeTCs MOMOTHUTEIFHO TAKTHKA KOM-
MeHTHpoOBaHus. B xone wucciemoBanusi ObUIO OOHAPYKEHO, YTO peaU3AIUS
TaKTUKM KOMMEHTHPOBaHUS NpoucxoauT B 59,4 % Bcex cooOuieHuil BbIOOpKU
S3BIKOBOTO MaTepuana. OHa OSKCIUIMIMPYETCS, MPEXKIe BCEro, B MOBTOPECHUU
KITIOYEBBIX CJIOB, (pa3, MPeaIoKEHUH Wi cOOCTBEHHOW BepOaIu3aii OCHOBHON
UJer KOMMEHTHUPYEMOTO B COYETaHHMU C MpemjioraMu (npo, no, Hacuem WM OMHO-
cumenbHo — U1 PYCCKUX COOOIIEHUM; npa, Hakowm W a0HOCHA — g Oeno-
PYCCKHUX COOOIeHUM; as for, on, about, concerning — IJisg aHTIUUCKUX COO0O-
nienuit). Hampumep:

1) a5eKTpOHHOE THUCHMO: gom cudcy omku ¢ Mockewt aucmaro, Kpachas
naowads — cynep npocmo!! + orset Ha nuceMo: Ilpo Kpacuyiwo Ilnowaos. Mue
OHA MOoJHce NOKA3ANACH, He MAKOU Yo OOIbUIOU;
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2) yat-coobmenue Ne 1: y pacmapan xouayya, anesxc zpoutvl 03e y3ayv??? +
yar-coooOmenue Ne 2: Hakonm zpoway — ne xeamwoiics, yce naoapayv 388 —
saxkazeaut!!;

3) dopym-coobmenue Ne 1: I doubt that there is anyone capable to submit
paper like this before year end!! + popym-coobiienue Ne 2: concerning capability
[ consider that it depends on motivation and anyone can do it, really!.

Kpome Toro, 31ech yrmoTpeOasStoTCs CI0Ba, CIIOBOCOYETAHUS U MPEIIOKCHUS
CO 3HAYEHUEM ‘coryiacue/Hecoryacue’ (0a, W 51 0 mom dice, HY NPsAM Viic, MOUYHA,
CMONY008, CO21auLycb/He co2nautyco, no way, true, right v 1.1.) 1100 Hecylue
TIOJIOKUTEIIBHYIO MU OTPHUIATEIIBHYIO OIICHKY KOMMEHTHPYEMOTO (Xopouio 2080-
puldv, 0eno 21a2oauulb, 300p0 NOON0B8UNL, Mygmy 2oHUWb, XAYCHA, great idea,
stupid dream u 1.1.). Hanpumep:

KOHep: smom QuibM — Kiaccuka cunemamozpaga!!

aprnonb030: coznauwiyce! muluty pas yoice euoesl U mvluLy Nepavili ¢ Y0o-
8oIbCMBUEM CMOMpemb 06Y0y!

Muxa: UATarta (Kowep: amom guiom — Kknaccuka cunemamozpaga!!) Hy npam
yae! moocem knaccuka dcamwpa u ceoezco epemenu — /A, Ho He 6ceco cuHema-
moepagha! 0o neeo bviIU U NOCTE He2o modice Kyua 300po8cKux @uibmos!! (0TpbI-
BOK M3 (hopyma).

[Tomy4yeHHBIC pe3yabTaThl MPEANPUHATOTO HAMH HCCIICIOBAHUS TO3BOJISIIOT
CHeJNIaTh CJICAYIONINE BHIBOJIBI.

Bo-mepBBIX, BOCIOPYCCKOM MHTEPHET-AUCKYPCE CTPATETHs JIEMOHCTpA-
MU 3HAHWUW/ yMEHUN/IMOLMI/MHEHUN aKTyaqu3upyeTcsl B OOJIBIIMHCTBE CIydacB
MOCPEJICTBOM TAaKTUKHA COOOIICHMS, MPUYEM OCIOPYCCKUE IOIh30BATEIN IPHU
obOmennu B CeTu yarne BbIpa)kalOT COOCTBEHHOE MHEHHE, YeM COOOIIAIOT O 3Ha-
HUSAX, YMCHUSX WM SMOIIHUSX.

Bo-BTOpBHBIX, CTCICHh aKTyaJU3allMM Ha3BAaHHOW CTPATETHMH 3aBUCUT OT
KaHpa MHTEpPHET-AUCKypca. Tak, TeMOHCTpalusl 3HaHW I/ yMEHUM/IMOITUI/MHEHU I
XapaKTepHa B OOJIBIIIEH CTENEeHN OOIMIEHUI0O Ha TEMAaTHYECKHX (hOopyMax U B MEHb-
e — B TPYIIIOBBIX YaTax.

B-TpeThuX, 3KCIUIMKAIIUA CTPATCTHH JEMOHCTPAIMHM 3HAHWH/yYMEHUMN/
OMOIIMI/MHEHUN TIPOUCXOIUT B OCIOPYCCKOM HHTEPHET-CETMEHTE MPEHMYIIECT-
BCHHO 3a CYET S3BIKOBBIX CpelCcTB. Hes3bIKOBbIE CpeIcTBa HMCIOJIB3YHOTCS
B KOMILJICKCE C S3BIKOBBIMU JIMIb TIPU BBIPAKCHUW 3MOIMHA, WHTCHCUPUIUPYS
CMBICJIBI BepOaJIbHON COCTaBIISIOIICH.

B-dyeTBepTH X, BRIOOD S3BIKOBBIX/HESA3BIKOBBIX CPEICTB aKTyalH3alldu
yKa3aHHOW CTPATETMH HE 3aBUCUT OT TCHICPHOU MPUHAJJIC)KHOCTH ITOJIh30BaTEICH
U s13bIKa OOIIICHUS.

W, wHakonen, cTpaTerusi IEMOHCTpAllUU 3HAHWN/yMEHUN/IMOIUI/MHEHUN
SIBJIICTCS HEOTHEMJIEMOM YacThiO0 caMmorpe3eHTanuu B CETH, C OJHOW CTOPOHBI
MIPEICTABIISAS MOJIH30BATEIs MHTCPHET-COOOIIECTBY, C IPYrOM — CONEUCTBYS KOH-
CTPYUPOBAHHIO BIICYATIICHHH O COOCCETHUKE.
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B 3akiroueHun OTMETUM, YTO U3Y4YEHHE CIECIU(GUKU pean3allud CTpaTeruu
JIEMOHCTpAIlMY 3HAHWM/yMEHUNH/IMOLINI/MHEHUN B YaCTHOCTH M CaMOIIPE3CHTAI[UN
B LIEJIOM B OEJOPYCCKOM HWHTEPHET-IUCKYpCe, a TaKKe€ COMOCTABUTENbHBIE HC-
CJIe/IOBaHUsl HAIIMOHAJIBHBIX CErMEHTOB [ 7100aIbHONM CETH MO JTaHHOMY BOIPOCY
MOT'YT COJIEHCTBOBATh ONTHUMHU3AIMNA MEXKIUYHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBUS Kak
B CeTH, TaK U 3a ee npeaeamMu.
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The article presents the results obtained while studying specifics of demonstrating
knowledge, skills, emotions and opinions in the Belarusian internet-segment.
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BECTHUK MI'JIY CEP. 1. PUJIOJIOT' Y. 2018. Ne 4 (95)
JIUTEPATYPOBEJAEHHE

N. K. KyapsiBuena

AKTYAJIM3ALUA KATET'OPUU XY IOXECTBEHHOI'O KOH®OJIMKTA
B INIPOU3BEAEHUAX ITMCATEJIEU FOT'A CIIA
(na mpumepe pomana I1. Teitnopa «Bsi3oB B Membucy)

B cratee paccmarpuBaercs crenuduka peaau3alydyd KaTerOpUM XYyI0KECTBEHHOI'O KOH-
¢nuxTa B pomaHe «Bb13oB B Memobuc» amepukanckoro nucarens Ilutepa Teiinopa, npexncra-
BUTENS «t0’KHOM 1Kokl auTepaTypsl CIHA XX Beka. AHanM3 CUCTEMbI IEPCOHAXKEN, CIOKETA,
IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW OPraHW3alid pOMaHa M €ro IMOBECTBOBATEIBHOM CTPYKTYpPBI
IIO3BOJINJI BBIABUTH B HEM KOH(bJ'II/IKTBI Pa3HBIX THIIOB: MEXKJIMIHOCTHBIA 1 BHYTpHHHqHOCTHBIfI,
KOTOPBIC NPCACTABJICHBI aBTOPOM B CIMHCTBC TPEX ACIICKTOB: IICUXOJOTUYCCKOr'o, apXCTHUIIU-
YeCKOro, COLMOKYIbTYypHOro. Cucrtema KOHQUIMKTOB B poMaHe Teilsopa SBISETCS KIHOUYEBBIM
UHCTPYMEHTOM PACKpBITHSI TPOOJEMaTUKH, XapaKTEpPHOW JUIsl IOKHOTO XYI0KECTBEHHOI'O
IHCKypca.

Xyn0oKECTBEHHbI KOH(MIUKT SBISETCS OAHOW W3 UEHTPAIbHBIX JIUTE-
paTypoBEAUYECKUX KaTeropHuil, TECHO CBA3aHHBIX C cojaepxaHueM u Gpopmoi
XYZ0)K€CTBEHHOTO MPOMU3BEJCHMS, a TAKXKE C KM3HEHHBIM OIBITOM M MHPOBO3-
3pEHHEM aBTOpPA, HCTOPHUKO-KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM ero TBopuectBa. Ilo-
HUMaeMbli KaK MPOTUBOOOPCTBO, MPOTUBOPEUUE «MEXIY H300paKEHHBIMU
B [IPOU3BEJCHUN JIEUCTBYIOIIMMH CHJIAMH — XapaKTepaMu U OOCTOSITENIbCTBAMM,
HECKOJBKUMM XapakTepaMu WIM pa3HbIMM CTOPOHAMH OJHOTO Xapakrtepay [1,
c. 165], XymoXecTBEHHbI KOH(IHMKT SBISETCS SAPOM HIAECHHO-3CTETHUECKOTO
conepkanusi npousBeneHus. OH MHOIOaclnekTeH W MHOTO(YHKIMOHAJIEH, «Op-
raHU3yeT XYJ0’KECTBEHHOE MPOU3BEICHUE HA BCEX YPOBHSAX — OT TEMATHYECKOTO
70 KOHLIETITYaJIbHOTO, MpUAaBas KaXJaoMy oOpa3y — MepCOHaxy, AETalld U Mp. —
€ro Ka4yeCTBEHHYIO OIPEJCNICHHOCTh B IMPOTUBONOCTABICHUH BCEM JAPYTUM
oOpazam» [1, c. 166]. UccaenoBarenu oTMEYaloT, 4TO XYJ0KECTBEHHBIM KOHPIUKT
HeceT B ce0e Te )K€ CBOMCTBA, UTO M )KM3HEHHBIHN, OJJHAKO HE CBOAUTCS K IPOCTOMY
M300PAKEHUIO PEANbHBIX MPOTHUBOPEUYUN JCHCTBUTENBHOCTH, TaK Kak OHHU
MPEJIOMJISIIOTCS B COBHAHUM TMHcCAaTeNls M 3CTETUYECKH Mpeol0pasyloTcs B €ro
TBOpuUecTBe. BMecTe ¢ TeM kareropus KOH(IJIMKTA SBISETCS MOIIHBIM CBS3YIOLIUM
3BEHOM MEXIY PEaJbHOCTBIO «IIEPBUYHOW» M PEaTbHOCTBIO ICTETUUYECKOM, Tak
KaK OHAa «ropa3/io MpOYHEe APYrHX JIMUTEPATypOBEIUECKUX KATErOopuil BKIIOYEHA
B 00ILIECTBEHHO-KYJIBTYPHBIM KOHTEKCT; B HEM B HaMOOJbIIEH Mepe OouryliaeTcs
MIPOHUKHOBEHUE B UCKYCCTBO >KM3HEHHOW TMPAKTUKH; B HEH OCYIIECTBIISIETCS
B3aMMOJIEUCTBHE TMOATUYECKOTO M KOMMYHUKATHUBHOI'O SI3bIKOB» M OOHapy»Ku-
BAETCS «TO CIOXKHOE B3aMMOJEHCTBHUE XY 0)KECTBEHHOTO U BHEXY/I0KECTBEHHOTO,
B KOTOPOM BBISIBIIIETCS crienidurKa uCKyccTBay [2].

Jlanuble HaOJIOJEHUSI JUTEPATYPOBENOB B MOJHOM Mepe MNPUMEHHMMBI MpU
aHanu3e MPOU3BEICHUN MpeacTaBUTeNIed «0KHOM mIKoub» JurepaTypbl CIIIA
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XX B., JIA KOTOPBIX OTIPABHON TOYKOH XyJ0KECTBEHHBIX TIOMCKOB CTaju
UCTOPHsI, KYyIbTypHBIC pEAMH W COLUATBHO-DKOHOMUYECKHE MPOOJIEMBI amMe-
pukanckoro IOra'. Ilopaxenue IOra B I'paxnmanckoir BoikiHe 1861-1865 rr.
¥ OTMEHA CYIIECTBOBABIICH B FOJKHBIX IITaTaX CUCTEMBI PaOOBIAIECHUS MOBICKIN
3a co00M 00JIE3HEHHYIO MEPECTPONKY IKOHOMUYECKUX U COI[MAIBHBIX MHCTUTYTOB
pernoHa. B 1o e Bpems HexelnaHWE MHOTHX O€JBIX I0KaH OTKa3bIBaThCS OT
CYIIIECTBOBABIIIMX PaHEE PACOBBIX U KJIACCOBBIX HEPApXUYECKHX pa3rpaHUUYCHHH
MPUBENIO K MOJISIPU3AIMU OOIIECTBEHHBIX HACTPOSHUH W yCYryOJICHUIO CIICIIH-
(GUYECKN «IOKHBIX» TMPOTUBOPEUMH W aHTaroHM3MoB. PacoBasi HETEPIHUMOCTH,
BCIIBIIIKM HACWJIMS, DSKOHOMHUYECKOE pAacClIOE€HHWE HaceJIeHus mpeoldsiananu
B peruoHe BIUIOTH 10 1950—-60-x rr., korma Ha FOre pa3BepHYJIOCh ABUKEHUE
adpoaMepuKaHIleB 3a TpaxkJIaHCKHe IMpaBa. Bce 3To 00yciaoBuwio o0co0yio
3HaYUMOCTh KATeTOPHH XYAOXKECTBEHHOTO KOHQIHMKTa B UICHHO-CMBICIOBON
U CIO)KETHO-KOMITO3UIIMOHHON CTPYKType MpOW3BEICHU mucaTenei-roxan. Kax
BeIpasuics C. KymmMaH B nmpeancioBu K COOPHHKY MaTepHaioB KOH(EPEHIUH
«Kougpnukr B muteparype IOra», coctosBmieiics Br. MoHTroMepu (ImrTat
Anabama, 2004), «ecTh B KOH(IMKTaX B IOKHOW JHUTEpaType HEYTO, 3a-
CIIy)KHBarolee ocodoro paccMoTpeHus» [3, p. xiii]. PenpesenTanust ycToN4nBO-
KOH(IMKTHOTO TIOJIOKEHUSI IOKaHWHA, OTATOIIEHHOTO OpeMeHeM MpOIUIOro,
HAXOJSIIEroCs Ha CJIIOME HCTOPUYECKUX D3IO0X, 3aBUCMMOTO OT CYIIECTBYIOLIHUX
B IOKHOW OOIIMHE pAacOBBIX U KJIACCOBBIX TPAHMIl M JAUKTaTa OOIIECCTBEHHOTO
MHEHHMS, CTajla CBOETO POJia BUSUTHOM KApTOUKOW Iucartesei-roxan Y. QonkHepa,
3. Konayanna, P. I1. Yoppena. MexIM4HOCTHBIM KOH(MIUKT B UX MPOU3BEACHUSIX
CO3/1aeT TPEANOCHUIKH JUIsl BO3HHKHOBEHHsI KOH(DIMKTa BHYTPHUIMYHOCTHOTO,
COIIPSDKEHHOTO C HPAaBCTBEHHBIM BBIOOPOM reposi. B TBopuecTBe mucareneii-toxaH,
TATOTEBIINX K CyObEKTUBHO-TUPUIECKON XymoskecTBeHHOU mapamurme (FO. Yanrwy,
K. Maxkkamnepc, I1. Teinop), mo4yBoli BO3SHHKHOBEHHS KOH(JIUKTOB CTAHOBSITCS
y’K€ HE CTOJIbKO pPacoBbI€ M COLMAIBHO-CTATYCHBIE, CKOJILKO BO3PACTHBIE, T'€H-
JCPHBIE U YMOLMOHATLHO-TICUXOJIOTHYECKIE PA3IIUIUs MEXIY TepOsIMHU, U aKIICHT
MEPEHOCUTCA € ATUYECKOM 3HAYMMOCTH CHUTYyalldd MOPAJbHOTO BbIOOpa Ha ee
MICUXOJIOTUYECKYIO COCTABJISIONIYIO U TOTEHIIMAI JUIsl INYHOCTHOT'O Pa3BUTHSL.
Llenplo AaHHOM cTaThbU SIBISETCS PACCMOTPEHUE CIEeUU(UKU peanu3aiuu
KaTeropu XyJ0KECTBEHHOTO KOH(QIMKTa B pomane «Bb3oB B Memducy
(«A Summons to Memphis», 1986) amepukaHCKOTO THUCATENA-I0KaHUHA, YPO-
xeHna Tenneccu Ilutepa Teinopa (Peter Taylor, 1917-1994). Ina Teinopa
CpelOTOYMEM HCTOPUU U HPaBOB amepukaHckoro FOra crana rooicnas cembs c ee
Pa3BETBICHHBIMU POJICTBEHHBIMHU CBS3SMH, TPAJAUIIMOHATUCTCKUMH YCTaHOBKAMHU
W 3a1acoM JIETEHJ] W aHeKAOoTOB. HaumHas ¢ camMblXx paHHUX CBOMX pacCKa3oB,
Teiinop ObUT HEOOBIYAHHO YYTOK KO BCEM TeM KOH(IMKTaM, KOTOpPbIE HEM3OEKHO
BO3ZHUKAIOT MPHU B3aUMOJICUCTBUM JIIOJIEH pa3HBbIX BO3PACTOB, XapaKTepPOB, MOJIOB.

]KIOry CHIA TpagumumoHHO OTHOCAT InTathl Anabama, Apkanzac, Bupmxunus,
Jbxopmxus, Kentykku, Jlynsuana, Muccucunu, CeBepHas Kaponuna, Tenneccu, dnopuna,
IOxnas Kaponuna.
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He sBisiercs uckinroyenuem U ero orMeyeHHsli [lynutuepoBckoit pemuei pomas
«BbzoB B MeMmpuc». OCHOBY ClOKETa poMaHa COCTaBIsA€T KOH(MDIUKT MEXIy
81-netnum BroBuoM Jlxkopmxem KapBepom, B MPOIUIOM U3BECTHBIM B TeHHECCH
IOpUCTOM U OM3HECMEHOM, U ero aoudeppMu bercu wu [[xo3edunolt, koTopbie
pELIMIN BOCIPENSATCTBOBATh HAMEPEHUIO OTLA KEHUTHCS BO BTOPOMl pa3. CecTpsl
OCTPO HYXJAIOTCS B MOAIEpAKKE cBoero opara dununmna, KOTOPHIM 1aBHO MOKUHYI
TenneccH U xuBeT 1 paboraer B Hero-Mopke.

@ununn Kapsep siBasieTcs HE TOJBKO TJIAaBHBIM I'E€POEM pPOMaHa, HO W MOBe-
CTBOBATEJIEM, a 3HAYNUT, U HOCUTEJIEM CUCTEMBI B3IJISI0B U OLICHOYHBIX CYKICHUI.
Haubonee oueBUIHON NpUYMHON OECHOKOICTBA CecTep OH CYHUTAET MOTEPIO
HACJIEJICTBA, W €ro ITOBECTBOBAHME HAYMHAETCA C U3JIOKEHUS pPAga HCTOpUH,
CTaBIIMX YacCThI0O MEM(UCCKOTO TOpOACKOro (POJBKIOpPA, B KOTOPBIX peIaroiiast
pOJIb OTBOAMTCS 3aWMHTEPECOBAHHBIM B HACIEACTBE AETAM <okeHHxa». «Korma
CTaJ0 U3BECTHO O HamepeHuu muctepa Jxoyna [MIHHUHTA] )KEHUTHCA CHOBA, €T0
coOCTBEHHbIE JleTH mojanu Ha Hero Bcyld. (K HecuacThio it HEro, BCE €ro
CBIHOBbsI ObuTH 1OpucTamu). U Tam, B cyze, nepea BCEM CBETOM, €CIIM MOKHO Tak
CKa3aTh, CbIHOBbS MHCTepa J[xoyna oOBABWIM €ro non compos mentis. <...>
Korpa nmonkoBHUK DUIAMHT 3a8BWJI, YTO XOYET BTOPUYHO JKEHUTHCS, TPU €rO
JI0YepH, — 3aMyXeM 3a MEeM(PUCCKMMH BpadamMH, 3aTOYWJIM OTIA B YaCTHYIO
KJIMHHUKY, KaK TOT/1a Ha3bIBAIMCh TaKUE MeCTa. <...> B mpuMedaTesbHOM BO3pacTe
JEBSTHOCTA LIECTU JIET CyAbs ['aCTOH BBIPA3UJ HECIIBIXaHHOE JKEJIAHHE KEHUTHCS
Ha CBOEH SKOHOMKE, CEBEpPSIHKE HPJIAHJICKOTO MPOUCXOXKIEHUs, KoTopas Oblia
cnenuanbHO BbinucaHa u3 boctona B Memduc, yToObl mpucmMaTpuBaTh 3a HHUM
nocie cMmeptu keHbl. Cpaszy ke mocie 3Toro <...> netu cyapu l'actona <...>
YBE3JM Pa3MEHABILETO JAEBATHIN JIECITOK CTaplia Ha XJOMKOBYIO (epMy B Muc-
cucunu <...> BHE JIOCSATAaEMOCTH KaKOW-HHUOyIb XWIIHULBI u3 Membuca»
[4, p. 13-15]".

B 10 e Bpems 1o Mepe pa3BUTHsI NOBECTBOBAHUS CTAHOBSTCA OYEBUIHBIMU
Apyrue MPUYHMHBI Pa3ropeBHIETOCs KOHGIUKTA, YXOHSIIHUE B MPOILLIOE U SBIIS-
foiuecs ncuxonoeuyeckumu. O 3BOHKaxX cecrep K Ouiunny ¢ npockO0i mpuexaTthb
YUTATENb Y3HAET HA MEPBBIX CTPAHUIIAX POMaHa, OJHAKO CaM MOMEHT NPUHSITHUS
UM pellleHus noexatb B Memduc onucaH Jullb B CEAbBMONW W3 JBEHAIATH TIJaB
pomaHa. 3a T€ HECKOJBKO 4YacOB, KOTOPbIE MPOXOASIT MEXKIY STUMH OINOPHBIMHU
TOYKaMU TOBECTBOBaHUA, DUIUNI BOCCO3JAaET B MAMATH BaXXHbIE COOBITUSA
MpoLUIOro, Mpexiae Bcero mnepee3n cembu u3 HamBunna B Memduc, uHuU-
uurpoBaHHbld JkopmxeM KapBepom mocie Toro, Kak €ro AENOBYHO pPEIlyTalHio
noryous npyr u naptHep no ousnecy Jlstouc Hlakensdopa. dus orua @ununmna
nepee3q; CTajll BO3MOXHOCTBbIO pa3opBaTh Bce KOHTakThl ¢ lllakenshoprom
Y Ha4yaTh BCE C YUCTOTO JINCTA, OJJHAKO JJI1 OCTAJIBHBIX YIECHOB CEMbU OH OKa3ajcs
coObITEM TpaBMaTU4YHbIM. Ha momeHT mnepee3ga Dwiunmy Obuio 13 mer, ero
opary — 15, cectpam bercu u J[>xo3zedune — 19 u 20 net cooTBeTcTBEeHHO; B Hari-
BUJIJIE OCTABAIMCH KEHUX BeTCH, MHOTOUHCIICHHBIE POJICTBEHHUKH, IPY3bsl U 3HA-

' 31ech 1 Janee mepeBo cuelial aBTopoM cratbu. — M. K. Kyopseyesoil.
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koMble KapBepoB, oM, B koTopoM cembsi npoxuna 20 ner. Kak mbl y3HaeM u3
pacckaza ®dununmna, nocie mnepeezna B Memduc, maTh, KOTOpast ObLIa 3MOLHUO-
HaJIbHBIM LIEHTPOM CEMBbH, IPEBPATUIIACH B 3aBUCHMYIO OT OTLA M OTIAJIMBIIYIOCS
OT JeTed XKEHIIMHY, HE CJIOXKWJach JIMYHAs >ku3Hb cectep dununma: ero Opar,
yCTaB OT CEMEUHBIX HEeYPSAUIL, yIIes J0OPOBOJIblIEM Ha BOWHY U MOTHO.

Ecmn nns @ununmna nponuioe B HamBuiie — nanuiM4eckoe BpeMs B )KU3HU
ceMbHd, TO mepee3q B Mem@uc cran ajis HEro COOBITUEM IMOPOTrOBBIM, aKTyallu-
3UPYIOIIMM B [TIOBECTBOBAHMHM XPOHOTON «KPHU3HCA W HKU3HEHHOTO IepesomMay [5,
c. 397]. B Bocnomunanusix dununmna o nepeesae Gopmupyerca obpasz Jxopaxa
Kapsepa kak yesnoBeka BIaCTHOTO, TPeOYIOLIETO OECIPEKOCIOBHOTO MOAYNHEHUS.
Crpemsice 3a0biTh  HamBumi, Jhxopmx Kapeep yOenun bercu pasopsarh
OTHOIIEHUS C €€ HAIIBWJUICKUM >KECHUXOM, MEM(HUCCKHX K€ YyXaXepoB BTOPOU
nouepH, Jxo3edunbl, OH He OJOOPHII, CUMTAs UX BYJIbrapHbIMU U HEBOCIUTAH-
HbiMU. [lo3aHEEe oTen BMeIIaics U B IMYHYIO XKU3Hb camoro dunnnmna, paccTpouB
ero otHoweHuss c¢ Kimapoit Ilpaiic, neBymkoil wu3 Yarranyru, KOTOPYHO
ABAUATUTPEXNETHUN DUIUMNI BCTPETHSI U MOJIOOWI, KOTJa MPOXOIUI CIyXOy
B apMuu. M3 BocromMuHaHui @uiaunma CKIaJbIBAETCS BIIEYATIEHHE O TOM, 4YTO
MMEHHO MO BMHE OTIA HU OJWH M3 €ro JeTel TaK U HE CO3Jal CeMblo. Takum
00pa3oM, CIOXKUBIIAsCS B poMaHe KOH(IMKTHas CHUTyalusi oOpeTaeT o0co0yro
OCTPOTY: OTEIl U JIETU MEHSAIOTCS MECTaMU, U Telepb ero cyanda B UX pyKax.

Bmecte ¢ tem Ouiunmy TecHO B oOpa3e >KEpPTBbl OTLIOBCKOTO XapakTepa.
BeIcTymnas B pojin paccKa3uuka, OH CTPEMUTCS HE TOJBKO YIPaBIsATh BHUMaHUEM
ayIUTOPUHU, HCHOJIb3ysl TMPUEMBI IPSIMOM aapecali, BBOJS B IOBECTBOBAHUE
OTCTYIUICHHS] YTOUHSIOIIETO M MOSICHAIONIETO XapakTepa, HO U copMUPOBATh
o0pa3 cebsi Kak JUYHOCTHU. Pa3MbllUIssss O MUChbMax cecTep, B KOTOPbIX OHHU
paccKa3blBalOT O KM3HU OTLA IOCJIE CMEPTH MAaTepu, OH IMPUXOIUT K BBIBOAY
0 TOM, YTO 3a HX JOOpPOAYIIHBIM TNOJIIYYHBAHMEM HAJ €ro «BBIXOJKAMU)»
CKPBIBAIOTCSL KECTOKOCTh M MCTUTENBbHOCTh. g @Pununna uHTpurn bercu
u JI>ko3euHbI — MpUMeTa UX OrPaHUYEHHOCTH ¥ MPOBUHIMAIBHOCTH U, IPUHUMAS
pemieHre noexaTh B MeM@uC, OH CKIOHSETCA K TOMY, YTOOBI BBICTYIUTH Ha
CTOpOHE OTIa, a He cecrep. Bo3nukaromwmii npu 3ToM o0pa3 Duiunma kak
YEJIOBEKAa BEJIMKOAYIIHOTO U HE3aBUCHUMOTO B CBOMX pEIICHHUSX HE BIIOJHE
COOTBETCTBYET 00pa3zy Pwiumnma, co3JaBaéMOMY aBTOPOM C IOMOIIbI 0COOOT0
1noa00pa JEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX CPEJCTB M KOMIO3UIIMOHHOIO IIpUEMa PeTpo-
CHEKILIUU, — YEJIOBEKa, OTATOLIEHHOI'0 I'Py30M OOWJA M MPETEH3UH, AJii KOTOPOro
CyOBEKTHBHAsI pealbHOCTh BOCIIOMMHAHMI OoJiee ocsi3aema, 4eM 00CTOSITEIbCTBA
€ro TENEePEUIHEN KU3HHU.

Toukoll CONMPUKOCHOBEHHSI KOHTPACTUPYIOIIMX aclekToB oOpa3za dununna
U €r0 Pa3HOHAMPABIECHHBIX BHYTPEHHUX HUMIIYJIbCOB sBiseTcs ¢urypa J>xopmxa
Kapsepa. DOMonmoHanpHO-IICUXOJIOTMYECKAs 3aBUCUMOCTh Duiaunma oT oTua
corjacyercs ¢ TPaAUIMOHHBIMU MPEACTaBICHUSMU O GUType OTIa Kak CHUMBOJIE
CWJIbl, BJIACTH, AaBTOPUTETAa W BBIBOAUT HA INEPBbI IUIAH apXemunuieckyio
3HAYMMOCTh TPEJCTaBICHHOr0 B poMaHe KOoH(uUKTa. Telnop B CBOUX MHTEPBHIO
MPU3HABAJICS, YTO 3Ta TeMa Oblia OJIM3Ka eMy CaMOMY, TaK Kak B TEUEHHUE JIOJITOTO
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BPEMEHU Yy HETO HE CKIAJbIBAJIUCh OTHOUIEHUS C COOCTBEHHBIM OTIIOM, HE
MPUHUMABIINM €TI0 MUCATENBbCKUX ycTpemieHu [6, p. 145]. JI. PoOuncon BbIviie-
HSET CBSI3KYy «OTEI—CBhIH» B Kaue€CTBE NPU3MATHYECKOW JJIsI BCETO TBOPYECTBA
Telinopa u kiatoueBoi — 111 pomaHa «Bbi3oB B Memducy, r/1€ 3TH OTHOIICHUS,
KaK CUYMTAET AMEPUKAHCKUM KPUTHUK, AECTPYKTHUBHBI, TaK KaK HE IO3BOJIAIOT
Ouunmny copMUpoBaTh CTAOUIBHYIO HACHTUYHOCTS [7, p. 29]. [Ipeacrasnsercs,
oJiHaKo, yTo poiib [xopmka Kapsepa B oOmiell KOHLIETIIIMA pOMaHa 3aKJII0YaeTCs
B TOM, YTOObI BHOBb M BHOBb CIIY’KHTh KAaTallM3aTOPOM CaMOOTIPEECIICHHS Teposi-
pacckazumka. I[IpenmeroM wH300pakeHHs B pOMaHE CTaHOBHUTCS caM IIpoLecc
MOWCKA UJIEHTUYHOCTH, MPEIOIaralouii Cepbe3HyI0 MCUXOJIOTHYECKYI0 paboTy
u oOpeTtatouuii GopMy MOBECTBOBaHUS, TaK Kak, 0 MHEHHIO Teisopa, obieueHue
B CIIOBECHYIO (OpMYy MBICICH, TepeKUBAHUU, KeJTaHUW, BICUATICHUM HMeEeT
(GYHKUMIO CMBICIONOPOXKIACHUSI M MPUJAHUS «HEKOH YMOPSI0YEeHHOCTH Xaocy
Hamen xu3Hu» [6, p. 52]. Ilpu sTom Teinop riyOboKo MPOHUKAET B IMCUXOJIOTHIO
reposi-paccKazyuuka, I7ie CIOXKHBIM 00pa3oM MeperieTeHbl MPOLLIOoe U HACTOSAIIEE,
CO3HATEJIbHOE U Oecco3HaTEeIBHOE.

B xoHEYHOM UTOTE KOHKPETHBIX JAEHCTBUI cO cTopoHbl Duurina B Memduce
He mnoTpeboBanioch — moJ aaBieHueM bercu u J»xo3edunbl HeBecTa OTHA HE
ABWJIach Ha OpakocoueraHue. Bmecte ¢ TeM, pa3sMbllUIss O HEOOXOAMMOCTU
noe3aku B Memduc, dununm 3agymbiBaeTcs O QakTopax, CHOCOOCTBOBABIINX
(bopMHpOBaHUIO OECKOMIIPOMHUCCHOTO U aBTOPUTAPHOIO XapakTepa OTIa, U O TOM,
noyeMy ero coOCTBeHHbIE OTHOIIEeHUs ¢ Xoyuiu Kaman, koTopble IIsSTCS BOT yxkKe
12 ner, 3anuid B TYNUK. AKIEHTUPYS CYObEKTUBHO-IICUXOJOTHYECKYIO, a He
CIO’KE€TO00Pa3yIoly0 3HAUMMOCTh pemennit Gununmna, Teisiop BHOBb IEPEBOAUT
KOH(MJIUKT OTIOB U JIETE€H B IJIOCKOCTh JINYHOCTHOT'O CAMOOIPEIETICHUS.

Hanbueiimue neictBus bercu u J>ko3e@uHbl JEMOHCTPUPYIOT MOMBITKY
paspemnTb KOHQIUKT MyTeM YCTaHOBJIEHHUS HOBBIX HEPApPXUUECKUX OTHOILIECHUN
B CEMbE: OHM IEPEEe3KaAI0T K OTIY, YTOOBI MOJHOCTHIO KOHTPOJMPOBATH €TO.
Onnako npotuBocTosinue Jlxopmka Kapsepa u ero nereil moiaydaer JajbHeiee
pa3BuTHE, KOrja Tpu Mecsua crnycTs Ouiumm BHOBb Npue3kaeT B TeHHeccH, Ha
TOpHBIA KypopT Ayn MayHTeH, 4TOObI MOBUAATH OTLA U cectep. Bo BpeMst ojiHOTO
u3 06en10B B pectopane otensa @ununn 3ameuaer Knapy [lpaiic, ero roHomeckyo
mo00Bb, B OKpyKeHMH Myxa u jaereit, a [Ixopmx Kapsep — Jlstouca Illa-
kenbhopaa, u ecnn Oununn Tak ¥ He pemaercs nopoitu k Kmape, To ero oreny
u [akensopa HaxomasT B cebGe CUibl, YTOOBI 3aroBOPUTH JAPYTr C JIPYroM
1 OOHATHCS B 3HAK MPUMHUPEHUS. ITH COOBITHUA BOCKpEIIAlOT B mamsaTd dununmna
M €ro cecrep NpONUIbIE CTpaJaHus W OOWAbI, W KOTJa MOJTOpa Mecsla CIyCTS
bercu u JI)xo3eduna npocar 6para BHOBb ipuexaTh B MeM@uc, Ha 3TOT pa3 4ToObl
MOMEINIATh OTIY OTHPABUTHCS C JUIUTENbHBIM BU3uTOM K JIbtoucy Illakensdopay,
OH IIOYTH TOTOB MX nojajaepxatb. OaHako Oununny BHOBb HE MPHUILIOCH MPO-
SABJISATH HU MCTUTEIBHOCTH, HM BEJIMKOAYIIUS, TaK KaK B KyJIbMHUHAIMOHHBIN
MOMEHT MNpoTuBOCTOsIHMUA Jlopmxa KapBepa u ero nereid NMpUXOAUT U3BECTHE
o cmeptu lllakensopna. Cuena, korma Ounumnm KiIageT CBOIO JaJOHb HA PYKY
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OTLa B 3HaK noanepxku, a Jxopmx KapBep pemnTenbHO HakpbhIBaeT €€ CBOEH
BTOpOH pYKOH, fABIAETCS MeTahOpHUUYECKUM U HECKOJIBKO HPOHUYHBIM BOILIO-
HIEHUEM UEPAPXUYHOCTU CEMEUHBIX OTHOILICHUIA.

B ¢punane pomana ®ununm pemaer npocto 3a0bITh ObUIble OOWABI U Ha-
JaauTh obueHue ¢ otuoM. OHM aKTUBHO OOMEHUBAIOTCS MHChbMaMU U TeleOH-
HBIMH 3BOHKAaMH BIUIOTH 10 cMeptu [[xopaxa KapBepa BecHOI ciieqytoniero roja.
Takoe paspelieHHe NCUXOJIOTHYECKOro KoH(uukTa Duiunma IpeacTaBiseTcs
aMOMBaJICHTHBIM, TaK KaK HE YKa3blBa€T Ha MPEOJOJICHHE T'e€pOeM BHYTPEHHUX
MIPOTUBOPEYHI U €ro BbIXOJ Ha HOBBIM YpOBEHb JUUYHOCTHOTO pa3Butus. [logpyra
Owmunna — XoJM, Y KOTOPOM TakKe CKIIAJbIBAIOTCS HEMPOCThIE OTHOIICHHMS
C OBJIOBEBILIUM OTIIOM, MPEACTABISIET B pOMaHe TOT 3pEJblid MOAX0A K KOHPIUKTY
MOKOJICHUM, KOTOPBIA MOXKHO CUMTATh BBIPAKEHUEM aBTOPCKOW MO3UIMHU. XOJUIU
HAacTaMBaeT Ha TOM, YTO, TOJBKO MOMHS O MPOIUIOM, MOXHO HU3BJI€Yb M3 HETO
YPOKHU U JBUTAThCS Aanblie. 31€Ch NMPOCIEKUBACTCA UIECHHO-TeMaTH4eCcKasi CBA3b
pomana «Bbs3oB B Membuc» c pomanom «/loubr ontumucra» («The Optimist’s
Daughter», 1972) nucareabHUIbI-I0KaHKHU, COBpeMeHHUlbI Teinopa — HOmopbl
VYoantu. B nem rnaBuas repouns Jloypen Mak-KenBa crankuBaercs ¢ peajgbHOCTbIO
MOBTOPHOTO Opaka CBOEro OTIa, €ro CMEPTU M pasjesia HacIeJCTBA, U JUIsl Hee
NaMATh O TPOIIOM CTAHOBUTCS BAXKHEUIITUM JTyXOBHBIM OPUEHTHUPOM.

PaccMOTpeB MCHXOJIOrMYECKOE W apXETUIIMYECKOE M3MEPEHUs] MpPeCTaB-
JIEHHOTO B poMaHe KOH(IMKTA, CTOUT OTMETHUTb, YTO €ro XapaKTep U JIOIMKa
pa3BUTHS BO MHOTOM OOYCJIOBJIEHBI CHEHU(PUKONU TOTO COYUOKYIbIMYPHOSO KOH-
meKkcma, B KOTOPOM OH pa3BopauuBaercs. B Memduce, ObIcTpo pa3BuBaromemMcs
JICJIOBOM IIEHTpe MTaTta TeHHecCH, LapsAT WHbIE HPaBbl UM CTPYKTYpbl pery-
JUPOBAHUS U YNOPSAOYMBaHUA KOHGIMKTOB, yeM B HamBuiie — cronuie mrara,
rae ceMbst KapBepoB »wuita paHblie U rje nojJo0Hoe MOoBEJAEHUE BAOBIA U €ro Je-
Teil ObUTO OBl HEMBICIMMBIM B CHIIY CYIIECTBOBaHUS 0oJiee TpaJAUIIMOHATUCTCKON
cuctemMbl IHeHHocTei. B MemMmduce reHmepHbie, KiaccoBble, MOpPaJIbHO-HPaB-
CTBEHHBIEC TPaHHUIIbI 0003HAUYEHBI HE TaK YETKO, U UMEHHO 311ech ao4yepu J[>xopxa
KapBepa mnposiBUIM KayecTBa, ACCOLMUPYIOUIUECS B NaTpHAPXAIbHOM IOKHOM
OOIIECTBE ¢ MACKYJIMHHOCTBIO: 3aMYX HU OJJHA U3 HUX Tak M HE BBIILIA, OJHAKO
CECTPbl 3aHSUIUCh CTPAXOBAaHUEM M TOPIoBIEH HEIBUKMMOCTHIO, OCHOBAJIHU
coOcTBeHHbIN Ou3Hec. TakuMm 00pa3oM, MX CTPEMJICHHE KOHTPOJMPOBATH OTIIA
OTpakaeT HE TOJbKO IIEHHOCTH HOBOI'O MOKOJIEHHUS I0KaH, HO W CYIIECTBEHHBIE
KyJIbTYpHO-3KOHOMUYECKHUE paziuyusi Mexay cyopernoHamu HOra — Tak Ha3bl-
BaembIM Bepxaum Orom u Huxuum FOrom (I'my6okum FOrom).

Crneunduka pa3BUTHS MEXIUYHOCTHOIO KOH(DIJIMKTa B pOMaHE TaKkKe
oOyclioBlieHa Te€M, YTO oOecleueHHasi poJoBHUTasl ceMbs KapBepoB MpUHAAIECKUT
K KyJbTYpHOH U (UHAHCOBOW 3JIMTE IOKHOTO 0OIIecTBa, 00pa3 KU3HU KOTOPOU
OBbLJI XOpOILIO W3BECTEH CAMOMY IMHCATENI0: CPEIM MHOTUX MOKOJICHHUH IOPUCTOB
1 oauTUKOB TeiopoB ObutM (heepalibHbI OKPY)KHOM CyJbs, JIBa TyOepHaTopa
mrata TeHHeccH, a oTel] MucaTesNsl BO3MIABISII KPYIMHYIO CTPAXOBYIO KOMIIAHHUIO.
ATpuOyTamMu BBICOKOTO COIIMAJIBHOTO cTaTyca TepoeB Teiaopa CTaHOBSATCS HE
TOJILKO JIOM B MPECTHKHOM paiioHEe, aBTOMOOWJIb, YIEHCTBO B 3arOPOJTHOM Ki1yOe, HO
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Y 3HaHHE U COOJIIOJICHUE IPUINYMI U STUKETHBIX HOPM. B HX peun BBICOK yIeNbHbIN
BEC MOJAJIBHBIX IJIArOJIOB, COCIIAraTelbHbIX KOHCTPYKIIMI, PEUYEBBIX aKTOB IpPHU-
BETCTBUsI, OJIarolapHOCTH, W3BUHEHMS, a Takke OOpalleHul, YTOYHSIOIIUX
BonpocoB. K crony momKHBIM 00pa3oM 0JIeBaIOTCs, MPEXk/Ie YeM BOMTH B KOMHATY —
CTy4arcs, a BBIICHATb OTHOIIEHUS, YCTpaWBaTh CKAHJAJbl CYUTAETCA HEIpHU-
JUYHBIM, «ByJIbrapabiM». bercu, Jlxozepuna u Owiunm HE MOTYT OTKPBITO
BBICTYIIUTh MPOTUB OTIA, TaK Kak B ceMbe KapBepoB HHKOIr/a HE ObUIO MPUHSTO
BBIICHATh OTHOLIEHUS, @ B JIETAX BOCIUTHIBAIMCH TAKUE KAYECTBA, KAK CIEpPKaH-
HOCTh, CAMOKOHTpOJIb. Tak, B IeHb npeamnonaraemoit noesgku Jxopmxa Kapsepa
K JIptoucy [lakenbopay HEPBBI Y BceX HANpPsHKEHBI, OJJHAKO HUKTO HE peniaeTcs
caenath nepBbii mar. OTen U JeTH BEAYT Pa3sroBOpP O MOT0J€ U A0POrax, MpU 3TOM
MamnHa Oununna HAMEPEHHO NPUINIAPKOBaHa TaK, YTO 3arOpaKUBAET BbIE3] aBTO-
MOOWIIIO OTIA, ¥ 3Ta JeTallb HEJIBYCMBICICHHO YKa3bIBA€T Ha aHTarOHUCTHUYHOCTh
MHTEPECOB YYACTHUKOB KOH(IIMKTa, HECMOTPS Ha MpeoliaaHe B TOBECTBOBAHUU
IUCKYpCa BEXKIIMBOCTH.

Takum oOpazom, B pomane Ilurepa Teitnopa «BbizoB B Memducy» kateropus
XYZ0’K€CTBEHHOTO KOH(JIMKTa peanu3yeTcsi B MPOTUBOCTOSHUM repoes (Jxxopmxa
Kapeepa uero pgereil) m B M300pakeHUU BHYTPEHHUX NPOTUBOPEUUN Teposi-
paccka3uuka. Teisliop mogyepKuBaeT, YTO B CEMEHHBIX KOH(MIMKTaX HET Mobe-
JIUTeNIeld U MOOEKIEHHBIX, TaK KaK UX MOCJEACTBUS J0JITOBPEMEHHBI U 00JIe3HEH-
HBl JIIs1 o0eux cTopoH. AHanu3 obOpazoB Dununmna Kapsepa m Xomnu Kamnan
MOKAa3bIBAET, YTO NPOJYKTUBHOE PA3PEIICHHE BHYTPWIMYHOCTHOTO KOH(IMKTA
Tennop cBs3bIBACT C LEHHOCTHOM MapagurMOW, XapaKTepHOU JIsl FOXKHOIO XYJIO-
’KECTBEHHOTO CO3HAHUs: BepOanu3alus TPaBMATHUYHOTO OMBITA, COXPAHEHHE €r0
B IMIAMATU KOJUIEKTUBHOM W MHAWBUIYAIbHOH, OCO3HAaHUE €ro 3HAYMMOCTH IS
MPOLIECCOB CaMOUACHTU(UKALIMK U caMoro3HaHus. l[lpejacTaBieHHble B poMaHe
MEXJIMYHOCTHBIM W BHYTPWJIMYHOCTHBIM KOH(IUKTHI, MOMUMO TIyOMHBI MCUXO-
JIOTUYECKON MpopabOTKU U OOILIECYEIOBEYECKOW 3HAYUMOCTH, XapaKTEepPHU3YIOTCA
U COLIMOKYJIBTYPHOH celu(UKOi: HCTOYHUKOM KOH(IUKTOB B pOMaHE BO MHOTOM
ABIIIETCS camMa MOJIeNIb CEMbH M OOLIECTBA, OCHOBaHHAs HAa OTHOLIEHUSAX JOMH-
HUPOBAHUS/TIOTYMHEHNUS W YKOPEHEHHasi B IOKHOW KYJIbType, a Iepee3f] CEMbHU
u3 oaHoro cyopernona FOra B apyroi niuiib 0OOCTpHUIT CYHIECTBOBABILIKE IPO-
TUBOpeuns. BMecte ¢ TeM B 0003HaYEHHBIX B POMAHE JUXOTOMHUSX «OTLBI/IETH,
«TOTZIa/TETEePh», «MY’KCKOE/>KEHCKOE» MPOSBUIACH XYI0KECTBEHHAs YCTaHOBKa
Teinopa Ha [OBMKEHUE OT JIOKAJBHOIO K YHUBEPCAJIIBHOMY, XapakKTepHas IS
MIPEACTABUTEINIEH «FOKHOM IKOJIBD» JInTeparypsl CLIA.
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Ilocmynuna 6 peoaxyuro 08.06.18

JI. B. JIeBuiyH

«CMEPTD XKXAHPA» B CBETE XPUCTHUAHCKOI'O BOI"'OCJIOBUA
TBOPYECTBA: KYJIbTYPOJIOT MUECKWI ACITEKT

B craTtee nenaercs nonbiTka 00BACHUTH, HoyeMy B auTepaType XIX—XX BB. HabmogaeTcs
pa3MbIBaHUE >KAHPOBBIX I'PAHMI] U SHTPOIIHS KAHPOB: XYI0KECTBEHHBIM KAHOH XPUCTHAHCKOM
KYJIbTYpbl JUISl JOCTHKEHUS IEJIeH, IOCTaBJICHHBIX IE€pPe] XYHOKECTBEHHBIM TBOPYECTBOM
XPUCTUAHCKOM IEeAarorukoi, ocoObIM 00pa3oM peryaupyeT OTHOILIEHUS aBTOpa, ajpecaTta,
npeaMera n300pakeHus, ¢ OJIHOM CTOPOHBI, U TBOPUECKOIO METO/a, KaHpa U CTUJISI — C IPYTOH,
OXpaHsAs MX OT caMOpaspylleHusA. B mponecce cexynspu3anuu XyAO0XKECTBEHHOTO TBOPYECTBA
KaTeropuajbHble OTHOLIEHUS MEXAY METOJOM, XKaHPOM M CTWIIEM H3MEHSIOTCS O caMopac-
TOXIECTBJIICHUS, YTO IIPUBOJMT K «CMEPTU» ITUX KATETOPHIL.

I'enonornueckast cucrema ApHUCTOTENSA, KAK U TEOPUH JUTEPATyPHBIX POAOB
U )KaHpOB, BbIpaOOTaHHBIE HEMELKOW KJIacCMueCKoW rcTeTHkoil B Hauane XIX B.,
y’)ke B XX B. MepecTajud COOTBETCTBOBATh MOTPEOHOCTSAM JIMTEPATYPOBEIUECKUX
uccienoBanuil. JKaHpoBoe MbILUIEHHE Hcuepnano cedsi, HacTynuiaa CBOEro poja
sHTponus *kaHpa. Mccnenosarens b. Kpoue B cBoell kHUTe «IcTeTHKA Kak Hayka
O BBIp@KEHHM U Kak o01ast auHreuctuka» (1902) Ha3Ban «camoil 3HaUYUTEIbHOMN
no0elol MHTEIJIEKTYaTUCTHUYECKOTO 3a0YyKIEHUSI YYEHHE O XYJI0’KECTBEHHBIX
U JIUTEPATypHBIX pojax... u00O, — MO €ro MHEHHUIO0, — HEBO3MOXHO IPU ICTETHU-
YECKOM aHaJIn3€ OTAEIUTh CyOBEKTUBHYIO CTOPOHY OT OOBEKTUBHOM, JIMPUUYECKOE
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OT 3MUYECKOro, o0pa3 uyBcTBa OT oOpa3a Bemiei. M3 yueHus o XyJ0>KeCTBEHHBIX
U IUTEepaTypHbIX ponaax, — mnonaran b. Kpoue, — BbITeKaloT T€ OMIKUOOYHbBIE
CHOCOOBI CYXKIEHUS M KPUTHKH, Ojarojgapsi KOTOPbIM, BMECTO TOT0, YTOOBI
3aHATHCA YCTAHOBJIEHUEM TOIO, BBIPA3UTEIBHO JIM JAHHOE XYAOKECTBEHHOE
MPOU3BEACHUE U YTO OHO COOOI0 BBIPAXKAET, ... CIPALIMBAIOT O TOM, COOTBET-
CTBYET JIM OHO 3aKOHaM SIUYECKOW TMOAMbI MM 3aKOoHaMm Tparenuun» [1, c. 40].
Bmecte ¢ tem b. Kpoue ykazan Ha TO, 4TO «KaKJI0€ IMOJJIMHHOE IMPOU3BEICHUE
HCKYCCTBa ObUIO COMPSDKEHO C HAPYIIEHHEM KAaKOro-IM0O yCTaHOBIEHHOTO PO/ia,
BHOCSL 3THM JI€30pPTraHU3alMI0 B MBICIM KPUTHUKOB, KOTOPBIM MPUXOJUIOCH
pacmupsTh npenensl poaa...» [1, c. 40, 42]. Onucanue XyJa0KECTBEHHBIX MPOU3-
BEJICHUI C MOMOIIBIO0 3TUX KaTeropuid, mno meiciu b. Kpoue, «He maer ompe-
JICJICHUH ¥ 3aKOHOB», a IOTOMY BBOJUT B 3201y K/ICHHE, KOTJa UM «IIPHUAAETCS BEC
Hay4YHOro paznudyeHus» [ 1, c. 44].

MpICIIb O TOM, UYTO KaTErOpUIO «pOA/KaHp» 1eJ1eco00pa3HO HMCKIIOYUTh
U3 UCKYCCTBOBEIUYECKOIO U JIMTEPATYPOBEIUECKOTO HCCIEI0BATEIBCKOTO HHCTPY-
MEHTapHsi, BBICKA3bIBAETCS M COBPEMEHHBIMU HCCJEJIOBATENSIMUA, XOTd U HE B
CTOJIb KaTeropuuHou ¢opme, kak y b. Kpoue, u B ToM 11aHe, 4To «HEOOXOAUMO
OTKa3aTbCid OT JIOrMaTHYECKOrO H3JI0KEHUS OIpeleNIeHHON 3aMKHYTOM B cebe
Y IPETeHIYIOUEd Ha MCTUHHOCTh “‘KOHIENIMHU JHUTEPATYPHBIX >KAHPOB, POJIOB,
BUJIOB» [2, c.4]. BuacTHOCTH, AenaroTcsi MOMNBITKM MOAEPHU3UPOBATH KIlac-
CUYECKHE TEOpPUH, HAMIPUMED, MPUHIHUIIHUAIBHO METOJIOJIOTMYECKH pa3rpaHUynBast
«KaHOHMYECKHE» U «HEKaHOHWYECKUE» KaHPOBbIE CTPYKTYpHI (IIpaBaa, Mpu 3TOM
pasrpaHUYeHUN XYJ0’KECTBEHHBIM KaHOH OMIMOOYHO, HO O€30rOBOPOYHO OTOX-
JECTBIISIETCS. C OTUKETOM KaK TOTOBOM CTPYKTYPHO-M300pa3UTENbHONU CXEMOM),
WIN pa3ivyas «TeOpEeTHYECKHe» THUIIbl JIUTEPATYpPHBIX MPOU3BEIECHUN, TO €CTh
«HJICAIBHBIEY, TOTUYECKU CKOHCTPYUPOBAHHBIE UX MOJIENN, U «ACTOPUUYECKHEY, TO
€CTh CBSI3aHHBIE C KX MECTOM U (QYHKIHMEH B JIUTEpATypHOW CHUCTEME OIpe-
JICJICHHOM DSIOXM B LEJIOM: IPHU3HAETCS, UYTO «HE3bIOJEMBbIM CBOWCTBOM JIM-
TepaTypbl OCTAIOTCS €€ POJIOBbIE Hayalda, OHU CYIIECTBYIOT U3BEUHO... JKaHpoBoe
MBIIIJICHUE — BEJIMYUHA HE CTOJIb MOCTOSIHHAS. .. ‘“YKaHpPbl CYIIECTBYIOT C T€X 10D,
KAaK CYILIECTBYET JINTEpAaTypa, M BTO K€ BPEMsS OHHU CYIIECTBYIOT HE BO
UCIIOJTHEHUE TEOPETUYECKOrO alpUOPH HMX CYIIHOCTH, HO KakK 3aKOHOMEpHBIE
BOIUIOUICHUS! JIUTEPATYpHON W KU3HEHHOW MOTPeOHOCTH, KoTopas oboOuiaeTcs
U “3aTBEpAEBACT B KAHPOBOM CO3HAHHUU U B JKAHPOBOU MaMSATH... JKaHp sABIsSIETCSA
MIPOU3BOJHBIM HCTOPUH, UCTOPUYECKUX CIBHUTOB» [2, c.4]. IMEHHO 3TOT HCTO-
PUYECKU KOHKPETHBIM M UCTOPUYECKU MOABMKHBINA KaHP CTaJl CErOJHS OJAHUM M3
CaMbIX OMYJSPHBIX HHCTPYMEHTOB HOBOT'O MTPOUYTEHUS MPOU3BE/ICHUS B 3a1aTHOM
JUTEPATyPOBEIECHUHN U 3TO HAIIOMUHAET O TOM, KaK B U3BECTHOM pomaHe M. TBeHa
HUIIUHI, CIydalHO NPUHATBHIA 3a MPUHIA, C OOJBIIMM YCHEXOM KOJOJ Opexu
KOPOJIEBCKOM MeYaThlo, HE MOA03peBasi 00 MCTUHHOM MpeHa3HAYeHUH 3TOM BElIH.

Bce Tpu o0003HaueHHbIE BBIINIE TO3WLHUHU OCTABISIOT HEpPa3pelIeHHbIM
(v maxke, KakeTcsi, He TMOCTABJICHHBIM KakK CIIEyeT) BOMNPOC O TOM, MOYEMY IO
KAaKOT0-TO MEPHOJa B UCTOPUU EBPONEHCKON KYJIbTYpbl apHCTOTEJIEBCKAs T'€HO-
JIOTHSI CITY’KWJIA BIOJIHE JOCTATOYHBIM MHCTPYMEHTOM JIJIsl aHAJIN3a JINTEPATYPHBIX
IIPOU3BEICHUI, @ TOTOM BAPYT CTajla HEAOCTATOYHOM.

141



Mexay TeM OTBET Ha 3TOT «HETOCTABJICHHBII» BOMPOC OYEBUJICH, €CJIN 00pa-
TUTHCS K XPUCTHAHCKOMY OOTOCIIOBHIO TBOPUECTBA M €T0 OCHOBHOM KaTErOPHUH —
XYyJI0’KECTBEHHOMY KaHOHY XPUCTHAHCKOU KYJIbTYPHI.

CroBecHast KyJlbTypa BOCTOYHOCJIABSHCKOTO CPEIHEBEKOBBA, CchopMupo-
BaBIIAsICSA B JIOHE XPUCTHAHCKOW KyJIbTYpbl BuzaHTuu, mepeHssia oTTyna otped-
JIEKCUPOBAHHYIO B CBITOOTEUECKON MKOHOJIOTMH MOATUYECKYIO CUCTEMY, KOTOPYIO
Puxkapno Ilukkuo onpenenun kak «nodTuky HWertunbl» [3, c. 31]. OcHoBHbIE
KaTerOpUU ASTON TOATHUKH W OTHOIIEHUS MEXIYy HHMHU TPUHLIUITHAIBHO OTJIU-
YaloTCs OT JIEUCTBYIONIUX B TBOPUECKO-TIOITHUYECKON CUCTEME CEKYJISIPHOM JIUTe-
paTypbl, OPUCHTHPOBAHHOM Ha AHTUYHBIC TMOITUKH, TMPEXKAE BCETrO, IMOITHKY
Apucrotens u ero nocieaopateneil. [IpuyeM oTau4us 3TU KacarTCS HE CTOIBKO
(GhopMBI U coliepKaHUsI, CKOJIBKO CMBICIIA U TIEJTH.

B stoit cBszu BecbMa octpoymHo HaOmiogenue C. C. ABepuniena: «lcto-
PUKH BHM3aHTUMCKON JUTEpPaTyphl CIOKOWHO TOBOPAT O ‘““KaHpe” HSMUTPAMMBI
U “>KaHpe” CTUXUPBI, KaK eclid Obl 3TO OBUIN KaHPBI B OJHOM U TOM K€ CMBICIIC
CJIOBA — TOJBKO OJIWH MHPCKOHM, a APYrou cakpaibHbeii. Ho 3TO He Tak...
CTUXHMpA — HE MPOCTO MHOM, COBCEM MHOU JKaHp, YeM SIUTpamMMa, HO B JPYyrom
cMbIciie xxanpy» [4, c. 105-106].

N umenHo oOHapy>KeHHE 3aKOHOMEPHOCTEH «mMo3TUKKA VICTUHBI»Y TMO3BO-
JS€T TOHSTh, MOYEMY B TOATHUKE «XYJT0XKECTBEHHOM MOAAIBHOCTHY» (TEPMUH
C. H. bpoiitmana [5, c. 47]) apuCTOTENEBCKHE KAaTErOpUM — TIPEXKAE BCETO
KaTeropuu pojia/sKaHpa — nepecraror padboTaTs.

OcHoBormonararomien st «nod3TUKH VICTUHBI» SBIETCS pa3paboTaHHas ellle
B aHTUYHOU (QuiaocoPpuu U aJanTUpOBaHHAS K XPUCTHAHCKOMY YYEHHUIO CBSITO-
OTeUYeCKOil HKOHOJOTHEH Kameeopusi OmHouenus'; Tak uto BCS KaTErOpHalbHAs
CTPYKTypa «IMOATUKH VICTHHBI» MpencTaBisieTCss KaK CUCTeMa Pa3Iu4YHBbIX MOIU-
(dbuKanui KaTeropuu OTHOIICHUS.

Opra"u3yromuM 1 OXpaHsSomUM (HAKTOPOM ITOM CUCTEMBI  SIBJISIETCS
Xy0ooicecmeennvlii kaHoH. B HaydHOM 00uxo0j€ (M HE TOJIBKO COBPEMEHHOM) OH
MBICTUTCSI KaK HEKUH YCTOWYMBBIN >KaHPOCTUIIECOACPKATECIBHBIM KOMIUICKC, WU
HAa0Op TMOATUKO-PUTOPUYECKUX HOPM U MPUEMOB, KaKOBBIE 110 HEMOHSTHHIM
MpUYMHAM 0053aTeIbHO JIOJDKHBI BOCTPOU3BOIAUTHCS B KKIOM IPOU3BEACHUU
TPaIUIIMOHATIUCTCKOrO TBopuecTBa. Ha camoMm ke nene Xyao’KeCTBEHHbIH KaHOH
XPUCTHAHCKOM KYJIBTYpPHI SIBISIETCSI CBOETO POJa «METAKCI0» MEXKIY OOBEKTOM
M300pAKEHUS, «aBTOPOMY», «aJpecaToM» U «TBOPUYECKUM MpPOAyKTOM». KaHOH
XpPUCTHAHCKOM KYJIBTYpPhl CJIEAUT 3a TEM, YTOOBl «TBOPYECKUM MPOTYKTH»

! Kareropust oTHOmICHHS — (QHIOCO(CKAsT KATETOPHs, XapaKTEPU3YIOMIas ONPE/IeICHHBIC
B3aMMO3aBUCUMOCTH OIPEACIICHHON CUCTEMBI [6, C. 454]; TO €CTh OHA XapaKTEepPU3yeT HE CTOJIb-
KO caM IPEIMET, CKOJIBKO €r0 OTHOIICHHE K YeMY-TO JPYroMy, KOTOPOE CYIIECTBYET HE CTOJIBKO
MEXIy TIpeIMeTaMH, CKOJIBKO B HUX CAMHX, ITPHYEM CYIISCTBYET HE3aBUCHMO OT HAIIIeTO MBIIII-
JICHUS, BBIpa)kasi OTHOIICHHE K IPYroMy OBITHIO B CAMOW TIPHUPOJIC JAHHOH BEIIIH.

B wactnoctu, B VIII-IX BB., B nepuoa GopbObI ¢ MKOHOOOPYECTBOM, KAaTETOPHsS OTHO-
IICHUS Wrpaia NEHTPATBHYIO POJh B OOTOCIOBHH UKOHBI, KOT/1a HEOOX0UMO OBLIO MPOSICHATH
B3aMMOOTHOIIICHUE UKOHKI H e TIepBooOpa3sa.
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(= XynoXecTBeHHbI 00pa3) oToOpaxkald peajbHOCTh B (GOpMaX, JIOCTYMHBIX
BOCTIPUSITHIO anapecara. TakuM oOpa3oM, XpUCTHAHCKUN XYyT0KECTBEHHBI KAHOH
BOBCE HE SIBISETCS HEKOH MKECTKOW MPOM3BOJICTBEHHO-TEXHOJIOTUIECCKOW WIIN
XYZ0’)KECTBEHHO-ICTETUYECKON HOPMOM, a MpeJCTaBisieT coboil meopueckuii
UMnepamué U BMECTE C TEM CHOCOO CO30AHUS XYO0HCECBEHHO20 COOEPHCAHUS, TO
€CTh, IO CyTH, OH €CTh, MBOPUECKUll Memoo, KOTOPHIH, BO-TIEPBHIX, OMpEACIsiCT
CMBICT H IIeJIb TMPOW3BEICHUHN, CO3JaHHBIX COTJIACHO «MOdTHKE KCTHHEBI); BO-
BTOPBIX, 33/1a€T U O0BbEIUHSIET BCE APYrHe €€ 3HAYMMble KaTerOPUHM OTHOLICHHS,
KOTOpBIE KaK pa3 v 00eCreYnBarOT UCIIOJIHEHHE ITOT0 TBOPUYECKOTO UMITepaTHBA.

[Ipexxne Bcero, Kak MBI YXe OTMETHIH, XyJOKECTBEHHBIH KaHOH
XPUCTHAHCKOW KYJIBTYpbl TpeOyeT peaqucTHUYHOCTH H300paKEeHUS: XYHAOXKHHUK
(BTOM 4YHClie W XyIO)KHHK CIIOBa) MOXET H300pa3uTh JHIIb TO, YTO
JIEHCTBUTENBHO CYIIECTBYET ; 3TO TPeOOBAHME, B CBOIO 0YEpPE/lb, HEH3OEKHO TpeI-
MOJIaraeT, YTO «aBTOP» B CBOEM JYXOBHOM Pa3BUTHH JOJIKCH «COOTBETCTBOBATHY
n300pakaeMoOMy UM OOBEKTY, MOCKOJBKY HEBO3MOXHO H300pa3uTh (BO BCSIKOM
cllydae Tak, 4ToObl HAYYUTh UCMUHe TaHHOTO TIPEeIMETa/IBICHHS) TO, YeTO caM He
ypazymeBan. Takum o0pa3oMm, — M 3TO, MOXalyW, IJIaBHBIM «HEPBHBIM y3em»
XPUCTHAHCKOW KaHOHMYECKOW KYyJIbTYyphl C €€ CIenu(PUIecKuM OTHOIICHUEM
K TBOPUYECTBY — XPHUCTHAHCKUN XYHAOKHHUK He MOodcem uzoopax;camv mo, 4mo
gvlule e20 pasyMeHusl U He O0JIdHCEeH U300paj3cams mo, Ymo 6viuie pasyMeHus e2o
aopecamos.

YdauThIBas 3TO, Kame2opuio «asmopy» B «03THKe VICTHHBI) clemyeT pac-
CMaTpHBaTh Kak MOOUDUKAYUIO XYOOHCECMBEHHO20 KAHOHA 8 OMHOWEHUU «XapaK-
mepa»” meopawe2o cyoOvekma. XapakTep 3TOT PaCcKphIBAeTCS Yepe3 BCIIOMOTa-
TENBHYIO CIIO)KHOCOCTABHYIO KaTErOpHIO, KOTOPYIO MBI YCJIOBHO OMpPENeINM Kak
«MOJIYC OBITHS»; €r0 OCHOBHBIMU TaKCOHAMH SIBIITIOTCS: THOCEOJIOTHUECKUN (THI
MO3HAHMS ); aKCUOJIOTHYECKHM (CUCTEMa IIEHHOCTEH); IK3eCTeHIIMAIbHBIN (CrIoco0
OBITHS).

VIMEHHO XapaKTep TBOpSILIEro CyOBbeKTa CO3[aeT” TO, YTO Mbl HA3bIBACM
aBTOPOM H €r0 TBOPYECKHM METOJOM; M KKl M3 METOJOB, CO3/IaBaeMbIX pa3-
HBIMH TBOPSIIUMHU CYObEKTaMH, SBIISCTCS MOAU(PUKAIIMEH €IMHOTO Xy/105KeCTBEH-
HOTO KaHOHa. W 3TO 3HAYMT, YTO CcaM KAHOH, B CBOIO OYEPENdb, Cyujecmsyem
8 peanbHOCmU He UHa4e KaK 8 CB0UX KOHKPEMHO A8MOPCKUX MOOUDUKAYUSX.

Kak orMedeHo BbIie, B «1odTHKe VICTHHBD) BOCTpeOyemMoe Xy 105KeCTBEHHBIM
KaHOHOM W CO3J]JaHHOE€ XYJ0KHUKOM pEaTHCTUYECKOe M300pakeHHe MOXKET OBITh
BOCTIPHHSITO aICKBATHO (TO €CTh MOHATO KaK MMEHHO PEaJMCTHUECKOE) JIUIIb MPH
YCIIOBHH, YTO XYy 0’KECTBEHHBI 00pa3 COOTBETCTBYET CITIOCOOHOCTSIM BOCTIPUSTHUS

' O6beM cTaThn He TO3BONSET MPOCTPAHHO TOBOPHTH O IPAHMIAX PEATBHOCTH M THIIAX
peaibHOCTEl B pa3sHBIX KyJIbTypax; 3aMedy JUlIb, YTO IOHATHUE PEATMCTUYHOCTH BEChbMa
OTHOCHUTEJIbHO, IOCKOJIbKY JJISl KaXJA0W KYJIbTYPbl OHO UMEET Creu(UIECcKOe CMBICIL.

> Or gp.-rped. yOopaKTHp ‘d4epra, 3HAK, NPHUMETA, OTIIEYATOK’, W3 YOPAOC® ‘Iapamnaro,
Médy, KIeMIIo .

3 MbI cKa3amy «CO31aéT», HO BPSII JTH 9TOT MPOIECC ABISETCS CO3HATEIBHBIM; B «TIOITHKE
HUctunb») TBOpUECKHM METOJ TMPEACTAeT KaK «YACTHBIM Ciydyald MHPOBO33PEHUS» — KakK
BBIPA)KEHUE MUPOBO33PEHHS B Xy/10°KECTBEHHBIX 00pa3ax.
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aapecara. B npoTuBHOM cllydae HEH30€KHO MCKaKEHUE CMbICIA: PEaTUCTHIECKOe
ONMHMCAHHE MOXET ObITh BOCIHPHUHATO KaK CHMBOJIMYECKOE, aJIerOpUYECcKOe,
¢antactuueckoe u T. A. [loaToMy B cucteme «mnodTuku WcTuHbl» kamezopus
«aopecamy @vlcmynaem Kak MOOUQDUKAYUS MEOPUECKO20 Memooa NUcamelis
6 OMHOWEHUU «XapaKmepa» peyunueHma.

W umeHHO c opueHTanuel Ha ajapecara TOT WIM UHOM OOBEKT peaibHOCTH
OLICHMBAETCS] TBOPAILIUM CYOBEKTOM KaK MOTCHIMAJIbHBIA MPEIMET XyI0KECTBEH-
HOTOo M300pakeHusl. 3HAYUT, OAUH U TOT K€ OOBEKT NEHCTBUTEIBLHOCTH, OMHCHI-
BaeMbIi Pa3HBIMHU aBTOPAMHU JIsl pa3HBIX aJpecaToB, MOXKET MOPOJIUTH B 0OIIEM-TO
OECKOHEYHOE MHOXKECTBO PA3JIMYHBIX IO CBOEMY AaKCHOJOTHYECKOMY CTaTyCy
MPEIMETOB XYI0XKECTBEHHOro mn3o0paxkeHus. MHaue roBops, kamezopus «npeo-
Mem u300paxjceHus» Gvicmynaem Kaxk MOOUQUKAyUus meopueckozo memood
8 OMHOWEHUU aKCUOJI02UYeCcKo20 cmamyca («xapakmepay») oOvexma u3zoopa-
HCEHUSL.

Henonnmanne aBTOpOM MCTHHHOIO JJISi JAHHOW KYJBTYpPbl aKCHOJIOTHYECKOIO
cTatyca o0beKTa M300paKEHUS WUIIM K€ CO3/JaHHE aBTOPOM CMBbICHA, IPEBOCXO-
JSIIEr0 BO3MOXKHOCTH TOHMMAaHUA aJpecara MPUBOAAT K HAPYLICHUIO MPHUHIUIIA
PEATUCTUYHOCTU B «IIOATUKE VCTHHBI» W, 3HAYUT, — K OTCTYIUICHHIO OT KaHO-
HUYHOCTH, MPUYEM OTCTYIUICHUIO HE CO3HATEIbHOMY CYOBEKTHBHOMY, a CUCTEM-
HOMY OOBEKTUBHOMY, W IOYTH BCErJa BOMPEKHM TBOPUYECKON YCTAHOBKE XYHOXK-
HUKa TPAJIULMOHAINCTCKON KYJIbTYPBIL.

Axcuonocuueckum cmamycom npeomMema u300padicenus, CO3EPIAEMOro
KOHKPETHBIM aBTOPOM, B CBOIO OYEpEIb onpeoensemcs Cmuilb KaKk cnocob eulpa-
JHCEHUSL XYOOHCECMBEHHO20 COOEPIHCAHUA: BBICOKUM IPEAMETaM COOTBETCTBYET
BBICOKUN CTHJIb, CPEIHHMM — CpPEIHUN, HU3KUM — HU3KUH. OnHako crnenuduka
«MO3TUKU VICTUHBD» COCTOUT B TOM, YTO AKCHOJOTHMYECKUU CTaTyC NpeaMeETa
M300paKEHUS ONpeJesieTcss He XYyJI0KECTBEHHON Tpaaulell W He CaMOYMHHO-
Ka3yaJbHO, a B COOTBETCTBUM C LUEISAMH XPUCTUAHCKOM IENAarOTHKW: BBICOKUU
npeaMeT, TpeOyrolmuidi M300pakeHUs B BBICOKOM CTUJE, — TOT, KOTOPBIH MyTe-
BOAMUTENBCTBYET K MIcTHHE M CIOCOOCTBYET CHaceHUIo JaHHOro aapecata. Mnaue
rOBOpsl, cmunem 6 «nodmuke HUcmunol» mapkupyemcsa cmeneHv CHRACUMElb-
HOCmU XY00XCeCmeeHH020 00pasa.

MIMEeHHO 3aBUCHUMOCTBIO CTWJISI OT MpeAMeTa U300pa)KeHuss U 0ObSICHSETCS
CTWJIUCTUYECKAsl TMecTpoTa, oOOHapykuBaemass B aOCOJIOTHOM OOJBIIMHCTBE
MIPOU3BEICHUI CPENHEBEKOBON MUCBMEHHOCTH. UeM mupe B IPOU3BEICHUH OXBaT
pa3HbIX aKCHMOJOTMYECKUX YPOBHEH NIEWCTBUTENBHOCTH, TO €CTh YeM OoJiee aKCU-
OJIOTUYECKH MHOTI000pa3HO Xy/I0KECTBEHHOE COJEp)KaHHME, TEM CTHUIMCTUYECKH
OoJiee mecTpo oHO oopMIIseTCS.

D10 HaOJIOEHUE TM03BOJISIET YTOUYHUTH >KAHPOBBIE JE(PUHHUIIMUM MHOTHUX
MaMSITHUKOB CPEJHEBEKOBOM XPUCTHAHCKOW MUCbMEHHOCTH, KoTophle [I. C. JIuxa-
4yéB 0003HAYWII KaK *KaHpbl-aHcaMOmu [7, c. 75]: B cBeTe «mMOATUKU MCTUHBI» HX
KAHPOBBIII COCTAB NPABUJIBHEE XapaKTEPHU30BaTh HE KaK COBOKYIHOCTb MajbIX
’KaHPOB B COCTaBE OJJHOTO aHCAMOJIEBOTO ’KaHpa, HO KaK MHOTrooOpa3ue CTUIUCTH-
YeCcKUX MOAU(UKALMIA OJHOM U TOM Ke >KaHPOBOM (QOpPMbI NpPU OMUCAHUU
IIPEIMETOB PA3HOI'0 aKCUOJIOTUYECKOr0 CTaTyca.
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Takum oOpazom, oOpalleHHE K XYJAO0KECTBEHHOMY KaHOHY XPHUCTHAHCKOM
KyJbTYpbl TO3BOJIIET JaTh JACHUHUIIMIO KATETOPUU «CTUJIb» B CPEIHEBEKOBOM
MMUCBMEHHOCTHU: CMulb npedcmaem Kak MoOUuukayus meopueckozo memood
KOHKDEemHO020 a8mopa 68 OMHOWEHUU npeomema u3oopax)ceHus W NpPeJCTaBIseT
co00ll cBoero pojaa Mapkep, KOTOPbIM JJIsi ajgpecara OTMEUYAeTCS «LEHHOCTbH)
npeaMera n300pakeHus.

Hakonen, owcanp B XyJ0KECTBEHHOM KaHOHE XPHCTHAHCKOM KYJIbTYphI
MpeCTaeT He KaKk HeKas «oOpasioBas» Gopma Wiu HOpMa («IIpUIIUYUE»), MYyCTh
naxe u metadusnyeckas, Bpojae uaeu IlimaroHa, uaeun ApHUCTOTENS, «IOJ00H»
npen. @eogopa CTyauTa WM BHYTPEHHETO SH0CA IMJIATOHOBCKO-TUIOTUHOBCKOM
TPaJIMIIMH; KaHP, KaK IMOKA3bIBAET OMBIT MCCIICIOBAHUS MMPOU3BEICHUNA «ITOITHKH
Uctunpl», He MOXKET OBITH OMNpeneieH W TeM O0oyiee OrpaHudYeH HEKUMU
dhopMaTbHO-U300pa3UTEIbHBIMUA MTPU3HAKAMU, — B MPOTUBHOM CIly4ae KaTeropus
*aHpa ObUla Obl HEMOJBUKHO MEPTBOM U JKaHp, <«JIOCTUTHYB CaMOTOXICCTBEH-
HOCTH, €CTECTBEHHBIM OOpa3oM ‘“‘ocTaHaBiuBajics” Ob» [8, c¢. 3], HE Mor Obl
pa3BuBaThcs. KaHOHMUECKHE TIPOU3BEACHUS XPUCTHAHCKOTO XYA0XKECTBA, KaKYyIO
OBl €ero 00JIaCTh MBI HU B3sJIM, JEMOHCTPUPYIOT HaM HEUCUYHUCITUMOE (HOopMabHO-
n300pa3uTeIbHOE MHOr000pa3ue KaxJI0W >KaHPOBOM accomuanuu (TEpMUH
. C. Jluxau€sa [9, c.48]), TeM cambIM TOATBEPXkaasi, YTO KAaHOH HHUKAaK HE
OTpaHUYUBACT XYIO0XKECTBEHHYIO ¢dopmy kaHpa. M mockoyibKy 3ajaua aBTopa,
PYKOBOJICTBYIOIIIETOCS B CBOEM TBOPUYECTBE «IMOATUKOU WCTHHBI»Y, — COOOIIUTH
najiieMy 4eJIoBeKy 3HaHusi o TBopiie, Ero TBopeHHMHM U 4ellOBeKE KaK BEHIIC
TBOPEHUSI, TO BBITIOJIHEHUE ATOU 3a/1aun 0€3yCIOBHO TpeOyeT yuyecTh 0COOEHHOCTH
«MAJIIeCTH» KOHKPETHOW ayJuTOpPUM U TO, KaKHMe HMEHHO XY/JI0)KECTBEHHBIE
oOpa3bl MOTyT OBITHh TIOHSTHI aJpecaToM aJeKBAaTHO U C MMOJB30WM MJIA €ro
JlyXOBHOT'O Bo3pactaHus. [lo3ToMy, B OTIMYKME OT QHTUYHOTO MPEICTABICHUS
0 J)KaHpe, Pa3BUTOTO IMO3/HEE 3aMaJHOCBPONCHCKUMHU CEKYJISIPHBIMU TEOPUSIMHU
Mo33uca, B «MO3TUKE VICTUHBD) XPUCTHAHCKOW KYJIBTYPHI KaHpP MPEACTaeT HE KaK
CTaTUYHasl KaTeropwisi, OompejaessieMas H3BECTHBIM HaOOpOM CYOCTaHIIUAJTbHBIX
MPU3HAKOB, a KaK KaTeropusi OTHOIIEHHUS, OTpa)karolas «Xapakrep» (TO €cTb
CTEIEHb MPOCBEIICHHOCTH) ajipecaTra, KaKUM OH BUJIUTCS aJApecaHTOM, U MpeIIu-
ChIBAIOIasi HE M300pakaTh TO, UYTO MPEBOCXOJIUT paszyMeHHe ajapecata. B cBoe
BpeMmst C. C. ABepuHIIEB BeChMa OJM3KO MOAOIIEI K 3TOW HJIee, ONPEeIUB KaHp
KaK «HEMOCPEJCTBEHHOE MPOJOJDKCHHE MpaBUJl pUTyaia... SCHO, 4TO OH TakKoe,
MOTOMY 4YTO S$SICHO, MPH KaKUX OOCTOSATEIbCTBAX OH SIBISETCS YMECTHBIMY
[8, c. 12, c. 13].

OTuM HaOJIOACHUEM OOBICHSAETCS TO, MOYEMY «OIBIT OJHOTO KaHpa, — IO
BepHoMy 3ameuanuto /JlI. C.JluxauéBa, — HE CKOpPO MOr OBITh TEpeHEeCeH
B npyroii» [10, c. 8]: MMEHHO MOTOMY, YTO >KaHp (BKJIIOYAIOIIMN MpeaMeT,
COJIep>)KaHHue, CTUJIb, «OOCTOSITEIBLCTBA YMECTHOCTH» U IP.) JOJKEH COOTBET-
CTBOBAaTh YPOBHIO BOCIHPHUATHS ajapecara, WHaue (yHKIMS TaHHOTO >XaHpa He
OyIeT aKTyaJu3upoBaHA — IPOU3ZBEICHUE He GOCHOJHUM 3HAHUM 4YelloBeKa 00
Hctune v He COBEPIIUT B HEM JyXOBHOT'O ITPEOOpaKeHUS.
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CrnenoBaTellbHO KaTeropus <« KaHp» MOXET OBbITh OINpeJerneHa Kak cnocoo
oQopmIeHUs AB8MOPCKO20 OMHOUEHUsL K CYOBEeKmy 60CHpusimusi, WIA KaK MOOuU-
Qurayus meopuecko2o Memooa KOHKpemHo20 asmopa 8 OMHOuWeHUU aopecamad.
WNuaye roBops, B «1mo3Tuke VCTHHBDY MpHU3HAKH JKaHpaA «IUKTYIOTCS» aApecaToM,
Y IMEHHO B CHJIy 3TOT0 «IUKTaTa» KaHp, 1o TouHomy HabmoaeHuto C. C. Ase-
pUHIIEBA, «KaK Obl MMEET CBOIO BOJIIO, M aBTOPCKas BOJII HE CMEET C Hel
coputh» [4, c. 111], ¥ «KaxIplii >XKaHp HMEET CBOH CTPOro BbIPaOOTaHHBIM
TpaJMIIMOHHBIN 00pa3 aBTopa, mucatens, “ucnonaurens”...» [11, c. 333, c. 332].
W umeHHo mo3TOMYy aOCOIIOTHO HEBO3MOXKHO Ha OCHOBAHMSX, BbIJIBUTIAEMbIX
AHTUYHOW W HACJIEAYIOIIEH €M 3amaJHOCBPOIEHCKON KIACCUYECKOM IMO3TUKOM,
«YCTAaHOBUTbH CTPYKTYPHbBIE Pa3IMyusl B MOITUKE KAHPOB OOBEIUHSAIOMINX M MOJ-
yuHsieMbIX» [11, c. 325] XpucTuaHCKOro Xymo)KecTBa, KaK M ONPENEINUTh INPHUH-
LUIIBI 3TOTO «OOBEAUHEHUS» U «ITOTUYUHEHUS.

Bmecte ¢ TeM O4YeBHMIIHO, YTO OpHUEHTAIMs ABTOPOB TPAJAUIIMOHAIUCTCKON
KyJbTYphl Ha ajpecara BIMSIET TakkKe M Ha BbIOOp mpeaMera u3oOpaxkeHus (He
o0bekTa! OH MOXET ObITh OAHUM U TEM K€): MOJE3HOE U aKTyalbHOE ISl OJHMX
MOKET ObITh COBEPIIIEHHO HEIOCTYIHO ISl BOCIPUATHUS IPYTUX.

Ho mnockonbky mnpenmeroM wu3oOpaxeHHs, Kak ObUIO OTMEYEHO BBIIIE,
oTpeJieNsieTcs] CTHIIb MPOU3BENEHUS, TO U30PAHHBIA «aBTOPOM) >KaHP CHUCTEMHO
B3aMMOJIEUCTBYET CO CTUJIEM, YTO SBIISAECTCS OTPAKEHUEM KATErOpPUAJIbHBIX OTHO-
HICHUH «IIpeAMET» — «aJpecaT» B CTPYKTYpe «IOITUKHU VICTHUHBDY.

BBuay TOro, 4ro XpUCTHAHCKHUI aBTOP HUKOIAA HE TBOPUT «JUIs ceOs», HO
BCErga — JUIsl JOyXOBHOTO TMPOCBEIICHUS JPYTHUX, Peuarowum 8 HCaupoeo-
CMUNIEBbIX OMHOULEHUSAX «nodmuxku Mcmunely credyem npuznams UMEHHO BBIOOD
bopMbl U300paKEHUS XYIO0KECTBEHHOTO COJACpXKaHUsS, MOAXONAIIEH ISl Mpes-
MoJlaraeMoil ayuTopuu. A 3TO U €CTb JcaHp npoussedeHusi (TOUHEE, >KaHpOBas
accolmaIms).

[Ipy >TOM OTMETHM, €ClId >KaHPOBBIE AacCCOLMAIMK OJIHOTO TBOPYECKOTO
METO/Ia CPEAHEBEKOBON MUCHbMEHHOCTH UCUUCIUMBI U JJOCTATOYHO YCTOWYUBBI, TO
UX JKAHPOBbIE MOIU(DPUKAIMU OECKOHEUHO MHOT0OOpa3Hbl W MU3MEHYMBBI, Kak
MHOT000pa3HbI U aJpecaThl ITUX MPOU3BEICHUH.

Takum oOpazom, B «modTHKe WCTUHBY Memoo meopuecmea 6 omuouwieHuu
CYyOveKma GOCHpuUsAmMuUs  pA3PEUaemcs 8 JHCaup, d 6 OMHOWeHUU npeomema
U3006padicerus — ¢ CMub.

[Ipu Bceil cBoel Kaxylencs >KECTKOCTH 3Ta CHCTeMa YAMBUTENIBHO TMOKas
KaK M0 OTHONICHUIO K aJipecaTy, YbM OCOOCHHOCTU BOCIPHUSATHUS YUUTHIBAIOTCS BO
BCEX KaTeropusix MOATHKHU, TaK U MO OTHOIIEHHUIO K aBTOPY, KOTOPOMY B paMmKax
0€3yCIIOBHON pPEATMCTUYHOCTH ONUCHIBAEMOI0 TMpPEJOCTaBieHa IIMpoYaiias
cB00O/1a BEIOOPA BBIPA3UTEIbHO-U300pa3UTENbHBIX CPEJICTB.

C u3MeHeHueM TMpeCTaBICHUS O TBOPUYECTBE, €ro MCTOYHHMKE, 3ajadax
U LEJSIX, U3MEHSIOTCS HE TOJIBKO XYAOKECTBEHHbIE CTUJIM U XaHpPbl, HO U CaMu
MPUHIIUIIBI )KaHPO- U CTHIIE0Opa30BaHUS.
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Pazpymienne «mostuku VICTUHBI» HauMHAETCS TOTJA, KOrAa TBOPSIIHI
CyOBEKT YIyCKaeT U3 MOJs 3peHHs aJpecaTa U COCPEIOTOYMBAETCS Ha IMpEAMETe
M300paXeHUs U CBOEM JIMYHOM K HEMY OTHOIIEHUHU. Kak TOJIbKO 3TO MPOUCXOIUT,
KAHP HAUMHACT OMNpPEACIAThCS TPEAMETOM H300pakKeHHUsS Ha OCHOBAHUU
CYILIECTBYIOIIUX 00pa3IoB (MCTOPUUYECKUE COOBITHS BOCTPEOYIOT >KaHp JICTOMHCHU
Y BOMHCKOW TIOBECTH; >KU3HEOIUCAHHE CBATOTO — KAHP J>KUTHUS, HPABCTBEHHOE
HACTaBJICHUE — JKaHP MPOMOBEAU | T.1.). Kateropus xaHpa «3acThIBaeT» B HEKYIO
dhopmy, IpeBaTUPYIOITYIO HaJl CMBICIOM. (JlyMaeTcsi, UMEHHO TOT MOMEHT OBITHS
AHTUYHOM KaHPOBOU cUCTEMBI U 3adukcupoBaH B «IloaTuke» Apucrorens).

Ho mockonbKy npenaMeToM n300pakeHus B «1o3TUKe VICTUHBI) ompeaensics
CTUJIb, @ HE aHp, TO OTHU KATErOPHH IOCTEIEHHO OTOXIECTBISIIOTCI. OTHUM
MOCTENIEHHBIM CJIMSTHUEM JBYX KAaTerOpuUd OOBSCHSIETCS TaKoe OTMEUYEHHOE
B. O. KiroueBckuM sBIIEHME, KaK «OpaTopckas MaHTus» aBtopa [12, c. 303,
c. 332], aTakxe — oOHapyxeHHbIM J[. C. Jluxau€BbiM (PEeHOMEH <«GKaHPOBOIO
cTuisi»  («wkaHpoBoro MyHaupa») [13, c¢.351; 11, c.337] wu BeIsiBICHHAs
M. M. baxTHHBIM «OpraHUYECKas HEPa3pbIBHOCTh CTUJIA € )KaHpom» [13, c. 254],
U TIOYEMY «YacTh >KaHPOBBIX MPU3HAKOB B OMPEICICHHOW TBOPYECKOW CUTYyaIluU
MOXET BBICTYIUTh... B POJU cTHIIeoOpasywomux» [15, c. 54]. Jlanublil mporiecc
3aBepiiaeTcss B modTudeckoir cucreme deodana (Ilpoxomoruya) u M. JlomoHO-
coBa. ®eodan [IpoxonoBuY, HAMOMHIO, pa3ieNseT «IIPEAMETHI M3JIO0KEHUS» Ha
«BBICOKHE» «CPEIHHUE» U «HU3KHE», a B COOTBETCTBUM C HUMH pa3JIMYaET TPHU
OCHOBHBIX CTHJISI M3JIOKEHHUS: BBICOKUM, cCpenHuil u Hu3Kkui. IIpenmeramu
OMHUCAHUs B BHICOKOM CTHJIE SIBJISIIOTCS «BEUIM OYEHb 3HAYUTENbHBIC... WU
qyyJieCHbIe, OecCMEepTHBIC JessHUsI O0OTOB, WM Jieja YeJIOBeYeCKUe, HO JOCTOMHbIC
yIMBIICHUS WIM BbI3bIBalOLINE OOJb, COXKAJIEHHWE, HETOJOBAHME... HAKOHEL, BCE
caMO€ MpUMEYaATEIbHOE W BBIJAIOILIEECS B CBOEM pojae» [LuT. mo 16, c. 85, 86].
«CpegHuM CTWJIEM W3JaratoTcsl BEIIUM CpEeJHUE... HapUMeEp, BU3UTHI TOCTEH,
3HaKU BHUMAaHMS, BBIpaXKEHUE PAJOCTH MO MOBOAY Harpaj, mobes... moXBajlbHbIe
peur 3HAMEHUTBIM JIFOJSM, €CIIU CPEeU UX I0O0poAeTeNield He OKaXKeTCsl 4ero-amudo
OoJsiee JOCTOMHOTO YyIMBJICHUS, YTO MOXKHO U3JIaraThb BBICOKUM CTHUJIEM»
[16, c. 89]. «Hu3ku#t ctunb yao0eH i Bellei He3HAUUTEIbHBIX, KOTJIa peUb UJIET
O CeIbCKMX paldoTax, CEMEWHBIX [eiaxX, KOrja Mbl JIt00e3HO oOpaiaeMcs
B MUCbMEHHOU (QopMe K JApy3bsM, KOTJa YTO-HUOYAbh TI03HAEM, OOBICHSEM,
BBICKa3bIBaeM, IIyTUM U T.11.» [16, c. 90].

M. B. JlomoHOCOB, cieays B LEIOM TOW e Tpaauuuu, B «lIpenucimoBuu
O MOJIb3€ KHUT IIEPKOBHBIX B POCCHMCKOM SI3bIKE» OOOCHOBBIBANl «TEOPHIO TPEX
mTUIeH», oTMeTHB: «Kak Matepun, KOTOPhIE CIOBOM YEJIOBEUECKUM H300paKaroT-
Cs, PA3IMUYECTBYIOT IO MEPE Pa3HOM CBOEH BaXKHOCTH, TaK U POCCUMCKHM SA3BIK
ype3 ynorpedseHrne KHUT IEPKOBHBIX MO MPUIMYHOCTH MUMEET pa3Hble CTEICHH:
BBICOKU, TOCPEACTBEHHBbIM | HU3KU» [17, c. 588]. «OT paccyauTenbHOro
ynotpeOaeHus 1 pa3dopy TpeX POJOB PEUCHHM, — OTMEUAET YUCHBIH, — POXKIAFOTCS
TPU IITWIS: BBICOKMHM, TOCPEACTBEHHBIM W HU3KHUM». BBICOKMM «mITHIEM
COCTaBJISATHCS JOJDKHBI T€POMUYECKUE TOIMBI, OJibl, MPO3aNYHbIE PEUH O BaXKHBIX
MaTepusX»; CPEIHUM CIIEIYET «IHUCaTh BCE TeaTpajibHble COUMHEHUS, B KOTOPBIX
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TpeOyeTcss OOBIKHOBEHHOE YEJIOBEYECKOE CJIOBO K )KMBOMY IPEACTABICHUIO
nercTBus... CTUXOTBOPHbBIE APYKECKHUE MUCHbMA, CATUPBI, SKJIOTU U AJIETUU CETro
mTHIA OOJbIIe JOJDKHBI JAepKaTbCsi. B mposze mnpemsiaraTh UM IPUCTOMHO
OMMCAHMS JIe7l JOCTOMAaMSTHBIX W yuyeHUU OnaropomHbix». HaxoHen, HHU3KUM
«UWITUJIEM» MPUCTONHO THUCATh «KOMEINH, YBECEIUTEIbHbIE 3MUTrPaMMBbl, MECHHU,
B [IPO3€ JIPYKECKUE MUChMa, ONMCcaHhe OOBIKHOBEHHBIX fei» [17, c. 589-590].

B nosTuke Xyn05keCTBEHHOW MOAAIBHOCTH aBTOP YK€ HE CTOJBKO BhIOMpaeT
COOTBETCTBYIOLUHN MPEAMETY M300pak€HHUs KAHP, CKOJBKO CO3JaeT €ro B COOT-
BETCTBUM CO CBOMM HWHIWBHUIYAJIbHBIM BKYCOM M XYJOXKECTBEHHBIMHU LEISIMHU,
M0/14ac y>K€ HUKAK HE CBA3AHHBIMHU C M1€1arOTUKOM.

Pearupys Ha 3TO M3MEHEHME, CTWJIb, B CBOIO OYepe.lb, TAKXKE HU3MEHAETCS —
U3 MapKepa, OTMEYAIOIIEro LIEHHOCTh NPEAMETa N300paXKeHUsl, OH MPEBPALLAETCS
B ABTOPCKUM, CTAaHOBUTCS <«JIMLIIOM aBTopa». CHavana (B pedieKCUBHO-TpaIu-
HUOHAIUCTCKOW KYJbTYpe) KaKIbIi aBTOp 4Yepe3 CTUJIb BBIPAXKAET CBOE JIMUYHOE
OTHOIIEHHE K MPEeaMETy U300pakeHHsI, KOTOPbIH YK€ HE COOTHOCUTCS C «BOCIIPH-
HUMATEIbHBIMU» CIIOCOOHOCTSIMU aJipecaTa, a OTpakaeT JIUYHBbIE MPUCTPACTHUS
aBTopa. B KOHIIE KOHIIOB €AMHCTBEHHBIM MPEAMETOM HM300pa)K€HUsI CTAHOBUTCS
caM aBTOp — €ro Ooratblii BHYTPEHHUU MUpP; €r0 MHUPOBOCIPHUITHE; €r0 3MOLUHU
U IEPEKUBAHUS U T.J., HOITOMY B IOITHKE XYJO0XKECTBEHHONW MOJAIbHOCTH,
KKl aBTOp (hOpMHUpPYET CBOM COOCTBEHHBIM HEMOBTOPUMBIN CTHIIb. «CTHIIb —
3TO 51», — MOXKET CKa3aTh JII000I aBTOp CEKYISIPHON KyIbTYphl (IIO3ITHKH).

Tak, mocTeneHHO KaTeropuu MOITUKM KAaHOHMYECKOrO CJIOBECHOTO XYJO-
KECTBA «IEPEIUIABISAIOTCS» B KaTErOPUM TMO3TUKU CEKYJSIPHON JIMTEpaTyphl;
Y TIPOMCXOJIUT 3TO HE MYTEM CO3HATEJIbHOW JIOMKM KaHOHA, a CHCTEMHO U Iepma-
HEHTHO.

B pe3ynpraTeé 3THMX NPOLECCOB B CEKYJISIPHOM KyJIbType HaOIr0qaeTCs
CUCTEMHOE OTOXJIECTBJICHHE >KaHpPa, CTHJISI W TBOPYECKOI'O METOJIa: >KaHpPOBBIE
MPU3HAKK MOTYT BBICTYIATh B POJIM CTUJIEBBIX U/MIIM KAaK MOKA3aTeNId TBOPUECKOTO
METOJa: caTupa, MOJIEMUKA, MapoAus, MeTampos3a, (aHTe3H, neppopmMaHC U Ip.
B 3aBUCUMOCTH OT TOYKH 3PEHHSI MHTEPIpPETaTOpa MOTYT BOCIPMHUMATHCS U KaK
KaHpOBbIE (DOPMBI, U KaK CTUJIEBBIE XapaKTEPUCTUKH, U KaK OCOObIE Pa3HOBH/I-
HOCTH TBOPYECKOTO METO/1a TOTO WJIM UHOT'O MUCATEIS.
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JI. B. IlepBymiuna

JIMTEPATYPA ITOJIbCKO SMUTPALIH
B MHOT'OHALIMOHAJIBHO XY AOXXECTBEHHO KYJIBTYPE CIIA:
OBILMI B3I JIS1]1

B craree paccmarpuBaeTCsi pernpe3eHTalys JUTEPATYPhI MOJIBCKOM SMUTPALMU B 3CTETHU-
yeckoMm mnojie CIIA. Omnpenensitorcss mapameTpbl JIMTEPATypbl MOJbCKOW SMUTpPALUU, BBISB-
nsercsi MpoOJeMHO-TeMaTUUeCKUl JMana3oH TBOpYECTBAa HamOojee 3HAUYMMBIX MHcaTesei,
paccMaTpuBarOTCS 0COOEHHOCTH UX MUPOBHJIEHUS U XY10KECTBEHHBIX TPOIPAMM.

CoBpeMeHHasi aMEpUKaHCKas JIUTEpaTypa XapakTepU3yeTcs IUHAMHUYHBIMU
MPOIIECCaMU, B KOTOPHIX Ha MEPBBIA IUJIAaH BBIXOJUT «MHOXKECTBO JIUTEPATYPHBIX
SBJICHUN B OOIIEM U ACTETHYECKOM TMpocTpaHcTBe» [1, c. 26], 00yCIOBICHHBIX
«KOHKPETHBIMH HCTOpHUECKUMH ocoOeHHocTssMu pa3Butus CIIIA, Bcem komm-
JeKCoM (HDaKTOPOB, KOTOPHIC OMPEACIIUIN XapaKTep, MEHTAJIUTET aMEPUKAHIIEB, ...
1 ux o0pa3 )Ku3HuW» [2, c. 6]. ITHUUECKass MHOTOCOCTaBHOCTbD SIBJISICTCS KJIFOUEBOM
XapaKTePUCTUKON aMEPUKAHCKOM KYJIbTYphl, a «MHOTOHAIMOHAJIBLHOE CTaJIo
OJIHMM U3 OCHOBHBIX ITPU3HAKOB aMEPUKAHCKON KYJIbTYPhl B 3CTETUYECKOM ILJIAHEY
[3, n1.4]. Pactymee KyabTypHOE MHOroo0Opasue amMepHUKaHCKOTro oOIlecTBa Hu
PaCHIUPSIOMIMICS MHOTOHAIMOHATBHBI U MHOTOSI3BIYHBIN CIIEKTP aMEPUKAHCKOU
[MBWIN3ALMKM HAILIM OTPAXKECHHE B JITHUYECKHUX JIMTEpaTypax, «CO3JAr0IIUXCs
CeroJiHsi OOJIbIIEH YacThbIO HA AHIJIUHUCKOM s3bIke» [4, p.3] U 3HAKOMSIIUX
IIUPOKYIO0 YUTATEIBCKYIO ayAUTOPUIO C TPATUIMAMHU U IEHHOCTSAMH Pa3TUIHBIX
HapOJIOB M 3THUYECKUX TPYIIIL.

HeoTbheMneMol 4acThio M BaKHBIM KOMIIOHEHTOM MYJIbTHKYJIBTYPHOTO JIUTE-
patypHoro npocTtpancTBa CILA sBnsieTcs XynokecTBeHHasi TeppUTOpHs, chopmu-
pOBaHHasI JIMTEPATypaMHU CJIABSIHCKOM dMUTPAIIUHU, KOTOPBIE SBISIOTCS (PEHOMEHOM
BHYTpH 0OIIedCcTeTudYecKoro moyis Amepuku. OHHM TNPUBHOCIAT KYJIbTYpHOE
pazHooOpa3ue B aMEPUKAHCKOE OOIIECTBO, MPEACTABISIOT CBOM HEMOBTOPUMBIN
onbIT (M, COOTBETCTBEHHO, HJEH, 00pasbl), PACKPBHIBAIOT HCTOPUIO U TPAJUIINHU
CJIaBSHCKOTO MUPA, BBISBIISIIOT 0CO00€ MUPOBO33PEHUE, MUPOBOCIIPUSTUE U MHUPO-
OIyIICHUE, WAYIIME OT CIaBAHCKUX Tpaaunuil. MEeHOMEH HUX MNPUCYTCTBUS
B CIIIA nerepMHUHHpPOBAH CBOMMU MCTOPUYECKUMHU, BPEMEHHBIMU, TEPPUTOPHATIb-
HBIMU YCIIOBHSIMU. JIUTEpaTyphl CIABSIHCKON SMHTpallUM MPOILIA CBOCOOPa3HBIN
MPOIIECC Pa3BUTHS, KOTOPBI MMEET HECKOJBKO BOJIH (ITaloOB);, OHH SIBIISIOTCS
YaCThIO KYJIBTYPBI/JIUTEPATYPhl NMPUHUMAIOIIEH CTpaHbl, UCMBITHIBAIOT BIIMSIHUE
KaK HaIlMOHAJBHBIX TPAIULIUMA, TaK U ACTETUUECKUX HAMpPaBJICHUHN, XapaKTEPHBIX
JUIS aMEpUKAHCKOT0 0011ecTBa, GOpMUPYS KPOCC-KYIBTYPHbBIC MEPEKITUIKUA MEXKTY
Crapeim 1 HoBbiM CBeTOM.

Bonwioe 3nauenune B o6mexynoxectseHHoM nojsie CIIIA umeer nureparypa
MOJILCKOM Aractopbl uin AMepukaHckoi [looHun, HEOTheMIIEMOM YacThiO0 KOTO-
poil sIBIsieTCA JUTEpaTypa SMUTrpanuu (WM «IuTepaTypa U3THaHusA»). JlaHHbBIN
TUTEpaTypHbIA (PEHOMEH SIBJISIETCS HEIOCTATOYHO M3YYCHHBIM, MOHSTHIM U IPO-
aHanu3upoBaHHBIM. [lOCKOJIBKY B TeYEHHWE HECKOJIbKUX JAecaTtuiietuii XX B.
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«TOJHOLIEHHOE HW3Y4Y€HUE TBOPYECTBA MHUcATeNed, HaXOASIIMXCS B 3MUTpALUH,
B CTpaHaxX COLMAIMCTHYECKOTO Jiarepsi Obuio 3arpyaHeHo, To B 1990-2000-¢ rr.
nepes JUTEpaTypoBeIaMH 3TUX CTPaH BCTalla HeJlerkas 3a/1ada: HeoO0XoAuMo ObLIO
OCMBICTIUTh LENbIA MEPUOJl B UCTOPUU JIMTEPATYPbI, OCHOBBIBASICh MPEUMYLIECT-
BEHHO Ha HEMHOTOYHUCJICHHBIX UCCIEIOBAHMIX YUCHBIX-OMUTPAHTOB, B YCIOBHUSIX,
KOI'JIa HE BCE XY/IOKECTBEHHBIE, HO M HAay4YHbIE TEKCThl OBLIM JIETKO JOCTYITHBD)
[5, c. 6]. B HacTosiiee BpeMs Bce elle CYLIECTBYET cepbe3Has mpodiieMa JocTyna
KO MHOTHUM MPOU3BECHUSIM TOJIBCKUX MUCATEIECH-IMUTPAHTOB, TaK KaK KHUKHAs
«MPOAYKIHMS» AaBTOPOB-3MUTPAHTOB BBIXOJMJIA B AMEpHKE Yalle BCero HeOOb-
IIUMUA  TUPaXaMH, TPUYEM B M3ATEIbCTBAX, MPOCYIIECTBOBABIIUX HEIOJTO.
AKTyalnbHOM SIBISIETCS 3a/1aua BOCCTAHOBJIEHUS 3a0BITHIX UMEH aBTOPOB M HCCIIE-
JIOBaHMS €Il1€ MAJIOU3BECTHBIX JINTEPATYPHBIX TEKCTOB.

Henocrarounass M3y4eHHOCTb MOJIbCKOM 3MHUIPAHTCKOM JIMTEpaTypbl OTMeE-
yanach B TpyJax BIHATENbHBIX COBPEMEHHBIX HUcciienoBarenei /. berea, H. Oxkia,
I'. Ix. Kozauku [6, p. 70], X. ®wuiunosuy [7, p.228], ®. Jluper [8, p. 65],
X. Credan [9, p. 1769]. O6 3TOM mUIIyT Takke M3BeCTHbIe yueHble J[k. Backo-
Bu4, B. Comnopce, Ix. C. Poycek, T. I'magcku, JIx. Brynuu, T. HannepkoBcku ap.
HauGonee W3yuyeHHBIM «sBIsieTcss TBopuecTBo Uecmaa Munoma, Moseda
Maukesuua, Burtonbna ['om6poBuua, I'ycraBa Xepnuur-I'pyaunbckoro, Cranu-
cnaBa bapanpuaka u CinaBomupa Mpoxekay» [10, p. 79]. Tlo muenuto X. Ouinu-
MOBUY, TIIATEJbHBIM aHaIu3 TUIYOMHHBIX CBS3EH MEXAY pPa3BUTHUEM IOJIHCKOU
JUTEPATypbl SMUTPALIMU U TIOCTOSSHHO MeHstolencs cutyauuei B [lonbie «Obu1
JaBHO TPOCPOYEH M He ObUT JOJKHBIM 00pa3oM ocyuiecTBieH... He Obuin
MOAHSATHI 3HAYUMbIE BOTIPOCHI TBOPYECTBA B AIMUTPAIIUU U HE OBUIM PacCMOTPEHBI
YCKOJIb3AIOIUE, CIIOKHBIE MJii TOHMMAaHUS OCOOCHHOCTH (YHKIMOHUPOBAHUS
auteparypbl smurpamum» [11, p. 164]. Jlumpe B 1990-x rr. Havamock TeopeTH-
YeCcKOe OCMBICIICHHE (PEHOMEHA MOJbCKO-aMEPUKAHCKOM JTUTEpaTyphl KaK 3CTETHU-
YECKOTO SIBJICHHS, HMMEIOIIETO YETKO BBIPAXKEHHOE XYJ0’KECTBEHHOE KauecTBO,
CO3JaHHOTO Ha IMEPECEYCHUM CIIOXKHBIX KYyJIbTYPHBIX KOOPAMHAT M OTJIWYa-
IOIIETOCS. OT JINTEPATYpPhl METPOMOJIUU «HATHMYMEM OCO00M “BOMHOMN Mepcrek-
TUBBI”’, KOMIIEHCUPYIOILIEH OTEPIO €KETHEBHON TBOPUYECKON MOJAMUTKH, KOTOPYIO
obOecrnieunBaeT pojiHas KyiabTypa» [12, p. 284].

B HacTosiiiee Bpemsi TEOPETUKM WHTEHCHUBHO pa3palaThIBAIOT Pa3IUYHbIC
JUTEPATypPOBEIUECKUE TOAXO/Abl Il aHaJlhu3a TBOPYECTBA B ASMUTrparuu. MHorue
MPU3HAIOT «HECOCTOATENILHOCTh MPUMEHEHHUS JIUIIb MOJIUTUYECKUX KPUTEPUEB JITIS
OTpeJieieHus] OCOOCHHOCTEH JHMTEepaTypbl MOJbCKOW HSMUTPALMM U TMOITOMY
aHANIM3UPYIOT €€ KaK XYAOXKECTBEHHOW ()EHOMEH, ... UCIOJIb3ys BECh apceHal
cnenupUYecKd JUTEPATYPHBIX CPENCTB..., @ HE TOJIBKO KakK SBJICHHE, IOSBHB-
meecs B pe3yJibTaTe MOJUTUYECKUX oOctoATenbeTB» [7, p. 230]. U3 dparmen-
TapHBIX MAaTEpUAJIOB IOCTENEHHO BOCCTAHABIMBACTCS HWCTOPUS JHUTEPATYpPhI
nosibckoit smurpamuu B CILIA. TlotpeOyercs Bpems, 4TOOBbI J1€TaIbHO H3Y4YUTh
Haclieue MHcaTeseil, KOTOpOe HE YYTEHO, PACCPENOTOYEHO MO Pa3HbIM STHHU-
YECKMM acCOILMAIUsIM, OOIIECTBEHHbIM OHMOJMOTEKAaM M YaCTHBIM KHHUXKHBIM
KoJuiekuusM. M3BectHo, uto B 1990-¢ rr. paznen Mexay JIUTepaTypoid, CO3JaHHOU
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Ha poJiuHE, Ha BHyTpeHHe#l teppuropuu [lonwmm (homeland literature), u smu-
IPAaHTCKOW JuTepaTypoul (émigré literature) ObUT OKOHYATEIBHO MPEOAOJIEH.
CeronHsi TBOpPUECTBO MPEICTABUTENEH SMUTpPALMM PACCMATPUBAETCS KaK HMe-
I0I[asi CBOM OCOOEHHOCTH COCTaBHAsl YacTh OOIIEXYA0KECTBEHHOTO IPOCTPaHCTBA
MOJIbCKOM JuTepaTyphl. TBopuecTBO nmojabckux smMurpanToB B CIIIA npencraBieHo
MPOU3BEACHUSIMU KAaK Ha TMOJbCKOM, TaK W Ha AaHIMJIMACKOM S3bIKaX, WIHU
OJIHOBPEMEHHO Ha JIBYX, a TaKXe MEepeBOJaMU C MOJbCKOr0 Ha aHTrIuickuil. Tak
WM MHAYe, OHO CBSI3aHO C MOJbCKOW HAIIMOHAJIBLHOM Tpaguiuel, HO B TO e BpeMs
IpsIMO WJIM OTIOCPEJIOBAHHO MEpeaaeT MpUoOpPETEeHHBI aBTOpaMH aMEpPUKAHCKUN
onbIT. COOTBETCTBEHHO, B XYAOXXECTBEHHBIX HCKAHUAX HECKOJBKHX IMOKOJICHHM
MOJIbCKOM 3MUTpaluy MOJHUMAIOTCS BONPOCHI HAIMOHAIBHOTO M ATHUYECKOTO
cBoeoOpa3us, OCOOCHHOCTH CIIABSHCKOTO MEHTAJMTETa, HMCCIEIYIOTCS B3aUMO-
cBs3u Mexay CrapsiM 1 HoBbiM CBETOM, BBIABIAIOTCS TNIYOMHHBIE HOCTaJbIHU-
YeCKUe CBSA3U C POAUHOM, UCTOpUEH, criennuuecku oTpaxkaeTcs apxetun Jloma.

Jlutepatypa MOJbCKOW 3MHUIpaluu CO3[aBajach SMUTPAHTCKUMHU BOJHAMU
pa3HOW HWHTEHCUBHOCTH, KOTOpPbIE Hayaiuch B XIX B. U IPOJOIKAIUCH 10
nocienquux necarunetuit XX Beka. [IpyueM MMEHHO OHa B CIIOXHBIE MEPUOJIBI
KU3HM TIOMOTaja SMHUIpaHTaM COXPAaHITh CBOE HAlMOHAIBHOE CaMOCO3HAHUE,
MOCKOJIBKY «BBITIONHSJIA POJIb XPAHUTENS MOJbCKOW WACHTHUYHOCTH, ...O0Tpaxkas
OCOOCHHOCTH AYIIM HApoJa B XYAOKECTBEHHBIX MpousBeAeHusx» [13, p. 163].
B yacTHOCTH, MOJBCKUMH MUCATEISIMU-POMAHTUKAMU OblJIa CO3/1aHa MOJIENb 3Ha-
YUMOW POJM MOATa B U3THAHUM — OH MPHU3HABAJICS WICHHBIM JUAECPOM U 3aLIUT-
HUKOM ayTEeHTHUYHOM MOJIbCKOM KyJIbTYpbl, KOTOpas MO MPUYMHAM MOJTUTHYECKUM
B ONpEJIeTICHHBIE IEPUO/Ibl UCTOPUHU HE MOTJIa HOPMAJILHO Pa3BUBATHCS Ha POAMHE.

ITo muHenuro uccnenosarenss E. MaTiomko, CBA3M MEXAY MOJIBCKOW JIMTE-
paTypoil U AMEpPUKONM MOXKHO TMPOCIEIUTh €II€ CO BPEMEH KOJIOHHAJIBHOIO
nepuoaa (T.e. CYIIECTBOBAHMS aHTVIMHCKMX KoJoHUU B CeBepHOU Amepuke),
korga Baepxkuneny ['ocouiku (Wawrzyniec Goslicki, 1530-1607), monbckuit
CEHATOp M TMOJUTHYECKUN aHAIMTHK, ONYyOJIMKOBaJl cBOW TpaktaT Di Optimo
Senatore, IMpoKoO 00CYXAABIIMIICS B pa3HbIX cTpaHax. M3BecTHO, 4TO «IepBoe
W3IaHUE TpakTara nosBWIOCh B 1598 1., a BTOpoe BhIILIO B cBeT B 1607 T.
HecMoTpst Ha TO, 4TO 3TOT TpyA ObUI COKPBHIT AHIVIMHCKUMHU BJIACTAMH, OH 3HA-
YUTEJIBHO TMOBJMSAI HA XOJ aHTJUcKo peposonuu 1648 roma. OnocpenoBaHHO
JAHHBIA TpakKTaT OKa3aj BIMSHHUE M HAa co3JaHue AMepuKaHCKoil Jlexnmapaunuu
HezaBucumoctu» [13, c. 163].

Yro kacaercs HoBoro BpeMeHH, TO BONPOCHI EPUOIU3AIUN PAZTUUHBIX BOJIH
nosibckoit amurpanuu B CIIA paccmaTpuBaiuch MHOTUMHU HCCIIEOBATEISIMHU,
cpenu Kotopbix, Hanpumep, Cectpa Jltocumns. «IIpuynuHbl MOABCKOW UMMHUTPAIIUU
B Coenunennbie [IItate» (Sister Lucille. The Causes of Polish Immigration to the
United States, 1951); JIx. BoitpBan. «llonbckoe KyiabTypHOE Haclieque B
Awmepuke» (J. Wytrwal. America’s Polish Heritage in America, 1961); 11. ®okec.
«lonsaxku B Amepuke» (P. Fox. The Poles in America, 1970); ®. Penkeuu.
«Ilonsku B Amepuke, 1608-1972 : Xpononoruss u ¢akte» (F. Renkiewicz.
The Poles in America, 1608—1972: A Chronology and Fact Book, 1973);
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V. C. Kynnuak «Hac — MUJUIMOH: MJUTFOCTPUPOBAHHAsI UCTOPUS MOJISKOB B AMe-
puke» (W.S. Kuniczak. My Name is Million: An lllustrated History of Poles in
America, 1978); X. 3nanenxka Jlonara. «Ilonsckue amepukanup» (H. Znaniecka
Lopata. Polish American, 1994); 3. MopaBcka. «CoxpaHeHHUE STHUYHOCTH: aHAIU3
COCTOSIHUSL TOJBCKOI'0 aMEPUKAHCKOro coolIliecTBa Ha Tepputopuu bombiioro
bocrona» (Ewa Morawska. The Maintenance of Ethnicity: A Case Study of the
Polish American Community in Greater Boston, 1977); JIx. C. Ilyna. «I[lonbckue
amepukaHipl: OTHHYeckoe cooliectBo» (J. S. Pula. Polish Americans: An Ethnic
Community) (Twayne’s Immigrant Heritage of America series, 1995); A. J1. Spo-
mmHbcKa-Kupumand. «Muccust m3rHanus: [lombckass moauTHYECKas auacropa
U nojbckue amepukaHiibl 1939—-1956» (A. D. Yaroszynska-Kirchmann. The Exile
Mission: The Polish Political Diaspora and Polish Americans, 1939-1956; 2004);
M. I1. Opamanc. «IIpoTuBopeursi B MOJIBCKOM COOOIIeCcTBE: MIMMUTpaHThI U ATHU-
yeckre Tpynmbl B noidbckoM Ywukaro» (M. P. Erdmans. Opposite Poles:
Immigrants and Ethnic in Polish Chicago, 1976-1990; 1998); . bykoBuuk.
«Hctopuss monbckux amepukanie» (J. Bukowczyk. A History of the Polish
Americans, 2007); C. Ixxounc (S. Jones. Polish Americans, 2015); C. lllabanoc.
«ITonbckas ummurpanus B AMepuKky: Korjaa, nouemy, kak u rae?» (S. Szabados.
Polish Immigration to America: When, Why, How and Where, 2016) u np.

OTo NMIlb Manas 4acTh TOTO MaTepuana, KOTOPbIM BKIIIOYAeT HHPOPMALIHIO
OTHOCHUTETIFHO Pa3JMYHBIX MEpHOa0B Moibcko smurpanuu B CHIA. MHorue
Teopetrdeckue paboTel kak B CIIIA, tak m B [lombiie MOCBSIIEHBI HCTOPHKO-
KyJTbTYPHOMY M JKOHOMHYECKOMY Pa3BUTHIO IMOJIBCKHX 3MHUIPAHTCKUX OOIIWH
B CHIA. U3yuyeHue nuTepaTypHOro Hacjieaus SMUTPalluy 3HAUUTEIbHO OTCTAET OT
COLIMOJIOTUYECKUX UCCIIEIOBAaHU.

Jlist aBTOpa CTaThbU BIIOJHE MpUEMJIEMa Ta MEPUOAM3ALUsA, KOTOPYIO
npemnaraetr X. Ctedan — U3BeCTHAs MCCIENOBATENIbHUIIA TOIBCKON JIUTEPATYpPh
smurpanuu B CIIA:

e niepBasi Benukas (HawyanbHasi) BosiHa oOo3Haumia ceds B koHue XIX —
Hayasie XXI Beka. OHa BKJIIOYasa riaBHbIM 00pa3oM SMUTPAHTOB KPECThSIHCKOTO
NPOUCXOXKIIEHUs, BbIexaBmMX w3 llompimu, pasmeneHHol Mexay Poccuei,
[Ipyccueit, ABcTpuei. JlaHHash BOJIHA COJAEPKUT W TaK HA3bIBAEMYIO HE3HAUU-
TEJIbHYI0 MEXBOEHHYIO smurpanuto. [locne nmonyuenus neszaBucumoctu Ilonbuin
B 1918 r. smurpantsel npomomkanu npudsiBaTh B CILIA, HO nuimbs HEOONBIIUMU
TpyIIaMH;

e BTOpas BOJIHA 3HAYUTENIBHO OTJIMYAjJach OT MpEeAbIAYIIEd M cocTosa
MPEUMYILECTBEHHO U3 JIIO/IEH Cpe/Hero Kiacca — NepeMelleHHON HHTEIUTUTeHIUH,
BBIHY>KJIEHHOM SMUTPUPOBATH B CBA3M ¢ HavyasioM BTopoit MupoBoii BoitHbl (1939)
u ycranoBnenueM Haponnoit [onbemu (People's Poland) «mmog CoBetamuy;

e TpEThbd BOJIHA Hayajach nocie 1956 r., xorma momutTuyeckas atmocdepa
B [losbiie mo3Bonuia JIOASM MYTEMIECTBOBATh U BhI€3KaTh 3a TpaHuily. OgHako
«3THU Tepee3/ibl He 0100psUIUCh, YacTO MPECIeIOBAIUCh, U JIIOJAM UCKau mpube-
KUIIA 32 pyoesxkom» [9, p. 1767-1768]. Dta BonHa npogomxkanacs 10 1989 rona;

e SKOHOMHYECKO-TIOTUTHYECKAsT SMUTpALlMsl/ IMMHTpalns KOHIa XX — Havana
XXI B. co CBOOOTHBIM BBIE3/IOM M3 CTPaHBI IPOKUBAHKS U BO3BPAIIICHHEM B HEe.
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CymectBeHHO, 4TO MaccoBas sMmurpanus noiisikoB B CIIIA mocne 1863 r.
criocoOCTBOBaja BO3HUKHOBEHHUIO OOJBIINX HAIMOHAIBHBIX OOIIHUH, KOTOPHIE
OYCHb CKOPO MPUOOPEIH CBOIO COLUAIBHYI0 U KYJIbTYPHYIO YHUKAJIbHOCTH.
Tepmun «llomonusi»  Bowmen Bucroputo ¢ 1875 1. Onaromaps BnanucnaBy
HeiHeBnuy (Wiladistaw Dynewicz) — xypHamucty u myOnunucty [8, p. 67].
[Toxanyii, ¢ Tex mop ObLIa ompeiesieHa U OCHOBHAS 3aja4a MOJIbCKONU JUACTIOPhI —
COXpaHEHHE HAIMOHAJIBLHOTO CBOEOOpa3usi CBOCH KyJNbTYpbl BHYTPH aMEpPUKaH-
CKOI'0 rOCy/1apcTBa.

BHumaTenbHbI B3IV HAa JUTEPATYPHYIO JEATEIBHOCTH AMUTPAHTOB CO
BpeMeH Benukoil BoiHBI smMurpauuu U g0 konna 1930-x rr. pazbuBaer crepeo-
TUIBI O TOJBCKUX (M CIABSHCKHX B IIEJIOM) aMEpPUKaHIIaX KaK O MOJYaJIUBBIX,
WHEPTHBIX, 0e3esaTenbHbIX Ttos1X. COOCTBEHHO, OBLIIM CO3/[aHbl BIIOJTHE MPHIIAY-
HbIE YCJIOBHS JIsl NIPOCBEICHHS W 00pa3oBaHus. BHyTpu cooOIecTBa MoJISIKOB
AKTUBHO PACIPOCTPAHSIIMCh ra3eThl U XKYPHAIbI, JaKe B MaJIbIX OOIIMHAX OTKPHI-
BaJIUCh OMOJMOTEKH, BO3HHUKAIW TeaTphl, MyOJUKOBAIUCh KHUTHU. M3matenncTBa
(YHKIIMOHUPOBAJIM BO BCEX IITaTax, TJe XWIM MOJSAKH, ocoOeHHO B Ywmkaro,
Baddano, Jlerpoiite, Hpro-Mopke, Crusenc Iloitate. Hampumep, AHTOHH
[Tapucku (Antoni Paryski, 1865-1935), wu3BecTHBI OOIIECTBEHHBIM AesATETb
W TMcarenb, PYKOBOAWI HaubOojee WHTEHCHUBHO M IUIOJOTBOPHO padoTaroiei
B Toneno, mrar Oraiio, m3garenbckod kommnanued IlomoHuM, BhIMyCKaroleu
razetel U KHuru ¢ 1889 mo 1935 roma [14, p. 23-26]. MHorue u3natenbCTBA
revyaTajgyd HEeIOpOTHe KHHUTH, PacIpOoCTpPaHsBIIMECS KaK JIOMOJTHEHUE K Tra3eTHBIM
MoANUCKaM, 3a4actyro 0ecruiatHo. CrienialibHO 00yUeHHas TpyIIa JIIIeH, peau-
3yIOIIasl UJICH0 MPOCBEIICHUsI W TOBBIMICHUST 00pa3oBaHHOCTH xkuTened [lomonuu
(acenmour no obpazosanuio — educational agents), pa3HOCUIN KHIKHYIO MPOIYK-
MO TI0 TaBepHaM, TPAKTUpPaM MU JAPYTUM MecTaM, TJI€ COOMpPAIUCh IMUTPAHTHI.
N3BecTHO, UTO Cpeay THICSY Ha3BaHUN KHUT XY 0>KECTBEHHOW JIUTEPATyphl U IMyOIH-
IUCTUKHU, U3JJAHHBIX B 3THU T'OJibl, OOJBITUHCTBO COCTABISUIM CO3JIaHHBIE CaMUMU
AMUTPAHTAMU POMaHBI, TOBECTH, PACCKa3bl, COOPHUKHU IMOI3UU U MbECHI, «KOCHOBAH-
HbIE HA UCTOPUSX KU3HHU B HOBBIX YCIIOBHSIX MOJIbCKO-aMEPUKAHCKON PeabHOCTHY
[15, p. 1751]. MHOrue KHMIU W3AaBajMCh CAMUMHM MUCATEISIMU U TyOJIMKOBAIUCH
TOJIBKO B ra3eTax Win XKYPHAIBHBIX CEPHUsX.

Vxe B 1870-M T. opranbl MOJILCKOM SMHUTPAHTCKOM TeYaTH M3Jald CTUXU
[Tonmonnun. B 1873 1. Oblma omyOiMKOBaHa Ibeca «OMaHCHUTIALUS IKEHIUHY
(Emancypacja kobiet | The Emancipation of Women). C 1880-x rr. cramu
MyOJIMKOBATHCS TIOJILCKHE YMUTPAHTCKUE POMaHbl. 32 HUMHU IMMOCE0BaIN MHOIO-
YUCJICHHBIC TPOU3BEACHUS HHBIX XAHPOB, B KOTOPHIX OCMBICIHUBAJICS ONBIT B
HOBBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX YCIIOBUSIX, a TAKKE MPOOJIEMBbI TBOPUECTRA.

HauGonee BocTpeOOBaHHBIMU [JII AMUTPAIMKA TIEPBOTO TOKOJEHUS CTalu
JIpaMaTUYeCKUe TMPOU3BEJACHUS, YTO OOBICHSIOCH JBOWCTBEHHON TeaTpalibHO-
JTUTEpaTypHOU MIPUPOJION ApaMaTHUECKOTO MPOU3BEICHHS, OCOOBIMU MPOCTPAHCT-
BEHHO-BPEMEHHBIMU YCJIOBUSIMH BOCTIPHUATHS COOBITHH Apambl, ayJuOBU3Yyallb-
HBIMU XapaKTEPUCTUKAMU U 3PEJMIIHOCTBIO. BaxkHoe 3HaueHHE HMesIa TakKkKe
CBS3b C YCTHOW KYJIBTYPOM — «JIOMUHHUPYIOIIMM BHUIOM KPECThIHCKOTIO ACTe-
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TUYEeCKOro ombiTay [8, p.65]. Ilbechl Ha TOIBCKOM S3BIKE BOCIUTHIBAIN
COJIMAPHOCTh C JPYTHMMH 4YICHAMHU OOIIWMHBI W BBI3BIBAJIN YYBCTBO IMPHHAIICK-
HOCTH K KynbType llombimm. CTaBHIMCh KIIACCHYECKUE PaMbl, OJTHAKO MTPHOPUTET
OBUT OTJIaH pa3BlIeKaTEIbHBIM IThecaM. BO3ZHHUKIIM ¥ POCTKH HOBOTO HAaIpaBIICHUS,
B paMKax Kotoporo padotanu AntoHH Skc (Antoni Jax) m Ilecneit XKalikeBuu
(Szczesney Zhajkewicz). U3BecTHBI cilydyan CBO€OOpa3HOro Ijlaruata M 3auM-
CTBOBaHUS CIOKETOB W3 IMOMYJSAPHBIX B TO BPEMSI aMEPUKAHCKHX IbEC, KOTOPHIC
JWIIb TIOJBEPTaINCh MepepadOoTKe W TMEPEBOJWINCH HA TOJIBCKUU SI3BIK JIFOOM-
TEISIMH  TIOJIbcKoro Teatpa. (Co3laBajiiCh TIOCTAHOBKM B CTHIIE BOJCBHIICH
(vodeville-style stage reviews), TaTpUOTHUYECKUE TIbEeCHl (patriotic plays),
CoLlMaJIbHbIE caTUpbl (social satires), penUruo3Hbie Mbechl (religious conversion
plays) u anTukiepuxkaibHble 3apucoBku (anti-clerical exposes) [15, p. 1751].
Bonee copoka neT (yHKIIMOHHPOBAIM MHOTOYHCICHHBIC JTIOOUTEIBCKHE TeaTphl
U KIyOBl, B TO X€ BpeMs HEKOTOpBIE CO3MaBaIMCh M ObIcTpo mcyesann. Craf
B JICATEIPHOCTH TaKHX TEaTpPOB OBbLT BBI3BAH ITOCTEIICHHBIM IEPEXOJIOM Ha
AQHTJIMHACKHH S3BIK, KOTOPBI CTAHOBHJICS CPEICTBOM MEKKYJIBTYPHOTO W MEKIINY-
HOCTHOTO OOIIECHUs BHYTPH IMOJBCKOW MuAcmopbl. M3BECTHO, YTO 3Ta TpagUIUs
MPOAOJIKAETCS M CerofHs B HeKoTophix Meramonucax CIIA, «rae mpoaomxaroT
pa3bITPhIBAThCS pa3BIICKATEIbHBIC THEChl HAa TIOJBCKOM S3BIKE HA TEMBI W3
MOJIbCKO-aMEPUKAHCKON JEHCTBUTEILHOCTH (KakK, HalpuMep, B OCTPOYMHBIX
komemusix Mozeba Curkosckoro (Joseph J. Sitkowski))» [8, p. 65]. CoBpeMeHHbIe
aBTopbl ¥ B XXI B. MpOJODKAOT YepnaTh BJOXHOBEHHE M3 TBOPYECKOTO OIIBITA
MOJECKUX THCATENCH-IMUTPAHTOB.

JluTepatypa MoIbCKON 3MUTPAIIUN XapaKTEPHU3yeTCs] HHTCHCHBHBIMH JKaHPO-
BBIMH TOMCKaMH. bBojbllloe 3HAYeHHE B CBOE BpEMsl MPHOOPETH npouzgedeHus
coyuanvnoz2o npomecma. OTHUM U3 HamOoJee SIPKUX MPUMEPOB JAHHOTO JKaHpa
spisietcss poman «Ha peiake tpyna» (Na ludzkim targu / In the Human Market,
1910 r.) Bechma IUIOJOTBOPHO paloTaBuIel mHUcaTalbHUIBI XeJeHbl CTack.
Bonpioe 3HayeHue mnpuoOpeTand HUMMUTpAHTCKUE caru (immigrant sagas)
(manpumep, mpousBeneHue Yecnara JlykamkeBuua « AHren-Xpanurtensb u [agmmi
Auren» (Aniol stroz i djabel stroz | Guardian Angel and Guardian Devil, 1931).
HCKTI09MTEeNTFHO TONY IS PHBIMU CTAHOBUIIUCH JIETKUE pa3BlIeKaTeIbHbIC JETCKTHB-
Hble ucTtopuu (detective stories) U KpyThle IETEKTUBBI (potboilers), a B uucIie
caMbIX uMTaeMbix KHHUT Obl1 pomaH ['eHpuxa Harens (Henryk Nagiel) «Kapa
boxus uepes oxean» (Kara BoZaidzie przez oceany /God’s Punishment Crosses
the Ocean, 1896). BaumaHnue yuTaTenel NpHUBICKAIM MOJUTUYECKUE HHTPUTHU
(political intrigue), modTOMY OJIHOM W3 HamOoOJiee BOCTPEOOBAHHBIX KHHUT Ha ATY
temy ctaiio npousBeaeHue Cranucnaba Ocanpl (Stanistaw Osada) «B nau HeB3ron
u 3noaevictBay (W dniach nedzy i zbrodni/ In Days of Misery and Crime, 1908),
B KOTOPOM OTpakaeTcst yOuiicTBO amepukaHckoro IIpesmmenta MaxKunnu
(McKinley) nonsckum amepukanueM Jleonom Yomnromem B 1901 roay. Boctpebo-
BaHHBIMHU Tak)Ke ObUIM POMAHTHYECKHE POMaHBI, «MBUIBHBIC OTICPBD» JJIS PaIHo,
MHOTOUYHNCIICHHBIC TIECHU.
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Boixoauinm, KOHEUHO ke, COOpHUKU NO33uUU, IPOU3BEICHUS U3 KOTOPBIX OBLIN
M03Ke BKJIFOYEHBI B aHTOJIOTHUIO Antologia poezji polsko-amertkanskiej (Anthology
of Polish-American Poetry, 1937, ed. Tadeusz Mitana) [15, p. 1751]. B nentpe
BHUMAaHMSI aBTOPOB HAXOAWIHCh MPOOJEMbl COLMANBHON ajantalnuu, MOUCKa
paboThl, MPEONONCHUS MEXIMYHOCTHBIX KOJIM3UWA. B psne ciydyaeB akleHTH-
pPOBAJIOCH COINPOTHUBIICHHE aMEpUKaHU3AIUU, COJAeprKalach KpUTHUKA aMepUKaH-
CKHX YCTO€B, UX KYJIbTYPHBIX 00pa3ioB noseaeHus. OJIHaKO HA 3TOM BPEMEHHOM
JTare He CTaBWJIMCh OCTPO clielu(rueckue BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C COXPAHEHUEM
ATHUYECKOT0 CBOEOOpa3us SMUTPAHTOB, HE pacCMaTPUBAIUCH MUPOBO33PEHUECKUE
U OHTOJOTMYecKHe MpoOJeMbl ObITUS B SMUTPALMHU. XOTS B TBOPUYECTBE MHOTHX
aBTOPOB MPUCYTCTBOBAajA IIy0OKasi TOCKAa MO POJMHE, HOCTAJBIMs IO CEMbE, IO
MPOLUIOMY, HO B HUX C TPYIOM «MOXKHO HAalTH BbIpa)K€HUE MATPUOTHUYECKOTO
yyBcTBa 1o oTHomeHuto K Ilombmie. HecMoTpsi Ha BBIHYXICHHYIO SMUTPALIHIO
B CWIIy CJIO)KHOW COLIMOAPKOHOMHYECKOM M IOIUTHYECKOM curyauuu B [losbiie,
KOKIbIM M3 HUX uHAUBUAyaibHO npuexan B CIIA, 4yroObl ynydmuTh cBOE
SKOHOMHYECKoe mnosioxkeHue» [16, p.318]. IlosTtomy MHOrue npou3BencHUS,
HAIOJIHEHHBIE TSXKENBIM YYBCTBOM OJMHOYECTBA M MBICISIMU O BO3BpAIICHUM Ha
pOJIMHY, KaK TMpaBUJI0, HE COJAEpPX alh TIYyOOKOro HAEHHOr0 KOMIIOHEHTa,
MOJINTUYECKON MOBECTKM M PAa3MBIILICHUH O CO3JaHUM O0IIecTBa, KOTOpoe Obl
3a00THIJIOCH O CBOMX COTpak/1aHaXx.

K 1920-m rr. monbckass JuTeparypa HSMHUIPAalUUd B MYJIbTUKYJIBTYPHOM
npoctpancTBe CIIIA yrBepauna ceds. [losBuinnch aBTOpbI, UMEHA KOTOPBIX BOIILIN
B UCTOPUIO JIUTEPATYPbl SIMUTPAIIH, UX TBOPUECTBO €II€ MPEACTOUT HCCIIET0BATh.
Hekoropble BepHYIHCh HA POAUHY; B TO € BpeMsl MOSIBUIOCH BTOPOE MOKOJIECHUE
MUCaTeNeH-SMUTPAHTOB, KOTOPBIE CTalud OWIMHIBAMH M HMMEIOT BO3MOKHOCTH
BBIPA)KaTh CBOM TBOPUYECKHUI MOTEHIMAN KaK Ha MOJIbCKOM, TaK M Ha aHTJIMICKOM
a3pikax. Hampumep, Monuka KpaBuuk (Monica Krawczyk, 1888—1955) — nepBas
npodeccruoHanpHas MUcaTeIbHUIA, CO3/1aBaBlIasi CBOM MPOU3BE/ICHUS HA aHTJINMN-
CKOM SI3bIKE, KOTOPAasl CTaja CBOCOOPA3HbIM «IETOMUCLEM MOJbCKO-aMEPUKAHCKOMN
xu3Hm» [17, p. 13]. B 1920-1930-e rr. ona 3aTparuBajna npoOjeMbl STHUYECKON
MPUHAJICKHOCTH M HAIlMOHAJIBHOTO CBOeoOpa3usi TMOJbCKUX aMEpUKaHIIEB,
MOBECTBOBaa 00 UX CeIbCKOM kU3HU B MuHHecoTte. Ee nutepatypHble 3apuCcOBKU
(cOopuuk If the Branch Blossoms, ony0nukoBanHbli numib B 1950 r.) Bocmpous-
BOJAT JpaMaTUYeCcKue MOTPSICEHHS] M MCIBITAHUS CEMEW SMUTPAHTOB MPHU H3MeE-
HEHUU YCJIOBHUM KU3HU U KYJIbTYpHBIX ycTaHOBOK B CIIIA. CeMbU MOAAEPKUBAIOT
oObryan u tpaguiuu Craporo CBeTa, YTO MPUHOCHUT PAJOCTh U YTEIICHHUE, AAeT
CTaOMIILHOCTH U cMbIci ku3HU. C npousBenenuamMu M. KpaBunk nepexiankaercs u
tBOopuecTBO Bannel Ky0sk (Wanda Kubiak), orpaxaromieil cioxHbie HpOLECCHI
COLIMAJIBHOTO PACCIIOCHUs BHYTPU MOIBCKUX (DEpMEpPCKUX TPYII, a TaKXKe MOJ-
YepKUBAET 3HAYUMOCTD MOJIBCKOM ATHUYHOCTH Yepe3 JIeTaJbHOE OMHCAHHUE TOJIb-
CKUX IPUBBIYEK, 0ObIYAEB, TPATULIUH.

Buxropus SAnga (1988-19767) — uzBecTHas moJIbCKO-aMEepUKaHCKas TO3TeEC-
ca, TBOPUYECTBO KOTOPOHl MpHOOpENo MEeXAYHAPOJIHYIO H3BECTHOCTb. ABTOD
omyOnukoBana Tpu cOopHuka mno’3uu B 1940-1950-e rr. (Star Hunger, 1943;
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Walls of Space, 1945 u Singing Furrows, 1953) u Oblna HOMHUHUpOBaHa Ha
nonyuyenue [lynmutnepoBckoit npemun 3a cOopHuk «lloromue 6opo3nb» (Singing
Furrows). Kax wm M. KpaBunk, modsTecca HCCleIOBalia CIOXKHBIA TpoIiecce
NepeceyeHHs TeHACPHBIX H dTHUUECKUX COCTABIISIIOIIMX MICHTUYHOCTH JINYHOCTH
¥ OCMBICIIMBAJIa €T0 B JIUTEPAaTypHOM TBOpUecTBe. B. SIHIa momydymnina u3BECTHOCTh
¥ KaK OOIIIECTBEHHBIH JIeSTeNb, BRIMOMHSS 00s13aHHOCTH [Ipe3unenta Jluru mo3toB
MuHHEeCOThI, OHa Takke OblJa BKIOYEHa B cocTaB HarmumoHanpHOW JHUTH
aMEPUKAHCKUX MUCATEIbHUII, BXOSIINX B TIEH-KITYO.

WIeHTUYHOCTh 3MHUTPAHTOB HEM30EKHO IMOABEprajiiach KyJIBTYpPHOH TpaHC-
dbopmaruu. OHU CTamu CYUTATh Ce0Sl HE CTOJBKO MOJIIKAMH, CKOJIBKO MOJIBCKIUMHU
amepukanuamu (Polish American rather than Polish). Muorue mnucarenu-
OMUTPAHTHl TMPOJOJDKAIA TBOPUTH Ha IMOJILCKOM SI3BIKE, HO B BO3pacTaroliel
CTETICHW WCCIIENOBAIM MPOOJEMBbl, XapaKTepHbIE IS BTOPOTO TOKOJICHHS
sMHUTpanun. Bce ke OHU CTpEeMWIHCH JIeTadbHO OCMBICIHUTH MPOIECC BXOXKICHUS
B HOBOE OOIIECTBO M ajanTallid K HEMy, TaK KakK TMpeXIe BCEro OCTPO
YyBCTBOBAIHM CTEPEOTHIHI 1O OTHOIIEHUIO K CIIaBSHAM, KOTOPBIX B TO BpeMs
BOCIIPUHUMAJIM KaK «4Yy>KE€CTPAHIEB, MHO3EMIIEB, uyxkakoB» [18, p.21]. Dtomy
criocoOcTBOBaia MpakTUKa MPHHITHS B AMEpUKE psfa TUCKPUMHHAIIMOHHBIX
aKTOB, HalIEAIINX CBOE BBICILIEE BBIPAKEHUE B 3aKOHE O KBoTax 1924 r., cornacHo
koTopoMy ciabsiHe B CLLIA ObUTH OTHECEHBI K «HHU3KOCOPTHBIMY (inferior) HaIusim
u pacaM. J[aHHas cuTyanus «IBUJIACh CIEACTBHEM IOMBITOK BIACTEH YyHOPSIOUYUTH
OMUTPAIMI0 W HCIIOJIBb30BaTh JIEHICBBIC TPYAOBBIC PECYpPChI, TAaKUE IUIAHBI
BHEJPSIUCH B KU3HD MPOMBINUICHHUKaMH, (hepMepaMu, SHePTUYHBIMU HaIlMOHA-
JUCTaMHU, PACUCTAMH U MHTEJUIEKTyaJlaMH, a TaK)Ke MUCTOPUKAMHU M COIIMOJIOTaMHI
[19, p. 32]. COOTBETCTBEHHO, B AMEPUKE MOSABUINCH IMPU3HAHHBIE KPUTUKOU
XYIO0KECTBCHHBIC TPOW3BEJCHHS, B KOTOPBIX KYJIbTHBUPOBAJICS HETaTHBHBIN
o0pa3 STHUYECKOrO TOJSAKa/CIaBSHWHA C €ro HICHTU(HUKAlUeH KaK dYeloBeKa
HU3KOTO MPOUCXOXACHUS, CIMOCOOHOTO JHINb K TKEIOMY Tpyay Ha depme.
B uncne Takux pomansl H. C. Annena «3axBatuuku» (N. S. Allen. The Invaders),
I'. X. Kapponn «Korna nepeepuetcs 3emisi» (G. H. Carroll. 4s the Earth Turns),
E. I. Munurep «Hamm cocequ Hamyrckue» (E. D. Miniter. Our Naputski
Neighbors), A.Octpu «l'opaocts» (A. Estry. The Proud House), 3. ®epbep
«Kpacora no-amepukancku» (Edna Ferber. American Beauty, 1931), M. E. Yeiiza
«IlyremectBue B bocron» (M. E. Chase. Journey to Boston) u np. [18. p. 128].
[TosToMy nnsi mHCATENCH-dMUTPAHTOB BaXHBIM OBLIO PAcCMOTPETH CIIOKHBIE
MPOIECCHI aKKYIBTYpaIli ¥ aMEPUKAHU3AINH, ONPEICIUTh CTENICHb CBOETO CaMO-
CO3HAHHSA, HAWTH ce0si B HOBOM OOIIECTBE W MOMUYEPKHYTh CBOE HAIMOHAIBHOE
cBOeoOpasue.

Oco0oro BHUMaHUS 3acIyXHBaeT WH(POPMATHBHOE U TIyOOKOE HCCIIE0-
Banue Kapen Maescku «llpegarenu u Hacrosimue moysaku. [loBecTByst 0 MOJIBCKO-
aMmepukaHCKoW uaeHTUYHOCTH, 1880—1939%» (Traitors and True Poles. Narrating
a Polish-American Identity, 1880-1939, 2003), B KOTOPOM OTKpBIBAIOTCSI MMEHA
3a0BITBIX TOJBCKUX THCATENEH-DMUTPAHTOB, OTHOCSIIMXCS K MEKBOCHHON
OMUTpAIH, W TPEICTaBIsIeTCa KpaTkas HHopMmamus 00 WX AeSTeIbHOCTH.
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N3BecTHO, uTO 10 BTOopoi muposoii BoitHbl B CIIIA paboTtanu spKo TalaHTIUBbBIE
MO3THI, CATUPHUKHU, JIpamMaTyprH, >KYPHAIMCTBI M OOIICCTBECHHBIC ACATEIH, CPEIU
koTopeix banaeira Kazumex (1893 —mocne 1929), bapu ®pantumex (1883—-1958),
baprom Anam (1894-1980), byitnoBcku Anam (1868—1960), bopxkenku Jlymnuan
(1899-1976), bypke Kapons (1892 — nocne 1929), YUenxoscku Tenecdop (1860 —
nocie 1920), Uysapa CranmcnaB (1882—1995), Uynka FOmuan (1854-1924),
HNaurens CranucnaB (1873—-1938), Xaitman MeuucnaB (1888-1949), Xoayp
Opantumek (1866—1953), S6monbcku ®pantumek (1963-1908), fAxc AnToHU
(1850-1926).

Bonpiioli BkIam B pa3BUTHE KYJIbTYphl M JUTeparypbl [loloHWM Takke
BHecn Kpyxkka Barpa (1868—1937), Jlaynun-Uxpanoscka (boposcka) Credanus
(1872—1942); Jlemnuiku Cranucias (1880—1935), Jlykamesuu Yecnas (1882—-1946),
Mopascku Boiiniex (1873—-1954), xotopeiii momoran HobeneBckomy mnaypeary
1924 r. BnagucinaBy PeliMOHTY ¢ aHIIMKACKOW Bepcuel ero pomaHa «MyKUKHY,
MPU3HAHHOTO KakK HanuoHanbHbIN 3110C (Chiopi / The Peasants, 1924); HectepoBuu
Menanus  (1876-1931), Mosed Opmoscku (1862-1943); Ocama Cranucias
(1864—-1934); OctpoBcku Anym (1886—1960); IMTapucku AntoHum (1865-1935);
ITnotporcka Xenena (1873-1928); [Tobyr Uza (? — mocne 1920-x); [Ipxunpasa Sn
(1884-1944); PomanoBcka Cranucinasa (1867 — mocine 1909); CuxpaBa Meuncian
(? — mocne 1945); Cmx CranucnaB (1856—-1908); Cnyncku 3urmynt (1860—1925);
CraxoBuu CranuciaB (1890-1964); CranueBcku Anbdonc (1879-1941); Crack
Xenena (Mepxunbcka) (1868—1930); Tapuunbcku Pynonwsd (1876-?); Kaponb
Baxtn (1879-1946); Banbno Aptyp (1896—-1985); Batpa Mozed (1887-1963); Bemna
Nozed (? —1947) — aBrop anrnosizbruHor kauru o Ilononuu; BporHoBcku bponucias
(1878-1946); 3axaiikeBuu lllecneii (1861-1917); 3acnaBcka Anuna (1882—-1911)
u ap. [20, p. 249-264]. DTOT CIUCOK MOKHO MPOJAOIIKATh U TTPOIOJIKATh.

Heo0XomuMo OTMETHTh TaKe TBOPYECTBO BUIHOW MHUCATCIBHHIIBI — Mea-
nuu Hecrepouu (Melania Nesterowicz, 1877-1951), co3natorieit ocoObie poMaHbI
HpaBOB (novels of manner), B KOTOPbIX pacCMaTPUBACTCS CIOXKHBIA OMBIT MOJIb-
CKUX DMHIPAHTOB, BBISBIISIIOTCS TIPOICCCHI MMOCTETICHHONH aMEepUKaHU3AIMK U MPOTHU-
BOCTOSIHHSI €1 Yepe3 COXpaHCHUE ITHUUYECKOU KYJBTYPHI KaK B KU3HH OTJICIHLHOTO
YeNIOBeKa, TaKk M B (PYHKIMOHUPOBAHUH IMOJBCKOTO COOOIIECTBA B MHOTOHAIIHO-
HalibHOU cTpane. ['epon pomanoB M. HectepoBuu «Hepenko BO3BPAIIAIOTCS JOMOM,
K MCTOKaM CcBoeu KynbTypbD» [21, p. 5]. Haubonee unraemoe ee npousBeneHue —
«IIponaBmunia ¢ bponses» (Sprzedawaczka z Brodwayu /The Salesgirl from
Brodway, 1937) Obulo aganTUpOBAHO ISl PAAMONOCTAHOBKA M HAIUIO CIICHH-
YeCcKOe BOIUIOIIEHHE B OJJHOMMEHHOM Tbece.

B nepuon Bropoii MupOBON BOWHBI IOSIBUICS CUJIBHBIM UMITYJIBC JJIS
BO3HUKHOBEHHUS HOBOM MOJIEM SMUTpaHTCKON Jnuteparypsl (1939-1956) wus
Hanboee MPOAYKTUBHOTO TEUCHHSI MTOJIBCKON KYIbTYpHOU TPAAHIINHA — €€ POMaH-
TUYECKOTO HampaBlIeHUs. ABTOpPHI OMpenesuii ce0s He CTOIBKO KaK ITOJBCKO-
aMEpUKAaHCKHE aBTOPHI, CKOJIBKO KaK MHUCATeNU-M3THAHHUKH (exiles) M TaKuM
00pa30oM MOAUYEPKUBATH CBOIO OMTO3UIINIO, POTHBOCTOSIHUE cuTyarnuu B [lombie.
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Hogas BonHa nmonbekoit amurpanuu B CILIA nmpuneciia 1 HOBble BO3MOXKHOCTHU TS
auTepatypHor ku3Hu llomoHuM — mpexae Bcero, BO3pokaeHue (revitalization)
TBOpPYECTBA HAa POJHOM S3BIKE M CO3/JaHHE MOJbCKO-aMEPUKAHCKOW JUTEpa-
Typbl. 3HAYUTENIbHO OOHOBUJIACH M3JATENbCKasi CETh, K TOMY BpPEMEHH pa3-
BaJIMBABILIASACS, MPUIIEANIas B HETOJHOCTh M «IpU3HAHHAS HEaJeKBAaTHOM WIIU
HECOOTBETCTBYIOIIEH (irrelevant) sl HOBOW KOTOPThI SMHUIPAHTOB, YJICHBI
KOTOpOH, B OTJINYKE OT Benukoi BOJIHBI AMUTpALMH, OBUTH XOPOIIO 00pa30BaHbI
1, KaK MPaBUJIO, BOCIIUTHIBAIUCH B OONbIINX Topoaax» [15, p. 1752]. Hexoropsie
W3aTelIbCKUue KOoMMaHuu, cpeau kotopbix — «Poi» («The Roy»/ «Roj»),
nepedpanuchk u3 [lonbiu, oTKpeIB cBoM (puiinanel Takke Bo Opanuuu u AHIIUM,
YTO MOATBEPXKAACT «BAXHOCTh HU3JATEIBCKOM paboThl, KOTOpas MpuoOperaer
MEXIYHApPOJHbIA MacmiTad U OO0bEeAMHSIET YUTaTeNeld U Mucarened-aMUTPaHTOB
B pa3HbIX cTpaHax» [13, p. 1752]. IIpomomxan cymiecTBoBaTh U Te€ATp HA MOJb-
CKOM sI3bIKE, OJIHAKO BEAYIWE TeaTpalbHble TPYIIbl (performing companies)
NPEeANOYUTAIM TPOU3BEIACHUS, CO3/IaHHbIE EBPONEHCKUMH TMOJSKaMHU, a He
Co37laHHbIe B HOBOM cpefie, MoA0OHO TOMY, KaK paHee CO3[1aBalUCh MOCTAaHOBKU
A. Slxca u C. 3axaiikeBHya.

B 1941 r. tpu 3HakoBbix aBTOpa SH Jlexons (Jan Lechon, 1899-1956),
Kazumex Bexunbcku (Kazimierz Wierzynski, 1894-1969) u 103ed Burrnun
(Jozef Wittlin, 1896-1976) npu6sumn B Helo-Fopk, KOTOpBIi CTal OJXHHM M3
U3BECTHBIX LIEHTPOB TMOJUTHUYECKOrO IMOJBCKOIO H3THaHUS, XOTS HHOTNAa €ro
3HAYMMOCTb 3aTYIIEBBIBAJIACH JINTEPATYpPHOU ciaBou JIonnoHa u Ilapuxa. HoBeie
MMMUTPAHTBl BO MHOTOM CJI€I0BaJU TPEOOBAHUIO COXPAHEHMSI TAMSITH O MOJIBCKON
KyJbTYpE B YCIOBUAX OTHOCUTENBHON U30IS1UHU Kak OoT poaHo# [lonbmiy, Tak u oT
aMEpUKaHCKOW JneuctBuTenbHOCTH. Hampumep, flH JlexoHp — 103T, KpPUTUK,
nyOJUIMCT — HCCIENOBal pPOJib TBOPYECTBA B M3THAHMM M OCMBICIMBAT 3Ha-
YUMOCTh MUCCHUH IOJILCKOTO Mucatesns B aMurpauuu. [loMmuMo mnos3uu, oH u3nai
KHUT'Y CKETYeH-3apHCOBOK 00 aMEpPUKAHCKOW JEHCTBUTEIBHOCTH « AMEPUKAHCKUE
tpancopmatumny (American Transformations, 1959), a Taxxke aBTOoOHOrpadu-
yeckuil «JlHeBHUK» (Diary, 1967) B Tpex Tomax. Kasumexx BexuHbCKkH, MO
MHEHHUIO uccnenoBaTenbHubl X. Credan, Obul, moxanyil, HanOonee U3BECTHBIM
II03TOM IIOJILCKOM JMuUrpauuu Iepuoaa Bropoit wmupoBoi BoOMHBL. B ero
coopHukax no33uu «Kpectol u meun» (Crosses and Swords, 1946), «CyTb 3eMIny,
(The Earth Substance, 1960) u «UYepuwii nonounes» (Black Polonaise, 1968)
3aTparuBajiich MpPOOJIEMbl HAIMOHAIBHOW HIACHTHUYHOCTH IMOJIIKOB U COJAEpIKa-
jJack TayOOKash HOCTaJbIMsl MO POJUHE, MOITOMY OHU OBUIM HCKIIOYUTEIHHO
NOMYJSPHBIMU, IPU3HAHHBIMU MOJBCKOU ayauTopueil. Ero nepy Takxke npuHazaiie-
x*uT Ouorpadus Benukoro @. Hlonena «Kuszup u cmepts lonena» (Life and
Death of Chopin,1949).

OnuH U3 Beaymux mnucareneif-smurpantos IO03ed (Ezed) Burriun 6bin
HOMUHHUPOBAH Ha nonyyeHue HobeneBckoi mpemun B 06sactu turepatypol. OH —
aBTOp 3HAUYUMOro mpousBeneHus «bneck m Humera usrHanusy (The Splendour
and the Squalor of Exile, 1957), B KOTOPOM ONUCHIBAIOTCS HAJICK/bl IMUTPAHTOB
Ha JYYIIYIO )KM3Hb U BCKPBIBAIOTCS MEP30CTh, HUIETA AyXa, YOOKECTBO MBICIH,
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CKY/JIOCTb HJEH M HU30CTh YEJIOBEUECKOIo MaJIeHUs, KOTOPhIE Tak)Ke BBICBETHJIA
smurpanus. B cOopHuke ero scce «Opdeill B mpeucrnogHedl BaallaTOro BEKa
(Orpheus in the Inferno of the Twentieth Century, 1963) paccMaTpuBaroTCs
npoOiemMbl TyXOBHOIO Kpu3Hca desoBeka XX Beka. bojiee BCero M3BECTEH €ro
poman «Conb 3eman» (Salt of the Earth, 1937, 1943) o IlepBoii MUpOBOI BOIHE
U 4YacTh 3aJyMaHHON uM Tpuiorun «Mcrtopuss MHOroCcTpagalbHOTO MEXOTUHIIAY,
B KaueCTBE 3arjlaBusi KOTOPOTO B3STO BBIpaXXEHUE, HUCHoJb30BaHHOEe Mucycom
XpuctoMm B Haropno#t nponoseau. IMeHHO 3TO mpou3BeAeHUE ObUIO YIOCTOEHO
MIPECTUKHBIX JINTEPATYPHBIX HArpaj, MepeBeICHO Ha MHOTHE S3bIKM M HOMHUHU-
poBasiock Ha HoOeneBckyio mpemuio. Cpeau HHBIX €ro Harpaja CTOUT yKa3aTb
npeMun AMEpPUKAHCKOW aKaJeMHH HCKYCCTB W HalMoHaJbHOTO WHCTUTYTA
uckyccts [9, p. 1770].

TBopuectBo Taneyma Butrtnuna (1909-1998) — nucarens (mosta, myOsu-
LIMCTA), )KYpPHAJIMCTAa U UCTOPUKA /IO CUX IOP COBCEM MaJo uccienoBano. Kuura
ero ouepkoB «lIpuHyxxneHHslii myremectBeHHUK B Poccun» (An Unwilling
Traveler in Russia, 1966; B mepBoil peAakiMy KHUTA ObUla OMyOJMKOBaHA O]
HazBanueM A Reluctant Traveler in Russia, 1952) ocHOBBIBaeTCS Ha JHYHOM
OMBITE aBTOpPA, KOTOPHIA IMO3HAJ Yy4YacTh 3aKIIOYEHHOTO B TPYJOBOM Jiarepe
B Cubupu. Knura Obuta nepeBesieHa Ha (PpaHIly3CKUil, UICTIAHCKUA, TOJITIAHACKUH,
SMOHCKAM A3bIKM. EcTh y T. BUTTIIMHA Takke NOKYMEHTAJIBLHOE ITPOU3BEICHUE
o tpareauu B Katbinu «Bpewmst ocranoBuinocs B 6.50» (The Time Stopped at 6.50,
1965), BBICOKO OIICHEHHOE KPUTHUKAMH, T.K. OH «CHAEJaJl MHOTO€ JIsl BBISICHCHUS
obcrosarenbcTB KaTeiHckol Tpareauny [22]. Ilomumo 3toro, T. Buttinun siBisercs
nepBbiM  Ouorpadom JI. I1. bepuu. Ero mnocnennsss kHWra, HamnucaHHas Ha
anrmiickoM si3bike — «Kommccap: XKuzab u cmepts JlaBpenTtus IlaBmoBuua
bepun» (Comissar, The Life and Death of Lavrenty Pavlovich Beria, 1972),
MOJIy4MJia IIUPOKHI 00IIeCTBEHHBIN pe3oHaHc. [IpumedarenbHo, 4TO B CBOE BpeMst
ceMbsi BUTTIUHBIX nepikana CBOM JOM B T'. BallMHITOHE OTKPBITHIM IJIsI BCTPEU
1 OOIIIEHUS C MOJIBCKUMU MTUCATEIISIMH, XYT0KHUKAMH, MYy3bIKaHTaMHU.

VY nurepaTypbl TMOCIEBOCHHOM BOJHBI TOJIBCKOW SMHUTpPAlMKM  OOJBIION
WHTEJUICKTYaJbHbIN TTOTeHIHAI. P mucateneld UMEIOT MEXIYHApOAHOE TPU3HA-
Hue kak B CrapoMm, Tak u B HoBom Caere. B ux uucie, npexiae Bcero, jaypear
HoGenerckoit mpemun 1o nuteparype UYecnaB Mwunom (Czestaw Mitosz,
1911-2004), CranucnaB bapanpuak (Stanistaw Baranczak, 1946), Exwu Kocuncku
(Jezzy Kosinski, 1933—-1991) u Jleononwsn Teipmang (Leopold Tyrmand, 1920—
1985). U. Munom u C. bapanpuak penko mucanu o0 Amepukanckoi I[lomonuw,
OHM KOHIIEHTPUPOBAIM CBOE BHHMMaHHE Ha (GUIOCOPCKUX BOIMpoOcax OBbITHS, Ha
OCMBICJICHUU MPOUCXOASIINX COLIMOMOIUTUYECKUX MPOIIECCOB U aHAJIM3E perpe-
3eHTallUM MHcaTesis B MUPOBOM IMpocTpancTtBe. Y. Muom uccienoBan ¢Gpopmbl
HUCTOPUYECKOTO Pa3BUTUS W Pa3MBIIUIT O Tparuyeckoil cynpbe uyenoBeka
B COBPEMEHHOM LMBWIM3AIMH, MPSIMO WIH OMOCPEIOBAHHO 3aTParvBajl BOIPOCHI
HalMoHalbHOU wuaeHTUYHOCTH. [lo MHeHuro wuccnemoBartens E. KBsTkoBckoro,
MIPOHUIATEILHOCTD, JaJTbHOBUIHOCTh U SACHOCTh BUJICHUS MMUIIOIIEM peaTbHOCTU
U YUCTOTa €ro CTHJIS, KOTOPBIE BPSAJ JIU MPUCYTCTBYIOT B TBOPUECTBE JIIOOOTO M3
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€ro COBPEMEHHHMKOB, SIBISIOTCS «PE3YJIbTATOM HE CTOJBKO €ro OMNbITa XU3HH 3a
IpaHULIEd B TE€YEHUE MHOTUX JIET, CKOJIbKO XapaKTepUCTHUKOM ocoboro Quio-
co)CKOro KOHCTPYKTa — “TutaHeTapHOU onTuku’’ (optyka planetarna)» [23, c. 85].
CornacHo uccienoBanuio A. @uyTta, HalMOHAIbHAS UICHTUYHOCTh aBTOpa UMesa
OOJIbIIIOE 3HAYCHHE JJISI KOHCTPYHPOBAHUS U (PYHKIIMOHUPOBAHMS €r0 MHUPOBO3-
3pEHYECKUX U ICTETUUYECKUX YCTAHOBOK: «Mmuuom Bceraa paccMarpuBai AeHCTBU-
TEIBbHOCTh, B KOTOPOW HaXOAWJICS, Kak OyJITO U3 yJaJeHHON NepCcreKTUBHL. Bot
noyemMy, Haxoasch B llosbiie, OH TOAYEPKUBAI CBOE  IPOUCXOXKICHUE KaK
TUTBUHA, Bo DpaHIMM paccMaTpuBai ceOs CIaBIHUHOM, a celyac B3UpaeT Ha
AMepuKy Tia3aMH BOCTOYHOro eBpomneina» [24,c.339]. Kak yka3piBaer
A. XagaHoBHY, «...NMAdT HaluyacueWd amaBsjgae 3 JanaMorar0 po3HBIX Macak
1 poJisty, TaBOPBILh “‘UyXbIMI Tajlacami’, IbICTAHIBIPYEIIa aj JipblYHara repos,
BBIAVIISIIOUBl Csi0€ aHO ¥ JIaKaHIYHAW MadsThlUHAM ““Kpomipl” TBOpA, Y JIien3b
NpbIKMETHa ycMmemnb» [25, c¢. 64]. Upnentnunocts Y. Munoma mupe, yem
MIPUHAJICKHOCTD K OJTHOM HaIlWU.

B wmHorouucneHHpix mnostuyeckux coopHukax C. bapaHbuaka — TMOJIUTH-
YEeCKOTo JAMCCHJCHTA, OJHOI0 W3 HauOoJiee HU3BECTHBIX MOJIbCKO-aMEPUKAHCKUX
aBTOPOB, OYEBHUAHO COMpPSIKEHUE IMO33UU C MOJUTHKON. Yepe3 TBOpUYECTBO OH
JOHOCUT JI0 JIIOAIEM CBOIO MJICOJIOTMYECKYIO IMOBECTKY, B KOTOpPOMl conepiKaTcs
TpeOOBaHUs TPaB/bl, TYMAHHOCTH, YEJIOBEYHOCTH. ABTOpP 0OOpaliaeTcss K OMBITY
Boctounoit EBpombl U BbIpakaeT HaJEXKIy HAa COXpaHEHHWE MHpa B KHUTE
«/lprxanue mox BOAOW W Apyrue BOCTOUHO-eBporerickue acce» (Breathing under
Water and Other East European Essays, 1990). Ero uaeonorudecku okpaiieHHas
MO33Usl Pa3pyllIaeT «aBTOMATHUYECKOE BOCIPHUSATHE SI3bIKA U MPEOJIOJIEBAET T'paHb
MEXIY UCKYCCTBOM M KU3HBIO» [9, p. 1771], cTaHOBICHh HEOTHEMJIEMBIM KOMIIO-
HeHTOM peanbHOocTH. [lo33us C. bapanbuaka Ha aHTIUHCKOM S3bIKE OIMYOJMKO-
BaHa B kHure «llox ponnoii kpeimeiny (Under my Own Roof: Verses for a New
Apartment, 1980) u cOopHuke u3zdbpanHoi no33uu «Bec Tena» (Selected Poems:
The Weight of the Body, 1989).

WNuo#t Bun tBOpuectBa y T. KapnoBuua. Ero mo33us QyHKIIMOHUPYET Kak
croco0 MbIIIIeHUs], Kak (Griocodusi BOCIPUITHS U OCO3HAHUS Mupa. [ umores3sl
O CTPOCHHMH YHUBEpPCYMa U COCTOSHUU YEJIOBEUECKOW AYIIW 3aKIH0YEHBI aBTOPOM
B cTporue ¢unocopcko-MaTeMaTHuecKue-modTuaeckue ¢Gopmel (Hampumep, Alef
Bez Zera, Algorythm, Astygmatyzm Jasnosci, Factura, Granica, Oznaczenie, Zero
Zero). O10 W cBoeoOpazHoe (HuiIocodhCKOe OCMBICICHUE JCHCTBUTEIBHOCTH,
o0JIe4YeHHOE B MO3THYECKYI0 (opmy, crneuuduueckas HMCIOBEIb AMUTPAHTA C
3amuppoBaHHBIMU HOCTaIbI'HYeCKUMU MOTUBaMU (Las, Droga, Glina, Woda) [26].
OTnenpHBIE €T0 CTUXU SBJISIIOTCS JIMIIBL ()parMeHTaMH OOBEMHOU «KApTUHBI»
MHpa, a OOIIMIM CMBICH TIOSIBJISETCS B 3aKOHUYCHHBIX ITUKJIAX, COCTOSIIIUX U3 psaa
npousBeAaeHuii. TBopuectBo T. KapmoBuua Mano mnepeBOIUTCS B CBSI3U CO
CJIO)KHOCTSIMM TIEpeJaul TOHKUX HIOAHCOB MBIIIUICHUSI aBTOpa B [OAMax, HEPEIKO
UCKITIOUYUTEIBHO PAa3BEPHYTHIX MO MacITaly.

E. KocuHckuii — aBTOp-Mpo3auK, KOTOPHIH BOCIIPUHUMAETCS U KaK MOJIBCKHH,
M KaK aMEpPUKaHCKUU aBTOp, TaK KaK MPUHAMJICIKUT U K TOJBCKOW, U K ame-
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PUKaHCKOW JuTepaType, — Mucal Mno-aHriuicku. Ero mepy mpuHamiexaTr JBe
MyOTUIUCTUYECKUE KHUT U JIEBATh POMAHOB, CPEIU KOTOPHIX HAauboJee U3BECTHDI
«PaspucoBannas nrtuna» (The Painted Bird, 1965), «Crtynenn» (Steps, 1968),
«CanoBuuk» (Being There, 1971), «Ctpactu I'ociogauy (Passion Play, 1979),
«3atBopHuK ¢ 69-i1 ynuuwl»y (The Hermit of 69th Street, 1988). Kocunckuit
paccMaTpUBAET «CJIOKHOCTU B3aUMOOTHOIICHUHN OOIIECTBAa M “UyKOro”, MOKa3bl-
Basg MHAKOBOCTh KaK HEYTO OTHIOAb HE BCErJa BpaxJAeOHOE JIIOASM, a TMOUCKHU
YeJIOBEKOM COOCTBEHHOM CYIIHOCTH — Kak BocxoxzaeHue Ha [onrody» [27, c. 8].
Bce ero kHurm oObeAMHEHBI UJEEH TOWCKa COOCTBEHHOW MHOTOMEpPHOM
UJECHTUYHOCTH, TOCTUKEHUEM ITyOMHHBIX OCHOB Y€JIOBEYECKOTO OBITHS.

ITonbckuii KypHaIuUCT, POMAHUCT WM MY3BIKAJIbHBIM KpUTHUK Jleomosbn
Teipmang smurpupoBan B CIIIA ¢ upgeeld BHeCTHM B aMEpUKaHCKOE OOIIECTBO
cBOoeoOpa3ue MoNIbCKON KyIbTYphl, TPaAuLUid U MUpOBOCTpUATHSA. OH mucan s
pa3HbIX MEPUOAMYECKUX H3JaHUW U omyOsuKoBan B HMX «TeTpanu nis ause-
tantay (Notebooks for a Dilletante, 1967), u3nan KHUTY, B KOTOPOM OCMBICITUBAII
O0COOCHHOCTH KOMMYHUCTUUYECKOTO CTposi, — The Rosa Luxemburg Contraceptive:
A Primer on Communist Civilization (1972) u pomaH-TIpeAyNnpexIeHUE «ITO
AmMepuka uinu go0pseIit coBeT it ossakoB» (Tu w Ameryce, czyti dobre rady dia
Potakow / Here is America or Good Advice for Poles, 1975).

B cBs3u ¢ pagukanbHbIMU niepeMeHaMu B Boctounoit EBporie, koTopbie ObLTN
0OyCJIOBJIEHBl U3MEHEHUEM IMOJUTUYECKOTO PEXUMa, JIOMKOW CYIEeCTBOBABIIEH
CUCTEMBl M paJHKaJbHON mepecTpoikoil oOuiectBa, B 1980-x rIT. BO3HHKIA
COBpEMEHHas, HOBasi BOJHa »Mmurpanuu. K mnucarensiM-sMuUrpantaMm HpUCOEIU-
HATCSI OoJIbIlIasi TPyNNa «OTHYCKHUKOBY» (wakacjusze / vacationers), T€X TOJISIKOB,
KoTopble Bbe3xkatoT B CIIIA mo TypucTCKMM BH3aM C HaMepeHUEM paldoTaTh
HeJeTalbHO, 3a/IePKUBAICh HAa TOJbl U OpPTraHu3ys TaM CBOIO *U3Hb. [losBIAIOTCS
HOBBIE IMMHIPAHTCKHE M31aTenbeTBa B Unkaro n Hero-Hopke, mucareny uMeroT
BO3-MOKHOCTb MOJAICPKUBATH MEKIYHAPOIHBIE KOHTAKTHI.

Jist nutepaTypbl TOJBCKOM HMUTpAlMM JAHHOTO TepuoAa XapaKTepHbI
MHTEHCUBHBIE >KaHPOBBIE TOUCKH, HSKCIEPUMEHTAIbHOCTh, MAPOJUNHO-UPOHU-
YecKoe IepeoCMBbICICHUE JIelCTBUTENbHOCTU. Kputnueckas HamnpaBlIe€HHOCTh
TBOPYECTBA COBPEMEHHBIX aBTOPOB-3MUTPAHTOB/UMMHUTPAHTOB COYETAETCS C CaTH-
pudeckuM 3¢ PeKToM, BHICMEMBAHUEM HETATHBHBIX MPOSBICHUNA COBPEMEHHOIO
BBICOKOpa3BUTOro oOmectBa. OTMmeuaroTcsi 6ojiee TECHbIE KYJIbTYpHbIE OTHOIIIE-
Huss mexay CrapeiMm 1 HoBeiM CBeToMm, ompenensiorcs HapaMmeTpbl CIO0KHON
rUOpUIHON MACHTHUYHOCTH, a HOCTAJbIUS pPAacCMATPUBAETCS HE TOJIBKO Kak
OTIPEJICTICHHOE COCTOSTHUE NIYIIH, HO M «Kak crenuduueckas moBeCTBOBATEIbHAS
ctparerus» [28, p. 31]. Haubonee 3HauuMbIMU aBTOpamu, B TBOPUECTBE KOTOPBIX
MPOSBWINCH JIaHHbIE TeHACHIMH, sBisitoTcs Janyra MoctBun (Danuta Mostwin),
Anym I'moanku (Janusz Glowacki), 3odpus Mepxkunbcka (Zofia Mierzynska)
u DnBapa Pennunbcku (Edward Redlifski). BaxubsiM i nutepaTypoBeqdecKux
UCCJIeIOBAHUN MPEJCTaBIsAECTCS U TBOPUYECTBO DBbl Xo(ppMaH — mucaTeTbHULIBI
U TeopeTuka, ocobeHHo ee pabora «llorepsH B mepeBone: Ku3Hb Ha HOBOM
s3bike» (Lost in Translation: A Life in New Language, 1989).
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Kak cnpasemanuBo ormeuaer K. MaeBcka, «HECMOTpsi Ha BaKHbIE HCTOPH-
YecKMe HM3MEHEHHMsI W OCOOEHHOCTH ombiTa Kaxaoro coodbmectsa B CIIA u
[Tonbiie, GyHKIIUKM SMHUTPAHTCKON JUTEpPATyphbl OCTAIOTCS BO MHOTOM TEMHU Ke.
B Hux oTpaxaroTcsi cepbe3Hble NPOOJIEMBI OBITHS, PACCMATPUBAIOTCS OIBIT U
COLIMAJIbHBIE MPOOJIEMBI, PACKPHIBAIOTCS TpaHCHAIIMOHAJbHbBIE Nepekanuku Ctaporo
u Hosoro Cgeta» [17, p. 149]. B kauecTBe MiLTIOCTpaliui KOHKPETHO HAIPABJIEHHOM
OCTPOCOITMATILHONM KPUTHKHA MOXKET CIYXHUTh TBOpYECTBO 30(uu MepKUHbCKOH,
KOTOpasi pacCMaTpuBaeT MPOOJIEMbl KU3HU COBPEMEHHBIX UMMUTPAHTOB (poMaH
Wakacjuszka / The Vacationer). OHa k€ TOJHUMAET BOIMPOCHl MEXKIMYHOCTHBIX
OTHOIIIEHUM B YMKArckoil oOmuHe ToJAKOoB (mpousBeaeHue Jaskovo Story),
MOKa3bIBasl CIMIIKOM OOJBIIME O0XKHIAHMUS OT IMUTPALUU, WIIIO3UU U pa3oyapo-
BaHUA, JKECTOKYIO peajJbHOCTh XM3HM Ha 4yxkOuHe. Hampsikennas atmocdepa
B IMOJILCKOM OOIIMHE BbhI3BaHA HOBBIMH BOJIHAMH SMHUIPAHTOB/MMMUIPAHTOB,
KOTOpbIE «IIPUBHOCAT CEPbE3HBbIE KYJIbTYpPHBIC Pa3iuuMsi, YYKI0€ 3TOMCTHYHOE
BOCIIPUSATHE OKPYXAIOIIETO MHUpPa, CBOM TMPUHIMIBI aJalTalud K JIEHUCTBUTEIb-
HOCTH, CBOM CHOCOOBI TPOHUKHOBEHHUS B COLMAIBHYIO U KYJIBTYPHYIO CETb,
CTpeMsICh co3aaTh cBou HOBbIE [loonumn» [17, p. 148].

Hanumo paspyuieHue cembd 1oJ BiIMsHUEM 00I1Iedl atMocdepbl KomMMmep-
HUaan3alyy, HW3MEHEHHE CO3HaHUS B pe3ylbTaTe CJIEAOBAHMS TPEOOBAHUSIM
aMEpPUKAHCKOW KYJIbTYpbl, MOTEpPsS JMYHOM HE3aBUCUMOCTH. ABTOpP OTKPBITO
U OCTPO KPUTHUKYET MHCTUTYT SMHIPAIMM Ha KOHKPETHOM MpUMEpE U3 KU3HU
MOJIbCKUX AMUTPAHTOB, BBISBISECT BHYTPEHHIOIO JKCIUTyaTallMI0 W TOJAaBJICHUE
TuYHOCTH: «B AMepuke ceMbsi U HallMOHAJIbHBIC CBS3M HE TPaHCHOPMHUPYIOTCS
B 00mMi uHTEepec wiaM obmiee mnoHuMmanue. ComeprieHHO HaoOopot. Camoe
CTpaIllHOE, YTO MOJISAK JEUCTBYET KaK BOJK CPEeAH JAPYIHMX MOJSKOB; OAUH TOTOB
YTOIHUTh JIPYTOro B JIOXKKE BOJbI. DTO HE aMEPUKAHCKUE KAlUTAIUCTBI, KOTOPHIC
AKCIUIYaTUPYIOT HEJeTaIbHBIX padouyuX, a HMMMUTPAHThI, KOTOPBIC BIAJCIOT
areHTCTBAMM IO TPYIOYCTPONCTBY, OOMAaHBIBAIOT CBOMX KJIMEHTOB U PabOUMX»
[17, p. 150]. ABTOp BHOCHUT BKJIaJ B pa3BUTHE OCOOOr0 >KaHpa B JIUTEPAType
CHIA — ocTpocolMalibHOM, KPUTHUUECKH HAINPaBICHHOW MPO3bl O KU3HU HMMHU-
IPAHTOB/PMUTPAHTOB B MYJbTUKYJIBTYPHONH U MHOTOHAIITMOHATILHOMN CTpaHe.

[Tosisirorcs B XXI B. aBTOpbl — NOTOMKH MPEACTABUTEIECH BTOPOrO M
TPETHErO MOKOJICHUSI YMUTPAHTOB, KOTOPBIE CTPEMSTCS PEKOHCTPYUPOBATH IMPOIII-
JI0€ U BOCCO3[aTh HCTOPUIO cepeauHbl XX Beka. X nmrTeparypHble TMOWCKHU
OOBEMHEHBl TEMON COXpaHEHUS KyJIbTYpHOro mnojibckoro Hacieauss B CIIIA
Y OTJIMYAIOTCS MPUCTAIBHBIM BHUMAHUEM K JKHU3HU B CYIIECTBYIOIIUX dTHUYECKUX
oOuHax. OTH aBTOPHl BBIPAXKAIOT TIIYOOKYI0 03a00YEHHOCTh HCUE3HOBEHHEM
MOJICKUX COOOIIECTB, TPAAUIIUA, 00bIUAEB, Pa3MBbIBAHUEM STHUUYECKUX KYJBTYP.
[log BAMSHMEM HOCTAJIBIUU MMM CO3JAIOTCS MPOHUKHOBEHHBIC, HAIOJHEHHbBIC
INIyOOKUM YYBCTBOM TIOBECTBOBAHUS, B KOTOPBIX BBISABISETCS LEIBIH KOMILIEKC
npobiemM coBpeMeHHoro obmiectBa. Cpean Takux aBTopoB — JIxk. KnnmkeBuu
(Joann Klimkewicz), Ctroapt Jly6ek (Stuart Dybek), Crozanna Ctpemnex [llas
(Suzanne Strempek Shea), Xanna bakyna (Hanna Bakuta), I'spu 'unguep (Gary
Gildner), Anne IlemnoBcku (Anne Pellowski), ®ummun bonocku (Phillip
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Bonosky), Ouronu bykocku (Anthony Bukoski), MbsT1Tr babuncku (Matt
Babinsky), Puuapn bankoscku (Richard Bankowsky), Iappun [lonuckan (Darryl
Poniscan), DOnuzader Kepu (Elizabeth Kern), Kaponuna Bamprassk (Karolina
Wactawiak) u np.

Tembl Bropoii MuUpOBO¥ BOKHBI U BapiiaBckoro BOCCTaHUs 3aHOBO OCMBICIIN-
BaroTcs B mpousBeaeHusx bpuwmkun [lacynku «llpaBauBas uctopus o mpouuIIoM»
(A Long Time Ago and Essentially True, 2009), Mapuu Ilunatosuu «Crymnas 1o
aeay» (Walking on Ice, 2011), Mapuu 3ontar «Bocxonsmas Haaexna» (Rising
Hope, 2015) u np.

Oco0oe 3HaueHue A MOJbCKUX U BCEX CIABIHCKUX aBTOPOB-3MHUIPAHTOB
UMEIOT TIOMCKU CMBICJIa OBITUS M BOCCTAHOBJIIEHHE KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKON
NaMATH B yCIOBUSIX HW3THAHUS, OTIAJEHUS OT CBOEro JOMa, OTYYXICHHUS OT
KyJAbTYPHBIX TPAIUIUH, IPU TeorpapuueckoM, IpOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHO Tepe-
MEUIECHUH, MPU pa3pbiBe XU3HEHHO BAXKHBIX KOPHEH, CBS3bIBAIOLIMX MHUCATEIeH
¢ pomHoit 3emieil. OCMBICIIEHHE HOBBIX peaiiii U BO3POXKICHUE B aMEPUKAHCKOMN
JNEUCTBUTEIIBHOCTH CBOEU KYJIbTYPHOM, HAIlMOHAJIBHOW, ATHUYECKOW WJICHTHUY-
HOCTH HMEIOT peliaroliee 3Ha4eHHE B CTAHOBJIEHWU CaMOCO3HAHUSI TBOPYECKOU
JUYHOCTH, YTO NPSIMO WU OINOCPEJIOBAHHO OTPAXKAETCS Ha HMACHHO-XYIO0KECT-
BEHHBIX MOMCKaxX aBTOPOB, B OOpaIllEHWU K pa3sHOOOpa3HbIM CTPATETUAM JUTEpa-
TYpHOH penpe3eHTaIlu.
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Ilocmynuna 6 pedaxyuto 13.08.18

B. 1. PaakeBiu

I'EHE3IC TAHALIA «IHTOPTOKCTY AJIBHACIIb»
Y TOOPBII JHITAPATYPEI

ApTBIKYJI IPbICBEYAHbI Pa3IJIsily Fe€HE3ICY MaHsI IHTIPTIKCTyaIbHACL, IEPagyMoy Sro
3’ayneHHsA. THophIsS IHTIPTIKCTY, SKasg CKiIajlacs TaJOYHBIM YbIHAM Y XOJ3€ JacieIaBaHHs
IHTIPTIKCTYaJbHBIX CYBsI3el ¥ MacTallKail JiTapaTypbl, TipI00Ka 3MsIHUIA YSyIEeHHE Mpa TIKCT,
criocalpl Aro MpavblTaHHS 1aHami3y. Trophls IHTIPTIKCTyalIbHACLI Oblia MajpbIXTaBaHa Ipa-
nami M. baxuina, pyckix (apmanicray i npaJicTayHIKOY CTPYKTYypalli3My, ajie sie 3’ syJeHHe Obl-
JIO JPTApMIHABaHa CalbIUIbHBIMI TpaHc(apMalblsiMi 1 HA3I0JIBHACLIO TaradacHslx ¢iocada-
MeTaJajariyHplX yCTaHOBAK IMaTIyMaubllb 1 BBINPaBilb Ja/J3eHblsd TpaHchapmanell. Jlymka mnpa
ayTaHOMHACI[h TOKCTY JIa3BOJILIA 3 ABIIIAa HA CBET MAHSAIIIIO «IHTIPTIKCTY.

[HTIpTOKCTYaNnbHACHH — MAHSALILE Y JiTapaTypa3HAayCTBE aJHOCHA HOBae, ale
¥ nitapaTypbl STHO axoOIUIiBae 1CTAapa)KbITHBIA (OPMBI MiCbMa, CIUBSAPAKAIOYBI,
3maBaiacst 0, MPOCTYIO ICIIHY: JIFOOBI TOKCT HE MOXKa OBII[b CTBOPAHBI HE3aJICKHA
aj Taro, mMTO OBUIO HamicaHa paHeil. TopMiH mpamnaHaBaHbl (paHIy3CKal racie-
yplllail Oanrapckara maxo/JKaHHs, mocTcTpykTypaiictam IOmisit KpeiciieBait
y apThikylie «baxuin, cioBa, abisuior 1 paman», HangpagaaHi 1968-ra roga, nepa-
JoMHara He Toibki s @Dpadipl, ajge 1ycsaro TaradyacHara rpamajcTBa.
FO. Kpoicuesa, Byuanina P. bapra 1 inmapnpatarap 1191 M. baxiiina, npananasana
HABYKOBail rpamMajicKacili HoBae MaHsAIIe, SKOe ajJnaBsaana n1yxy vacy. «JIroOoi
TekcT, — mima KpeiciieBa, — CTpOUTCS Kak MO3aWKa IUTaIui, JI00OH TEKCT — 3TO
BIIUTHIBAHUE U TpaHcPopMalusg KaKoro-HUOyIb Apyroro tekcra. Tem cambiM Ha
MECTO TOHATHUS HHTEPCYOBEKTUBHOCTH BCTAET IMOHATHUE WHTEPTEKCTYaJTbHOCTHU
Y OKa3bIBAETCSA, YTO MOITUYECKUM S3bIK MOJJAETCS KaK MHHMMYM JIBOMHOMY
npouteHuro» [1].
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TapMmin ObIy pacmpaiiaBaHbl ¥ MeXax MOCTCTPYKTypani3My, siki 3’sBIyCS sIK
aJKa3 Ha HA3J0JbHACLb MarspdaHIX (¢uIocada-MeTaganariyHbiX YCTaHOBAK
NaTIIyMayblllb CalbLUTBHBIS TpaHcdapMalpll Taro 4acy. 3HAKaMiThl JIO3YHT-
rpadiii «CTpyKTYphl HE BBIXOA3SIhL Ha BYJIIBI!» Ha MapbDKCKIX CIIEHAX CIIBAP-
pKay ToM (pakT, IITO MacaBblsl JPMAHCTpAlbll CTYIPHTAY 1 MPALOYHBIX HEJbra
NaTIIYMayblllb KaTATOPBIAMI CTPYKTypalizmy [2].

Kapani nansauust immapmoxcmyanvHacys nanararolpb y npamax M. baxiina
«TBopuacup @pancya Pabne i Haponnas kynbTypa CspaaHsiBeuua i Panecancy»
1 «IIpabnembl masTeiki JlacTtaeyckara» [3], «OcTIThiKa cioyHail TBOpdYacii» [4].
Kanmpnupeis M. baxiina mpa apisiarisM — ajbI’pblBae  HaWBaKHEUIIIYIO POJTIO
¥ reHesice maHsALUSA IHTIpTIKCTyanbHacll. SlHa cdapmaBana majabIxoa Aa 1HTIP-
MPATaLbll IHTIPTIKCTYANbHACII K y3aeMaJI3esiTHHS MHOCTBA TOKCTay YHYTpPBI aJ{Ha-
ro TOKCTY, SIK1 CyaJIHOCILIIA 3 1M1 SIK 1I3J1a€ 3 YaCTKaMI.

Cama aco6a M. baxuina mmatrpannas. HaBykoBsl nuisix €H pacnavay He siK
¢inonar, a sk ¢inocad. Ilepubis sro npausl «/a dimacodii YubiHKY» 1 «AyTap
1Tepol y 3CTIThIUYHAM J13eHHACII» MaKa3Barollb TIBIOIHIO TOTJISAAAY JacieadbiKa,
¢inacodckis BBITOKI HEKaTOphIX Aro ipil. Takcama M. baxuin 3aiimaycs nitapa-
Typa3HaycTBam, ¢putanarigyHai 1 ¢pinacodckail IHNTIPHPITALBISH TIKCTAY .

[lansiuue ApiAfariaMy, IITO ajbirpaja BbIpAlIAIbHYIO POJIO Y TeHesice
IHTIPTIKCTyanbHaCcIl, pacnpanaBaHa M. baxuineiM y A3BI0X MaHarpagiiax —
«TBopuacup @pancya Pabne iHaponHas kynbTypa CspaaHsiBeuua i Panecancy»
1 «IIpabnembl madThiki [actaeyckara». KapHaBanbHas Magdnb KyJIbTYpHI,
npajacrayieHas ¥ nepiiai KHize, Mae AbICKYCIMHBI XapaKTap aJHOCHA Taro, i ycé
MOKa OBIllb BBICMEsHA, IIl HE 3ryOsllb CBal0 3HAYHACIh This abO I1HIIBISA Kall-
TOYHaclli, KIS MOTYUb HaTpamilps naja BeicMelBaHHe. CaMa Majpnb akTyajabHas
s pinacodii mocTMaIdPHIZMY, A3€ HsMa a0CAIIOTHBIX KalToyHaciel (ycé Moxa
CTallb MpagMeTaM KapHaBally), a KyJabTypa — (hakT Halllai IHTIPIPITALlbIL.

M. baxiiH ai4blllb, INITO YajaBeK MNaJ4ac 3HOCIH 3ayc€nbl BBICTYIAe SIK
cypa3Moyna 1chacibkdHHe TIJIbI0IHb 4YajlaBeyaid JyIlibl HeMarybiMa Ha UUISIXY
3HEIIHATA Jaciie/laBaHHsl, IMAaKOJIbKI YHYTpaHbl CBET 4YalaBeKa pacKpbIBaclia
TOJIBK1 ¥ 3HOCIHAX, Ablsiariyda. Cesgomacib reposy pamanay @. Jlactaeyckara
aJUTIOCTpOYBaellla ¥ clioBax, paIulikax 1HUIBIX MepcaHaxkay, IITO CIphIse YCHpbI-
MaHHIO TATBIX TIKCTAy SK IaJKkaM >KbIIIEBBIX 3’say. CaM aytap He Benae, IITO
yakae Siro repost ¥ OyaydbiHi, 00 TOM >KbIBE YIIACHBIM SKBIILEM, KaHTAKTYHOUbl
1 maycraroubl ThIM CaMbIM Y 3HOCIHax. 3a TepoeM 3acTaelllia arolllHse cIoBa Ipa
csi6e camora. Jlpsuior M. baxiin pasymee SK IITOXBUIIHHA CTBapaJibHYIO
(OKBIBYIO» Ma/I3€10 OBILILIS, siKasi Mae OsSCKOHIBI XapakTap [3].

VY kHize «ICcTAThIKA cloyHal TBopUacii» M. baxiin cuBspakae MOKIHIBIBI-
JyaJbHbI XapakTap CJIOBa, SIT0 aJHAYaCOBYIO MPbIHAIEKHACIL HApaTapy 1 YblTauy.
Takcama €H BBIBOI3IIL CYBS3b BbIKa3BaHHSY, HaBaT aJJajeHbIX Y yace 1 Impac-
TOpBI, TIPa3 aryjlbHYIO0 TAMY, IYHKT IJIeJP)KaHHA Hapartapa 1 T.1. Bbika3BaHHe 3ay-
Kbl YIUIelleHa ¥ TKaHIHY 1HIIBIX BBIKa3BaHHSY, sKis sAro (apmMipyrolb, 1 3HaXo-
I3iMma ¥ cityaibli Ipisiory [4].
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[Ipatpl 1 HaByKOBbIs TTOTJsiAbI M. baxiina ¥ cEHHSAIIHAN CciTyalbli HIMaTIIa-
HaBall KaMyHIKAI[bll JaBOJI1 aKTyalbHbIA. [195 ABIAIOTY KyJabTyp Oblia 3aKiaa3eHa
¥ npanax M. baxuina 1 pa3Bitas Y. bidnepam.

Takcama Yy3HIKHEHHE NaHAUUSA IHTIPTIKCTyallbHACH1 ObUIO THaApbIXTaBaHa
TIapITHIYHBIMI BbIKa3BaHHAMI pyckix (apMmanictay (aa3iH 3 HampamKay CTPYKTY-
pani3aMy), sKig Ja3BOJUII TAOKCTY CKaHIPHTpaBallla Ha caMiMm cabe. Y madatky
XX cT. Tpymna pyckix TiapaThikay al’sjaHanacs ¥ «TaBapeicTBa Ta BBIBYUIHHI
na’ThlyHAW MOBBI» 1 ¥y3d51acsi aJCcTOMBaIb CHEUbIPIKY JiTaparypHara TIKCTY,
aZMayJIsIoubICs TAyMaubllb S0 3 Aanamoraid mabOYHBIX MPBIYbIH (TICTapbIYHBIX,
calblsUIbHA-NATITBIUHBIX, MCIXalariyHbix 1T. a.). CynpamiyHiki acHOyHara rnaja-
KIHHS TATail TIOPBI1 JIITapaTyphbl axpbICUIl sie ayTapay «papmanictami». Pyckis
(dbapmaiicThl JT1YbLIL, IITO TICTOPBIS JITAPATYPhl HE MOKA TIyMaybIIa Y313eIHHEM
naszajiTapaTypHbIX TMpPBIYbIH, 30JIbHBIX NPBIBOA3ILG Ja aOHayieHHs TBopay,
aAMayJeHHs ajJ Taro Il IHIIara >KaHpy LI Y3HIKHEHHS HoBara. HaanBapor,
pyxomasi cuia pasBillllsl JIiTapaTyphl 3aKiaJ3eHa ¥ caMix aJlHOCIHAX JiTapaTypHBIX
ToKcTay. TakiM YblHAM, BBIPAIIAIBHYIO POJIIO HAOBIBAIOIL CYBS31 MAMDXK TIKCTaMI.
VY3HIKHEHHE, a macs 3aHANa]l JITapaTypHbIX )KaHpay ag0bIBaellla BEIKIIOYHA Mpa3
NaJXoIUTiBaHHE CTaphiX (HOpM, SIKisl, TPAIUIAIOUbl ¥ HOBBI KAaHTIKCT, A3(apMyrolia,
a 3 1AraM 4acy 3HOY aJHayIsIonia A39Ky04bl TPAHCIUIAHTALbI1 ¥ HOBBI KAHTIKCT.

[locTcTpykTypali3m mepariiei3ey HEKaTOpbIsS KIIOYABBIS MAHALILI CTPYKTY-
panizmy. Tak, Ba VsAYJIeHHI MOCTCTPYKTYypajicTay, TIKCT — IdTa aJKpbiTas, ayTa-
PAdAPIHLBIIIBLHAS CICTAMA IBITABAHHS, SKas YbITaela 3 JarnaMoraii 0s3mexHara
MHOCTBa KOJay 1Y AKOW aJCyTHIYAIOb CYBs31 SIK 3 plajbHBIM IUJJaHaM, TaK
13 I1aHaMm BbeIpakdHHS — cyO'ektam. Tak, y 1968 r. P. bapr a6Bscuiy «cmepiib
aytapa» y afHaMMEHHBIM apThIKYJE: «<...> HbIHE TEKCT CO3JACTCS W YUTAETCS
TakuM 00pa3oM, UTO aBTOP Ha BCEX €ro YpOBHSX ycTpaHsercs» [5, c. 387-388].
TakiM 4YblHaM, Yy MOCTCTPYKTypadi3Me 3abIMaella npabiemMa 3ana3blyaHHSAY
1 YIIpIBay, mepuacHactl 1 IpyracHaci: Ipa3 Mpbei3My IHTIPTIKCTY CBET BBICTYIMAe
AK BeJi3apHbl TAKCT, y sIKIM yc€ Kalichll ObLJIO CKa3aHa, a HOBae MardbiMa TOJbKI
na IpbIHIbINE Kajeiigackona.

Taxkct, Ha nymky P. bapTta, ckiamaeriia 3 MHOCTBa pPO3HBIX Bijiay MmicbMa, IITO
Y34Thl 3 pa3HACTaWHBIX KYJIbTYp. ['AThIS BiABl MiCbMa YCTyHarolb Y aJHOCIHBI
JBISUIOTY, TAPOJbIl, CIIP3UKi, aHaK yc€ MHOCTBa (hakycipyemua ¥ aaHOi KPOIILbl
naji Ha3Ball «4bITau», a HEe «ayTap», SK cuBsp/kan paHeil. Takcr 3ma0biBae
aJ31HCTBA HE ¥ MaxoJ/’KaHHI, a ¥ MpbI3HAYdHHI ObILb MpadbITaHBIM 1 pa3abpaHbIM
Ha UBITATHI, 3 SIKIX CKJAJaelnia mcbMo. YblTay BhICTYNae TOW MpacTopai, y sikon
an0iBaella 1 pacKkpbiBaelia iHTIPTIKCT [5].

Topmin 1O. KpeicuieBaii aTpeiMay mIbIpoKae pacmaycCro/KaHHe ¥ Iparax
MHOTIX Jacieadblkay, ajie sro TpaKToyka 3aiexkana an ¢dimacodcka-mMerana-
JariyHbIX YCTAaHOBAK, SKIX MPBITPHIMIIIBAYCS KAaHKPITHBI ayTap.

VY mMexax TIOpbIl Tpa ublTada CTpyKTypajict M. PeipaTap 3Bsi3Bae
IHTIPTIKCTYyaIbHACHh 3 CaMIM MpaipcaM 4YbITaHHS. «HTepTeKCTyallbHOCTh €CTh
BOCHIPUSTHE YUTATENIEM OTHOIICHUN MEXly JaHHBIM MPOU3BEJACHUEM U APYTUMH —
MPEANIECTBYIOUMMHU UK MOCIEAYIOIUMHU — IPOU3BEACHUSAMU. DTH IPOU3BEACHUS
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1 00pa3yroT MHTEPTEKCT IEpBOro mpousBeacHuUs» [6, c. 57]. Jlacnenubik mparma-
HOYBae aJpo3HIBallb IHTIPTIKCTyaldbHACIH (HaKyJbTaTHIVHYIO 1 HEAO0XOAHYIO,
aToOIIHIOK YbITa4 HE MOXKa HE 3ayBaxallb, 00 IHTIPTIKCT TaKigae cies, sKi Heabra
npeiOpailb, Kipye JI9Kaja3ipaBaHHEM JajJ3eHara BBIKA3BaHHS ¥ JIiTapaTypHBIM
KITFOYBI.

M. Poihatap mpbI3Hae SBATIONBIMHBI XapakKTap IHTIPTIKCTY: 3 ISraM Yacy
namMsiib 1 Kpyrarjisal 4bslTauoy MSHSIONIA, 1aAmnaBeHa Kopriyc padepiIHIIbIH,
aryJabHBIX JJIS Jaj3€Hara MakaJieHHs, CTAHOBIIIA IHIIBIM TIpa3 HEKaJbKi J3e-
cauiroaa3say. Yc€ BeINVISIAAE Tak, HIObITAa TAIKCTHl MAaBIHHBI CTaHaBIIlA He-
YBITAJBbHBIMI, 111, MPBIHAMCI, CTpPaYBallb CBOM CIHC A MEPhI Taro, K iX IHTIPTIK-
CTyaJIbHACIlb CTpauBae 3pa3yMenaciib.

[Ipel Takix yMOBaxX IHTIPTIKCT CTAHOBIIIA NMPbUIAIAi CEIEeKIIbl, 3 JarnaMorai
SIKOM TMpaBOJ3IIIa MsXKa MaMDK aJyKaBaHbIMI YblTauyami, 3J10JbHBIMI pacrazHallb
CIISIIBI IHIIBIX TAKCTAY, 1 «IIaparoBbIMi» YblTayaMi, sIKis, MardbiMa, yCIphIMaIOIlh
yc€ mpaybITaHae 3a BBHIKIIIOYHA ayTapckae 1 He 0ayalb MDKTIKCTaBara cieny.

[>Tl morJIAx Ha TaHAILIE IHTIPTIKCTyalbHACIl HE 3 gyJselia aa31HbIM.
3yciM ¥ IHIIBIM paKypce pasrisjgae Aaa3eHae mnandmie ¥ kHize «llamiMrcecTsi»
XK. XKandtr. AyTtap BbI3Ha4ae IHTIPTIKCTyaIbHACIBb SK a31H 3 ThIMAY JIiTapa-
TypHBIX Yy3aemaszanexHacied. K. JKaudT yBOA3ils MaHSIE «TPAHCTIKCTyallb-
Haclby», siKoe aba3zHayae Yc&, MTO YKIOYae MIYHBI TAKCT Y aHOCIHBI 3 1HIIBIMI,
Janydae siro Ja JiurapaTypsl ¥ 1bIM [7]. TpaHCTIKCTyallbHACLb, SK JIIUBIIb ayTap,
yKJItouae ¥ cs0e Isiiph Thinay aJHOCIH:

3 ApXiTAKCcTyalbHAacCIbh. BbI3Hauaemma ThIMI aJHOCIHAMI, SKis
JaJ3¢HBI TOKCT MaATPHIMIIIBAE 3 POJIaBail KaTATOPBISH, Ja SIKOW HaJICKbIITh.

e IlapaTokcTtyanbHaciuhb. AbDazHauae CyBs3b TIKCTY ca CBaiM Ma-
paTekcTam (mpaaMoBbI, Hsmirpadbl, uTocTpanbll 1T. a.). [lapatskcryanbHacii
XK. XKanost npeicsiiy kuiry «llapori» (1985).

e MeTaTdKkcTyalbHacHub. Yaynsie caboli aJHOCIHbI KaMEHTaBaH-
Hsl, TIPBI AKIX aJ31H TOKCT TaBOPBILb IIPa HIIBI, IPBIYBIM IIBITABAaHHE aJIb0O MPOCTa
HaMIHAIlbIS HE a0aBsI3KOBBIS.

e IHTOpTOKCTYyalNlbHACIb. AITHOCIHBI CYNIPBICYTHACII TTAMDK JIBY-
Ma Il HeKaJbK1 TOKCTaM1 IIpa3 MbITaBaHHE, ajlto31l, TJIarisT.

e TimeprokctyansHacub. I[lag rTeiM mansmuem XK. XKanet
pazyMee Jr00bIsl aHOCIHBI, AKis 3BS3BAIOIb BEITBOPHBI TAKCT (TIMEPTIKCT) 3 YTBO-
panbiM (rimatdkcTam). Takis aJaHOCIHBI HOCALIL XapakTap He VYKIIoYaHacCIll,
a IpBIIIYAIIKI [6, c. 2].

Cam XK. )XKaHdT HacToiiBac Ha THIM, IITO AaITiCaHBIS THINBI HE 3aMKHEHBIA,
a y3aemanpaHikaiabHbis. TakiM uYblHAM, ayTapa IIKaBillb He a0’eKT MmajJ Ha3Baii
IHTIPTIKCT, a CyBs3b, LITO Y3HIKAE MAMIDXK T'IATIKCTaM 1 TIePTIKCTAM.

V caBerkae 1 paciiickae JiTapaTypa3HayCcTBa MaHSIIIE THTIPTIKCTYaIbHACI
1 THTOPTIKCTY MPBIMILIIO 3 3aXOAHEYpamneickail TI0pbll. | Xoub TIpMiHAJIOTIS
aZipo3HiBaellla naMmik caboi, CyTHAcUp pa3BakaHHSAY Mpa CHeublpIKy «4dyXora
CJIOBa» 1 JIBISJIOT TOKCTAY CyMajgamllb MaMibk caboi. VY cBsamie mnpaldiaeMbl
IHTIPTIKCTY 3aciyroysae yBari manarpadis 0. M. Jlormana « BHyTpu MbIciamumx
MUpPOB. YenmoBek — TEKCT — ceMuocdepa — UCTOpUs», HaricaHas JJIsl JIOHIaHCKara
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BbIJIaBeNTBA 1amyOJikaBaHass Ha pyckail moBe ¥ 1996 rongsze. Bywonbl He Kka-
pBICTacIia TIPMIHAMI [HMIPMOIKCM 1 IHMIPMIKCMYAIbHACYb, aTHAK TaHSIIII
cemisichepbl, ceMisIThIYHAN MPAcTOphl, KYJIbTypHall mamsIii HermacpdaHa 3BA3aHbIs
3 npabynemarbikail IHTIpTIKCTYyanbHaci. FO. JlotMan yBEY mansie aryjibHavaia-
Beyall CICTAIMBI 3HaKay — ceMiscdepsl (1a ananorii 3 6sichepaii Bepnanackara).

Jlitaparypa, MacTanTBa, KyJIbTypa pa3riisarolia K CeMISThIUHBIS CICTAIMBI,
CTBOpaHbIsl yasiaBelTBaM. [Hdapmaibisa 3axoyBaema 1 nepajaaenia mnpa3 TIKCTHI,
AKisl BBIKOHBAIOIb TPbl ACHOYHBIS (DYHKIIBII: Mepajjaya rnaBelaMIICHHs, TeHepallbls
HOBara C3HCY 1 KaHJPHCalblsl KyJabTypHail namsui. Taker, maBoane lO. JlormaHna,
ysiynsie caboi 3Bsi3aHbl 3HAKABBI KOMIUIEKC, SIKI BaJoJae 3J0JbHACIIO 3aXOyBallb
naMsiib 1pa cBae MarnspdAHIs KAaHTIKCTHI.

TakcT — ajgkpbiTas ceMIAThIYHAs CICTAMA, sKasg MajJl YIUIbIBAM KaHTaKTay
3 HIIBIMI TIKCTaMi CTBapae CAOHCABBI MATAHIBIT Ui YIacHal I1HTIPIPATAIIbIi.
TaxkcT 1 ubiTau BeicTynawip cypazmoyuami [8]. Tlormsaasr FO. M. Jlotmana 3pabuni
YIIbly Ha pacnpanoyky mpabiieMbl IHTIPTIKCTyaldbHACIl paciicKiMi Jacien-
YbIKaMI.

HapykoBenr 1. Y. ApHonba 3Bsi3Bae IHTIPTIKCTYaJbHACI, HEMacpdaHa
3 (pinanariuHail repMeHeyThiKail. UblTay — akTBIYHBI Y13€NIbHIK TBOpYAra mparpcey,
€H JIPKaa3ipye TIKCT 1 IHTAJIEKTyalbHa YCBEeIaMIIAe Aro CIHC, TyXOYHbI 3MeCT. AZl
SKacil 1TJbIOIHI JPKaA31paBaHHS 3aJeXbIb XapakTap acabicTaid prakipli Ha
npaysiTaHae. AG’eKT JPKal3ipaBaHHs — TIKCT — ysAyise caboil AbIsUIOr ayTapa He
TOJIBK1 3 UBITA4OM, ajie 13 yc€i cydacHail 1manspdaHsad kynbrypai. [lag iHTIP-
TAKCTYaIBHACIIO Iaciequblla pazymMee VKIIOUIHHE ¥ TOKCT LAJIBIX 1HIIBIX TIKCTAY
3 IHIIBIM CYy0’eKTaM MayJieHHs anb00 (parMeHTay Yy BBHIMJSA3€ UBITAT, PIMI-
HICI[PHIIBIN 1 airo3ii [9].

Pasrnsijae iHTIpTIKCTYaNbHACHH 3 MYHKTY TJeKaHHA (ianariyHaid repme-
HeyTeiki 1 C. P. AOpamay. Kani maragsimmua 3 TeiM (akTaM, IITO KyJIbTypa ECIb
CYKYIHACIIb TAKCTAY y OeclepanblHHBIM ABISIIOTY, a yajaBedae ObIIIE ¥ cBele —
ICHaBaHHE «TIKCTY ¥ TOKCLE», TO ayTrap poOillb BbIBAJ, ILITO IHMIPMIKCHY-
anvHacys €clib aA3iHbI criocad ICHABaHHS KyJNbTYpHI 1, 3HAUbILb, HIMA 1 HE MOXa
OBILIb TIPAOIEMBbI IHMIPMIKCMYyanlbHacyi, ane €cib npadjaeMa pazyMeHHs 1 IHTIP-
npaTaneil TIKCTY [10]. Immopmoxkcmyanvhacys €H TipaniaHoyBae pas3riisaanb sK
IpYTYIO Ha3BY ycearylbHail CyBs31 1 CHAIUICHHS TIKCTAY.

3a amomiHse a3ecqAmirogn3e y OenapyckiMm JiTapaTypa3HaycTBe Hazipaeria
aKTBIYHBI 3BapOT Ja aHali3y «4y>KOra CJoBay» Yy MacTalKiX TBOpax alybIHHBIX
MiCbMEHHIKay. AO’eKkTaM JaciefaBaHHs CTalll SIK HAWHOVYIIbISL TBOPHI MPbIFOKara
MICBbMEHCTBa, TaK 1 Y30pbl KiaciuHail Oenapyckail jitapaTypsl. JlaciemnaBaHnHe
iHT3pT3KCTy 3”/ naj3il KaHLUPHTpYelllla Ha aHaji3e sSK acoOHBIX aj3iHaK (anro3ii,
LBITAT, PIMIHICIPHIIBIN, dMirpaday), HaiOoIbII XapaKTIPHBIX Jjist TBOpPYACLl Taro
Il IHIIAra malTa, Tak 1 KOMIUIEKCHBIM aHajli3e PO3HBIX BiAay IHTIPTIKCTY. SIHO
(macnengaBaHHE) Takcama MauBsplKae TOW (akT, IITO MDKTIKCTaBbISA y3aemasnse-
SIHH1 XapaKT3pHBI sl TBOPAY PO3HBIX Yacoy 1 aOyMoYIieHbl ayTapcKail 1HTIHIIbISAN
1 kpyrarisgam. Jiis cydacHai 6emapyckail mpo3bl XapakTIpPHBI 3BapoT si€ ayrapay
Ja JIENIIbIX y30pay aluyblHHAM 1 CyCBETHall diTapaTypHail KJaciki sSIK KpBIHII
apbITHAIBHBIX BOOpa3ay, CIOXKAITHBIX JIIHIH, TOM, MaThIBaY.

170



AnomHIM yacaM JiTapaTypa3Haylbl aJMOBUIICA aJ KaHIPNTyajlbHara Ia-
JaXdHHS CTPYKTypajiicTay mpa «cMmepilb aytapa». T20pbls IHTIPTIKCTY BBIKAPHI-
CTOYBaellla JJig HOBara MpaybITBAaHHS MacTalKiX TBOpaY, PaCKPBIIIA 1HABIBIIY-
anbHAra CThUIIO MICbMEHHIKA, SIT0 MOYHAall KapliHbl CBETY. Y I'ITHIM BapTa O0aublllb
criocad Tepaajioyellb KPbI3ICHYIO CITyallbll0 IMOCTMAJ3PHY, BbINIpaliaBallb HOBBIS
KaIlITOYHACHBIS| apbICHLIIPHI.

TakiM 4YblHaM, TIOpBIS IHTIPTIKCTYAJbHACLI, NaJpbIXTaBaHas mpamami
M. baxiina, pyckix ¢apmanictay 1 npaicTayHIKOY CTpPYKTypaiizMmy, ObLia 13-
TOpPMiHaBaHa CalbIIBHBIMI TpaHChapMalbisiMi 1 HA3A0JIBHACII0O TarayacHbIX
¢dinocada-mMerananariuyHblXx yCTAHOBAK MATIyMaybllb 1 BBINIPABIlb JaJ3€HBIS
TpaHchapMalbli.
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B. B. Xomuu

CJIOBECHO-ACCOUMATHUBHBIE I10JI1 B DOPMMPOBAHUNU
XYIOXECTBEHHOI'O ITOATEKCTA

Cratps mpencraBisgeT co0OW ONMMCAaHHUE SI3BIKOBOTO M TEKCTOBOTO CIIOBECHO-ACCOIHMATHUB-
HBIX [OJIeM Kak oOJHOro u3 (akTopoB (OpMUPOBAHHUS XYI0KECTBEHHOIO IOATEKCTA.
[IpoBoauTCcst aHamU3 KOPOTKOIO aHIJIOSI3BIYHOTO pacckaza . Xomuuryss “Cat in the rain”
(«Komka mon moxaém») C IEIbI0 BBISBICHUS B HEM KIIIOYEBBIX CJIOB W UX TEKCTOBBIX ac-
COIIMaTUBHBIX HOJIGI;'I, KOTOPBIC CPpaBHHUBAIOTCA C aCCOOMATUBHBIMU IIOJIIMU OKBHUBAJICHTHBIX UM
CTUMYJIOB M3 DAMHOYPrCKOTO acCOIMAaTHBHOTO Te3aypyca. PaccMmarpuBaercs posib KaXJI0ro U3
CIIOBECHO-aCCOIIMATHUBHBIX IOJIEH B CTPYKTYpEe XYyIOKECTBEHHOTO TEKCTAa M MX BIIMSHUE Ha
CMBICIIOBYIO OpPTraHM3alMIo paccka3a. B xone aHanm3a ObIIO MOKa3aHO, KaK PacKpBIBACTCS TJIaB-
Hasi TEMa PaccKasa, ero IiyOMHHBIN CMBICI, OCHOBAaHHBINA Ha MOJTEKCTE, CO37aBa€MOM aBTOPOM.

OnHOM M3 aKTyallbHBIX 3a7a4 COBPEMEHHOW TCHUXOJWHITBUCTUKU SIBIISIETCA
HCCJIeIOBAHNUE CIIOBECHO-AaCCOLMATUBHBIX MOJEH U UX TEKCTOOOpa3yroImux (QpyHK-
nui. B mporecce TekcTooOpa3oBaHMs BEAYIIYIO pPOJb B 00ECIICYEHHHM CEMaH-
TUYECKOM CBS3HOCTH TEKCTa UTPAIOT JEKCUYECKUE €IUHMIILI. JIMHrBUCTaMU ObLIO
JI0OKa3aHO, 4YTO JIEKCHMKA XYJIO’)KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUN HMEET CHUCTEMHBIN
XapakTep, ¥ 3Ta CHCTEMHOCTh TECHO CBsi3aHa C Kareropueut mous [1; 2].

Ci10BECHO-aCcCOLIMATUBHBIE TIOJST TMO3BOJISIIOT aKTUBU3UPOBATh HMEIOIIUECS
B CO3HAHUU HOCUTEJIS A3bIKA aCCOLUAIINU, KOTOPBIE SIBJIAIOTCS OTPaKEHUEM OCHOB-
HBIX HJI€M U 3aMBICIIOB aBTOpa TOIO0 WJIM HHOTO XYAOKECTBEHHOIO TEKCTA.
B XynoxeCTBEHHOM TEKCTE€ B OOJIBIICH CTENEeHH MPOCMATPUBACTCS JTUYHOCTHAs
aBTOPCKAasl yCTAHOBKA.

XyH0KEeCTBEHHBI paccka3 BBITIOJHSAET JACTETUYECKYI (YHKIUIO, OH
BO3JCHCTBYET HE TOJIbKO Ha CO3HAHHUE PEUUNHUEHTa, HO M HAa €ro 4yBCTBa,
BBI3BIBAET OINPEACICHHBIC dMOIMU. ABTOP XYyI0KECTBEHHOI'O MPOU3BEACHUS Kak
Obl co3mMaeT CBOM COOCTBEHHBIM, BOOOpa)kaeMbli MHp | MpPUTJIAIIAET B HETO
yuTaresd. ToT e B CBOIO OYEpellb MBITAETCA MMEPEHECTH ATOT MHUP B CBOIO
peaTbHOCTh, MPOBECTH AHAJIOTHUU CO CBOEH XKW3HBIO, HAWTH B HEM UYTO-TO OOIIEe
C OTMIMCHIBAEMBIMU B paccKazax COOBITUSIMH, CPABHUTH Ce0s C IJIaBHBIMU T€POSIMHU.
Bce 3TO cTaHOBUTCS BO3MOXKHBIM OJiarojapsi acColMaIUsaM, IMOCKOJBbKY MEH-
TaJbHBIN JIGKCUKOH 4YeJIOBeKa 00J1aJaeT acCOMATHUBHBIM MOTEHIIMATIOM, KOTOPBIN
AKTUBU3UPYETCS] B MOMEHT TOJyYEHHs] UMITyJIbca (CTUMYJIA) U CTAHOBUTCSI TOTO-
BBIM K MPOU3BOJICTBY CBOMX COOCTBEHHBIX HJEH U CMBICJIOB, CYIIECTBYIOIINUX
B TEKCTE.

Xyn0oKEeCTBEHHON JHUTEepaType CBOWCTBEHHa OOPa3HOCTh, JEKCUYECKOE
pazHooOpa3ue, AMOIMOHATBLHOCTh TPHU OINHUCAHUM COOBITUH M IJIaBHBIX T'E€pPOEB.
ABTOp HCHOJIB3YET MHOXECTBO Pa3JIUYHBIX aCCOLMAIINMI, MOCKOJBKY MOSBJICHUE
OJIHOW MBICIIH, UJIEH BJEYET 3a coOoi mosmieHue WHBIX. Cll0Ba, CEMaHTUYECKHU
CBSI3aHHBIE JPYT C APYTrOM U C OCHOBHOM TEMOM U ueel nMpousBeaeHus, popMupy-
IOTCSI B ACCOIMATUBHBIE TIOJISI, TIPEJICTABIISASA KaKk Obl OCHOBY, OCTOB XY/JI0KECTBEH-
HOT'O MIPOU3BEICHUS, BOKPYT KOTOPOTO aBTOP CO3/Ia€T TEKCT, JIeJIasi €ro JIOTUYHBIM
Y CBSI3aHHBIM, HACBIIIEHHBIM M MHTEPECHBIM JJIsl IPOYTEHUS. B MHUpOKOM CMBbICIIE
acCcollMaTUBHOE TIOJie SIBISET CcO00M «(pparMeHT 00pa30B CO3HAHMS, OLECHOK,

172



MOTHBOB, HHTEPECOBY», a aCCOIMAaTUBHO-BEpOabHasl CETh SBISACTCS, TAKUM 00pa-
30M, OJHUM U3 «CIOCOOOB PEMpPE3CHTAIMU S3bIKA U CYIIECTBYIONIUX B COZHAHUU
YeJI0BEKa 3HAHUM M TIPEACTABICHUM O SI3bIKE U MuUpe» [3, c. 6].

B nuHrBUCTHKE WHTEpEC K aCCOIMATUBHBIM IOJSM, M B YACTHOCTH K accCo-
[MAlMM  CJIOBA-CTUMYJa, OOYCJOBJIEH CaMOM MPHUPOJON S3BIKOBOIO 3HAYCHHS:
CJIOBO KaK 3HAaK CBSA3aHO CO BCEM 000O3HAauaeMbIM IPEXKJIE BCETO IO acCOLMAIIUH,
3Ta CBS3b Ha COBPEMEHHOM YPOBHE Pa3BHUTHS S3bIKa 3a4acTyl0 HE MOTHBU-
poBaHna [4].

A. A. JIcOHThEB HEOJHOKPATHO OTMEYas MPUHIIMITHATIBLHOE €UHCTBO MICUXO-
JIOTUYECKON TPHUPOJABl CEMAHTUUYECKUX U aCCOLMATHBHBIX XapaKTEPUCTUK CIIOB
[5, c. 268]. AccouMaTUBHOE IMOJE CIOB-pPEAKIHUNA MOKHO paccMaTpuBaTh Kak
aHaJIoT 3HAYCHUSI.

PaccmaTrpuBas posib KaKJI0TO M3 CJIOBECHO-ACCOIIMATUBHBIX TOJIEH B CTPYK-
Type TEKCTa, MOXXHO YBHUJIETh M TO, UYTO aBTOP HEIMOCPEJACTBEHHO IepeaeT
YUTATENI0, U TOT MOJTEKCT, KOTOPBIN JISKUT B OCHOBE XYHA0KECTBEHHOI'O MPOU3-
BEJICHUS, C 4ero (popMHupoBalcs aBTOPCKUN 3aMbICell M HAYMHAIOCh CO3JaHUE
TeKCTa. B TeKCTOBOE accoIMaTUBHOE T0JI€ BOBJICKAIOTCS TOJIBKO MPUCYTCTBYIOIINE
B TEKCTE CJIOBECHBIC acCCOIMAIIMM, TTOITOMY «... MOJIe, TOCTPOEHHOE M3 KOHKPET-
HOI'0 T€KCTa, CTAHOBUTCS TEKCTOBBIM aCCOIMATUBHBIM IToJeM» [6, c. 152].

Ecnum s3p1k0OBOE accollMaTHBHOE T0JIE JaeT HaM 3HAHUS O BCEX BO3MOXKHBIX
aCCOIMAaTHBHO-CBS3aHHBIX CO CTUMYJIOM 3HAYEHUSX, TO TEKCTOBOE aCCOIMAaTUBHOE
MoJie B MEPBYIO OYEPE/Ib PACKPHIBACT T€ 3HAUYCHUS, KOTOPhIC BaXKHBI JIJIsl TIOHUMAa-
HUS TEMbl M UJEH KaXJI0T0 KOHKPETHOTO XYJI0KECTBEHHOTO mnpousBenaeHus. [Ipu
COTIOCTABJICHUU ATUX MOJEH MOXXHO TMOJYy4YHTh HamboJiee TMOJHYH KapTHUHY ac-
COITMATUBHBIX 3HAYCHUH CJI0BA KaK WHIWBUIYaAJIbHBIX, TAK U OOIIETIPUHSATHIX.

TexcToBOE accoIMaTUBHOE T0JIE XapaKTEPU3YyeTCs TOBBIIIICHHON BHYTPEHHEH
JTMHAMHUKOHN, OpPUEHTUPOBAHHON Ha Pa3BUTHE CIOXKETa. B To BpeMs Kak B SA3bIKOBOM
aCCOIMAaTHBHOM I10JIE€ PEAKIIUU MPEIOTPEACIISIOTCS TOJIHBKO CAMUM CTUMYJIOM, €T0
IPaHUIBI pa3MBITHI [3, C. 2].

OCHOBHBIMH CMBICIIOBBIMH 3JIEMEHTaMHU B TEKCTOBBIX aCCOITMATUBHBIX IMOJSAX
BBICTYNAIOT KIIFOYEBHIE CJIOBA. YMEHHUE BBIJCIATH 3TH CJOBa — 3TO OJHO U3
YCIIOBUI TIOHUMaHUSI TE€KCTa, TIOCKOJIBKY JIJIsi YUTATENs] OHU CTAHOBSITCSI CTUMYJIAMHU
Ul 00pa30BaHMS AaCCOIMATHUBHBIX TIOJIEH, KOTOpBIE, B3aUMOJCUCTBYS JpYyT
C APYTOM, BBIMOJHSIOT TEKCTOOOpa3yromlyro (GyHKIUo0. JIekcudeckas CBS3HOCTH
TEKCTa 3aBUCHUT OT TOT'0, KaK KJIIOUEBBIE CJIOBA CBS3aHBI C OCTAJIbHBIMH CIOBAMHU
B TEKCTE M KaK OHU PACKPBIBAIOTCS MPH IOMOIIM CO37aBaeMbIX BOKPYI HHX
ACCOIMATUBHBIX ITOJIEH.

KiroueBbie cioBa 0OBEIUHSIIOT BECh TEKCT WIM €ro ()parMeHTHl U CO3JIal0T
CBSI3HOCTh TEKCTa B I1eJIOM. EIUHCTBO TEMBI TEKCTa MPOSBISIETCS B PETYISIpHON
MOBTOPSIEMOCTH KJIIOUEBBIX CJIOB M MX CHHOHUMOB. KiltoueBbIe CjOBa MPUTS-
TUBAIOT K ce0e JApyrue ciioBa, CEMAaHTUYECKH U aCCOLIMATUBHO C HUMU CBSI3aHHBIC,
TEM caMbIM IepefaBasi OCHOBHOE COJEp)KaHUE TeKCTa B cxkatou Qopme. Bridop
KJIFOUEBBIX CJIOB OCHOBBIBACTCSI HA HX JICKCMUYECKOM 3HAUYC€HHH, YacTOTE HX
BCTPEYAEMOCTH B TEKCTE, MX MECTOIOJOXCHUU, OH OIPEACISIETCS aBTOPCKOMU
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WHTEHITUEH, €r0 TBOPYECKUM 3aMBbICIIOM, KOMMYHHKATUBHON CTpAaTErHMeil TEKCTO-
BOTO pa3BepThiBaHMA. [I0 MHEHUWIO JIMHTBHUCTOB, UCCIICOBABIINX 3Ty MPOOJIEMY,
B KQXXJOM TEKCTE€ MOKHO BBIJICIHTH LIEJbIH HaOOp KIIOUYEBBIX CJIOB — OT 5 10 10,
UX KOJMYECTBO MOXKET BAphUPOBATHCS B ITUPOKUX mpeaenax [7].

B HacTosmelt cratbe TPEICTaBICH aCCONMATUBHBIA MOAXON K M3YYCHHIO
MEXaHHN3Ma TEeKCTOOOPa30BaHMsI KaK MPOsBICHUS OECCO3HATEIBHOTO aCCOIMUPOBa-
HUS aBTOpa U YWTATENS MPU CO3JMAHMU TOATEKCTAa B MPOIECCE MOPOXKICHUS
XyI0KECTBEHHOTO TIpon3BeeHus. Llenpio aBTopa sSBIsSETCS aHAIHU3 XYJ0KEeCTBEH-
HOTO TEKCTa C BBIICTICHUEM KJIFOUEBHIX CIIOB B KAYECTBE CIOB-CTUMYJIOB JJIS TEK-
CTOBBIX aCCOLMAIIMN M UX CPaBHEHHE CO CIOBAMHU-CTUMYJIaMH U3 DAHMHOYPICKOTO
acconmaTuBHOTO Te3aypyca. Co3maeTcst ompeneieHHas CHCTEMa acCOLMAIni,
COCTOSIINAs W3 TEKCTOBBIX ACCOIMATHUBHBIX IOJIEH aBTOPCKOTO TEKCTa W Te3ay-
PYCHBIX IOJICH SKBUBAJICHTHBIX UM CTUMYJIOB.

[To yrBepxkaenmnto 1O. H. KapaynoBa, acconuMaTUBHBIA CIOBaph SBISICTCS
«MHCTPYMEHTOM aHalln3a S3BIKOBOW CIMOCOOHOCTH», a «3a TEKCTOM CTOUT SI3bI-
KOBasl JINYHOCTBHY», MMO3TOMY, CPaBHHUBAS SI3bIKOBOE aCCOIMATUBHOE IOJIE C TEKCTO-
BBIM aCCOIIMAaTHUBHBIM, MOYKHO BBISBUTH, KaK IPU ITOMOIIU SI3BIKOBBIX CITOCO0-
HOCTEH OTOOpaKarTCA XYHAOKECTBEHHOE COJEp)KaHUE TEKCTa M 3aMbICEN aBTOpa
KakK SI3bIKOBOM JIMYHOCTH [8, c. 23].

Jlsist Toro 4toObl MoKaszaTh, Kak (GOPMHUPYIOTCS acCOIMATHBHBIC TOJS XYyIO-
KECTBEHHOTO TEKCTa, paccMOTpuM pacckaz . Xomuuryss “Cat in the rain”
(«Komka monm moxaém»). Pedb B HEM HIET O CYNpYKECKOW Mape, O MyKYUHE
¥ JKCHIIIMHE, O MyCTOTEe XU3HW W OJMHOYECTBE KaXJOr0 M3 HUX. JTH 00pasbl
CUMBOJUYHBI. Paccka3z HauMHAETCs C OMUCAHUS OTENS B MaJCHHKOM HUTaIbTHCKOM
rOpoJIKe, B KOTOPOM OCTAaHOBHJIACh aMEpUKaHCKasl cymnpykeckas mapa. C camoro
Havaja CO3/1aeTCs ONPEJCICHHOE HACTPOCHWE: TOCKIMBBIN JOXKIJIUBBIA [I€HB,
OOBIYHBIN, HUUEM HE BBIICISIOMUKCS OTEJIb W OOBIYHAS CYIPY)KECKas Imapa, 9bs
KU3Hb CKYYHA W TOCKJIHMBA, KaK W OIMCHIBAEMBIA JTOXKIIMBBIA JIeHb. Y HEOXH-
JaHHO TOSIBIIACTCS KOIIKA, CHAAIIAS MO MoKaeM. IMEeHHO OHa BHOCHUT pa3HO-
o0Opa3ue B ONMUCHIBAEMYIO KH3HEHHYIO cHTyaruio. CieayeT OTMETHTb, YTO aBTOP
HE Ha3bpIBae€T [0 MMEHAM CBOWX TJIaBHBIX NepcoHaxked. OH manm MM Ha3BaHUE
husband wn wife, TeM caMbIM TOKa3bIBasi, YTO OHU CUMBOJU3UPYIOT MHOTHE CYIIPY-
’KECKUE TIapbl, Ybsi JKU3Hb BEChbMa CTEPEOTHIIHA W MOJYMHEHA OMpPEACICHHOMY
AITOPUTMY.

B kopoTkoM pacckaze KaKAoe CIOBO 3HAYMMO, BECOMO M MTPAET OCOOYIO
pOJIb B CO3JaHMH XYI0KECTBEHHBIX 00pa3oB. Ha HECKOIBKMX CTpaHUIAX OIMHUCHI-
BAETCs BCS )KU3HB TJIABHBIX T€POEB, OKPYKAIOIIAs UX PEATbHOCTh: There were only
two Americans stopping at the hotel. They did not know any of the people they
passed on the stairs on their way to and from their room, ¥X MBICIIM U 4yBCTBa:
Something felt very small and tight inside the girl. The padrone made her feel very
small and at the same time really important. She had a momentary feeling of being
of supreme importance; ux nepexxuBanusi u xenanus: Oh, I wanted it so much.
I wanted a kitty, I wanted it so much... ‘I don’t know why I wanted it so much.
I wanted that poor kitty. It isn’t any fun to be a poor kitty out in the rain’.
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OMOIMOHAIBHO-IYBCTBEHHAs! CTOPOHA OYECHHh Ba)KHA JUIsI TAKOTO pacckasa,
MOCKOJIbKY KOPOTKOE XYIOXKECTBEHHOE TIPOM3BEACHHUE BBI3BIBACT BCIO OYpIO
AIMOLIMK cpa3y, B OTIMYHE OT OOBEMHBIX MPOU3BEACHHA, T YUTATEh MOTydaeT
UX Kak OBbI TIO 9acCTsM.

B aHanu3upyeMom pacckase, HapaBHE C TVIABHOM TEMOW WM OCHOBHOM WJIEEH,
MO>KHO BBIJICTTUTH €II€ U MOATEMBI, K&KJO0W U3 KOTOPHIX COOTBETCTBYIOT accoIlna-
TUBHBIC TIOJISA, CO37aBaCMbI€ B TEKCTE.

Onupasch Ha MHEHHE Wu3BecTHhIX wuccienosareneir (JI. B. Caxapsoro,
A. C. llItepn, 1O. H. Kapaynosa, H. C. BosioTHOBOI) 0 TOM, YTO KJIIOUYEBbIE CIOBA
NepealoT TEKCT B CKAaTOM (opMe U MOMOTAIOT BBIIBUTH TEKCTOOOPA3YIOIIYIO
HAPaBIEHHOCTh ACCOIMUPOBAHUS, BBIJCIHM B HCCIEAYEMOM TEKCTE CIEAYIOIINE
KIIIOUEBbIE cloBa: wife, cat, hote lu rain. Kaxnoe u3 HUX oOpa3yeT TEKCTOBOE
aCCOIMATHUBHOE TIOJIE, COCTOSIIIEe M3 HECKOIBKUX JEKCUKO-TEMATUYCCKUX TPy
U TIPEJICTABIIICT OAHY M3 MOATEM paccka3a. BOKpyT BbIIEICHHBIX KIFOUYEBBIX CIIOB
MBI TIOCTPOWJIA TEKCTOBBIE CIIOBECHO-ACCOIIMATUBHBIC MO, BKIIOYAIONINE B ceOs
pa3InyHbIe TEMATHYECKU CBSI3aHHBIC aCCOILMAIIMH, TOMOTAIOIINE OPTaHU30BaTh TY
9acTh TEKCTa, OCHOBOM KOTOPOW BBICTYMAeT KaXKIAO€ M3 BBIACISICMBIX HaMU
KITIOYEBBIX CIIOB. 37€Ch IMOJ CIIOBECHO-ACCOIIMATHBHBIM IOJIEM MbI (BCEn 3a
H. C. bonotnoBoit u A. Il. KinMmeHko) NoOHMMaeM COBOKYIMHOCTh BepOaibHBIX
acCOIIMaTOB Ha CIIOBO-CTUMYII (WM KJIFOYEBOE CIIOBO B TeKCTe) [2; 1].

B TekcTOBOM accomMaTrBHOM TOJIE KIFOYEBOTO CI0Ba Aotel MBI BUIMM TUXYTO
MaJICHBKYI0 TOCTHUHHILYy, CHMBOJH3UPYIOIIYIO CIIOKOWHYI0, HHYEM HE HAChI-
IICHHYIO JKH3Hb TJIaBHBIX TepoeB. KiroueBoe cioBo hotel u acconmaTuBHO
CBSI3aHHBIE C HUM cJoBa room, door, window, sea, public garden, square u op.
SBIISIOTCS TJaBHBIMA TIpM ONUCAaHWUM MecTa JeicTBus. Bropoe TekcToBOE
acCOLIMaTUBHOE TOJIE, LIEHTPOM KOTOPOIO SIBJIETCS KIIIOUEBOE CIIOBO rain, — 3TO
NPOJMBHON JTOKIb, KaK OYIATO CMBIBAIOIIUN 3TO CIIOKOMCTBUE, CHUMBOIU3UPY-
IOUINI JIpyTyto, OYpHYI0, HAMOTHEHHYIO COOBITHSAMH XH3HB, O KOTOPOW MedTaeT
riaBHas repounsi. KirodeBoe clOBO rain u €ro TEKCTOBOE acCOLMATUBHOE MOJIE
(weather, water, window, umbrella, wet square, green, bright) TO3BOJSAIOT
MoKa3aTh, MPU KaKUX OOCTOATEIbCTBAX pPA3BUBAIOTCS COOBITHS H YTO UM
COITyTCTBYET. ACCOIMATHUBHOE IOJIE Wife TOKa3bIBaeT 00pa3 TIIaBHOW TepOMHH
B paccka3e, €€ BHENIHOCTh, JMYHOCTHBIE KauecTBa. ACCOIMATHBHOE TIOJE
KJIFOUE€BOTO CIIOBA Wife MpEICTaBIsIET 00pa3bl TJIABHBIX repoeB (pretty, tired, small,
disappointed, husband, boy, man, etc); Onaromaps acCOIMaTUBHOMY IIOJIO
CJIEYIONIETO KJIIoUeBOro ciioBa cat (kitten, wet, big, tortoiseshell, purr, sit, etc.)
B paccka3z BBOJUTCS BTOpasi TEPOMHS — KOIIKA, KOTOpas cTaja CHMBOJIOM
KEITaeMOW JKM3HM TJIaBHOW TePOMHH. DTH KIIOYEBBIC CJIOBA M MX aCCOLHMAIUU
BJIVSIIOT Ha (POPMUPOBAHUE aBTOPCKUX HICH U TIOMOTAIOT IMOHSATH OCHOBHOE COJIEp-
’KaHHUE dTOTO Xy0’KECTBEHHOTO MPOU3BEACHMS.

B T1abmn. 1 mpencTtaBieHbl TEKCTOBBIE ACCOLMATHUBHBIC IO BBIICICHHBIX
KIIIOYEBBIX CJIOB M3 paccka3za «Komika mop noxném»: wife, cat, hotel u rain
COOTBETCTBEHHO. B BepXHel cTpoke TabIUIbl YKa3hIBAIOTCS KIFOUEBEIE CIIOBA, WU
CIIOBa-CTUMYJIBI, & HIDKE PACIIONIOKEHBI acCOLMAINN, OOBEIMHEHHBIC B OMpE/ICIICH-
HbIE TEMAaTHYECKHe Tpymmbl. TakuM o0pa3om, TaOJWIa TOKAa3bIBAaeT BCE ac-
COLIMATUBHBIC TOJISI BBIICTICHHBIX KIIFOUEBHIX CJIOB.
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TekcroBas MOACJIb aCCOMAaTUBHBIX nojeun pacCKasa

Taonuma 1

KiroueBbie ciioBa

TemaTnueckue
I'pYyIIIBL wife cat hotel rain
HazBanwue nuir signora signora husband wife
husband husband artist husband
hotel-keeper girl padrone maid
girl maid maid padrone
maid padrone Americans owner
man people
owner owner
boy wife
O6mue pretty kitty small dripped
XapaKTepPUCTUKHU tired gatto green hard
B pacckase small crouched Italian bad
disappointed poor wet
light empty
important bright
supreme green
weather
tempo
Buemnue profile wet door
MIPU3HAKU head compact floor water
neck big stairs wet
hair tortoiseshell desk
table
beds
mirror
window
Mecto hotel hotel public hotel
NeNCTBUS room square garden path
square table sea square
door bed big palms public
window square garden
[IpenmeTsl mirror mirror umbrella
obuxoma dressing-table o dressing- rubber cape
hand glass table
silver candles table
clothes bed
umbrella pillows

176




[TogoOHO TEKCTOBBIM AacCCOIIMATUBHBIM TOJISIM OBUTM TPOAHATIM3UPOBAHBI
Y CJIOBECHO-aCCOITMATUBHBIC TIOJISI CJIOBAPHBIX CIOB-CTUMYJIOB, SKBHUBAJICHTHBIX
KJIFOUEBBIM CJI0BaM pacckasa. DTH MOJs NOCTPOEHBI Ha MaTepuaie JIuHOYPIrcKoro
acCOILIMaTUBHOTO Te3aypyca U pe3yJabTaThl UX aHAIKW3a IPUBEACHBI B Ta0M. 2.

Tabnuma 2
TezaypycHast MOJIeTTh aCCOITMATHBHBIX MTOJIEH
TeMaTHuecKue KiroueBbie cinoBa
TPYIIIB! wife cat hotel rain
HazBanue nuir spouse boss staff
baby kin maid L
children Millie manager
child Tom
daughter
husband
man
lover
mother
woman
mistress
O6mue pregnant kitten inn water
XapaKTePUCTUKHU animal hostel weather
B pacckase Cheshire boarding- shower
feline house hail
motel fall
count snow
flat storm
rooms thunder
lodgings
Buemnue apron Black rich cold
MIPU3HAKU bra claws luxury grey
furry extortionate wet
pUssy strong plain
eyes bad
cool
dear
dry
hard
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IIpooonsicenue maon. 2

TeMaTHUECKIE KnroueBrle cioBa
IPYIIIbI wife cat hotel rain
Mecto house mat sea Spain
JIEUCTBUSA home hearth seaside UK.
bed house ville Leicester
Spain forest
lake
district
[IpenmeTsl fridge milk bed umbrella
obuxoma food blinds hat
meal
tea
bill

B obenx Mopensx accoUMaTUBHBIX TOJEH, U TEKCTOBOM U Te3aypyCHOH,
CJIOBa, pacrojarasch B pa3HbIX TEMAaTHUYECKUX Ipylnax BHYTPH aCCOLMATHBHOIO
M0JISA, peaau3yloT TaKhe MOJITeMbl, KaK Ha3BaHUS JHI, YyBCTB, ICUCTBU, oOIMe
XapaKTePUCTUKH TepOeB, MX BHEUIHUE MPU3HAKU, MECTO JEHUCTBUS, MPEIMEThHI
obuxona. Hazpanust rpynm B 0oOOMX TMOJISIX COBMHAAAOT, HO HX JIEKCMYECKOE
HAIOJIHEHHUE PA3IMYHO, XOTS OHO M COOTBETCTBYET HA3BAHUIO TPYIIIHL.

Bce BblJenieHHbIE TEMaTHYECKHUE TPYIIbl BO3HUKAIOT B aCCOIMATHUBHBIX
MOJIAX BCEX KIIOUEBBIX CIJIOB pacckasza. Takuhe e TPYMNIbl CJIOB OTMEUEHBI
U B ACCOIIMATUBHBIX TMOJSAX CJIOB-CTUMYJIOB M3 acCOIMAaTUBHOIO Te3aypyca.
B HEKOTOPBIX TEKCTOBBIX MOJSAX OTCYTCTBYIOT OIIPEACIICHHbIE TeMaTHUYEeCKUe
rpynnsl. Tak, B TEKCTOBOM MOJIE KIIFOUEBOI'O CJIOBA cat HET TEMAaTU4YE€CKOM TPYTIIbI,
ONMCHIBAIONIEH MpeaMeThl 00MX0Jla, 3aTO OTMEYeHa Tpymnmna accolualuii, Hazbl-
BaIOIIUX JEeUCTBUA: sit, purr, keep, want, stroke, held, bring. B cnoBecHo-
acCOLIMaTUBHOM IIOJI€ CJIOBa r@in OTCYTCTBYET TpyIIa, Ha3blBaloUlas JIMLA, HO
MMeeTCs TeMaThuyecKas Tpylma CJOB, YKa3blBAIOIIMUX Ha JIEUCTBUS: pour, came,
dance, grow, shine, a Takxe Trpymnmna ciioB, 0003HaYaIONIUX YYyBCTBA: depression,
coolness, love.

Kak yxe ynoMuHanoch BbIlIE, aCCOLIMATUBHBIC MO MPEACTABISIIOT OITEMbI
B pacckase, COBOKYIMHOCTb 3TUX MOATEM MPEACTABISIET OJITEKCT, 3aTparuBatonini
OCHOBHYIO TEMY W MJICI0 NIPOU3BEJCHUS, a U3 MOATEKCTa 00pa3yeTcssi U caMm TEKCT
pacckasza, COCTOSIIIMM W3 OYEBUIHOTO, OMUCHIBAEMOIO aBTOPOM HAMpPIMYIO,
U CKPBITOTO, 3alIM(POBAHHOTO CMBICIIA, KOTOPBIN YUTATEIIO MPEICTOUT pa3rajaaTh,
ONMUpasiCh HA COOCTBEHHOE aCCOIMATUBHOE TMOJIE, CYIIECTBYIOIIEE B €r0 CO3HAHUM,
U Ha TEKCTOBOE.

[lon moATEKCTOM Mbl MOHUMAEM UMIUTULIUTHBIN, TTyOUHHBIN CMBICT 0COOBIM
0o0pa3oM OpraHU30BaHHOTO TEKCTa, KOTOPBI HE BBIpAXAETCS MPSMO M OTHO3-
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HAYHO, a aKTyaJIM3UPYETCSA NPH MPOYTCHHUH B PE3YJIbTATE B3aUMOJICHCTBHUS TCK-
CTOBBIX W TE€3aypyCHBIX CJIOBECHO-AaCCOIIMATHBHBIX TOJIeH (MHAUBUAYaJTbHO-
aBTOPCKUX U OOIICIPUHSATHIX, yuTaTeabeckux) [9; 10].

JIJIss TIOHMMaHUS TOATEKCTa, CO3IAI0IIEer0 OCHOBY paccka3a, OYCHb BayKHBI
accormauuu house — hotel, cat — kitten, signora — boss. Accouuarusi house,
UMEIOIIAsICs B T€3aypyce, B TEKCTE paccka3a COOTHOCHUTCS ¢ hotel, IOCKOIBKY Ha
JAHHBIA MOMEHT MECTOM YKHTEIhCTBA T'€POEB BBICTYHACT OTEIb. 3/€Ch MpOCMa-
TPUBACTCSA CKPBITOC JKEIaHWE IJKCHIIMHBI, HAXOAAIICHCS B JaHHBIH MOMEHT
B OTEJIe, UMETh CBOW JOoM. Accoumanwu cat u kitten, OTMEUYCHHBIC M B TCKCTE
pacckasza, W B acCOIMaTUBHOM Te3aypyce, CUMBOJHM3UPYIOT TO, YTO JKCHIIUHE
HY)KCH peOEHOK, O KOTOpOM OHa OyJeT 3a00THUThCsA. TeKCToBas accoIhaIus
signora COOTHOCHUTCS CO CJIOBapHOW accommanued boss: W )KCHIUHA, W KOIIKa
XOTAT OBITh 3HAYMMBIMH, TJIABHBIMHU JJISI KOTO-TO, TPEOYIOT K ceO¢ BHUMaHUSI.

B nccnenyeMoM pacckase M3 CIOB, aCCOIMHUPYIONIUXCS B HAIIEM CO3HAHUU
C KJITIOYCBBIM CJIOBOM-CTUMYJIOM Wife, BBIJCIUM TaKHE€ OCHOBHBIC aCCOIIMATHBHO
CBSI3aHHBIC CJIOBa, Kak pretty, tired, small, disappointed, light, husband, cat,
profile, clothes. B acconmaTuBHOM Te3aypyce€ Ha 3KBHUBAJCHTHBIH CTUMYJ Wife
JaHbl CIEAYIOUINE acCOolMaluu: marry, unhappiness, love, marriage, never,
children, mother, son, daughter. ConocTtaBuB 3TH 4acCTH TEKCTOBOT'O U Te3aypyc-
HOTO aCCOIMATUBHBIX IMOJICH, MbI TIOHUMAaeM OYCBUIHOCTh aBTOPCKOTO MOATEKCTA.
OH cOCTOUT B TOM, YTO JKEHILWHA, XKeHa — Wife, American wife, American girl, xax
€¢ Has3pIBacT aBTOp, HECUACTJIMBA B CBOEM Opake, y Hee HET B3aMMOIIOHUMAHMSI
c myxeM (disappointed ‘Texct’, unhappiness ‘cioBapsp’).

OO0Opa3 KOIIKM TakXe BaKCH B pacckas3e, IMOCKOIBbKY JKEHIIUHA HEpPEeIKO
oToXxaecTBiseTcs ¢ Hel. C 0HOM CTOPOHBI, KOIITKAa — 3TO CUMBOJI HE3aBUCHMOCTH,
C AIpyroil — JoMamrHero yroTa. Il03TOMy B TEKCTOBOM acCOIMATHBHOM IIOJIC
KJIFOUEBOTO CJIOBA cat HaXOJUM CIIOBa signora, wife, maid. Accoumanuu weather
U rainy yCUIUBAIOT APAMATHYHOCTH MMPOUCXOAAIICTO MOMEHTA. DTO Obljla UMEHHO
Ta KOIKAa, O KOTOPOW XOTEIOCh 3a00THUTHCS, XOTEJIOCh CIIACTH €€ OT JOXKIS.
OueBusiHa acconuaIus — KCHIIMHE TOXKe OBLJI0O HEOOXO0IUMO, YTOOBI ee, TO00HO
KOIIIKE, MPUIOTHIN ¥ TI03a00THIINCH O HEH. B ucciemyeMoM acColMaTuBHOM TOJIE
HaMH OTMEYEHBI TaKXKe clioBa keep, want, have, stroke, get, hold. OHu TTO3BOJISIIOT
YBUCTh W IOHATH CTPEMJICHHE TJIABHOW T'€POWHU TIOJYYHUTh TO, YETO y HEE HeT.
CnoBa wet, poor, big, tortoiseshell ONHUCBHIBAIOT KOIIKY U TaKXe SIBISIOTCS
HEOTHEMJIEMOH YaCThIO aCCOIIMATHBHOTO TIOJIS.

ComnocTaBiisisi MOJIENTb CJIOBECHO-aCCOIMATUBHOTO IO, TOJYYCHHYIO B XOJI€
aHalM3a TEKCTa, W TE3aypyCHOE AacCOIMATHBHOE TIOJE, MOXXHO OTMETHTh, UTO
MPAKTUYCCKUA KAXKTYIO acCCOIHMAINIO, OTMEUYCHHYIO B TEKCTE, MOKHO COIMOCTaBUTH
C accolualye U3 CIOBapHON CTaThbH acCOIMATHBHOTO Te3aypyca. JTO CBH/eE-
TEIBCTBYET O TOM, 4YTO B CO3HAHMM KaXJIOTO HOCHUTENS SI3bIKa CYIIECTBYET
OTIpeJICIICHHAs. CHUCTeMa acCOIMAIMi. JTa CHCTeMa CIIOCOOHA aKTUBU3UPOBATHCS
B HY)KHBIH MOMEHT M y4acCTBOBAaTh B IPOIIECCE TEKCTOMOPOXKIAeHUA. braromaps
ATOMY aBTOpP CO3JacT CBOW OPUTMHAIBHBIA TEKCT, a YNTATENIb, ONMUPAsACh HA HJICH
aBTOpa, TMOHMMAECT WMCIOIIHUICS B JJAHHOM XYJOKECTBCHHOM IIPOW3BEIACHUHU
MOJITEKCT.
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13 mpoBeieHHOT0 aHajIn3a BUIHO, YTO 00Ias TeMa pacckaza 00 OTHOIICHUSX
MEXIY MY)KUMHOH W KCHIIMHOW MPEICTAaBJICHA 37IcCh HAOOPOM MOATEM, Kaxkaas U3
KOTOPBIX COCTOUT M3 psifa acCOIMalUi, COOTBETCTBYIOUIETO COACPKAHHUIO TeMa-
TUYCCKUX TPYII aCCOIMATHBHBIX IOJIeH. Bce OHM momoraroT yBHIETH co3ja-
BacMbIi aBTOPOM TOJTEKCT, KOTOPBIM OYEHb BaXKCH B MpOIlECCE TEKCTOOOpa-
30BaHHUS, MTOCKOJBKY CMBIC] MHOTHX ITPOU3BEICHUN MOXKET OBITh MIOHATHIM TOJIBKO
TIPY TIOMOIIIH JICKOIUPOBAHUS aBTOPCKOTO TOJITEKCTA.

Takum 00pa3om, accOLMATHBHOE IOJIE MOXKHO pPacCMaTpHUBaTh Kak CIOCo0
OKCIUTUKAIIMK TOATCKCTa Yepe3 aHall3 CHKETHOW OpraHW3alluH XyJI0KECTBEH-
HOTO TIPOW3BEACHUS. M3ydeHHE TEKCTOBOTO aCCOIIMATHBHOTO IIOJIS ITO3BOJISCT
PacCKpBITh TIIYOMHHBIA CMBICI TIPOU3BEACHUS, OCHOBAHHBIA Ha TMOJITEKCTE, HA TOM,
YTO MBI JOJDKHBI YBUJICTh M MPOYHUTATh MEXAY CTpoK. COMOCTaBICHHE Te3aypyc-
HBIX AaCCOIMAIMK, KOTOpPBIE MPEICTABISIOT COOO0H BO3MOXHBIC YHTATCIIBCKUE
aCCOIMAIINK, W TEKCTOBBIX — aBTOPCKHX — IO3BOJIACT €IIle pa3 yOeauThCs B Ipa-
BUJILHOCTH TIPOYTCHHUS W MOHUMAaHUS TEKCTa NpousBeacHHS. CKpPBITOE MEXTY
CTPOK, HEJJOCKa3aHHOE YUTATElb JIOJDKEH YBUIETh CaM, OCHOBBIBAsICh HA accoIlna-
IIUSAX, BO3HUKAMOIIMX Yy HErO B CO3HAHUU TIOJ BO3JCHCTBHEM IPOYHUTAHHOTO
TekcTa. BeposiTHO, B oOpasze «aMepukaHCKO# keHbl» (“American wife’’), onuchI-
BacMOl B paccka3e, MHOTHEC >XCHIIMHBI YBHIAT ceOs W CBOW 00pa3 >KM3HU, HE
yJIOBJICTBOPSIONIMI X HA ONPEICICHHOM 3Tare, W MOYYBCTBYIOT B ceO€ JKeJaHue
W3MCHHUTH YTO-JINOO0 B HEH.
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